
PARLAMENTARNA SKUP[TINA
BOSNE I HERCEGOVINE

369
Na osnovu ~lana IV. 4. a) Ustava Bosne i Her ce go vi ne,

Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine, na 42.sjednici
Predstavni~kog doma, odr`anoj 27. jula 2004. godine, i na 28.
sjednici Doma naroda, odr`anoj 9. septembra 2004. godine,
usvojila je

ZAKON
O MINERALNIM \UBRIVIMA

I - OP]E ODREDBE

^lan 1.
Predmet

1. Ovim zakonom ure|uju se uslovi za sastav, kvalitet i
ozna~avanje mineralnih |ubriva koja se stavljaju u
promet, njihovu upotrebu, te nadzor nad provo|enjem
ovog zakona i podzakonskih akata donesenih na osnovu
ovog zakona i drugih propisa donesenih za primjenu ovog
zakona.

2. Pored uslova utvr|enih ovim zakonom, za promet i
upotrebu mineralnih |ubriva, ukoliko sadr`e materije koje
posjeduju opasna svojstva, primjenjuju se propisi kojima
se ure|uju hemikalije.

3. Ukoliko mineralna |ubriva sadr`e, pored hranljivih
materija, i fitofarmaceutska sredstva, za njihov promet i
upotrebu primjenjuju se i propisi kojima se ure|uju
fitofarmaceutska sredstva.

^lan 2.
Zna~enje pojedinih izraza

1. U smislu ovog zakona pojedini izrazi imaju sljede}e
zna~enje:

a) Mineralna |ubriva su sva jedinjenja i materije, bez
obzira na agregatno stanje, koja sadr`e biljna hranjiva 

i dodaju se zemlji{tu ili biljkama radi pobolj{anja
rasta, pove}anja prinosa, pobolj{anja kvaliteta
prinosa ili pobolj{anja plodnosti zemlji{ta i
proizvedena su industrijskim postupkom;

b) Amonij-nitratna |ubriva su mineralna |ubriva,
koja sadr`e najmanje 28 posto azota u obliku amo -
nij-nitrata:

c) Biljna hranjiva (u daljem tekstu: hranjiva) su hemijski 
elementi potrebni biljkama za rast i razvoj (npr. azot,
fosfor, kalij, kalcij, magnezij, bor, bakar, `eljezo, i
cink);

d) Promet je prodaja, odnosno davanje mineralnih
|ubriva u zemlji{te, odnosno u biljke.

e) Upotreba je svako uno{enje mineralnih |ubriva u
zemlji{te, odnosno u biljke.

f) Nadle`ni organi, u smislu odredbi ovog zakona, su:
Uprava Bosne i Her ce go vi ne za za{titu zdravlja bilja
(u daljem tekstu: Uprava) i nadle`ni organi entiteta i
Br~ko Distrikta Bosne i Her ce go vi ne (u daljem
tekstu: Br~ko Distrikt).

II - VRSTE MINERALNIH \UBRIVA

^lan 3.
Vrste mineralnih |ubriva

1. Mineralna |ubriva se u odnosu na sadr`aj hranjiva dijele
na jednostavna i slo`ena mineralna |ubriva.

2. Jednostavna (jednokomponentna) mineralna |ubriva
sadr`e samo jedno od sljede}ih primarnih hranjiva:

a) azot,

b) fosfor,

c) kalij.

3. Slo`ena (vi{ekomponentna) mineralna |ubriva u svom
sastavu imaju dva primarna hranjiva.

4. Jednostavna i slo`ena mineralna |ubriva mogu u svom
sastavu pored primarnih hranjiva imati i kalcij, magnezij i
natrij, kao i sekundarna hranjiva i bor, bakar, cink, kobalt,
mangan, molibden i `eljezo, kao i mikroelemente.
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III - PROMET MINERALNIM \UBRIVIMA

^lan 4.
Uslovi za promet

1. Mineralna |ubriva mogu biti u prometu ukoliko
ispunjavaju propisane uslove u pogledu minimalnog
kvaliteta, ukoliko su ozna~ena na propisan na~in i ukoliko
pri ispravnoj upotrebi ne ugro`avaju plodnost zemlji{ta,
zdravlje ljudi i `ivotinja, i okoli{a.

2. Kvalitet mineralnih |ubriva zavisan je od sadr`aja i
koli~ine hranjiva, sadr`aja {tetnih materija, veli~ine zrna,
fizi~kih osobina i sadr`aja vlage.

3. Mineralna |ubriva koja ispunjavaju stro`ije propisane
uslove o kvalitetu, mogu se u prometu ozna~iti oznakom
"EC FER TIL IZER".

4. Detaljnije uslove u pogledu kvaliteta koje moraju
ispunjavati mineralna |ubriva, propisuje Vije}e ministara
Bosne i Her ce go vi ne (u daljem tekstu: Vije}e ministara)
na prijedlog Uprave, uz prethodno mi{ljenje nadle`nih
organa entiteta i Br~ko Distrikta.

^lan 5.
Dozvola za promet

1. Proizvo|a~, odnosno uvoznik, mora prije stavljanja
mineralnog |ubriva u promet u Bosni i Her ce go vi ni,
dobiti dozvolu od Uprave i nadle`nih organa entiteta i
Br~ko Distrikta.

2. Dozvola za promet nije potrebna, ako mineralno |ubrivo
ispunjava propisane uslove za oznaku "EC FER TIL IZER" 
i ozna~eno je tom oznakom.

3. Uprava propisuje obrazac dozvole iz stava 1., kao i
obrazac zahtjeva za izdavanje dozvole.

^lan 6.
Sadr`aj zahtjeva za izdavanje dozvole

1. Uz zahtjev za izdavanje dozvole za stavljanje u promet
mineralnog |ubriva potrebno je prilo`iti:

a) podatke o proizvo|a~u, odnosno uvozniku (firma i
sjedi{te, dokaz o upisu djelatnosti u registar);

b) podatke o vrsti i trgova~kom nazivu mineralnog
|ubriva;

c) nalaz analize |ubriva i mi{ljenje koje je izdao
laboratorij, ovla{ten za obavljanje analiza u Bosni i
Her ce go vi ni ili u dr`avi ~lanici Evropske unije.

2. Ukoliko mineralno |ubrivo ispunjava propisane uslove u
pogledu minimalnog kvaliteta, nadle`ni or gan izdat }e
rje{enje kojim se dozvoljava promet mineralnim
|ubrivom.

^lan 7.
Dodatni uslovi za promet s amonij-nitratnim |ubrivima

1. Amonij-nitratna |ubriva koja se stavljaju u promet
krajnjim korisnicima moraju biti zapakovana.

2. Amonij-nitratna |ubriva u prometu moraju, pored
propisanih uslova iz ~lana 4. ovog zakona, ispunjavati i
posebne uslove za kvalitet u pogledu tehni~kih i hemijskih 
osobina i osobina te{kih metala i drugih materija.

3. Amonij-nitratna |ubriva mogu u svom sastavu imati
anorganske dodatke ili inertne materije, ali im se zbog
toga ne smije pove}ati osjetljivost na toplotu i
eksplozivnost.

4. Prijevoz amonij-nitratnih |ubriva mora te}i u skladu s
propisima koji ure|uju prijevoz opasnih materija.

5. Posebne uslove u pogledu kvaliteta, metoda testiranja i
postupke za odre|ivanje osjetljivosti na toplotu, te
otpornost na eksplozivnost amonij-nitratnih |ubriva,
propisuje Vije}e ministara uz mi{ljenje nadle`nih organa
entiteta i Br~ko Distrikta.

IV - METODE TESTIRANJA I OZNA^AVANJE

^lan 8.
Laboratorij

1. Kvalitet mineralnih |ubriva i osjetljivost na toplotu, te
toplotu na eksplozivnost amonij-nitratnih |ubriva utvr|uju 
i provjeravaju i/ili akreditirani laboratoriji, u skladu s
propisanim metodama testiranja.

2. Metode testiranja mineralnih |ubriva iz stava 1. propisuje
Vije}e ministara na prijedlog Uprave uz mi{ljenje
nadle`nih organa entiteta i Br~ko Distrikta.

^lan 9.
Ozna~avanje

1. Oznaka mineralnog |ubriva u prometu mora sadr`avati
sljede}e podatke:

a) naziv firme i sjedi{te proizvo|a~a, odnosno uvoznika;

b) naziv trgova~kog imena mineralnog |ubriva;

c) oznaku "CE FER TIL IZER", ukoliko mineralno
|ubrivo ispunjava uslove za tu oznaku;

d) broj dozvole za promet, ukoliko mineralno |ubrivo
ne ispunjava uslove za oznaku "CE FER TIL IZER";

e) o vrsti mineralnog |ubriva (jednostavno slo`eno);

f) vrstama i osobinama hranjiva;

g) nazive drugih materija koje sadr`i mineralno |ubrivo;

h) neto masu, odnosno volumen mineralnog |ubriva;

i) podatke o skladi{tenju, upotrebi i postupanju s
mineralnim |ubrivom.

2. Ukoliko je mineralno |ubrivo stavljeno u promet
pakovano u ambala`i, podaci iz stava 1. moraju biti
utisnuti na ambala`i ili na neki drugi na~in pri~vr{}eni na
ambala`u.

3. Ukoliko je mineralno |ubrivo u prometu u rasutom stanju, 
podaci iz stava 1. moraju biti navedeni u prate}oj
dokumentaciji.

4. Ukoliko je mineralno |ubrivo pakovano u ambala`i iznad
100 kg, dovoljno je da su podaci iz stava 1. navedeni
samo u prate}oj dokumentaciji.

5. Ambala`a, odnosno sistem za zatvaranje ili plomba
moraju biti napravljeni tako da prilikom otvaranja nastanu
nepopravljive promjene.

6. Podaci na ambala`i i u prate}oj dokumentaciji moraju biti
navedeni jasno, ~itljivo, i na jednom od slu`benih jezika
Bosne i Her ce go vi ne, na na~in da ih nije mogu}e izbrisati
ili odstraniti.

7. Detaljnije uslove o na~inu pakovanja, deklariranja i
ozna~avanja mineralnih |ubriva propisuje Vije}e
ministara na prijedlog Uprave, uz mi{ljenje nadle`nih
organa entiteta i Br~ko Distrikta.

V - VO\ENJE EVIDENCIJE

^lan 10.
Vo|enje evidencije

1. Uprava i nadle`ni organi entiteta i Br~ko Distrikta
uspostavljaju i vode evidencije o stavljanju u promet
mineralnih |ubriva a proizvo|a~i, odnosno uvoznici
mineralnih |ubriva moraju nadle`nim organima svake
godine do 31. marta teku}e godine, za proteklu godinu, na 
propisan na~in dostaviti sljede}e podatke:

a) firmu i sjedi{te lica koje stavlja mineralna |ubriva u
promet;

b) vrstu i koli~inu mineralnih |ubriva stavljenih u
promet;

c) na~in stavljanja u promet (uvoz, izvoz, trgovina na
veliko i malo, zalihe);



d) druge podatke potrebne za utvr|ivanje koli~ine mi ne -
ral nih |ubriva u prometu i koli~ine upotrijebljenih
mineralnih |ubriva.

2. Na~in vo|enja evidencije i na~in razmjene podataka iz
stava 1. ovog ~lana propisuje Uprava.

VI - ISTRA@IVANJE I RAZVOJ

^lan 11.
Istra`ivanje i razvoj

1. Pravna i fizi~ka lica, koja su registrirana za obavljanje
djelatnosti istra`ivanja i razvoja, mogu u svrhu istra`ivanja 
i testiranja novih mineralnih |ubriva, na osnovu dozvole
Uprave, uvoziti i koristiti uzorke mineralnih |ubriva koji
ne ispunjavaju propisane uslove i u pogledu minimalnog
kvaliteta.

2. U zahtjevu za dobijanje dozvole iz prethodnog stava,
podnosilac zahtjeva mora navesti sljede}e podatke i
dostaviti dokumentaciju kojom se ti navodi potvr|uju:

a) firmu i sjedi{te podnosioca zahtjeva;

b) dokaz o upisu djelatnosti u registar;

c) vrstu i koli~ina mineralnog |ubriva koju namjerava
koristiti;

d) namjenu testiranja;

e) podru~je testiranja;

f) na~in i vrijeme testiranja.

3. Dozvola iz stava 1. ovog ~lana nije potrebna ukoliko
testiranje ne uklju~uje uno{enje mineralnog |ubriva u
okoli{.

^lan 12.
Upotreba

Mineralna |ubriva moraju se upotrebljavati u skladu s
propisima koji ure|uju provo|enje dobre poljoprivredne prakse 
prilikom |ubrenja, unos opasnih materija i biljnih hranjiva u tlo 
i u skladu s drugim propisima koji ure|uju za{titu okoli{a.

VII - PRIKUPLJANJE INFORMACIJA

^lan 13.
Dobijanje i kori{tenje podataka

1. Radi nadzora nad prometom i upotrebom mineralnih
|ubriva, nadle`ni organi mogu dobiti i koristiti podatke:

a) koje vode carinski organi u pogledu uvoza mineralnih 
|ubriva;

b) zemlji{nih knjiga i zemlji{nih katastara u pogledu
povr{ina, vrste kori{tenja i vlasni{tva poljoprivrednih
zemlji{ta.

2. Subjekti iz stava 1. ovog ~lana du`ni su dostaviti podatke
Upravi i nadle`nim organima entiteta i Br~ko Distrikta, na 
njihov zahtjev.

VIII - INSPEKCIJSKI NADZOR

^lan 14.
Izvo|enje nadzora

1. Nadzor nad provo|enjem ovog zakona i propisa done se -
nih na osnovu ovog zakona obavljaju poljoprivredni in -
spek tori.

2. Pravno i fizi~ko lice mora inspektoru omogu}iti nes me ta -
no obavljanje inspekcijskog nadzora i pri tome ga ne smije 
ograni~avati.

3. @alba protiv rje{enja inspektora, donesenog na osnovu
ovog zakona, ne zadr`ava njegovo izvr{enje.

^lan 15.
Uzimanje uzoraka i analiza

1. U postupku nadzora nad prometom mineralnih |ubriva,
inspektor uzima uzorak koji razdijeli na dva jednaka

dijela. Jedan dio uzorka po{alje na analizu ovla{tenom i/ili 
akreditiranom laboratoriju, koji je u roku od 15 dana od
dana prijema uzorka du`an uraditi i dostaviti nalaz analize
inspektoru. Drugi dio uzorka pohranjuje inspektor za
potrebe ponovne analize (postanalize).

2. Ukoliko se stranka u postupku nalaza ne sla`e s nalazima
analize, mo`e u roku od 15 dana od dana prijema nalaza,
zahtijevati ponovnu analizu (postanalizu) koja se vr{i u
drugom ovla{tenom i/ili akreditiranom laboratoriju.
Ponovnu analizu (postanalizu) uzorka mo`e zahtijevati i
inspektor i ukoliko su rezultati analize i ponovljene
analize razli~iti, vrijedi rezultat ponovne analize.

3. Detaljnije uslove o na~inu uzimanja uzoraka, kao i
tro{kovima laboratorijskog provjeravanja propisuje Vije}e 
ministara, na prijedlog Uprave, uz mi{ljenje nadle`nih
organa entiteta i Br~ko Distrikta.

^lan 16.
Ovla{tenja poljoprivrednog inspektora

1. Poljoprivredni inspektor, na osnovu ovog zakona i propisa 
donesenih na osnovu ovog zakona, ima sljede}a
ovla{tenja:

a) provjerava ispunjavanje propisanih uslova u pogledu
kvaliteta mineralnih |ubriva u prometu;

b) provjerava da li su mineralna |ubriva u prometu
ozna~ena na propisan na~in;

c) uzima uzorke mineralnih |ubriva iz skladi{ta, vozila i
s drugih mjesta, te ih {alje ovla{tenom i/ili
akreditiranom laboratoriju na analizu;

d) pregleda poslovne i skladi{ne prostore, poslovne
knjige i druga dokumenta;

e) provjerava ispravnost dostavljenih podataka s doku -
men tacijom o prodatim i nabavljenim koli~inama mi -
ne ralnih |ubriva, i

f) obavlja druge potrebne radnje za provo|enje ovog
zakona i propisa donesenih na osnovu ovog zakona.

^lan 17.
Mjere poljoprivrednog inspektora

1. Poljoprivredni inspektor mo`e, u obavljanju inspekcijskog 
nadzora po ovom zakonu i propisima donesenim na
osnovu ovog zakona, odrediti sljede}e mjere:

a) narediti proizvo|a~u, odnosno uvozniku mineralnih
|ubriva da otkloni nedostatke, odnosno nepravilnosti
u pogledu kvaliteta, ozna~avanja i drugih uslova koje
mora ispunjavati mineralno |ubrivo;

b) zabranu prometa mineralnih |ubriva, ukoliko postoji
opasnost za zdravlje ljudi i `ivotinja, te za okoli{;

c) zabranu upotrebe oznake "EC FER TIL IZER", uko li -
ko mineralno |ubrivo ne ispunjava propisane uslove
za tu oznaku;

d) zabranu prometa i upotrebu mineralnog |ubriva, uko -
li ko ne ispunjava propisane minimalne uslove u
pogledu kvaliteta i ozna~avanja na jednom od
slu`benih jezika Bosne i Her ce go vi ne, i

e) druge potrebne mjere za provo|enje ovog zakona i
propisa donesenih na osnovu ovog zakona.

IX - KAZNENE ODREDBE

^lan 18.
Prekr{aji pravnih lica i samostalnih privrednika pojedinaca

1. Nov~anom kaznom od 1.000 KM do 50.000 KM ka`njava 
se za prekr{aj pravno lice koje proizvodi ili uvozi
mineralna |ubriva:

a) ukoliko mineralno |ubrivo u prometu ne ispunjava
propisane uslove u pogledu minimalnog kvaliteta
(~lan 4. stav 1.);
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b) ukoliko mineralno |ubrivo u prometu, neopravdano,
ozna~i oznakom "EC FER TIL IZER" (~lan 4. stav 3.);

c) ukoliko stavi mineralno |ubrivo u promet bez
propisane dozvole (~lan 5. stav 1.);

d) ukoliko mineralno |ubrivo u prometu nije ozna~eno
na propisan na~in (~lan 9.);

e) ukoliko nadle`nim organima ne dostavi podatke o
prometu mineralnih |ubriva u propisanom roku ( ~lan 
10. stav 1.)

f) ukoliko koristi uzorke mineralnih |ubriva koji ne
ispunjavaju propisane uslove u pogledu minimalnog
kvaliteta, bez dozvole Uprave (~lan 11. stav 1.).

2. Nov~anom kaznom od 2.500 KM do 40.000 KM kaznit }e 
se i odgovorno lice u pravnom licu za prekr{aj iz stava 1.
ovog ~lana.

3. Nov~anom kaznom od 1.500 KM do 40.000 KM kaznit }e 
se pojedinac koji po~ini prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana u
vezi sa samostalnim obavljanjem djelatnosti.

^lan 19.
Mandatna kazna pravnim licima i samostalnim

privrednicima

1. Nov~anom kaznom od 2.500 KM koja }e se naplatiti
odmah, na licu mjesta, za prekr{aj }e se kazniti pravno
lice:

a) ukoliko stavlja u promet krajnjim korisnicima
amonij-nitratno |ubrivo koje nije zapakovano (~lan 7. 
stav 1.);

b) ukoliko inspektoru ne omogu}i nesmetano obavljanje 
inspekcijskog nadzora na osnovu ovog zakona ili ga
pritom ograni~ava ili mu ne da tra`ena dokumenta,
podatke, obja{njenja ili potrebne predmete (~lan 14.
stav 2.).

2. Nov~anom kaznom od 2.000 KM, koja }e se naplatiti
odmah, na licu mjesta, kaznit }e se pojedinac koji po~ini
prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana, u vezi sa samostalnim
obavljanjem djelatnosti.

3. Nov~anom kaznom od 850 KM, koja }e se naplatiti
odmah, na licu mjesta, kaznit }e se i odgovorno lice
pravnog lica za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana.

^lan 20.
Mandatne kazne pojedincima

Nov~anom kaznom od 1.000 KM, koja }e se naplatiti
odmah, na licu mjesta, za prekr{aj }e se kazniti pojedinac,
ukoliko inspektoru ne omogu}i nesmetano obavljanje
inspekcijskog nadzora po ovom zakonu ili ga pritom
ograni~ava ili mu ne da tra`ena dokumenta, podatke,
obja{njenja i potrebne predmete.

X - PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 21.
Prijelazne odredbe

Do dobijanja akreditacije, kvalitet mineralnih |ubriva i
osjetljivost na toplotu ili eksplozivnost amonij-nitratnih
|ubriva, utvr|uju i provjeravaju laboratoriji ovla{teni za
utvr|ivanje kvaliteta mineralnih |ubriva a koje, u skladu s
va`e}im propisima, ovlasti Vije}e ministara na prijedlog
Uprave, uz mi{ljenje nadle`nih organa entiteta i Br~ko
Distrikta.

^lan 22.
Rok za dono{enje propisa

1. Uprava i nadle`ni organi entiteta i Br~ko Distrikta du`ni
su u roku od godinu dana od dana stupanja na snagu ovog
zakona donijeti podzakonske akte propisane ovim
zakonom.

2. Uprava i nadle`ni organi entiteta i Br~ko Distrikta, osim
podzakonskih akata propisanih ovim zakonom, mogu

donijeti i druge propise koji su potrebni za primjenu ovog
zakona.

^lan 23.
Propisi koji se koriste do izdavanja novih

1. Do stupanja na snagu novih propisa, donesenih na osnovu
ovog zakona, primjenjivat }e se sljede}i propisi:

a) Pravilnik o tehni~kim propisima za preradu
amonij-nitrata, rukovanje i smje{taj amonij-nitrata i
njegovih smje{a ("Slu`beni list SFRJ", br. 31/61,
13/66 i 27/68);

b) Parvilnik o kvalitetu i jedinstvenim metodama za
testove, odnosno analize, o na~inu uzimanja,
pripreme i slanja uzoraka na analizu, o registru i
na~inu deklariranja mineralnih |ubriva ("Slu`beni list 
SRS", br. 36/74 i 12/75);

c) Pravilnik o minimalnim i maksimalnim sastojcima i o 
drugim osobinama pojedinih vrsta vje{ta~kog |ubriva 
i o na~inu ispitivanja vje{ta~kog |ubriva ( "Slu`beni
list SFRJ", broj 35/64);

d) Pravilnik o registru vje{ta~kih |ubriva i o deklariranju 
vje{ta~kih |ubriva ("Slu`beni list SFRJ", broj 36/64);

e) Odredba o tehni~kim uslovima kvaliteta i o
analiti~kim metodama za mineralna |ubriva
("Slu`beni glasnik RS", broj 17/96).

^lan 24.

Entitetski propisi iz ove oblasti primjenjivat }e se samo
ukoliko nisu u suprotnosti s ovim zakonom.

^lan 25.
Stupanje na snagu Zakona

Ovaj zakon stu pa na snagu osmog dana od dana
objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH", a objavit }e se i u
slu`benim glasilima entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Her ce go -
vi ne.

PS BiH broj 98/04
9. septembra 2004. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamentarne skup{tine BiH
Mar tin Ragu`, s. r.

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Goran Milojevi}, s. r.

Na temelju ~lanka IV. 4. a) Ustava Bosne i Her ce go vi ne,
Parlamentarna skup{tina Bosne i Her ce go vi ne, na 42.sjednici
Zastupni~kog doma, odr`anoj 27. srpnja 2004, i na 28. sjednici 
Doma naroda, odr`anoj 9. rujna 2004, usvojila je

ZAKON
O MINERALNIM GNOJIVIMA

I - OP]E ODREDBE

^lanak 1.
Predmet

1. Ovim se zakonom ure|uju uvjeti za sastav, kvalitetu i
ozna~avanje mineralnih gnojiva koja se stavljaju u promet, 
njihovu uporabu, te nadzor nad provedbom ovoga zakona
i podzakonskih akata donesenih na temelju ovoga zakona i 
drugih propisa donesenih za primjenu ovoga zakona.

2. Pored uvjeta utvr|enih ovim zakonom, za promet i
uporabu mineralnih gnojiva, ako sadr`e tvari koje
posjeduju opasna svojstva, primjenjuju se propisi kojima
se ure|uju kemikalije.

3. Ako mineralna gnojiva sadr`e, pored hranjivih materija, i
fitofarmaceutska sredstva, za njihov promet i uporabu



primjenjuju se i propisi kojima se ure|uju fitofar ma ceut -
ska sredstva.

^lanak 2.
Zna~enje pojedinih izraza

1. U smislu ovoga zakona, pojedini izrazi imaju sljede}e
zna~enje:

a) Mineralna gnojiva su svi spojevi i tvari, bez obzira
na agregatno stanje, koja sadr`e biljna hranjiva i
dodaju se zemlji{tu ili biljkama radi pobolj{anja rasta, 
pove}anja prinosa, pobolj{anja kvalitete prinosa ili
pobolj{anja plodnosti zemlji{ta i proizvedena su
industrijskim postupkom;

b) Amonij-nitratna gnojiva su mineralna gnojiva, koja
sadr`e najmanje 28 posto du{ika u obliku amo -
nij-nitrata:

c) Biljna hranjiva (u daljnjem tekstu: hranjiva) su
kemijski elementi potrebni biljkama za rast i razvoj
(npr. du{ik, fosfor, kalij, kalcij, magnezij, bor, bakar,
`eljezo, i cink);

d) Promet je prodaja, odnosno davanje mineralnih
gnojiva u zemlji{te, odnosno u biljke.

e) Uporaba je svako uno{enje mineralnih gnojiva u
zemlji{te, odnosno u biljke.

f) Mjerodavna tijela, u smislu odredaba ovoga zakona,
su: Uprava Bosne i Her ce go vi ne za za{titu zdravlja
bilja (u daljnjem tekstu: Uprava) i mjerodavna tijela
entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Her ce go vi ne (u
daljnjem tekstu: Br~ko Distrikt).

II - VRSTE MINERALNIH GNOJIVA

^lanak 3.
Vrste mineralnih gnojiva

1. Mineralna gnojiva se, u odnosu na sadr`inu hranjiva,
dijele na jednostavna i slo`ena mineralna gnojiva.

2. Jednostavna (jednokomponentna) mineralna gnojiva
sadr`e samo jedno od sljede}ih primarnih hranjiva:

a) du{ik,

b) fosfor,

c) kalij.

3. Slo`ena (vi{ekomponentna) mineralna gnojiva u svom
sastavu imaju dva primarna hranjiva.

4. Jednostavna i slo`ena mineralna gnojiva mogu u svom
sastavu, pored primarnih hranjiva, imati i kalcij, magnezij
i natrij, kao i sekundarna hranjiva i bor, bakar, cink,
kobalt, mangan, molibden i `eljezo, kao i mikroelemente.

III - PROMET MINERALNIM GNOJIVIMA

^lanak 4.
Uvjeti za promet

1. Mineralna gnojiva mogu biti u prometu ako ispunjavaju
propisane uvjete u pogledu minimalne kvalitete, ako su
ozna~ena na propisan na~in i ako pri ispravnoj uporabi ne
ugro`avaju plodnost zemlji{ta, zdravlje ljudi i `ivotinja, i
okoli{a.

2. Kvaliteta mineralnih gnojiva ovisi o sadr`ini i koli~ini
hranjiva, sadr`ini {tetnih tvari, veli~ini zrna, fizi~kim
osobinama i sadr`ini vlage.

3. Mineralna gnojiva koja ispunjavaju stro`ije propisane
uvjete o kvaliteti mogu se u prometu ozna~iti oznakom
"EC FER TIL IZER".

4. Detaljnije uvjete u pogledu kvalitete koje moraju
ispunjavati mineralna gnojiva propisuje Vije}e ministara
Bosne i Her ce go vi ne (u daljnjem tekstu: Vije}e ministara)
na prijedlog Uprave, uz prethodno mi{ljenje mjerodavnih
organa entiteta i Br~ko Distrikta.

^lanak 5.
Dozvola za promet

1. Proizvo|a~, odnosno uvoznik mora prije stavljanja
mineralnog gnojiva u promet u Bosni i Her ce go vi ni dobiti
dozvolu od Uprave i mjerodavnih tijela entiteta i Br~ko
Distrikta.

2. Dozvola za promet nije potrebna, ako mineralno gnojivo
ispunjava propisane uvjete za oznaku "EC FER TIL IZER"
i ozna~eno je tom oznakom.

3. Uprava propisuje obrazac dozvole iz stavka 1, kao i
obrazac zahtjeva za izdavanje dozvole.

^lanak 6.
Sadr`aj zahtjeva za izdavanje dozvole

1. Uz zahtjev za izdavanje dozvole za stavljanje u promet
mineralnog gnojiva potrebno je prilo`iti:

a) podatke o proizvo|a~u, odnosno uvozniku (tvrtka i
sjedi{te, dokaz o upisu djelatnosti u upisnik);

b) podatke o vrsti i trgova~kom nazivu mineralnoga
gnojiva;

c) nalaz analize gnojiva i mi{ljenje koje je izdao
laboratorij, ovla{ten za obavljanje analiza u Bosni i
Her ce go vi ni ili u dr`avi ~lanici Europske unije.

2. Ako mineralno gnojivo ispunjava propisane uvjete u
pogledu minimalne kvalitete, mjerodavno tijelo izdat }e
rje{enje kojim se dopu{ta promet mineralnim gnojivom.

^lanak 7.
Dodatni uvjeti za promet s amonij-nitratnim gnojivima

1. Amonij-nitratna gnojiva koja se stavljaju u promet
krajnjim korisnicima moraju biti zapakirana.

2. Amonij-nitratna gnojiva u prometu moraju, pored
propisanih uvjeta iz ~lanka 4. ovoga zakona, ispunjavati i
posebne uvjete za kvalitetu u pogledu tehni~kih i
kemijskih osobina i osobina te{kih kovina i drugih tvari.

3. Amonij -nitratna gnojiva mogu u svom sastavu imati
anorganske dodatke ili inertne tvari, ali im se zbog toga ne 
smije pove}ati osjetljivost na toplotu i eksplozivnost.

4. Prijevoz amonij - nitratnih gnojiva mora te}i sukladno
propisima koji ure|uju prijevoz opasnih tvari.

5. Posebne uvjete u pogledu kvalitete, metoda testiranja i
postupke za odre|ivanje osjetljivosti na toplotu, te
otpornost na eksplozivnost amonij-nitratnih gnojiva,
propisuje Vije}e ministara uz mi{ljenje mjerodavnih tijela
entiteta i Br~ko Distrikta.

IV - METODE TESTIRANJA I OZNA^AVANJE

^lanak 8.
Laboratorij

1. Kvaliteta mineralnih gnojiva i osjetljivost na toplotu, te
otpornost na eksplozivnost amonij -nitratnih gnojiva
utvr|uju i provjeravaju akreditirani laboratoriji, sukladno
propisanim metodama testiranja.

2. Metode testiranja mineralnih gnojiva iz stavka 1. propisuje 
Vije}e ministara, na prijedlog Uprave, uz mi{ljenje
mjerodavnih tijela entiteta i Br~ko Distrikta.

^lanak 9.
Ozna~avanje

1. Oznaka mineralnog gnojiva u prometu mora sadr`avati
sljede}e podatke:

a) naziv tvrtke i sjedi{te proizvo|a~a, odnosno uvoz -
nika;

b) naziv trgova~kog imena mineralnog gnojiva;

c) oznaku "CE FER TIL IZER", ako mineralno gnojivo
ispunjava uvjete za tu oznaku;
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d) broj dozvole za promet, ako mineralno gnojivo ne
ispunjava uvjete za oznaku "CE FER TIL IZER".

e) o vrsti mineralnog gnojiva (jednostavno slo`eno);

f) vrstama i osobinama hranjiva;

g) nazive drugih tvari koje sadr`i mineralno gnojivo;

h) neto masu, odnosno volumen mineralnog gnojiva;

i) podatke o skladi{tenju, uporabi i postupanju s
mineralnim gnojivom.

2. Ako je mineralno gnojivo stavljeno u promet pakirano u
ambala`i, podaci iz stavka 1. ovoga ~lanka moraju biti
utisnuti na ambala`i ili na neki drugi na~in pri~vr{}eni na
ambala`u.

3. Ako je mineralno gnojivo u prometu u rasutom stanju,
podaci iz stavka 1. ovoga ~lanka moraju biti navedeni u
prate}oj dokumentaciji.

4. Ako je mineralno gnojivo pakirano u ambala`i iznad 100
kg, dovoljno je da su podaci iz stavka 1. ovoga ~lanka
navedeni samo u prate}oj dokumentaciji.

5. Ambala`a, odnosno sustav za zatvaranje ili plomba
moraju biti napravljeni tako da prilikom otvaranja nastanu
nepopravljive promjene.

6. Podaci na ambala`i i u prate}oj dokumentaciji moraju biti
navedeni jasno, ~itljivo i na jednom od slu`benih jezika
Bosne i Her ce go vi ne, na na~in da ih nije mogu}e izbrisati
ili odstraniti.

7. Detaljnije uvjete o na~inu pakiranja, deklariranja i
ozna~avanja mineralnih gnojiva propisuje Vije}e
ministara, na prijedlog Uprave, uz mi{ljenje mjerodavnih
tijela entiteta i Br~ko Distrikta.

V - VO\ENJE EVIDENCIJE

^lanak 10.
Vo|enje evidencije

1. Uprava i mjerodavna tijela entiteta i Br~ko Distrikta
uspostavljaju i vode evidencije o stavljanju u promet
mineralnih gnojiva a proizvo|a~i, odnosno uvoznici
mineralnih gnojiva moraju mjerodavnim tijelima svake
godine do 31. o`ujka teku}e godine, za proteklu godinu,
na propisan na~in, dostaviti sljede}e podatke:

a) tvrtku i sjedi{te osobe koja stavlja mineralna gnojiva
u promet;

b) vrstu i koli~inu mineralnih gnojiva stavljenih u
promet;

c) na~in stavljanja u promet (uvoz, izvoz, trgovina na
veliko i malo, zalihe);

d) druge podatke potrebne za utvr|ivanje koli~ine
mineralnih gnojiva u prometu i koli~ine uporabljenih
mineralnih gnojiva.

2. Na~in vo|enja evidencije i na~in razmjene podataka iz
stavka 1. ovoga ~lanka propisuje Uprava.

VI - ISTRA@IVANJE I RAZVOJ

^lanak 11.
Istra`ivanje i razvoj

1. Pravne i fizi~ke osobe, koje su registrirane za obavljanje
djelatnosti istra`ivanja i razvoja, mogu u svrhu istra`ivanja 
i testiranja novih mineralnih gnojiva, na temelju dozvole
Uprave, uvoziti i uporabljivati uzorke mineralnih gnojiva
koji ne ispunjavaju propisane uvjete i u pogledu
minimalne kvalitete.

2. U zahtjevu za dobivanje dozvole iz prethodnoga stavka,
podnositelj zahtjeva mora navesti sljede}e podatke i
dostaviti dokumentaciju kojom se ti navodi potvr|uju:

a) tvrtku i sjedi{te podnositelja zahtjeva;

b) dokaz o upisu djelatnosti u upisnik;

c) vrsta i koli~ina mineralnog gnojiva koju namjerava
uporabljivati;

d) namjena testiranja;

e) podru~je testiranja;

f) na~in i vrijeme testiranja.

3. Dozvola iz stavka 1.ovoga ~lanka nije potrebna ako
testiranje ne uklju~uje uno{enje mineralnog gnojiva u
okoli{.

^lanak 12.
Uporaba

Mineralna gnojiva moraju se uporabljivati sukladno
propisima koji ure|uju provedbu dobre poljoprivredne prakse
prilikom gnojenja, unos opasnih tvari i biljnih hranjiva u tlo i
sukladno drugim propisima koji ure|uju za{titu okoli{a.

VII - PRIKUPLJANJE INFORMACIJA

^lanak 13.
Dobivanje i uporaba podataka

1. Radi nadzora nad prometom i uporabom mineralnih
gnojiva, Uprava i mjerodavna tijela entiteta i Br~ko
Distrikta mogu dobiti i rabiti podatke:

a) koje vode carinska tijela u pogledu uvoza mineralnih
gnojiva;

b) zemlji{nih knjiga i zemlji{nih katastara u pogledu
povr{ina, vrste uporabe i vlasni{tva poljoprivrednih
zemlji{ta.

2. Subjekti iz stavka 1. ovoga ~lanka du`ni su dostaviti
podatke Upravi i mjerodavnim tijelima entiteta i Br~ko
Distrikta, na njihov zahtjev.

VIII - INSPEKCIJSKI NADZOR

^lanak 14.
Izvo|enje nadzora

1. Nadzor nad provedbom ovoga zakona i propisa donesenih
na temelju ovoga zakona obavljaju poljoprivredni
inspektori.

2. Pravna i fizi~ka osoba mora inspektoru omogu}iti
nesmetano obavljanje inspekcijskog nadzora i pri tome ga
ne smije ograni~avati.

3. @alba protiv rje{enja inspektora, donesenog na temelju
ovog zakona, ne zadr`ava njegovo izvr{enje.

^lanak 15.
Uzimanje uzoraka i analiza

1. U postupku nadzora nad prometom mineralnih gnojiva,
inspektor uzima uzorak koji razdijeli na dva jednaka
dijela. Jedan dio uzorka po{alje na analizu ovla{tenom
akreditiranom laboratoriju, koji je u roku od 15 dana od
dana primitka uzorka du`an uraditi i dostaviti nalaz
analize inspektoru. Drugi dio uzorka pohranjuje inspektor
za potrebe ponovne analize (postanalize).

2. Ako se stranka u postupku nalaza ne sla`e s nalazima
analize, mo`e u roku od 15 dana od dana primitka nalaza,
zahtijevati ponovnu analizu (postanalizu) koja se obavlja u 
drugom ovla{tenom laboratoriju. Ponovnu analizu
(postanalizu) uzorka mo`e zahtijevati i inspektor i ako su
rezultati analize i ponovljene analize razli~iti, vrijedi
rezultat ponovne analize.

3. Detaljnije uvjete o na~inu uzimanja uzoraka, kao i
tro{kovima laboratorijskog provjeravanja propisuje Vije}e 
ministara, na prijedlog Uprave, uz mi{ljenje mjerodavnih
tijela entiteta i Br~ko Distrikta.



^lanak 16.
Ovlasti poljoprivrednog inspektora

1. Poljoprivredni inspektor, na temelju ovoga zakona i
propisa donesenih na temelju ovoga zakona, ima sljede}e
ovlasti:

a) provjerava ispunjavanje propisanih uvjeta u pogledu
kvalitete mineralnih gnojiva u prometu;

b) provjerava jesu li mineralna gnojiva u prometu
ozna~ena na propisan na~in;

c) uzima uzorke mineralnih gnojiva iz skladi{ta, vozila i
s drugih mjesta, te ih {alje ovla{tenom i/ili akre -
ditiranom laboratoriju na analizu;

d) pregleda poslovne i skladi{ne prostore, poslovne
knjige i druge dokumente;

e) provjerava ispravnost dostavljenih podataka s doku -
men tacijom o prodanim i nabavljenim koli~inama
mineralnih gnojiva, i

f) obavlja druge potrebne radnje za provedbu ovoga
zakona i propisa donesenih na temelju ovoga zakona.

^lanak 17.
Mjere poljoprivrednog inspektora

1. Poljoprivredni inspektor mo`e, u obavljanju inspekcijskog 
nadzora po ovom zakonu i propisima donesenim na
temelju ovog zakona, odrediti sljede}e mjere:

a) narediti proizvo|a~u, odnosno uvozniku mineralnih
gnojiva da otkloni nedostatke, odnosno nepravilnosti
u pogledu kvalitete, ozna~avanja i drugih uvjeta koje
mora ispunjavati mineralno gnojivo;

b) zabranu prometa mineralnih gnojiva, ako postoji
opasnost za zdravlje ljudi i `ivotinja, te za okoli{;

c) zabranu uporabe oznake "EC FER TIL IZER", ako
mineralno gnojivo ne ispunjava propisane uvjete za tu 
oznaku;

d) zabranu prometa i uporabu mineralnog gnojiva, ako
ne ispunjava propisane minimalne uvjete u pogledu
kvalitete i ozna~avanja na jednom od slu`benih jezika 
Bosne i Her ce go vi ne, i

e) druge potrebne mjere za provedbu ovoga zakona i
propisa donesenih na temelju ovoga zakona.

IX - KAZNENE ODREDBE

^lanak 18.
Prekr{aji pravnih osoba i samostalnih gospodarstvenika

pojedinaca

1. Nov~anom kaznom od 1.000 KM do 50.000 KM ka`njava 
se za prekr{aj pravna osoba koja proizvodi ili uvozi
mineralna gnojiva:

a) ako mineralno gnojivo u prometu ne ispunjava
propisane uvjete u pogledu minimalne kvalitete
(~lanak 4. stavak 1);

b) ako mineralno gnojivo u prometu, neopravdano,
ozna~i oznakom "EC FER TIL IZER" (~lanak 4.
stavak 3);

c) ako stavi mineralno gnojivo u promet bez propisane
dozvole (~lanak 5. stavak 1);

d) ako mineralno gnojivo u prometu nije ozna~eno na
propisan na~in (~lanak 9);

e) ako mjerodavnim tijelima ne dostavi podatke o
prometu mineralnih gnojiva u propisanom roku
(~lanak 10. stavak 1)

f) ako uporabljuje uzorke mineralnih gnojiva koji ne
ispunjavaju propisane uvjete u pogledu minimalne
kvalitete, bez dozvole Uprave (~lanak 11. stavak 1).

2. Nov~anom kaznom od 2.500 KM do 40.000 KM kaznit }e 
se i odgovorna osoba u pravnoj osobi za prekr{aj iz stavka 
1. ovog ~lanka.

3. Nov~anom kaznom od 1.500 KM do 40.000 KM kaznit }e 
se pojedinac koji po~ini prekr{aj iz stavka 1.ovoga ~lanka
u svezi sa samostalnim obavljanjem djelatnosti.

^lanak 19.
Mandatna kazna pravnim osobama i samostalnim

gospodarstvenicima

1. Nov~anom kaznom od 2.500 KM koja }e se naplatiti
odmah, na licu mjesta, za prekr{aj }e se kazniti pravna
osoba:

a) ako stavlja u promet krajnjim korisnicima amonij -
nitratno gnojivo koje nije zapakirano (~lanak 7.
stavak 1);

b) ako inspektoru ne omogu}i nesmetano obavljanje
inspekcijskog nadzora na temelju ovoga zakona ili ga
pritom ograni~ava ili mu ne da tra`ene dokumente,
podatke, obja{njenja ili potrebne predmete (~lanak
14. stavak 2).

2. Nov~anom kaznom od 2.000 KM, koja }e se naplatiti
odmah, na licu mjesta, kaznit }e se pojedinac koji po~ini
prekr{aj iz stavka 1. ovoga ~lanka, u svezi sa samostalnim
obavljanjem djelatnosti.

3. Nov~anom kaznom od 850 KM, koja }e se naplatiti
odmah, na licu mjesta, kaznit }e se i odgovorna osoba
pravne osobe za prekr{aj iz stavka 1. ovoga ~lanka.

^lanak 20.
Mandatne kazne pojedincima

Nov~anom kaznom od 1.000 KM, koja }e se naplatiti
odmah, na licu mjesta, za prekr{aj }e se kazniti pojedinac, ako
inspektoru ne omogu}i nesmetano obavljanje inspekcijskoga
nadzora po ovom zakonu ili ga pritom ograni~ava ili mu ne da
tra`ene dokumente, podatke, obja{njenja i potrebne predmete.

X - PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lanak 21.
Prijelazne odredbe

Do dobivanja akreditacije, kvaliteta mineralnih gnojiva i
osjetljivost na toplotu ili eksplozivnost amonij - nitratnih
gnojiva utvr|uju i provjeravaju laboratoriji ovla{teni za
utvr|ivanje kvalitete mineralnih gnojiva a koje, sukladno
va`e}im propisima, ovlasti Vije}e ministara, na prijedlog
Uprave, uz mi{ljenje mjerodavnih tijela entiteta i Br~ko
Distrikta.

^lanak 22.
Rok za dono{enje propisa

1. Uprava i mjerodavna tijela entiteta i Br~ko Distrikta du`na 
su u roku od godinu dana od dana stupanja na snagu
ovoga zakona donijeti podzakonske akte propisane ovim
zakonom.

2. Uprava i mjerodavna tijela entiteta i Br~ko Distrikta, osim
podzakonskih akata propisanih ovim zakonom, mogu
donijeti i druge propise koji su potrebni za primjenu ovoga 
zakona.

^lanak 23.
Propisi koji se uporabljuju do izdavanja novih

1. Do stupanja na snagu novih propisa, donesenih na temelju 
ovoga zakona, primjenjivat }e se sljede}i propisi:

a) Pravilnik o tehni~kim propisima za preradu amonij -
nitrata, rukovanje i smje{taj amonij -nitrata i njegovih 
smje{a ("Slu`beni list SFRJ", br. 31/61, 13/66 i
27/68);

b) Pravilnik o kvaliteti i jedinstvenim metodama za
testove, odnosno analize, o na~inu uzimanja,
pripreme i slanja uzoraka na analizu, o upisniku i

^etvrtak, 21. 10. 2004. S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 46 - Strana 4687



Broj 46 - Strana 4688 S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H ^etvrtak, 21. 10. 2004.

na~inu deklariranja mineralnih gnojiva ("Slu`beni list 
SRS", br. 36/74 i 12/ 75);

c) Pravilnik o minimalnim i maksimalnim sastojcima i o 
drugim osobinama pojedinih vrsta vje{ta~kog gnojiva 
i o na~inu ispitivanja vje{ta~kog gnojiva ( "Slu`beni
list SFRJ", broj 35/64);

d) Pravilnik o upisniku vje{ta~kih gnojiva i o
deklariranju vje{ta~kih gnojiva ("Slu`beni list SFRJ", 
broj 36/64);

e) Odredba o tehni~kim uvjetima kvalitete i o
analiti~kim metodama za mineralna gnojiva
("Slu`beni glasnik RS", broj 17/96).

^lanak 24.
Primjena entitetskih propisa

Entitetski propisi iz ovoga podru~ja primjenjivat }e se
samo ako nisu u opreci s ovim zakonom.

^lanak 25.
Stupanje na snagu Zakona

Ovaj zakon stu pa na snagu osmog dana od dana objave u 
"Slu`benom glasniku BiH", a objavit }e se i u slu`benim
glasilima entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Her ce go vi ne.

PS BiH broj 98/04
9. rujna 2004. godine

Sarajevo

Predsjedatelj
Zastupni~kog doma

Parlamentarne skup{tine BiH
Mar tin Ragu`, v. r.

Predsjedatelj
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Goran Milojevi}, v. r.

Na osnovu ~lana IV 4. a) Ustava Bosne i Her ce go vi ne,
Parlamentarna skup{tina Bosne i Her ce go vi ne, na 42.
sjednici Predstavni~kog doma, odr`anoj 27. jula 2004. godine,
i na 28.sjednici Doma naroda, odr`anoj 9. septembra 2004.
godine, usvojila je

ZAKON
O MINERALNIM \UBRIVIMA

I - OP[TE ODREDBE

^lan 1.
Predmet

1. Ovim zakonom ure|uju se uslovi za sastav, kvalitet i
ozna~avawe mineralnih |ubriva koja se stavqaju u
promet, wihovu upotrebu, te nadzor nad sprovo|ewem
ovog zakona i podzakonskih akata donesenih na osnovu
ovog zakona i drugih propisa donesenih za primjenu ovog
zakona.

2. Pored uslova utvr|enih ovim zakonom, za promet i
upotrebu mineralnih |ubriva, ukoliko sadr`e materije
koje posjeduju opasna svojstva, primjewuju se propisi
kojima se ure|uju hemikalije.

3. Ukoliko mineralna |ubriva sadr`e, pored hranqivih
materija, i fitofarmaceutska sredstva, za wihov promet 
i upotrebu primjewuju se i propisi kojima se ure|uju
fitofarmaceutska sredstva.

^lan 2.
Zna~ewe pojedinih izraza

1. U smislu ovog zakona, pojedini izrazi imaju sqede}e
zna~ewe:

a) Mineralna |ubriva su sva jediwewa i materije, bez
obzira na agregatno stawe, koja sadr`e biqna
hrawiva i dodaju se zemqi{tu ili biqkama radi
poboq{awa rasta, pove}awa prinosa, poboq{awa
kvaliteta prinosa ili poboq{awa plodnosti

zemqi{ta i proizvedena su industrijskim
postupkom;

b) Amonijum-nitratna |ubriva su mineralna |ubriva,
koja sadr`e najmawe 28 posto azota u obliku
amonijum -nitrata:

c) Biqna hrawiva (u daqem tekstu: hrawiva) su
hemijski elementi potrebni biqkama za rast i
razvoj (npr. azot, fosfor, kalijum, kalcijum,
magnezijum, bor, bakar, `eqezo, i cink);

d) Promet je prodaja, odnosno davawe mineralnih
|ubriva u zemqi{te, odnosno u biqke.

e) Upotreba je svako uno{ewe mineralnih |ubriva u
zemqi{te, odnosno u biqke.

f) Nadle`ni organi, u smislu odredbi ovog zakona, su:
Uprava Bosne i Her ce go vi ne za za{titu zdravqa
biqa (u daqem tekstu: Uprava) i nadle`ni organi
entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Her ce go vi ne (u
daqem tekstu: Br~ko Distrikt).

II - VRSTE MINERALNIH \UBRIVA

^lan 3.
Vrste mineralnih |ubriva

1. Mineralna |ubriva se, u odnosu na sadr`aj hrawiva,
dijele na jednostavna i slo`ena mineralna |ubriva.

2. Jednostavna (jednokomponentna) mineralna |ubriva
sadr`e samo jedno od sqede}ih primarnih hrawiva:

a) azot,

b) fosfor,

c) kalijum.

3. Slo`ena (vi{ekomponentna) mineralna |ubriva u svom
sastavu imaju dva primarna hrawiva.

4. Jednostavna i slo`ena mineralna |ubriva mogu u svom
sastavu pored primarnih hrawiva imati i kalcijum,
magnezijum i natrijum, kao i sekundarna hrawiva i bor,
bakar, cink, kobalt, mangan, molibden i `eqezo, kao i
mikroelemente.

III - PROMET MINERALNIM \UBRIVIMA

^lan 4.
Uslovi za promet

1. Mineralna |ubriva mogu biti u prometu ukoliko
ispuwavaju propisane uslove u pogledu minimalnog
kvaliteta, ukoliko su ozna~ena na propisan na~in i
ukoliko pri ispravnoj upotrebi ne ugro`avaju plodnost
zemqi{ta, zdravqe qudi i `ivotiwa, i okoline.

2. Kvalitet mineralnih |ubriva zavisi od sadr`aja i
koli~ine hrawiva, sadr`aja {tetnih materija, veli~ine
zrna, fizi~kih osobina i sadr`aja vlage.

3. Mineralna |ubriva koja ispuwavaju stro`ije propisane
uslove o kvalitetu, mogu se u prometu ozna~iti oznakom
"EC FER TIL IZER".

4. Detaqnije uslove u pogledu kvaliteta koje moraju
ispuwavati mineralna |ubriva, propisuje Savjet
ministara Bosne i Her ce go vi ne (u daqem tekstu: Savjet
ministara) na prijedlog Uprave, uz prethodno mi{qewe
nadle`nih organa entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i
Her ce go vi ne.

^lan 5.
Dozvola za promet

1. Proizvo|a~, odnosno uvoznik, mora prije stavqawa
mineralnog |ubriva u promet u Bosni i Her ce go vi ni
dobiti dozvolu od Uprave i nadle`nih organa Br~ko
Distrikta.



2. Dozvola za promet nije potrebna, ako mineralno |ubrivo
ispuwava propisane uslove za oznaku "EC FER TIL IZER"
i ozna~eno je tom oznakom.

3. Uprava propisuje obrazac dozvole iz stava 1, kao i
obrazac zahtjeva za izdavawe dozvole.

^lan 6
Sadr`aj zahtjeva za izdavawe dozvole

1. Uz zahtjev za izdavawe dozvole za stavqawe u promet
mineralnog |ubriva potrebno je prilo`iti:

a) podatke o proizvo|a~u, odnosno uvozniku (firma i
sjedi{te, dokaz o upisu djelatnosti u registar);

b) podatke o vrsti i trgova~kom nazivu mineralnog
|ubriva;

c) nalaz analize |ubriva i mi{qewe koje je izdao
laboratorij, ovla{ten za obavqawe analiza u Bosni 
i Her ce go vi ni ili u dr`avi ~lanici Evrpske unije.

2. Ukoliko mineralno |ubrivo ispuwava propisane uslove
u pogledu minimalnog kvaliteta, nadle`ni or gan izda}e
rje{ewe kojim se dozvoqava promet sa mineralnim
|ubrivom.

^lan 7.
Dodatni uslovi za promet sa amonijum-nitratnim |ubrivima

1. Amonijum- nitratna |ubriva koja se stavqaju u promet
krajwim korisnicima moraju biti zapakovana.

2. Amonijum-nitratna |ubriva u prometu moraju, pored
propisanih uslova iz ~lana 4. ovog zakona, ispuwavati i
posebne uslove za kvalitet u pogledu tehni~kih i
hemijskih osobina i osobina te{kih metala i drugih
materija.

3. Amonijum-nitratna |ubriva mogu u svom sastavu imati
anorganske dodatke ili inertne materije, ali im se zbog
toga ne smije pove}ati osjetqivost na toplotu i
eksplozivnost.

4. Prevoz amonijum-nitratnih |ubriva mora te}i u skladu
sa propisima koji ure|uju prevoz opasnih materija.

5. Posebne uslove u pogledu kvaliteta, metoda testirawa i
postupke za odre|ivawe osjetqivosti na toplotu, te
otpornost na eksplozivnost amonijum-nitratnih
|ubriva, propisuje Savjet ministara, uz mi{qewe
nadle`nih organa entiteta i Br~ko Distrikta.

IV - METODE TESTIRAWA I OZNA^AVAWE

^lan 8.
Laboratorij

1. Kvalitet mineralnih |ubriva i osjetqivost na toplotu,
te toplotu na eksplozivnost amonijum-nitratnih
|ubriva utvr|uju i provjeravaju i/ili akreditovani
laboratoriji, u skladu sa propisanim metodama
testirawa.

2. Metode testirawa mineralnih |ubriva iz stava 1.
propisuje Savjet ministara na prijedlog Uprave uz
mi{qewe nadle`nih entitetskih organa i Br~ko
Distrikta.

^lan 9.
Ozna~avawe

1. Oznaka mineralnog |ubriva u prometu mora sadr`avati
sqede}e podatke:

a) naziv firme i sjedi{te proizvo|a~a, odnosno
uvoznika;

b) naziv trgova~kog imena mineralnog |ubriva;

c) oznaku "CE FER TIL IZER", ukoliko mineralno
|ubrivo ispuwava uslove za tu oznaku;

d) broj dozvole za promet, ukoliko mineralno |ubrivo
ne ispuwava uslove za oznaku "CE FER TIL IZER".

e) o vrsti mineralnog |ubriva (jednostavno slo`eno);

f) vrstama i osobinama hrawiva;

g) nazive drugih materija koje sadr`i mineralno
|ubrivo;

h) neto masu, odnosno volumen mineralnog |ubriva;

i) podatke o skladi{tewu, upotrebi i postupawu sa
mineralnim |ubrivom.

2. Ukoliko je mineralno |ubrivo stavqeno u promet
pakovano u ambala`i, podaci iz stava 1. ovog ~lana
moraju biti utisnuti na ambala`i ili na neki drugi
na~in pri~vr{}eni na ambala`u.

3. Ukoliko je mineralno |ubrivo u prometu u rasutom
stawu, podaci iz stava 1. ovog ~lana moraju biti navedeni 
u prate}oj dokumentaciji.

4. Ukoliko je mineralno |ubrivo pakovano u ambala`i
iznad 100 kg, dovoqno je da su podaci iz stava 1. ovog
~lana navedeni samo u prate}oj dokumentaciji.

5. Ambala`a, odnosno sistem za zatvarawe ili plomba
moraju biti napravqeni tako da prilikom otvarawa
nastanu nepopravqive promjene.

6. Podaci na ambala`i i u prate}oj dokumentaciji moraju
biti navedeni jasno, ~itko i na jednom od slu`benih
jezika Bosne i Her ce go vi ne, na na~in da ih nije mogu}e
izbrisati ili odstraniti.

7. Detaqnije uslove o na~inu pakovawa, deklarisawa i
ozna~avawa mineralnih |ubriva propisuje Savjet
ministara, na prijedlog Uprave, uz mi{qewe nadle`nih
entitetskih organa i Br~ko Distrikta.

V - VO\EWE EVIDENCIJE

^lan 10.
Vo|ewe evidencije

1. Uprava i nadle`ni organi entiteta i Br~ko Distrikta
uspostavqaju i vode evidencije o stavqawu u promet
mineralnih |ubriva a proizvo|a~i, odnosno uvoznici
mineralnih |ubriva moraju Upravi i nadle`nim
organima entiteta i Br~ko Distrikta, svake godine do
31. marta teku}e godine, za proteklu godinu, na propisan
na~in dostaviti sqede}e podatke:

a) firmu i sjedi{te lica koje stavqa mineralna
|ubriva u promet;

b) vrstu i koli~inu mineralnih |ubriva stavqenih u
promet;

c) na~in stavqawa u promet (uvoz, izvoz, trgovina na
veliko i malo, zalihe);

d) druge podatke potrebne za utvr|ivawe koli~ine
mineralnih |ubriva u prometu i koli~ine
upotrijebqenih mineralnih |ubriva.

2. Na~in vo|ewa evidencije i na~in razmjene podataka iz
stava 1. ovog ~lana propisuje Uprava.

VI - ISTRA@IVAWE I RAZVOJ

^lan 11.
Istra`ivawe i razvoj

1. Pravna i fizi~ka lica, koja su registrovana za
obavqawe djelatnosti istra`ivawa i razvoja, mogu u
ciqu istra`ivawa i testirawa novih mineralnih
|ubriva, na osnovu dozvole Uprave, uvoziti i koristiti
uzorke mineralnih |ubriva koji ne ispuwavaju propisane 
uslove i u pogledu minimalnog kvaliteta.

2. U zahtjevu za dobijawe dozvole iz prethodnog stava,
podnosilac zahtjeva mora navesti sqede}e podatke i
dostaviti dokumentaciju kojom se ti navodi potvr|uju:

a) firmu i sjedi{te podnosioca zahtjeva;
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b) dokaz o upisu djelatnosti u registar;

c) vrstu i koli~inu mineralnog |ubriva koju namjerava 
da koristi;

d) namjenu testirawa;

e) podru~je testirawa;

f) na~in i vrijeme testirawa.

3. Dozvola iz stava 1. ovog ~lana nije potrebna ukoliko
testirawe ne ukqu~uje uno{ewe mineralnog |ubriva u
okolinu.

^lan 12.
Upotreba

Mineralna |ubriva moraju se upotrebqavati u skladu
sa propisima koji ure|uju sprovo|ewe dobre poqoprivredne
prakse prilikom |ubrewa, unos opasnih materija i biqnih
hrawiva u tlo i u skladu sa drugim propisima koji ure|uju
za{titu okoline.

VII - PRIKUPQAWE INFORMACIJA

^lan 13.
Dobijawe i kori{}ewe podataka

1. Radi nadzora nad prometom i upotrebom mineralnih
|ubriva, Uprava i nadle`ni organi entiteta i Br~ko
Distrikta mogu dobiti i koristiti podatke:

a) koje vode carinski organi u pogledu uvoza
mineralnih |ubriva;

b) zemqi{nih kwiga i zemqi{nih katastara u pogledu
povr{ina, vrste kori{tewa i vlasni{tva
poqoprivrednih zemqi{ta.

2. Subjekti iz stava 1. ovog ~lana du`ni su da dostave
podatke Upravi i nadle`nim organima entiteta i Br~ko
Distrikta, na wihov zahtjev.

VIII - INSPEKCIJSKI NADZOR

^lan 14.
Izvo|ewe nadzora

1. Nadzor nad sprovo|ewem ovog zakona i propisa do ne se -
nih na osnovu ovog zakona, obavqaju poqoprivredni in -
spek tori.

2. Pravno i fizi~ko lice mora inspektoru omogu}iti
nesmetano obavqawe inspekcijskog nadzora i pri tome ga 
ne smije ograni~avati.

3. @alba protiv rje{ewa inspektora, donesenog na osnovu
ovog zakona, ne zadr`ava wegovo izvr{ewe.

^lan 15.
Uzimawe uzoraka i analiza

1. U postupku nadzora nad prometom mineralnih |ubriva,
inspektor uzima uzorak koji razdijeli na dva jednaka
dijela. Jedan dio uzorka po{aqe na analizu ovla{}enom
akreditovanom laboratoriju, koji je u roku od 15 dana od
dana prijema uzorka du`an uraditi i dostaviti nalaz
analize inspektoru. Drugi dio uzorka pohrawuje
inspektor za potrebe ponovne analize (postanalize).

2. Ukoliko se stranka u postupku nalaza ne sla`e sa
nalazima analize, mo`e u roku od 15 dana od dana prijema
nalaza, zahtijevati ponovnu analizu (postanalizu) koja se 
vr{i u drugom ovla{}enom laboratoriju. Ponovnu
analizu (postanalizu) uzorka mo`e zahtijevati i
inspektor i ukoliko su rezultati analize i ponovqene
analize razli~iti, vrijedi rezultat ponovne analize.

3. Detaqnije uslove o na~inu uzimawa uzoraka, kao i
tro{kovima laboratorijskog provjeravawa propisuje
Savjet ministara, na prijedlog Uprave, uz mi{qewe
nadle`nih organa entiteta i Br~ko Distrikta.

^lan 16.
Ovla{tewa poqoprivrednog inspektora

1. Poqoprivredni inspektor, na osnovu ovog zakona i
propisa donesenih na osnovu ovog zakona, ima sqede}a
ovla{tewa:

a) provjerava ispuwavawa propisanih uslova u pogledu 
kvaliteta mineralnih |ubriva u prometu;

b) provjerava da li su mineralna |ubriva u prometu
ozna~ena na propisan na~in;

c) uzima uzorke mineralnih |ubriva iz skladi{ta,
vozila i sa drugih mjesta, te ih {aqe ovla{tenom
laboratoriju na analizu;

d) pregleda poslovne i skladi{ne prostore, poslovne
kwige i druga dokumenta;

e) provjerava ispravnost dostavqenih podataka sa
dokumentacijom o prodatim i nabavqenim koli ~i -
nama mineralnih |ubriva, i

f) obavqa druge potrebne radwe za sprovo|ewe ovog
zakona i propisa donesenih na osnovu ovog zakona.

^lan 17.
Mjere poqoprivrednog inspektora

1. Poqoprivredni inspektor mo`e u obavqawu
inspekcijskog nadzora po ovom zakonu i propisima
donesenim na osnovu ovog zakona odrediti sqede}e mjere:

a) narediti proizvo|a~u, odnosno uvozniku mineral -
nih |ubriva da otkloni nedostatke, odnosno ne pra -
vilnosti u pogledu kvaliteta, ozna~avawa i drugih
uslova koje mora ispuwavati mineralno |ubrivo;

b) zabranu prometa mineralnih |ubriva, ukoliko
postoji opasnost za zdravqe qudi i `ivotiwa, te za
okolinu;

c) zabranu upotrebe oznake "EC FER TIL IZER",
ukoliko mineralno |ubrivo ne ispuwava propisane
uslove za tu oznaku;

d) zabranu prometa i upotrebu mineralnog |ubriva,
ukoliko ne ispuwava propisane minimalne uslove u
pogledu kvaliteta i ozna~avawa na jednom od
slu`benih jezika Bosne i Her ce go vi ne, i

e) druge potrebne mjere za sprovo|ewe ovog zakona i
propisa donesenih na osnovu ovog zakona.

IX - KAZNENE ODREDBE

^lan 18.
Prekr{aji pravnih lica i samostalnih privrednika

pojedinaca

1. Nov~anom kaznom od 1.000 KM do 50.000 KM ka`wava se
za prekr{aj pravno lice koje proizvodi ili uvozi
mineralna |ubriva:

a) ukoliko mineralno |ubrivo u prometu ne ispuwava
propisane uslove u pogledu minimalnog kvaliteta
(~lan 4. stav 1);

b) ukoliko mineralno |ubrivo u prometu, neopravdano, 
ozna~i sa oznakom "EC FER TIL IZER" (~lan 4. stav
3);

c) ukoliko stavi mineralno |ubrivo u promet bez
propisane dozvole (~lan 5. stav 1);

d) ukoliko mineralno |ubrivo u prometu nije ozna~eno 
na propisan na~in (~lan 9);

e) ukoliko nadle`nim organima ne dostavi podatke o
prometu mineralnih |ubriva u propisanom roku
(~lan 10. stav 1)

f) ukoliko koristi uzorke mineralnih |ubriva koji ne
ispuwavaju propisane uslove u pogledu minimalnog
kvaliteta, bez dozvole Uprave (~lan 11. stav 1).



2. Nov~anom kaznom od 2.500 KM do 40.000 KM kazni}e se i
odgovorno lice u pravnom licu za prekr{aj iz stava 1.
ovog ~lana.

3. Nov~anom kaznom od 1.500 KM do 40.000 KM kazni}e se
pojedinac koji po~ini prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana, u
vezi sa samostalnim obavqawem djelatnosti.

^lan 19.
Mandatna kazna pravnim licima i samostalnim

privrednicima

1. Nov~anom kaznom od 2.500 KM koja }e se naplatiti odmah, 
na licu mjesta, za prekr{aj }e se kazniti pravno lice:

a) ukoliko stavqa u promet krajwim korisnicima
amonijum-nitratno |ubrivo koje nije zapakovano
(~lan 7. stav 1);

b) ukoliko inspektoru ne omogu}i nesmetano
obavqawe inspekcijskog nadzora na osnovu ovog
zakona ili ga pritom ograni~ava ili mu ne da
tra`ena dokumenta, podatke, obja{wewa ili
potrebne predmete (~lan 14. stav 2).

2. Nov~anom kaznom od 2.000 KM, koja }e se naplatiti
odmah, na licu mjesta, kazni}e se pojedinac koji po~ini
prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana, u vezi sa samostalnim
obavqawem djelatnosti.

3. Nov~anom kaznom od 850 KM, koja }e se naplatiti odmah,
na licu mjesta, kazni}e se i odgovorno lice pravnog lica
za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana.

^lan 20
Mandatne kazne pojedincima

Nov~anom kaznom od 1.000 KM, koja }e se naplatiti
odmah, na licu mjesta, za prekr{aj }e se kazniti pojedinac,
ukoliko inspektoru ne omogu}i nesmetano obavqawe
inspekcijskog nadzora po ovom zakonu ili ga pri tom
ograni~ava ili mu ne da tra`ena dokumenta, podatke,
obja{wewa i potrebne predmete.

X - PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 21.
Prelazne odredbe

Do dobijawa akreditacije, kvalitet mineralnih |u bri -
va i osjetqivost na toplotu ili eksplozivnost amo ni jum- ni -
trat nih |ubriva, utvr|uju i provjeravaju laboratoriji
ovla{teni za utvr|ivawe kvaliteta mineralnih |ubriva a
koje u skladu sa va`e}im propisima ovlasti Savjet ministara, 
na prijedlog Uprave, uz mi{qewe nadle`nih organa entiteta
i Br~ko Distrikta.

^lan 22.
Rok za dono{ewe propisa

1. Uprava i nadle`ni organi entiteta i Br~ko Distrikta
du`ni su u roku od godinu dana od dana stupawa na snagu
ovog zakona donijeti podzakonske akte propisane ovim
zakonom.

2. Uprava i nadle`ni organi entiteta i Br~ko Distrikta,
osim podzakonskih akata propisanih ovim zakonom, mogu
donijeti i druge propise koji su potrebni za primjenu
ovog zakona.

^lan 23.
Propisi koji se koriste do izdavawa novih

1. Do stupawa na snagu novih propisa, donesenih na osnovu
ovog zakona, primjewiva}e se sqede}i propisi:

a) Pravilnik o tehni~kim propisima za preradu
amonijum-nitrata, rukovawe i smje{taj amoni -
jum-nitrata i wegovih smje{a ("Slu`beni list
SFRJ", br. 31/61, 13/66 i 27/68);

b) Pravilnik o kvalitetu i jedinstvenim metodama za
testove, odnosno analize, o na~inu uzimawa,
pripreme i slawa uzoraka na analizu, o registru i

na~inu deklarisawa mineralnih |ubriva
("Slu`beni list SRS", br. 36/74 i 12/ 75):

c) Pravilnik o minimalnim i maksimalnim
sastojcima i o drugim osobinama pojedinih vrsta
vje{ta~kog |ubriva i o na~inu ispitivawa
vje{ta~kog |ubriva ("Slu`beni list SFRJ", broj
35/64);

d) Pravilnik o registru vje{ta~kih |ubriva i o
deklarisawu vje{ta~kih |ubriva ("Slu`beni list
SFRJ", broj 36/64);

e) Odredba o tehni~kim uslovima kvaliteta i o
analiti~kim metodama za mineralna |ubriva
("Slu`beni glasnik RS", broj 17/96).

^lan 24.
Primjena entitetskih propisa

Entitetski propisi iz ove oblasti primjewiva}e se
samo ukoliko nisu u suprotnosti sa ovim zakonom.

^lan 25.
Stupawe na snagu zakona

Ovaj zakon stu pa na snagu osmog dana od dana
objavqivawa u "Slu`benom glasniku BiH", a objavi}e se i u
slu`benim glasilima entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i
Her ce go vi ne.

PS BiH broj 98/04
9. septembra 2004. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamentarne skup{tine BiH
Mar tin Ragu`, s. r.

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Goran Milojevi}, s. r.

370
Na osnovu ~lana IV. 4. a) Ustava Bosne i Her ce go vi ne,

Parlamentarna skup{tina Bosne i Her ce go vi ne, na 42.sjednici
Predstavni~kog doma, odr`anoj 27. jula 2004. godine, i na 28.
sjednici Doma naroda, odr`anoj 9. jula 2004.godine, usvojila je

ZAKON
O ZA[TITI NOVIH SORTI BILJAKA BOSNE I

HERCEGOVINE

I - OP]E ODREDBE

^lan 1.
Sadr`aj Zakona

1. Ovim zakonom odre|uje se postupak za{tite novih sorti
biljaka, te dobivanje i za{tita oplemenjiva~kog prava. U
skladu s odredbama ovog zakona, mogu se za{tititi sorte
svih rodova i vrsti biljaka, uklju~uju}i kri`ance izme|u
rodova i vrsti.

^lan 2.
Zna~enje pojedinih izraza

1. Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljede}e
zna~enje:

a) Oplemenjiva~ je fizi~ka osoba, koja biljnu sortu
uzgoji, otkrije ili razvije sama ili zajedno s drugim
fizi~kim osobama.

b) Imalac prava je fizi~ka ili pravna osoba, koja ima
pravo na podno{enje prijave za za{titu sorte (u daljem 
tekstu: prijava).

c) Prijavljiva~ je fizi~ka ili pravna osoba, koja je
podnijela prijavu.

d) Imalac oplemenjiva~kog prava je fizi~ka ili pravna
osoba, koja je za{titom sorte stekla oplemenjiva~ko
pravo.

^etvrtak, 21. 10. 2004. S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 46 - Strana 4691



Broj 46 - Strana 4692 S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H ^etvrtak, 21. 10. 2004.

e) Oplemenjiva~ko pravo je zajedni~ki izraz iz ~lana
15. ovog zakona.

f) Sorta je grupa biljaka ili dijelova biljaka, ako se iz
njih mogu opet dobiti potpune biljke, unutar najni`eg
poznatog botani~kog razvrstanja, koju je, bez obzira
na to da li ispunjava druge uslove za za{titu, mogu}e:

1) odrediti po osobinama, koje poti~u iz odre|enog 
genotipa ili kombinacije genotipova,

2) razlikovati od bilo koje druge grupe biljaka
barem po jednoj od ovih osobina, i

3) razmatrati kao sistematsku jedinicu, ako se te
osobine u toku razmno`avanja ne mijenjaju.

g) Za{ti}ena sorta je sorta za koju je bilo izdato rje{enje 
o za{titi sorte. Odre|ena je zvani~nim opisom sorte,
za{titnim uzorkom i nazvana je na na~in, kako ga
odre|uje ovaj zakon.

h) Materijal za{ti}ene sorte je bilo kakav sjemenski
materijal, odnosno proizvod za{ti}ene sorte, koji bi se 
mogao upotrijebiti za dalje razmno`avanje te sorte.

i) Za{titni uzorak je slu`beni uzorak sjemenskog
materijala za{ti}ene sorte.

j) Nadle`ni organi, u smislu odredbi ovog zakona,
su:Uprava Bosne i Her ce go vi ne za za{titu zdravlja
bilja (u daljem tekstu:Uprava) i nadle`ni organi
entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Her ce go vi ne (u
daljem tekstu: nadle`ni organi entiteta i Br~ko
Distrikta).

^lan 3.
Komisija za priznavanje novih sorti biljaka

Postupak za za{titu nove sorte, registar prijava za za{titu
nove sorte (u daljem tekstu: registar prijava) i registar
za{ti}enih sorti vodi Komisija za priznavanje novih sorti
biljaka (u daljem tekstu: Komisija) kao tijelo u sastavu Uprave.

II - USLOVI ZA ZA[TITU SORTE

^lan 4.
Za{tita sorti

1. Sorta je za{ti}ena dobivanjem oplemenjiva~kog prava.

2. Mo`e se za{tititi svaka sorta, koja je:

a) nova,

b) prepoznatljiva,

c) izjedna~ena,

d) nepromjenljiva i

e) nazvana u skladu s odredbama ovog zakona.

^lan 5.
Nova sorta

1. Ra~una se da je sorta na dan prijave nova ako se prodavala 
ili privredno iskori{tavala uz dozvolu imaoca prava u BiH
najvi{e jednu godinu prije dana podno{enja prijave, a
izvan BiH najvi{e ~etiri godine prije dana podno{enja
prijave; a u slu~aju vi{egodi{njih lisnatih biljaka i vinove
loze najvi{e {est godina prije dana podno{enja prijave.

2. Kao prodaja ili privredno iskori{tavanje sorte, u smislu
prethodnog stava, ne ra~unaju se:

a) upotreba, odnosno predaja sorte u profitabilne svrhe
bez dozvole ili znanja imaoca prava;

b) ugovorni prijenos prava na sortu;

c) ugovorno privre|ivanje, razmno`avanje, dorada ili
skladi{tenje sjemenskog materijala ili proizvoda sorte 
za imaoca prava, pod uslovom da imalac prava zadr`i
isklju~ivo pravo vlasni{tva nad razmno`enim
sjemenskim materijalom, proizvodima sorte ili
proizvodima iz istih;

d) ispitivanje sorte u polju i u laboratoriji, odnosno u
probnoj proizvodnji u svrhu utvr|ivanja upotrebne
vrijednosti sorte, ako to radi imalac prava ili od njega
ovla{tena osoba;

e) slu`beno ispitivanje sorte radi upisa u sortnu listu,
odnosno procjene rizika kod gensko izmijenjenih
sorti;

f) prodaja proizvoda, koji su nastali kao sporedni
produkti, odnosno vi{kovi pri razvoju nove sorte, pod 
uslovom da su ti proizvodi namijenjeni finalnoj
upotrebi i da sorta pri tome nije navedena.

3. Sjemenski materijal sorte koji se stalno upotrebljava za
uzgoj odre|ene druge sorte, odnosno hibrida, ra~una se za
predatog u profitabilne namjene, kada su bile pre date
biljke ili biljni dijelovi druge sorte.

^lan 6.
Poznata sorta

1. Sorta je prepoznatljiva ako je istu mogu}e na dan
podno{enja prijave jasno razlikovati od bilo koje druge do
tada op}epoznate sorte.

2. Sorta va`i za op}epoznatu, naro~ito ako:

a) je bila do tog dana u bilo kojoj dr`avi za{ti}ena ili
upisana u sortnu listu;

b) je bila do tog dana u bilo kojoj dr`avi podnijeta
prijava za za{titu sorte ili za upis sorte u sortnu listu i
postupak zavr{ava za{titom sorte, odnosno upisom
sorte u sortnu listu;

c) se sjemenski materijal sorte ili proizvod sorte do tog
dana ve} prometovao ili se upotrebljavao u
profitabilne namjene.

^lan 7.
Izjedna~ena sorta

Sorta je izjedna~ena, ako su u njoj dovoljno jedinstveno
izra`ene one osobine, koje su od bitnog zna~aja za razlikovanje 
od drugih sorti, uprkos odstupanjima, koja se mogu o~ekivati
radi posebnosti njenog razmno`avanja.

^lan 8.
Nepromjenjiva sorta

Sorta je nepromjenljiva ako se njene osobine, koje su od
bitnog zna~aja za razlikovanje, nakon vi{e uzastopnih
mno`enja, odnosno u slu~aju posebnog ciklusa razmno`avanja, 
na kraju svakog takvog ciklusa ne izmijene.

^lan 9.
Za{ti}ena sorta

Za{ti}ena sorta mora biti ozna~ena imenom, koje je njen
znak razlikovanja.

^lan 10.
Registracija imena

1. Kao ime za{ti}ene sorte mo`e se registrirati svaka oznaka,
koja omogu}ava razlikovanje sorte i mo`e biti rije~,
kombinacija rije~i, kombinacija rije~i i brojeva ili
kombinacija slova i brojeva, osim ako je ovim zakonom
druk~ije odre|eno.

2. Kao ime za{ti}ene sorte ne smije se registrirati oznaka,
koja:

a) je neprikladna iz jezi~kih razloga;

b) onemogu}ava identifikaciju sorte;

c) je sastavljena samo od brojeva, osim gdje je to ve}
ustaljena praksa ozna~avanja;

d) je jednaka ili sli~na imenu bilo koje druge
op}epoznate sorte iste vrste ili srodnih vrsta biljaka
dok je ova u upotrebi; izuzetno va`i ta odredba
tako|er po prestanku upotrebe sorte, ako je ime te
sorte dobilo posebno zna~enje;



e) prouzrokuje zbrku u pogledu izvora, osobina,
vrijednosti, upotrebe, prepoznatljivosti, odnosno
geografskog porijekla;

f) je sastavljena iz botani~kog ili op}eg imena roda ili
vrste, ili uklju~uje takvo ime, koje mo`e dovoditi do
zbrke;

g) uklju~uje rije~i kao {to su "sorta, kultivirana vrsta,
forma, hibrid, kri`anac" ili prijevod tih rije~i;

h) prouzrokuje zbrku u pogledu oplemenjiva~a ili
imaoca prava;

i) je u suprotnosti s javnim redom, odnosno moralom;

j) je druk~ije u suprotnosti s propisima o industrijskom
vlasni{tvu.

3. Ako je odre|ena sorta ve} za{ti}ena ili upisana u sortnu
listu, odnosno ako je bila za za{titu ili za takav upis
ulo`ena prijava u bilo kojoj dr`avi, potpisnici
me|unarodnih ugovora, odnosno konvencija, koje je
potpisala, odnosno njima pristupila Bosna i Her ce go vi na.
U Bosni i Her ce go vi ni mo`e se registrirati samo ime sorte
koje je bilo registrirano, upisano u sortnu listu ili
navedeno u prijavi u drugoj dr`avi.

4. Izuzetno, mo`e se u Bosni i Her ce go vi ni odre|ena sorta
registrirati pod drugim imenom samo ako upotreba
prvobitnog imena ne bi bila prikladna iz jezi~kih razloga
ili zato jer je bila u suprotnosti s javnim redom i moralom.

5. Uprava, na prijedlog Komisije, odre|uje srodne vrste iz
stava 2.d) ovog ~lana i detaljnije uslove za registraciju
imena sorte.

^lan 11.
Ime za{ti}ene sorte

1. Upotreba imena za{ti}ene sorte je obavezna. Sjemenski
materijal za{ti}ene sorte smije se dati u promet samo ako
je pri tome navedeno ime za{ti}ene sorte. Ova odredba
va`i tako|er po prestanku za{tite sorte.

2. Odredbe iz stava 1. ne va`e, ako se sjemenski materijal
za{ti}ene sorte upotrebljava u nekomercijalne svrhe u
privatnom sektoru.

3. Za{ti}ena sorta mora biti ozna~ena istim registriranim
imenom u svim dr`avama, osim u slu~aju izuzetaka iz
~lana 10. stav 4. ovog zakona.

4. U prometu sa sjemenskim materijalom za{ti}ene sorte
smije se pored registriranog imena upotrijebiti tako|er
robni znak, odnosno druga oznaka pod uslovom da je
registrirano ime jasno vidljivo i prepoznatljivo.

5. Ime za{ti}ene sorte ili ime koje je mogu}e zamijeniti tim
imenom ne smije se upotrebljavati za neku drugu sortu
iste ali srodne vrste biljaka.

III - IMAOCI PRAVA NA ZA[TITU SORTE I NA STICANJE 
OPLEMENJIVA^KOG PRAVA

^lan 12.
Imaoci prava na za{titu sorte

1. Imalac prava na za{titu sorte i na sticanje opleme nji -
va~kog prava je oplemenjiva~ sorte ili njegov pravni nas -
ljed nik.

2. Ako je vi{e osoba zajedno stvorilo, uzgojilo, otkrilo ili
razvilo sortu, pripada njima, odnosno njihovim pravnim
nasljednicima zajedni~ko pravo na za{titu sorte i na
sticanje oplemenjiva~kog prava.

3. Ako je vi{e osoba odvojeno stvorilo, uzgojilo, otkrilo ili
razvilo sortu, pripada oplemenjiva~ko pravo onome ko je
prvi podnio prijavu.

4. Ako je oplemenjiva~ zaposlen kod pravne osobe, te su
me|usobna prava i obaveze ure|eni ugovorom, pravo na
sticanje utvr|uje se u skladu s tim ugovorom. U

suprotnom, smisaono se primjenjuju odredbe iz propisa o
pravima industrijskog vlasni{tva iz radnog odnosa, koje se 
odnose na patente.

^lan 13.
Uslovi za sticanje oplemenjiva~kih prava

1. Oplemenjiva~ko pravo mo`e ostvarivati imalac prava iz
prethodnog ~lana, koji je dr`avljanin Bosne i Her ce go vi -
ne, druga fizi~ka osoba sa stalnim prebivali{tem u Bosni i
Her ce go vi ni i pravna osoba sa sjedi{tem u Bosni i Her ce -
go vi ni.

2. Strana pravna, odnosno fizi~ka osoba u`iva u pogledu
za{tite oplemenjiva~kog prava u Bosni i Her ce go vi ni
jednaka prava kao doma}a pravna ili fizi~ka osoba, ako to
proizilazi iz me|unarodnih ugovora i konvencija, koje je
potpisala, odnosno kojima je pristupila Bosna i Her ce go vi -
na, odnosno pod uslovom stvarne uzajamnosti a
uzajamnost dokazuje onaj koji se na nju poziva.

3. U postupku pred Upravom strana pravna ili fizi~ka osoba
ostvaruje prava iz ovog zakona po opunomo}eniku, koji je 
fizi~ka osoba sa stalnim prebivali{tem u Bosni i Her ce go -
vi ni ili pravna osoba sa sjedi{tem u Bosni i Her ce go vi ni.

IV - OPLEMENJIVA^KO PRAVO

^lan 14.
Oplemenjiva~ko pravo

Oplemenjiva~ sti~e oplemenjiva~ko pravo sa za{titom
sorte.

^lan 15.
Dozvola

1. Dozvola imaoca oplemenjiva~kog prava potrebna je za
sljede}e radnje u vezi sa sjemenskim materijalom
za{ti}ene sorte:

a) proizvodnja ili razmno`avanje,

b) priprema materijala za{ti}ene sorte za razmno ̀ a va -
nje,

c) prodaja ili drugi oblici prometovanja,

d) izvoz i uvoz, te

e) ~uvanje materijala za{ti}ene sorte u namjene koje su
navedene u prethodnim alinejama.

2. Za radnje, navedene u stavu 1., dozvola imaoca prava
potrebna je tako|er u slu~aju proizvoda za{ti}ene sorte,
ipak samo:

a) ako je proizvod posljedica neovla{tene upotrebe
sjemenskog materijala za{ti}ene sorte i

b) ako imalac nije imao prikladnu priliku za ostvarivanje 
oplemenjiva~kog prava kod sjemenskog materijala te
sorte.

3. Dozvola imaoca za radnje iz stava 1. potrebna je tako|er,
ako se radi o:

a) sortama izvedenim iz za{ti}ene sorte, osim ako je
za{ti}ena sorta sama izvedena sorta;

b) sortama, koje nije mogu}e jasno razlikovati od
za{ti}ene sorte;

c) sortama, odnosno hibridima, ~iji uzgoj zahtijeva
stalnu upotrebu za{ti}ene sorte.

4. Ra~una se da je odre|ena sorta izvedena sorta, ako:

a) poti~e prete`no od originalne sorte ili od sorte koja je
sama prete`no izvedena od originalne sorte,

b) se mo`e razlikovati od originalne sorte, te

c) je po izra`enim bitnim osobinama, koje odre|uje
genotip ili kombinacija genotipova originalne sorte,
sli~na originalnoj sorti, osim u razlikama, koje su
posljedica izvo|enja.
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^lan 16.

1. Ra~una se da oplemenjiva~ko pravo nije kr{eno ako:

a) se za{ti}ena sorta iskori{tava, odnosno njome raspo -
la`e:

1) u privatne neprofitabilne namjene;

2) u probne ili nau~ne svrhe;

3) za oplemenjivanje nove sorte.

b) se privredno iskori{tava nova sorta iz tre}e alineje
ta~ke a) ovog ~lana, osim ako je ova nova sorta
izvedena sorta;

c) se proizvod za{ti}ene sorte odre|enih vrsta biljaka,
koji proizvo|a~i proizvedu na svom poljoprivrednom 
posjedu, upotrijebi za dalju sjetvu na tom
poljoprivrednom posjedu i proizvo|a~, koji iskoristi
tu mogu}nost, imaocu oplemenjiva~kog prava pla}a
primjerenu nadoknadu. Nadoknada je primjerena ako
je znatno ni`a od iznosa, koji se obra~unava za
proizvodnju sjemenskog materijala te sorte na istom
podru~ju po licenci.

2. Proizvo|a~i, koji iskoriste mogu}nost dalje sjetve pla }a ju -
}i imaocu oplemenjiva~kog prava primjerenu nadoknadu
saglasno ta~ki c) stava 1. ovog ~lana, moraju imaocu
oplemenjiva~kog prava dati na njegov zahtjev sve podatke 
o obimu dalje sjetve.

3. Pla}anja primjerene nadoknade imaocu oplemenjiva~kog
prava saglasno ta~ki c) stava 1. ovog ~lana oslobo|eni su
mali zemljoposjednici.

4. Uprava odre|uje biljne vrste za koje se pla}a primjerena
nadoknada imaocu oplemenjiva~kog prava iz stava 1.
ta~ke c) ovog ~lana, kao i kriterije za male zemljo pos -
jednike.

^lan 17.
Izuzeci

1. Za radnje iz ~lana 15. stav 1.ovog zakona, koje se odnose
na biljke, dijelove biljaka ili proizvodnju za{ti}ene sorte,
odnosno sorte izvedene iz za{ti}ene sorte, nije potrebna
dozvola imaoca oplemenjiva~kog prava, ako je dao
sjemenski materijal takve sorte u promet imalac sam ili
neko drugi uz njegovo ovla{tenje, osim ako ove radnje
obuhvataju:

a) dalje razmno`avanje za{ti}ene ili izvedene sorte, ili

b) izvoz materijala za{ti}ene ili izvedene sorte, koji se
mo`e upotrijebiti za dalje razmno`avanje, u dr`avi, u
kojoj biljni rod ili vrstu, kojoj ta sorta pripada, nije
mogu}e za{tititi. Ova odredba ne va`i ako je izvezeni
materijal namijenjen finalnoj upotrebi.

^lan 18.
Trajanje oplemenjiva~kog prava

1. Ako ovaj zakon ne odre|uje druk~ije, oplemenjiva~ko
pravo traje od dana dobivanja do kraja dvadesete
kalendarske godine, a kod hmelja, vinove loze i vrsta
drve}a do kraja dvadesetpete kalendarske godine, koja
slijedi godini dobivanja tog prava.

2. Bez obzira na odredbe stava 1., imaocu prava iz ~lana 12.
ovog zakona, koji je ve} podnio potpunu prijavu, pripada
odgovaraju}a od{teta, ako je u vrijeme trajanja postupka
za za{titu sorte bilo ko u suprotnosti s ~lanom 15. ovog
zakona privredno iskori{tavao ili raspolagao sa sortom, za
koju je bila podnesena prijava. Imalac prava mo`e
zahtijevati od{tetu samo za pe riod od dana objavljivanja
prijave u "Slu`benom glasniku Uprave Bosne i Her ce go -
vi ne za za{titu zdravlja bilja''do dana dobivanja
oplemenjiva~kog prava.

3. Oplemenjiva~ko pravo prestaje:

a) otkazivanjem imaoca oplemenjiva~kog prava;

b) istekom roka, odre|enog u stavu 1.ovog ~lana;

c) ukidanjem, odnosno poni{tavanjem rje{enja, kojim je
bilo ste~eno.

V - POSTUPAK ZA ZA[TITU SORTE

1. Organi

^lan 19.
Nadle`nost i zadaci Uprave

1. Uprava ima sljede}e nadle`nosti i zadatke:

a) vodi upravni postupak za za{titu nove sorte i
registraciju imena nove sorte u skladu s ovim
zakonom i zakonom o op}em upravnom postupku,

b) vodi registar prijava i registar za{ti}enih sorti,

c) objavljuje u slu`benom glasilu podatke o prijavama
uklju~ivo s prijedlogom za naziv sorte,

d) negativno rje{enje prijave, upis i eventualne izmjene
upisa u registar prijava, povla~enje prijava, rje{enja o
za{titi sorte i njene eventualne izmjene, te druga
slu`bena obavje{tenja,

e) sara|uje s me|unarodnim organizacijama i
udru`enjima, te dr`avnim organima, odnosno
nevladinim organizacijama s podru~ja za{tite novih
sorti,

f) tehni~ki i stru~no u~estvuje s ovla{tenim uredima
stranih dr`ava na podru~ju ispitivanja sorti i
provjeravanja odr`avanja sorti,

g) razmjenjuje rezultate ispitivanja sorti i druge
informacije iz svoje nadle`nosti s nadle`nim
organima u drugim dr`avama,

h) provjerava ispunjavanje obaveza imaoca za{tite i

i) obavlja druge zadatke s podru~ja za{tite sorti.

2. Podatke iz stava 1. ovog ~lana Uprava objavljuje u
slu`benom glasilu Uprave.

^lan 20.
Komisija

1. Vije}e ministara Bosne i Her ce go vi ne (u daljem tekstu:
Vije}e ministara) imenuje Komisiju koja broji devet
~lanova, od ~ega nadle`ni organi entiteta predla`u po tri
~lana Komisije, Uprava dva ~lana i Br~ko Distrikt jednog
~lana.

2. Komisija ima polo`aj vje{taka u postupku za za{titu sorte,
te na osnovu prou~avanja prijave i prilo`ene
dokumentacije predla`e Upravi odluku u pogledu za{tite
sorte.

2. Registri

^lan 21.
Sadr`aj registra

1. Uprava vodi registar prijava i registar za{ti}enih sorti u
skladu s propisima.

2. U registrima se vode podaci iz isprava, na osnovu kojih se 
vr{i upis u oba registra. Isprave se uzimaju u zbirku is -
prava, koja je prilog uz oba registra.

3. Registar prijava sadr`i naro~ito:

a) podatke o prijavljiva~u, oplemenjiva~u, te o even tual -
nom zastupniku,

b) da tum potpune prijave,

c) navo|enje biljne vrste,

d) prijedlog privremene oznake sorte odnosno prijedlog
naziva sorte,

e) u slu~aju zahtjeva prava prvenstva, dr`avu, u kojoj je
prijava ve} bila podnijeta, i da tum prijema potpune
prijave u toj dr`avi,



f) prijedlog za obustavljanje, odnosno prekidanje pos -
tupka,

g) zabilje{ke o odlukama sudova u vezi s pravom na
podno{enje prijave.

4. Registar osiguranih sorti sadr`i naro~ito:

a) biljnu vrstu i registrirano ime sorte, kod imena se
upi{u tako|er svi sinonimi,

b) slu`beni opis sorte ili pozivanje na isprave, koje
sadr`e slu`beni opis sorte i sastavni su dio registra,

c) u slu~aju sorti, ~iji uzgoj zahtijeva stalnu upotrebu
odre|enih sastojaka za proizvodnju sjemenskog
materijala za{ti}ene sorte, navo|enje tih sastojaka,

d) ime i prezime imaoca oplemenjiva~kog prava,
oplemenjiva~a i bilo kojeg zastupnika u postupku,

e) da tum dobivanja i prestanka za{tite sorte zajedno s
razlozima za prestanak,

f) ime i adresu osobe, na koju je bilo ugovorom o licenci 
preneseno pravo na privredno iskori{tavanje sorte,

g) ime i adresu osobe, kojoj je bila dodijeljena prisilna
licenca, uz navo|enje uslova, pod kojima je bila
dodijeljena, i datuma prestanka tog prava,

h) zabilje{ke o odlukama sudova u vezi s ople me nji -
va~kim pravom.

5. Uprava mora ~uvati zbirku isprava o pojedinim pred me ti -
ma u originalu ili kopijama najmanje jo{ pet godina nakon 
povla~enja ili negativnog rje{enja prijave, odnosno pet
godina po prestanku oplemenjiva~kog prava.

6. Uprava detaljnije odre|uje sadr`aj i na~in vo|enja registra.

^lan 22.
Javnost podataka

1. Registar prijava i registar za{ti}enih sorti su javni.

2. Uprava je du`na omogu}iti svakome ko doka`e pravni
interes uvid u sljede}e isprave iz zbirke isprava:

a) isprave, koje se odnose na prijave,

b) isprave, koje se odnose na dobivena oplemenjiva~ka
prava,

c) dokumentaciju o slu`benim ispitivanjima sorti.

3. Izuzetno od odredbi stava 2.ovog ~lana, prijavljiva~ u
slu~aju hibrida mo`e zahtijevati da dokumentacija o
sastojcima sorte, koja je u postupku za{tite, odnosno je
za{ti}ena, nije dostupna javnosti.

3. Tro{kovi postupka

^lan 23.
Tro{kovi

1. U postupku za za{titu nove sorte i za odr`avanje
oplemenjiva~kog prava, prijavljiva~i, odnosno imaoci
oplemenjiva~kog prava pla}aju propisane takse, tro{kove
tehni~kog i stru~nog pregleda opravdanosti prijave,
tro{kove ispitivanja sorte, te tro{kove u vezi s
objavljivanjem i drugim poslovima.

2. Vije}e ministara Bosne i Her ce go vi ne propisuje vrstu i
visinu takse i tro{kova iz stava 1.ovog ~lana, te visinu
takse iz ~lana 39. ovog zakona.

4. Tok postupka za za{titu sorte

^lan 24.
Prijava

1. Postupak za za{titu sorte po~inje na osnovu prijave, koju
prijavljiva~ podnese Upravi.

2. Uprava odlu~uje o prijavi u upravnom postupku.

3. Protiv upravnih akata Uprave dozvoljena je `alba. @alba
se podnosi u roku od 30 dana od uru~ivanja akta

Ministarstvu vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne 
i Her ce go vi ne.

^lan 25.
Sadr`aj prijave

1. Prijava se podnosi na propisanom obrascu i mora
sadr`avati sljede}e podatke:

a) podatke o prijavljiva~u, odnosno njegovom
zastupniku ili opunomo}eniku;

b) podatke o oplemenjiva~u, ako ovaj nije sam
prijavljiva~;

c) latinsko i narodno ime vrste, kojoj sorta pripada;

d) prijedlog imena sorte, odnosno privremenu oznaku
sorte;

e) dr`avu, u kojoj je bila ve} podnesena prijava, i da tum
prijema prijave u toj dr`avi, ako se u prijavi zahtijeva
pravo prvenstva;

f) tehni~ki opis sorte, koji mo`e biti prilog uz prijavu i

g) o tome da li je sorta dobivena pomo}u genske
tehnologije u kom slu~aju je potrebno uz prijavu
prilo`iti prethodnu saglasnost za ispitivanje te sorte u
skladu s propisima o gensko izmijenjenim
organizmima.

2. Detaljniji oblik i sadr`aj prijave, te dokumenata koji
moraju biti prilo`eni uz prijavu, propisuje Uprava.

^lan 26.
Ispravnost prijave

1. Uprava pregleda da li je prijava potpuna i pravilno
popunjena i da li je uz prijavu prilo`en dokaz o pla}enoj
taksi.

2. Ako prijava nije potpuna ili je nepravilno popunjena ili
ako nije bila pla}ena propisana taksa, Uprava poziva
prijavljiva~a da je dopuni u roku od 30 dana od dana
prijema. Ako prijavljiva~ u navedenom roku ne ispuni
zahtjev ureda, takva prijava ra~una se kao da nije bila
podnesena.

3. O potpunoj prijavi, prijavljiva~u se izdaje potvrda.
Potpuna prijava upisuje se u registar prijava i objavljuje u
slu`benom glasilu Uprave. Kao da tum prijema potpune
prijave upisuje se da tum prijema prijave, odnosno da tum
prijema dopune, s kojom je prijava postala potpuna.

4. Izvadak iz potpune prijave objavljuje se u slu`benom
glasilu po isteku tri mjeseca od njenog podno{enja.

^lan 27.
Pravo prvenstva

1. Prijavljiva~, koji je podnio prijavu za za{titu nove sorte u
bilo kojoj dr`avi, potpisnici me|unarodnih ugovora ili
konvencija, koje je potpisala ili njima pristupila Bosna i
Her ce go vi na, mo`e zatim, kada je podnio dokaz o
podnesenoj potpunoj prijavi za istu sortu u drugoj dr`avi,
ostvarivati pravo prvenstva. U tom slu~aju, ra~una se da je 
bila prijava u Bosni i Her ce go vi ni podnesena danom
podno{enja potpune prijave u stranoj dr`avi.

2. Pravo prvenstva iz prethodnog stava prijavljiva~ mora u
prijavi izri~ito zahtijevati.

3. Prijavljiva~ mo`e ostvarivati pravo prvenstva u Bosni i
Her ce go vi ni najkasnije u roku od 12 mjeseci od
podno{enja prve potpune prijave u inozemstvu.

^lan 28.
Prigovor

1. Protiv prijave, objavljene u slu`benom glasilu na osnovu
~lana 26.stav 4. ovog zakona, mo`e svako ko ima pravni
interes podnijeti prigovor Upravi dok traje postupak za
za{titu sorte.
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2. Prigovor se mo`e odnositi samo na ispunjavanje uslova iz
~l. 5., 6., 7., 8. i 10. ovog zakona, odnosno na pravo na
za{titu u skladu s ~lanom 12. ovog zakona.

3. Prigovor mora biti u pisanoj formi i obrazlo`en. Uz
prigovor moraju biti prilo`eni odgovaraju}i dokazi i mora
biti pla}ena propisana taksa.

4. Uprava odmah dostavlja primljeni prigovor prijavljiva~u i
poziva ga da odgovori na prigovor najkasnije u roku od 30 
dana od prijema prigovora.

5. Uprava obavje{tava podnosioce prigovora o svojim
stavovima prema tim prigovorima najkasnije u roku od tri
mjeseca po njihovom podno{enju.

^lan 29.
Pregled prijave

Uprava pregleda da li sadr`aj prijave odgovara, tako da
na osnovu podataka, navedenih u prijavi, provjeri da li je sorta
nova i da li prijavljiva~ ima pravo na dobivanje
oplemenjiva~kog prava. Ako se kod pregleda sadr`aja prijave
utvrdi da za dodjelu oplemenjiva~kog prava nisu ispunjeni
uslovi iz ~l. 5. i 12. ovog zakona, takva prijava se odbacuje.

^lan 30.
Ime sorte

1. Uprava prosu|uje tako|er o primjerenosti predlaganog
imena sorte. U slu~aju da je predlagano ime sorte u
suprotnosti s odredbama ~lana 10. ovog zakona, Uprava
poziva prijavljiva~a da predlo`i novo ime za sortu.
Prijedlog mora biti dat najkasnije u roku od tri mjeseca od
prijema poziva.

2. Uprava je du`na u postupku za za{titu sorte upotrebljavati
isklju~ivo ime sorte, koje je upisano u registar prijava za
za{titu nove sorte.

^lan 31.
Stru~na ocjena

1. Za svaku sortu, koja ispunjava uslove iz ~l. 26. i 29. ovog
zakona, obavlja se stru~na ocjena s namjenom da se:

a) provjeri da li sorta spada u sistematsku jedinicu, tj.
biljni rod ili vrstu, koja je navedena u prijavi,

b) utvrdi da li je sorta razli~ita, izjedna~ena i
nepromjenjiva ( ~l. 6., 7. i 8. ovog zakona) i

c) pripremi slu`beni opis sorte, ako sorta ispunjava
uslove iz ta~. a) i b) ovog stava.

2. Stru~na ocjena vr{i se na osnovu rezultata ispitivanja sorte 
u polju i u laboratoriji.

3. Ispitivanje sorte mo`e izvesti:

a) Uprava, odnosno od Uprave priznata stru~na
institucija u Bosni i Her ce go vi ni ili u inozemstvu, ako 
se ispitivanje obavi u uporedivim agroekolo{kim
uslovima po propisanim postupcima i metodama;

b) prijavljiva~ na zahtjev Uprave.

4. U slu~aju da Uprava ne izvede ispitivanje sama, mora
osigurati slu`beni nadzor nad ispitivanjem sorte.

5. Uprava pri stru~nom prosu|ivanju sorte mo`e upotrijebiti
rezultate ispitivanja te sorte, dobivene u drugoj dr`avi,
koja ima uporedive agroekolo{ke uslove, ako je bilo
ispitivanje obavljeno u okviru me|unarodnih sistema
ispitivanja i ako su bili dokazi o rezultatima izdati na
osnovu me|unarodnih sporazuma, koje je sklopila ili je i
njima pristupila Bosna i Her ce go vi na.

6. Vije}e ministara, na prijedlog Uprave i uz saradnju
nadle`nih organa entiteta i Br~ko Distrikta, propisuje
detaljnije uslove, postupke i metode za ispitivanje sorte.

^lan 32.
Stru~na ocjena sorte

1. Prijavljiva~ je du`an uredu u odre|enom roku dostaviti
potrebne podatke, dokumente, odnosno sjemenski
materijal za izvo|enje stru~ne ocjene sorte za namjene iz
~lana 31. stav 1. ovog zakona.

2. Ako prijavljiva~ bez opravdanog razloga ne ispuni zahtjev 
iz stava 1. ovog ~lana, prijava se odbija.

^lan 33.
Rje{enje

1. Ako se na osnovu izvr{enog stru~nog ocjenjivanja iz ~lana 
31. ovog zakona utvrdi da sorta ispunjava propisane
uslove i da je prijavljiva~ ispunio sve propisane zahtjeve,
Uprava izdaje rje{enje o za{titi sorte i objavljuje ga u
slu`benom glasilu Uprave.

2. Podaci iz pravosna`nog rje{enja o za{titi sorte, odnosno
odbijanju prijave upisuju se u registar prijava.

3. Kod pravosna`nosti rje{enja o osiguranju sorte imaocu se
izdaje potvrda o dobivanju oplemenjiva~kog prava, koje
va`i od dana pravosna`nosti rje{enja.

4. Na osnovu pravosna`nog rje{enja o za{titi sorte,
odgovaraju}i podaci upisuju se tako|er u registar
za{ti}enih sorti.

5. Vije}e ministara, na prijedlog Uprave, propisuje oblik i
sadr`aj potvrde o dobijanju oplemenjiva~kog prava.

5. Prestanak oplemenjiva~kog prava

^lan 34.
Rje{enje o prestanku oplemenjiva~kog prava

1. Na zahtjev imaoca oplemenjiva~kog prava iz ~lana 18.
stav 3. a) ovog zakona, Uprava u upravnom postupku
izdaje rje{enje, kojim se utvr|uje da je oplemenjiva~ko
pravo prestalo na zahtjev imaoca. Oplemenjiva~ko pravo
prestaje narednog dana po prijemu pisane izjave imaoca.

2. Na osnovu pravosna`nog rje{enja iz prethodnog stava,
prestanak oplemenjiva~kog prava objavljuje se u slu`be -
nom glasilu Uprave.

^lan 35.
Ogla{avanje rje{enja ni{tavnim

1. Uprava u upravnom postupku ogla{ava rje{enje o za{titi
sorte ni{tavnim samo u slu~ajevima ako se naknadno
utvrdi:

a) da na dan prijema potpune prijave sorta nije bila nova
(~lan 5. ovog zakona) ili se nije mogla razlikovati
(~lan 6.);

b) da sorta na dan prijema potpune prijave nije bila
izjedna~ena (~lan 7. ovog zakona) i nepromjenjiva
(~lan 8. ovog zakona), a sorta je bila za{ti}ena
prvenstveno na osnovu podataka i dokumentacije
koje je dostavio prijavljiva~;

c) da je bilo oplemenjiva~ko pravo dodijeljeno osobi,
koja nije imala pravo na to, a imalac prava nije
zahtijevao prisilni prijenos oplemenjiva~kog prava u
skladu s ~lanom 37. ovog zakona;

d) da imalac ne ispunjava obaveze iz ~lana 44. ovog
zakona, odnosno ako utvrdi da sorta vi{e nije
izjedna~ena (~lan 7. ovog zakona) ili nepromjenjiva
(~lan 8. ovog zakona);

e) da imalac na pisani zahtjev Uprave u propisanom
roku ne dostavi sjemenski materijal za provjeravanje
ili dokumentaciju o selekciji za odr`avanje sorte, u
skladu s ~lanom 44. ovog zakona;

f) da prijavljiva~ na pisani zahtjev Uprave, u skladu sa
~lanom 38. stav 1. ovog zakona, ne posjeduje
prijedlog novog imena sorte u propisanom roku;



g) da imalac blagovremeno ne izmiri propisanu godi{nju 
taksu za odr`avanje va`enja oplemenjiva~kog prava
po ~lanu 43. ovog zakona.

^lan 36.
Prisilni prijenos prava

1. Ako je prijavu za za{titu nove sorte podnijela osoba koja
na to nema pravo, a dodijeljeno je oplemenjiva~ko pravo,
imalac prava pred Upravom mo`e pokrenuti postupak za
prisilni prijenos prava.

2. Zahtjev za prisilni prijenos prava iz stava 1. mo`e se
podnijeti od dana objavljivanja prijave za za{titu nove
sorte u slu`benom glasilu Uprave, najkasnije u roku od pet 
godina po objavljivanju prijave.

3. Ako su bila neopravdano ste~ena prava prenesena na tre}u 
osobu, u slu~aju iz stava 1. ovog ~lana, prijenos tih prava
poni{tava se.

4. Izuzetno od odredbi stava 3. ovog ~lana, imalac bilo
kakvog prava na upotrebu sorte mo`e nastaviti s
upotrebom te sorte, ako je dobio ta prava u dobroj vjeri,
prije po~etka postupka iz stava 1. ovog ~lana, pod
uslovom da imaocu prava pla}a odgovaraju}u naknadu.

6. Brisanje imena sorte

^lan 37.
Brisanje iz registra

1. Registrirano ime sorte bri{e se iz registra prijava i registra
za{ti}enih sorti pod sljede}im uslovima:

a) ako to zahtijeva prijavljiva~, odnosno imalac
oplemenjiva~kog prava i doka`e da ima za tu radnju
zakonito pravo; u zahtjevu moraju biti navedeni
razlozi za brisanje i predlo`eno novo ime;

b) ako se naknadno utvrdi da je bilo ime sorte
registrirano uprkos tome {to su postojali razlozi za
odbijanje po ~lanu 10. ovog zakona;

c) ili ako se imaocu ili bilo kojoj drugoj osobi slu`beno
zabrani upotrebljavati to ime.

2. Uprava odmah pismeno obavje{tava prijavljiva~a,odnosno 
imaoca oplemenjiva~kog prava, o prijedlogu, odnosno
zahtjevu za brisanje imena i zahtijeva da, najkasnije u
roku od tri mjeseca po prijemu poziva, predlo`i novo ime
sorte. Predlo`eno novo ime upisuje se po obavljenom pos -
tup ku iz ~lana 30. ovog zakona u odgovaraju}i registar i
objavljuje u slu`benom glasilu Uprave, ako za to ispu nja -
va propisane uslove. Istovremeno se bri{e ranije ime iz
registra.

7. Vra}anje u ranije stanje

^lan 38.
Vra}anje u ranije stanje

1. U postupku za{tite sorte mo`e se zahtijevati vra}anje u
ranije stanje tako|er u slu~aju ako imalac prava, imalac
oplemenjiva~kog prava ili bilo koja druga stranka u
postupku iz opravdanih razloga nije mogla u propisanom
roku pla}ati taksu ili ispuniti druge obaveze prema Upravi
i zbog toga bi izgubila pravo na za{titu sorte po ~lanu 36.
ovog zakona.

2. Zahtjev za vra}anje u prethodno stanje podnosi se u roku
od osam dana od dana kada je prestao razlog koji je
prouzrokovao propu{tanje a ako je stranka tek kasnije
saznala za propu{tanje, onda od dana kada je saznala a
najkasnije u roku od tri mjeseca nakon {to je prestao uzrok 
za neispunjenje obaveze i ne kasnije od jedne godine od
isteka roka, kada bi morala biti obaveza ispunjena. Uz
zahtjev mora biti prilo`eno obrazlo`enje i dokaz o
pla}anoj propisanoj taksi.

3. Ako se zahtjevu udovolji, Uprava odre|uje podnosiocu
zahtjeva novi rok, u kojem mora obaviti neispunjene
obaveze. Rok za ispunjenje ne smije biti du`i nego {to je

rok koji je zakasnio i ra~una se od dana prijema
obavje{tenja o udovoljavanju zahtjevu.

4. Prijavljiva~ zahtjeva za vra}anje u ranije stanje nema
pravo zahtijevati od{tetu, ako je u periodu od gubitka do
povrata prava bilo ko u dobroj vjeri upotrijebio i sklopio
ugovor za upotrebu za{ti}ene sorte.

VI - PRIJENOS OPLEMENJIVA^KOG PRAVA I
USTUPANJE UPOTREBE OPLEMENJIVA^KOG PRAVA

^lan 39.
Prijenos oplemenjiva~kog prava

1. Imalac oplemenjiva~kog prava mo`e ugovorom prenijeti u 
cjelini ili djelimi~no oplemenjiva~ko pravo na drugoga.

2. Imalac prava, odnosno prijavljiva~ mo`e prenijeti pravo
na podno{enje prijave za za{titu nove sorte, odnosno prava 
koja proizilaze iz prijave.

3. Ugovor o prijenosu prava iz st. 1. i 2. ovog ~lana mora biti 
sastavljen u pisanom obliku, ina~e je ni{tavan.

4. Prijenos prava iz st. 1. i 2. ovog ~lana ne smije uticati na
prethodna prava tre}ih osoba.

5. Prijenos oplemenjiva~kog prava nema pravnog djelovanja
na tre}e osobe, dok ugovor nije upisan u odgovaraju}i
registar.

6. Prijedlog za upis ugovora o prijenosu prava u registar
mo`e dati bilo koja od ugovornih strana.

^lan 40.
Privredno iskori{tavanje za{ti}ene sorte

1. Imalac oplemenjiva~kog prava mo`e ugovorom o licenci
djelimi~no ili u cijelosti prenijeti na tre}u osobu pravo na
privredno iskori{tavanje za{ti}ene sorte.

2. Ugovor o licenci upisuje se u odgovaraju}i registar na
zahtjev jedne od ugovornih strana.

3. Ugovor o licenci, koji nije upisan u odgovaraju}i registar
iz stava 2. ovog ~lana, nema pravnog djelovanja prema
tre}im osobama.

4. [to se ti~e oblika, na~ina sklapanja i sadr`aja ugovora o
licenci, te pravne za{tite primjenjuju se propisi o
obligacionim odnosima.

^lan 41.
Prisilna licenca

1. Ako postoji javni interes i ako imalac oplemenjiva~kog
prava sam ili neko drugi s njegovim ovla{tenjem
privredno ne iskori{tava za{ti}enu sortu, ili ne iskori{tava
u dovoljnom obimu, te pri tome ne}e da ustupi drugome
pravo na iskori{tavanje, odnosno za ustupanje takvog
prava postavlja neopravdane uslove, mo`e se drugome
dodijeliti prisilna licenca.

2. Prisilna licenca mo`e se dodijeliti samo onome ko doka`e
da raspola`e tehnolo{kim i proizvodnim mogu}nostima,
koje su potrebne za efikasno iskori{tavanje za{ti}ene sorte
i potrebnim materijalnim sredstvima.

3. Prisilnu licencu nije mogu}e dodijeliti, ako imalac
oplemenjiva~kog prava doka`e da postoje opravdani
razlozi za neiskori{tavanje ili nedovoljno iskori{tavanje
za{ti}ene sorte.

4. Prisilnu licencu nije mogu}e dodijeliti ako je od dana
dodjele oplemenjiva~kog prava do dana podno{enja
zahtjeva za dodjelu obavezne licence proteklo manje od tri 
godine.

5. Prisilnom licencom imalac licence dobiva pravo za
izvo|enje radnji iz ~lana 15. ovog zakona djelimi~no ili u
cjelini, s namjenom snabdijevanja doma}eg tr`i{ta.

6. Prisilna licenca mo`e se dodijeliti za pe riod od najmanje
dvije godine i najvi{e ~etiri godine. Prisilnu licencu
mogu}e je obnoviti, ako se nakon ponovnog prou~avanja
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uslova iz stava 1. utvrdi da razlozi za dodjelu prisilne
licence jo{ postoje.

7. O zahtjevu za dodjelu, odnosno za produ`enje prisilne
licence odlu~uje Uprava u upravnom postupku. Prije
odlu~ivanja u pogledu podjele, odnosno produ`enja
prisilne licence Uprava mora dobiti mi{ljenje
zainteresiranih strana.

8. U slu~aju dodjele prisilne licence, imaocu ople me nji -
va~kog prava pripada odgovaraju}a naknada.

9. O visini naknade iz stava 8. dogovaraju se imalac
oplemenjiva~kog prava i osoba kojoj je dodijeljena
prisilna licenca. Ako dogovor nije postignut, visinu
naknade odredit }e Uprava.

10. Uprava mo`e zahtijevati od imaoca oplemenjiva~kog
prava da nosioca prisilne licence snabdije po~etnom
koli~inom sjemenskog materijala za upotrebu sorte na
osnovu prisilne licence. Za sjemenski materijal imalac ima 
pravo na odgovaraju}u nadoknadu.

11. U slu~aju dodjele prisilne licence, imalac ople me nji -
va~kog prava mo`e zahtijevati od stru~ne institucije,
ovla{tene za obavljanje stru~ne kontrole nad
proizvodnjom sjemena, podatke o proizvodnji sjemenskog 
materijala za{ti}ene sorte.

VII - OBAVEZE IMAOCA OPLEMENJIVA^KOG PRAVA I
TRE]IH OSOBA

^lan 42.
Taksa

1. Za odr`avanje oplemenjiva~kog prava imalac je du`an
pla}ati uredu godi{nju taksu za odr`avanje va`enja
oplemenjiva~kog prava.

2. Taksa se pla}a na po~etku kalendarske godine za teku}u
godinu za{tite, a najkasnije do 31. januara.

3. Ako taksa za odr`avanje oplemenjiva~kog prava nije
pla}ena tako|er u naknadnom roku, koji odredi ured i ne
smije biti du`i od 6 mjeseci po prijemu upozorenja, to
pravo prestaje va`iti.

^lan 43.
Odr`avanje za{ti}ene sorte

1. Dok traje za{tita, imalac mora odr`avati za{ti}enu sortu,
odnosno njene nasljedne sastojke neizmijenjenim.

2. Na zahtjev Uprave, imalac mora u odre|enom roku
dostaviti Upravi ili ovla{tenoj instituciji podatke,
dokumentaciju ili sjemenski materijal, koji su potrebni za
provjeravanje odr`avane sorte.

3. Ako se ispitivanjem utvrdi da imalac ne odr`ava sortu,
Uprava pokre}e postupak za poni{tenje oplemenjiva~kog
prava.

^lan 44.
Uzorak sjemenskog materijala

1. Na zahtjev Uprave, odnosno ovla{tene institucije imalac
mora u odre|enom roku pribaviti prikladan uzorak
sjemenskog materijala za{ti}ene sorte, odnosno njenih
nasljednih sastavnih dijelova za:

a) za{titni uzorak, odnosno obnavljanje za{titnog
uzorka,

b) izvo|enje uporednih ispitivanja drugih sorti, koje su u 
postupku za{tite.

2. Uprava mo`e ovlastiti imaoca oplemenjiva~kog prava da
sam ~uva i obnavlja za{titni uzorak sjemenskog materijala.

^lan 45.
Podaci

1. Ko bez dogovora, odnosno u suprotnosti s dogovorom s
imaocem oplemenjiva~kog prava privredno iskori{tava,
odnosno raspola`e sa sjemenskim materijalom za{ti}ene

sorte, mora imaocu na njegov zahtjev dati sve podatke s
tim u vezi.

2. Ako podatke ne da dobrovoljno, imalac oplemenjiva~kog
prava mo`e zahtijevati da Uprava izda rje{enje, kojim
nare|uje kr{iocu dostavu podataka.

VIII - SUDSKA ZA[TITA

^lan 46.
Kr{enje prava

1. Ko kr{i pravo iz prijavljene, odnosno za{ti}ene nove sorte
odgovoran je za {tetu po op}im propisima o nadoknadi
{tete.

2. Osoba, ~ije je pravo kr{eno, mo`e pored od{tete
zahtijevati da se onome ko kr{i njeno pravo zabrani dalje
kr{enje.

3. Kr{enje oplemenjiva~kog prava je svako neovla{teno
privredno iskori{tavanje za{ti}ene sorte.

^lan 47.
Tu`ba

1. Tu`ba radi kr{enja oplemenjiva~kog prava mo`e se
podnijeti u roku od tri godine od dana kada je tu`ilac
saznao za kr{ioca, odnosno za kr{enje. Po isteku pet
godina od dana kr{enja, tu`ba se vi{e ne mo`e podnijeti.

2. Tu`ba se podnosi redovnom sudu.

IX - NADZOR

^lan 48.
Nadzor

1. Nadzor nad izvr{avanjem odredbi ~l. 11., 15., 16. i 46.
ovog zakona vr{e poljoprivredni i {umarski inspektori.

2. Kada poljoprivredni ili {umarski inspektor pri obavljanju
nadzora osnovano sumnja da je u~injen prekr{aj,
privremeno zapljenjuje predmete, koji su bili
upotrijebljeni ili namijenjeni za prekr{aj ili su nastali
prekr{ajem.

3. Poljoprivredni ili {umarski inspektor privremeno zapli je -
nje ne predmete predaje nadle`nom organu za vo|enje
postupka o prekr{ajima s prijedlogom za vo|enjem
postupka.

^lan 49.
Kr{enje oplemenjiva~kih prava

1. Ako imalac oplemenjiva~kog prava doka`e vjerovatnim
da bi bilo izvozom odre|enog materijala za{ti}ene sorte iz
Bosne i Her ce go vi ne ili uvozom u Bosnu i Her ce go vi nu
kr{eno njegovo oplemenjiva~ko pravo, fitosanitarni
inspektori mogu na granici na njegov prijedlog odrediti:

a) da imalac ili njegov zastupnik mo`e pregledati taj
materijal;

b) da se taj materijal zaplijeni, isklju~i iz prometa i
sa~uva na sigurnom mjestu.

2. U prijedlogu iz stava 1. imalac prava mora podnijeti
fitosanitarnom inspektoru detaljan opis materijala
za{ti}ene sorte, zadovoljavaju}e dokaze o
oplemenjiva~kom pravu i njegovom vjerovatnom kr{enju.
Na zahtjev fitosanitarne inspekcije, imalac mora polo`iti
kauciju za eventualnu {tetu, koja bi nastala tim mjerama.

3. Fitosanitarni inspektor mora o donesenim mjerama odmah 
obavijestiti izvoznika,odnosno uvoznika i primaoca
materijala za{ti}ene sorte, ako se radi o uvozu materijala
za{ti}ene sorte u Bosnu i Her ce go vi nu. Fitosanitarni
inspektor opoziva donesene mjere, ako imalac prava u
roku od sedam dana ne podnese tu`bu ili ne pokrene drugi 
postupak za opravdanje donesenih mjera.



X - KAZNENE ODREDBE

^lan 50.

1. Nov~anom kaznom od 5.000.KM kaznit }e se za prekr{aj
pravna osoba, ako bez dozvole imaoca oplemenjiva~kog
prava proizvodi ili razmno`ava sjemenski materijal po
ovom zakonu za{ti}ene sorte, ako priprema materijal
za{ti}ene sorte za razmno`avanje, ako pusti u promet,
uvozi ili izvozi sjemenski materijal za{ti}ene sorte ili ako
~uva materijal za{ti}ene sorte za gore navedene namjene
(~lan 15. ovog zakona).

2. Nov~anom kaznom od najmanje 1.000 KM ka`njava se za 
prekr{aj iz stava 1. odgovorna osoba pravne osobe.

3. Nov~anom kaznom od najmanje 5.000 KM ka`njava se za 
prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana pojedinac, koji u~ini taj
prekr{aj u vezi sa samostalnim obavljanjem djelatnosti.

4. Nov~anom kaznom od najmanje 1.000 KM ka`njava se
fizi~ka osoba, koja u~ini prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana.

^lan 51.

1. Nov~anom kaznom od najmanje 3.500 KM kaznit }e se se 
za prekr{aj pravna osoba:

a) ako, u suprotnosti s prvim stavom ~lana 11. ovog
zakona, pusti u promet materijal za{ti}ene sorte, ako
pri tome nije navedeno registrirano ime sorte ili ako
ime nije pravilno navedeno;

b) ako, u suprotnosti s petim stavom ~lana 11. ovog
zakona, upotrijebi ime sorte za{ti}ene po ovome
zakonu, ili ime koje je mogu}e zamijeniti s ovim
imenom, za neku drugu sortu iste ili srodne vrste;

c) ako, u suprotnosti s drugim stavom ~lana 16.,
odnosno ~lana 46.ovog zakona ne da imaocu
zahtijevane podatke.

2. Nov~anom kaznom od najmanje 700 KM ka`njava se za
prekr{aj iz prethodnog stava odgovorna osoba pravne
osobe.

3. Nov~anom kaznom od najmanje 500 KM ka`njava se za
prekr{aj iz prvog stava ovog ~lana pojedinac koji u~ini taj
prekr{aj u vezi sa samostalnim obavljanjem djelatnosti.

4. Nov~anom kaznom od najmanje 500 KM ka`njava se
fizi~ka osoba, koja u~ini prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana.

XI - PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 52.
Ranije za{ti}ene sorte

1. Sorta, koja je do stupanja ovog zakona na snagu bila
za{ti}ena po ranije va`e}im propisima, u`iva po ovom
zakonu za{titu do isteka dobivenog oplemenjiva~kog
prava.

2. Oplemenjiva~ko pravo za sortu iz stava 1. mo`e se
proglasiti ni{tavnim i ukida se samo ako se utvrdi da kod
dodjeljivanja tog prava nisu bili ispunjeni uslovi u pogledu 
prepoznatljivosti, izjedna~enosti, odnosno nepromje nji vo -
sti sorte.

^lan 53.
Postupci u toku

1. Postupci za osiguranje sorte, koji su u toku u vrijeme
stupanja ovog zakona na snagu, nastavljaju se po ovom
zakonu.

2. Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ~lana, mo`e se za{tititi
sorta koja na dan stupanja ovog zakona na snagu nije
nova, ako:

a) je bila prijava za za{titu sorte podnesena prije
usvajanja ovog zakona,

b) sorta ispunjava ostale uslove za za{titu iz ~lana 4.
ovog zakona i

c) je za{ti}ena ili pak je u postupku za za{titu u jednoj od 
dr`ava potpisnica me|unarodnih ugovora i
konvencija, koje je potpisala, odnosno njima
pristupila Bosna i Her ce go vi na, te se postupak
zavr{ava sa za{titom sorte.

3. U slu~aju dodjele oplemenjiva~kog prava po stavu 2. ovog 
~lana, oplemenjiva~ko pravo traje jo{ najvi{e 20, odnosno
25 godina za drvenaste biljke od dana dodjele
oplemenjiva~kog prava u dr`avi ~lanici, u kojoj je bila
sorta najprije za{ti}ena.

^lan 54.
Propisi doneseni na osnovu ovog zakona i rok za njihovo

dono{enje

Propisi na osnovu ovog zakona donijet }e se u roku od
12 mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Vije}e ministara, na prijedlog Uprave, mo`e, pored
propisa predvi|enih u pojedinim ~lanovima ovog zakona,
donijeti tako|er i druge propise potrebne za izvr{avanje ovog
zakona.

^lan 55.
Propisi koji se primjenjuju do dono{enja novih

Do dono{enja novih propisa na osnovu ovog zakona
primjenjivat }e se postoje}i propisi u ovoj oblasti, ako nisu u
suprotnosti s odredbama ovog zakona.

^lan 56.
Stupanje Zakona na snagu

Ovaj zakon stu pa na snagu osmog dana od dana
objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH", a objavit }e se i u
slu`benim glasilima entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Her ce go -
vi ne.

PS BiH broj 99/04
9. septembra 2004. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamentarne skup{tine BiH
Mar tin Ragu`, s. r.

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Goran Milojevi}, s. r.

Na temelju ~lanka IV. 4. a) Ustava Bosne i Her ce go vi ne,
Parlamentarna skup{tina Bosne i Her ce go vi ne, na 42.sjednici
Zastupni~kog doma, odr`anoj 27. srpnja 2004, i na 28.sjednici
Doma naroda, odr`anoj 9. rujna 2004., usvojila je

ZAKON
O ZA[TITI NOVIH SORTI BILJAKA BOSNE I

HERCEGOVINE

I - OP]E ODREDBE

^lanak 1.
Sadr`aj Zakona

Ovim se zakonom odre|uje postupak za{tite novih sorti
biljaka, te dobivanje i za{tita oplemenjiva~kog prava. Sukladno 
odredbama ovoga zakona, mogu se za{tititi sorte svih rodova i
vrsti biljaka, uklju~uju}i kri`ance izme|u rodova i vrsti.

^lanak 2.
Zna~enje pojedinih izraza

1. Izrazi uporabljeni u ovom zakonu imaju sljede}e zna~enje:

a) Oplemenjiva~ je fizi~ka osoba, koja biljnu sortu
uzgoji, otkrije ili razvije sama ili zajedno s drugim
fizi~kim osobama.

b) Imatelj prava je fizi~ka ili pravna osoba, koja ima
pravo na podno{enje prijave za za{titu sorte (u
daljnjem tekstu: prijava).
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c) Prijavljiva~ je fizi~ka ili pravna osoba, koja je
podnijela prijavu.

d) Imatelj oplemenjiva~kog prava je fizi~ka ili pravna
osoba, koja je za{titom sorte stekla oplemenjiva~ko
pravo.

e) Oplemenjiva~ko pravo je zajedni~ki izraz iz ~lanka
15. ovoga zakona.

f) Sorta je skupina biljaka ili dijelova biljaka, ako se iz
njih mogu opet dobiti potpune biljke, unutar najni`eg
poznatog botani~kog razvrstanja, koju je, bez obzira
na to ispunjava li druge uvjete za za{titu, mogu}e:

1) odrediti po osobinama, koje potje~u iz
odre|enog genotipa ili kombinacije genotipova,

2) razlikovati od bilo koje druge skupine biljaka
barem po jednoj od ovih osobina, i

3) razmatrati kao sustavnu jedinicu, ako se te
osobine tijekom razmno`avanja ne mijenjaju.

g) Za{ti}ena sorta je sorta za koju je bilo izdano
rje{enje o za{titi sorte. Odre|ena je zvani~nim opisom 
sorte, za{titnim uzorkom i nazvana je na na~in kako
ga odre|uje ovaj zakon.

h) Materijal za{ti}ene sorte je bilo kakav sjemenski
materijal, odnosno proizvod za{ti}ene sorte, koji bi se 
mogao uporabiti za daljnje razmno`avanje te sorte.

i) Za{titni uzorak je slu`beni uzorak sjemenskog
materijala za{ti}ene sorte.

j) Mjerodavna tijela, u smislu odredaba ovoga zakona, 
su:Uprava Bosne i Her ce go vi ne za za{titu zdravlja
bilja (u daljnjem tekstu:Uprava) i mjerodavna tijela
entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Her ce go vi ne (u
daljnjem tekstu: mjerodavni organi entiteta i Br~ko
Distrikta).

^lanak 3.
Povjerenstvo za priznavanje novih sorti biljaka

Postupak za za{titu nove sorte, upisnik prijava za za{titu
nove sorte (u daljnjem tekstu: upisnik prijava) i upisnik
za{ti}enih sorti vodi Povjerenstvo za priznavanje novih sorti
biljaka (u daljnjem tekstu: Povjerenstvo) kao tijelo u sastavu
Uprave.

II - UVJETI ZA ZA[TITU SORTE

^lanak 4.
Za{tita sorti

1. Sorta je za{ti}ena dobivanjem oplemenjiva~kog prava.

2. Mo`e se za{tititi svaka sorta, koja je:

a) nova,

b) prepoznatljiva,

c) izjedna~ena,

d) nepromjenjiva i

e) nazvana sukladno odredbama ovoga zakona.

^lanak 5.
Nova sorta

1. Ra~una se da je sorta na dan prijave nova ako se prodavala 
ili gospodarski iskori{tavala uz dozvolu imatelja prava u
BiH najvi{e jednu godinu prije dana podno{enja prijave, a
izvan BiH najvi{e ~etiri godine prije dana podno{enja
prijave; a u slu~aju vi{egodi{njih lisnatih biljaka i vinove
loze, najvi{e {est godina prije dana podno{enja prijave.

2. Kao prodaja ili gospodarsko iskori{tavanje sorte, u smislu
prethodnoga stavka, ne ra~unaju se:

a) uporaba, odnosno predaja sorte u profitabilne svrhe
bez dozvole ili znanja imatelja prava;

b) ugovorni prijenos prava na sortu;

c) ugovorno privre|ivanje, razmno`avanje, dorada ili
skladi{tenje sjemenskog materijala ili proizvoda sorte 
za imatelja prava, pod uvjetom da imatelj prava
zadr`i isklju~ivo pravo vlasni{tva nad razmno`enim
sjemenskim materijalom, proizvodima sorte ili
proizvodima iz istih;

d) ispitivanje sorte u polju i u laboratoriji, odnosno u
probnoj proizvodnji u svrhu utvr|ivanja uporabne
vrijednosti sorte, ako to radi imatelj prava ili od njega
ovla{tena osoba;

e) slu`beno ispitivanje sorte radi upisa u sortnu listu,
odnosno procjene rizika kod gensko izmijenjenih
sorti;

f) prodaja proizvoda, koji su nastali kao sporedni
produkti, odnosno vi{kovi pri razvoju nove sorte, pod 
uvjetom da su ti proizvodi namijenjeni finalnoj
uporabi i da sorta pri tome nije navedena.

3. Sjemenski materijal sorte, koji se stalno uporabljuje za
uzgoj odre|ene druge sorte, odnosno hibrida, ra~una se za
predanog u profitabilne namjene, kada su bile predane
biljke ili biljni dijelovi druge sorte.

^lanak 6.
Poznata sorta

1. Sorta je prepoznatljiva, ako je istu mogu}e na dan
podno{enja prijave jasno razlikovati od bilo koje druge do
tada op}epoznate sorte.

2. Sorta va`i za op}epoznatu, osobito ako:

a) je bila do tog dana u bilo kojoj dr`avi za{ti}ena ili
upisana u sortnu listu;

b) je bila do tog dana u bilo kojoj dr`avi podnesena
prijava za za{titu sorte ili za upis sorte u sortnu listu i
postupak zavr{ava za{titom sorte, odnosno upisom
sorte u sortnu listu;

c) se sjemenski materijal sorte ili proizvod sorte do tog
dana ve} prometovao ili se uporabljivao u
profitabilne namjene.

^lanak 7.
Izjedna~ena sorta

Sorta je izjedna~ena, ako su u njoj dovoljno jedinstveno
izra`ene one osobine koje su od bitnog zna~aja za razlikovanje
od drugih sorti, usprkos odstupanjima, koja se mogu o~ekivati
radi posebnosti njezina razmno`avanja.

^lanak 8.
Nepromjenjiva sorta

Sorta je nepromjenljiva, ako se njezine osobine, koje su
od bitnog zna~aja za razlikovanje, nakon vi{e uzastopnih
mno`enja, odnosno u slu~aju posebnog ciklusa razmno`avanja, 
na kraju svakog takvog ciklusa ne izmijene.

^lanak 9.
Za{ti}ena sorta

Za{ti}ena sorta mora biti ozna~ena imenom, koje je
njezin znak razlikovanja.

^lanak 10.
Registracija imena

1. Kao ime za{ti}ene sorte mo`e se registrirati svaka oznaka,
koja omogu}ava razlikovanje sorte i mo`e biti rije~,
kombinacija rije~i, kombinacija rije~i i brojeva ili
kombinacija slova i brojeva, osim ako je ovim zakonom
druk~ije odre|eno.

2. Kao ime za{ti}ene sorte ne smije se registrirati oznaka,
koja:

a) je neprikladna iz jezi~nih razloga;

b) onemogu}ava identifikaciju sorte;



c) je sastavljena samo od brojeva, osim gdje je to ve}
ustaljena praksa ozna~avanja;

d) je jednaka ili sli~na imenu bilo koje druge
op}epoznate sorte iste vrste ili srodnih vrsta biljaka
dok je ova u uporabi; iznimno va`i ta odredba tako|er 
po prestanku uporabe sorte, ako je ime te sorte dobilo
posebno zna~enje;

e) prouzro~i zbrku u pogledu izvora, osobina,
vrijednosti, uporabe, prepoznatljivosti, odnosno
zemljopisnog podrijetla;

f) je sastavljena iz botani~kog ili op}eg imena roda ili
vrste, ili uklju~uje takvo ime, koje mo`e dovoditi do
zbrke;

g) uklju~uje rije~i kao {to su "sorta, kultivirana vrsta,
forma, hibrid, kri`anac" ili prijevod tih rije~i;

h) prouzro~i zbrku u pogledu oplemenjiva~a ili imatelja
prava;

i) je u opreci s javnim redom, odnosno moralom;

j) je druk~ije u opreci s propisima o industrijskom
vlasni{tvu.

3. Ako je odre|ena sorta ve} za{ti}ena ili upisana u sortnu
listu, odnosno je bila za za{titu ili za takav upis ulo`ena
prijava u bilo kojoj dr`avi, potpisnici me|unarodnih
ugovora, odnosno konvencija, koje je potpisala, odnosno
njima pristupila Bosna i Her ce go vi na. U Bosni i Her ce go -
vi ni mo`e se registrirati samo ime sorte koje je bilo
registrirano, upisano u sortnu listu ili navedeno u prijavi u
drugoj dr`avi.

4. Iznimno se mo`e u Bosni i Her ce go vi ni odre|ena sorta
registrirati pod drugim imenom samo ako uporaba
prvobitnog imena ne bi bila prikladna iz jezi~nih razloga
ili zato jer je bila u opreci s javnim redom i moralom.

5. Uprava, na prijedlog Povjerenstva, odre|uje srodne vrste
iz stavka 2.d) ovoga ~lanka i detaljnije uvjete za
registraciju imena sorte.

^lanak 11.
Ime za{ti}ene sorte

1. Uporaba imena za{ti}ene sorte je obvezna. Sjemenski
materijal za{ti}ene sorte smije se dati u promet samo ako
je pri tome navedeno ime za{ti}ene sorte. Ova odredba
va`i tako|er po prestanku za{tite sorte.

2. Odredbe iz stavka 1. ne va`e, ako se sjemenski materijal
za{ti}ene sorte uporabljuje u nekomercijalne svrhe u
privatnom sektoru.

3. Za{ti}ena sorta mora biti ozna~ena istim registriranim
imenom u svim dr`avama, osim u slu~aju iznimki iz
~lanka 10. stavak 4. ovoga zakona.

4. U prometu sa sjemenskim materijalom za{ti}ene sorte
smije se, pored registriranog imena, uporabiti tako|er
robni znak, odnosno druga oznaka pod uvjetom da je
registrirano ime jasno vidljivo i prepoznatljivo.

5. Ime za{ti}ene sorte ili ime koje je mogu}e zamijeniti tim
imenom ne smije se uporabljivati za neku drugu sortu iste
ali srodne vrste biljaka.

III - IMATELJI PRAVA NA ZA[TITU SORTE I NA
STJECANJE OPLEMENJIVA^KOGA PRAVA

^lanak 12.
Imatelji prava na za{titu sorte

1. Imatelj prava na za{titu sorte i na stjecanje
oplemenjiva~kog prava je oplemenjiva~ sorte ili njegov
pravni nasljednik.

2. Ako je vi{e osoba zajedno stvorilo, uzgojilo, otkrilo ili
razvilo sortu, pripada njima, odnosno njihovim pravnim

nasljednicima zajedni~ko pravo na za{titu sorte i na
stjecanje oplemenjiva~kog prava.

3. Ako je vi{e osoba odvojeno stvorilo, uzgojilo, otkrilo ili
razvilo sortu, oplemenjiva~ko pravo pripada onome ko je
prvi podnio prijavu.

4. Ako je oplemenjiva~ uposlen kod pravne osobe, te su
me|usobna prava i obveze ure|eni ugovorom, pravo na
stjecanje utvr|uje se sukladno tom ugovoru. U suprotnom, 
smisaono se primjenjuju odredbe iz propisa o pravima
industrijskog vlasni{tva iz radnog odnosa, koje se odnose
na patente.

^lanak 13.
Uvjeti za stjecanje oplemenjiva~kih prava

1. Oplemenjiva~ko pravo mo`e ostvarivati imatelj prava iz
prethodnoga ~lanka, koji je dr`avljanin Bosne i Her ce go -
vi ne, druga fizi~ka osoba sa stalnim prebivali{tem u Bosni 
i Her ce go vi ni i pravna osoba sa sjedi{tem u Bosni i Her ce -
go vi ni.

2. Strana pravna, odnosno fizi~ka osoba u`iva u pogledu
za{tite oplemenjiva~kog prava u Bosni i Her ce go vi ni
jednaka prava kao doma}a pravna ili fizi~ka osoba, ako to
proizilazi iz me|unarodnih ugovora i konvencija, koje je
potpisala, odnosno kojima je pristupila Bosna i Her ce go vi -
na, odnosno pod uvjetom stvarne uzajamnosti a
uzajamnost dokazuje onaj ko se na nju poziva.

3. U postupku pred Upravom strana pravna ili fizi~ka osoba
ostvaruje prava iz ovog zakona po opunomo}eniku, koji je 
fizi~ka osoba sa stalnim prebivali{tem u Bosni i Her ce go -
vi ni ili pravna osoba sa sjedi{tem u Bosni i Her ce go vi ni.

IV - OPLEMENJIVA^KO PRAVO

^lanak 14.
Oplemenjiva~ko pravo

Oplemenjiva~ stje~e oplemenjiva~ko pravo sa za{titom
sorte.

^lanak 15.
Dozvola

1. Dozvola imatelja oplemenjiva~kog prava potrebna je za
sljede}e radnje u svezi sa sjemenskim materijalom
za{ti}ene sorte:

a) proizvodnja ili razmno`avanje,

b) priprema materijala za{ti}ene sorte za
razmno`avanje,

c) prodaja ili drugi oblici prometovanja,

d) izvoz i uvoz, te

e) ~uvanje materijala za{ti}ene sorte u namjene koje su
navedene u prethodnim alinejama.

2. Za radnje, navedene u stavku 1, dozvola imatelja prava
potrebna je tako|er u slu~aju proizvoda za{ti}ene sorte,
ipak samo:

a) ako je proizvod posljedica neovla{tene uporabe
sjemenskog materijala za{ti}ene sorte i

b) ako imatelj nije imao prikladnu priliku za
ostvarivanje oplemenjiva~kog prava kod sjemenskog
materijala te sorte.

3. Dozvola imatelja za radnje iz stavka 1. potrebna je
tako|er, ako se radi o:

a) sortama izvedenim iz za{ti}ene sorte, osim ako je
za{ti}ena sorta sama izvedena sorta;

b) sortama, koje nije mogu}e jasno razlikovati od
za{ti}ene sorte;

c) sortama, odnosno hibridima, ~iji uzgoj zahtijeva
stalnu uporabu za{ti}ene sorte.

4. Ra~una se da je odre|ena sorta izvedena sorta, ako:
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a) potje~e prete`no od izvorne sorte ili od sorte koja je
sama prete`no izvedena od izvorne sorte,

b) se mo`e razlikovati od izvorne sorte, te

c) je po izra`enim bitnim osobinama, koje odre|uje
genotip ili kombinacija genotipova izvorne sorte
sli~na izvornoj sorti, osim u razlikama koje su
posljedica izvedbe.

^lanak 16.

1. Ra~una se da oplemenjiva~ko pravo nije kr{eno ako:

a) se za{ti}ena sorta iskori{tava, odnosno njome raspo -
la`e:

1) u privatne neprofitabilne namjene;

2) u probne ili znanstvene svrhe;

3) za oplemenjivanje nove sorte.

b) se gospodarski iskori{tava nova sorta iz tre}e alineje
to~ke a) ovoga ~lanka, osim ako je ova nova sorta
izvedena sorta;

c) se proizvod za{ti}ene sorte odre|enih vrsta biljaka,
koji proizvo|a~i proizvedu na svom poljoprivrednom 
posjedu, uporabi za daljnju sjetvu na tom
poljoprivrednom posjedu i proizvo|a~ koji iskoristi tu 
mogu}nost, imatelju oplemenjiva~kog prava pla}a
primjerenu nadoknadu. Nadoknada je primjerena,
ako je znatno ni`a od iznosa, koji se obra~unava za
proizvodnju sjemenskog materijala te sorte na istom
podru~ju po licenci.

2. Proizvo|a~i, koji iskoriste mogu}nost daljnje sjetve
pla}aju}i imatelju oplemenjiva~kog prava primjerenu
nadoknadu suglasno to~ki c) stavka 1. ovoga ~lanka,
moraju imatelju oplemenjiva~kog prava dati na njegov
zahtjev sve podatke o opsegu daljnje sjetve.

3. Pla}anja primjerene nadoknade imatelju oplemenjiva~kog
prava, suglasno to~ki c) stavka 1. ovoga ~lanka,
oslobo|eni su mali zemljoposjednici.

4. Uprava odre|uje biljne vrste za koje se pla}a primjerena
nadoknada imatelju oplemenjiva~kog prava iz stavka 1.
to~ke c) ovoga ~lanka, kao i kriterije za male
zemljoposjednike.

^lanak 17.
Izuzeci

1. Za radnje iz ~lanka 15. stavak 1. ovoga zakona, koje se
odnose na biljke, dijelove biljaka ili proizvodnju za{ti}ene
sorte, odnosno sorte izvedene iz za{ti}ene sorte, nije
potrebna dozvola imatelja oplemenjiva~kog prava, ako je
dao sjemenski materijal takve sorte u promet imatelj sam
ili neko drugi uz njegovu ovlast, osim ako ove radnje
obuhvataju:

a) daljnje razmno`avanje za{ti}ene ili izvedene sorte, ili

b) izvoz materijala za{ti}ene ili izvedene sorte, koji se
mo`e uporabiti za daljnje razmno`avanje, u dr`avi, u
kojoj biljni rod ili vrstu, kojoj ta sorta pripada, nije
mogu}e za{tititi. Ova odredba ne va`i ako je izvezeni
materijal namijenjen finalnoj uporabi.

^lanak 18.
Trajanje oplemenjiva~kog prava

1. Ako ovaj zakon ne odre|uje druk~ije, oplemenjiva~ko
pravo traje od dana dobivanja do kraja dvadesete
kalendarske godine, a kod hmelja, vinove loze i vrsta
drve}a do kraja dvadesetpete kalendarske godine, koja
slijedi godini dobivanja tog prava.

2. Bez obzira na odredbe stavka 1, imatelju prava iz ~lanka
12. ovoga zakona, koji je ve} podnio potpunu prijavu,
pripada odgovaraju}a od{teta, ako je u vrijeme trajanja
postupka za za{titu sorte bilo tko u opreci s ~lankom 15.
ovoga zakona gospodarski iskori{tavao ili raspolagao sa

sortom, za koju je bila podnesena prijava. Imatelj prava
mo`e zahtijevati od{tetu samo za razdoblje od dana objave 
prijave u "Slu`benom glasniku Uprave Bosne i Her ce go -
vi ne za za{titu zdravlja bilja" do dana dobivanja
oplemenjiva~kog prava.

3. Oplemenjiva~ko pravo prestaje:

a) otkazivanjem imatelja oplemenjiva~kog prava;

b) istekom roka, odre|enog u stavku 1.ovoga ~lanka;

c) ukidanjem, odnosno poni{tavanjem rje{enja kojim je
bilo ste~eno.

V - POSTUPAK ZA ZA[TITU SORTE

1. Tijela

^lanak 19.
Mjerodavnost i zadaci Uprave

1. Uprava ima sljede}e mjerodavnosti i zadatke:

a) vodi upravni postupak za za{titu nove sorte i
registraciju imena nove sorte sukladno ovom zakonu i 
zakonu o op}em upravnom postupku,

b) vodi upisnik prijava i upisnik za{ti}enih sorti,

c) objavljuje u slu`benom glasilu podatke o prijavama
uklju~ivo s prijedlogom za naziv sorte,

d) negativno rje{enje prijave, upis i eventualne izmjene
upisa u upisnik prijava, povla~enje prijava, rje{enja o
za{titi sorte i njezine eventualne izmjene, te druge
slu`bene obavijesti,

e) sura|uje s me|unarodnim organizacijama i
udrugama, te dr`avnim tijelima, odnosno nevladinim
organizacijama s podru~ja za{tite novih sorti,

f) tehni~ki i stru~no sudjeluje s ovla{tenim uredima
stranih dr`ava na podru~ju ispitivanja sorti i
provjeravanja odr`avanja sorti,

g) razmjenjuje rezultate ispitivanja sorti i druge
informacije iz svoje mjerodavnosti s mjerodavnim
tijelima u drugim dr`avama,

h) provjerava ispunjavanje obveza imatelja za{tite i

i) obavlja druge zadatke s podru~ja za{tite sorti.

2. Podatke iz stavka 1. ovoga ~lanka Uprava objavljuje u
slu`benom glasilu Uprave.

^lanak 20.
Povjerenstvo

1. Vije}e ministara Bosne i Her ce go vi ne (u daljnjem tekstu:
Vije}e ministara) imenuje Povjerenstvo koje broji devet
~lanova, od ~ega mjerodavna tijela entiteta predla`u po tri
~lana Povjerenstva, Uprava dva ~lana i Br~ko Distrikt
jednog ~lana.

2. Povjerenstvo ima polo`aj vje{taka u postupku za za{titu
sorte, te na temelju prou~avanja prijave i prilo`ene
dokumentacije predla`e Upravi odluku u pogledu za{tite
sorte.

2. Upisnici

^lanak 21.
Sadr`aj upisnika

1. Uprava vodi upisnik prijava i upisnik za{ti}enih sorti
sukladno propisima.

2. U upisnicima se vode podaci iz isprava, na temelju kojih
se obavlja upis u oba upisnika. Isprave se uzimaju u
zbirku isprava, koja je prilog uz oba upisnika.

3. Upisnik prijava sadr`i osobito:

a) podatke o prijavljiva~u, oplemenjiva~u, te o
eventualnom zastupniku,

b) da tum potpune prijave,

c) navo|enje biljne vrste,



d) prijedlog privremene oznake sorte, odnosno prijedlog 
naziva sorte,

e) u slu~aju zahtjeva prava prvenstva, dr`avu, u kojoj je
prijava ve} bila podnesena i da tum prijema potpune
prijave u toj dr`avi,

f) prijedlog za obustavu, odnosno prekidanje postupka,

g) zabilje{ke o odlukama sudova u svezi s pravom na
podno{enje prijave.

4. Upisnik osiguranih sorti sadr`i osobito:

a) biljnu vrstu i registrirano ime sorte, kod imena se
upi{u tako|er svi sinonimi,

b) slu`beni opis sorte ili pozivanje na isprave, koje
sadr`e slu`beni opis sorte i sastavni su dio upisnika,

c) u slu~aju sorti, ~iji uzgoj zahtijeva stalnu uporabu
odre|enih sastojaka za proizvodnju sjemenskog
materijala za{ti}ene sorte, navo|enje tih sastojaka,

d) ime i prezime imatelja oplemenjiva~kog prava,
oplemenjiva~a i bilo kojeg zastupnika u postupku,

e) da tum dobivanja i prestanka za{tite sorte zajedno s
razlozima za prestanak,

f) ime i adresu osobe, na koju je bilo ugovorom o licenci 
preneseno pravo na gospodarsko iskori{tavanje sorte,

g) ime i adresu osobe, kojoj je bila dodijeljena prisilna
licenca, uz navo|enje uvjeta pod kojima je bila
dodijeljena i datuma prestanka tog prava,

h) zabilje{ke o odlukama sudova u svezi s ople me nji -
va~kim pravom.

5. Uprava mora ~uvati zbirku isprava o pojedinim
predmetima u originalu ili kopijama najmanje jo{ pet
godina nakon povla~enja ili negativnog rje{enja prijave,
odnosno pet godina po prestanku oplemenjiva~kog prava.

6. Uprava detaljnije odre|uje sadr`aj i na~in vo|enja
upisnika.

^lanak 22.
Javnost podataka

1. Upisnik prijava i upisnik za{ti}enih sorti su javni.

2. Uprava je du`na omogu}iti svakome tko doka`e pravni
interes uvid u sljede}e isprave iz zbirke isprava:

a) isprave, koje se odnose na prijave,

b) isprave, koje se odnose na dobivena oplemenjiva~ka
prava,

c) dokumentaciju o slu`benim ispitivanjima sorti.

3. Izuzetno od odredaba stavka 2.ovoga ~lanka, prijavljiva~ u 
slu~aju hibrida mo`e zahtijevati da dokumentacija o
sastojcima sorte, koja je u postupku za{tite, odnosno je
za{ti}ena, nije dostupna javnosti.

3. Tro{kovi postupka

^lanak 23.
Tro{kovi

1. U postupku za za{titu nove sorte i za odr`avanje
oplemenjiva~kog prava, prijavljiva~i, odnosno imatelji
oplemenjiva~kog prava pla}aju propisane pristojbe,
tro{kove tehni~kog i stru~nog pregleda opravdanosti
prijave, tro{kove ispitivanja sorte, te tro{kove u svezi s
objavom i drugim poslovima.

2. Vije}e ministara Bosne i Her ce go vi ne propisuje vrstu i
visinu pristojbe i tro{kova iz stavka 1.ovoga ~lanka, te
visinu pristojbe iz ~lanka 39. ovoga zakona.

4. Tijek postupka za za{titu sorte

^lanak 24.
Prijava

1. Postupak za za{titu sorte po~inje na temelju prijave, koju
prijavljiva~ podnese Upravi.

2. Uprava odlu~uje o prijavi u upravnom postupku.

3. Protiv upravnih akata Uprave dopu{tena je `alba. @alba se
podnosi u roku od 30 dana od uru~ivanja akta
Ministarstvu vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne 
i Her ce go vi ne.

^lanak 25.
Sadr`aj prijave

1. Prijava se podnosi na propisanom obrascu i mora
sadr`avati sljede}e podatke:

a) podatke o prijavljiva~u, odnosno njegovom
zastupniku ili opunomo}eniku;

b) podatke o oplemenjiva~u, ako ovaj nije sam
prijavljiva~;

c) latinsko i narodno ime vrste, kojoj sorta pripada;

d) prijedlog imena sorte, odnosno privremenu oznaku
sorte;

e) dr`avu, u kojoj je bila ve} podnesena prijava, i da tum
prijema prijave u toj dr`avi, ako se u prijavi zahtijeva
pravo prvenstva;

f) tehni~ki opis sorte, koji mo`e biti prilog uz prijavu i

g) o tome je li sorta dobivena pomo}u genske
tehnologije u kom slu~aju je potrebno uz prijavu
prilo`iti prethodnu suglasnost za ispitivanje te sorte
sukladno propisima o gensko izmijenjenim
organizmima.

2. Detaljniji oblik i sadr`aj prijave, te dokumenata, koji
moraju biti prilo`eni uz prijavu, propisuje Uprava.

^lanak 26.
Ispravnost prijave

1. Uprava pregleda je li prijava cjelovita i pravilno
popunjena i je li uz prijavu prilo`en dokaz o pla}enoj
pristojbi.

2. Ako prijava nije cjelovita ili je nepravilno popunjena ili
ako nije bila pla}ena propisana pristojba, Uprava poziva
prijavljiva~a da je dopuni u roku od 30 dana od dana
primitka. Ako prijavljiva~ u navedenom roku ne ispuni
zahtjev ureda, takva prijava ra~una se kao da nije bila
podnesena.

3. O cjelovitoj prijavi, prijavljiva~u se izdaje potvrda.
Cjelovita prijava upisuje se u upisnik prijava i objavljuje u 
slu`benom glasilu Uprave. Kao da tum primitka cjelovite
prijave upisuje se da tum primitka prijave, odnosno da tum
primitka dopune, s kojom je prijava postala cjelovita.

4. Izvadak iz cjelovite prijave objavljuje se u slu`benom
glasilu po isteku tri mjeseca od njezina podno{enja.

^lanak 27.
Pravo prvenstva

1. Prijavljiva~, koji je podnio prijavu za za{titu nove sorte u
bilo kojoj dr`avi, potpisnici me|unarodnih ugovora ili
konvencija, koje je potpisala ili njima pristupila Bosna i
Her ce go vi na, mo`e zatim, kada je podnio dokaz o
podnesenoj potpunoj prijavi za istu sortu u drugoj dr`avi,
ostvarivati pravo prvenstva. U tom se slu~aju ra~una da je
prijava u Bosni i Her ce go vi ni bila podnesena danom
podno{enja cjelovite prijave u stranoj dr`avi.

2. Pravo prvenstva iz prethodnoga stavka prijavljiva~ mora u 
prijavi izri~ito zahtijevati.
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3. Prijavljiva~ mo`e ostvarivati pravo prvenstva u Bosni i
Her ce go vi ni najkasnije u roku od 12 mjeseci od
podno{enja prve cjelovite prijave u inozemstvu.

^lanak 28.
Prigovor

1. Protiv prijave, objavljene u slu`benom glasilu na temelju
~lanka 26.stavak 4. ovoga zakona, mo`e svatko tko ima
pravni interes podnijeti prigovor Upravi dok traje
postupak za za{titu sorte.

2. Prigovor se mo`e odnositi samo na ispunjavanje uvjeta iz
~l. 5, 6, 7, 8. i 10. ovoga zakona, odnosno na pravo na
za{titu sukladno ~lanku 12. ovoga zakona.

3. Prigovor mora biti u pisanom obliku i obrazlo`en. Uz
prigovor moraju biti prilo`eni odgovaraju}i dokazi i mora
biti pla}ena propisana pristojba.

4. Uprava odmah dostavlja primljeni prigovor prijavljiva~u i
poziva ga da odgovori na prigovor najkasnije u roku od 30 
dana od prijema prigovora.

5. Uprava izvje{}uje podnositelje prigovora o svojim
stajali{tima prema tim prigovorima najkasnije u roku od
tri mjeseca po njihovu podno{enju.

^lanak 29.
Pregled prijave

Uprava pregleda odgovara li sadr`aj prijave tako da, na
temelju podataka navedenih u prijavi, provjeri je li sorta nova i
ima li prijavljiva~ pravo na dobivanje oplemenjiva~kog prava.
Ako se kod pregleda sadr`aja prijave utvrdi da za dodjelu
oplemenjiva~kog prava nisu ispunjeni uvjeti iz ~l. 5. i 12.
ovoga zakona, takva prijava se odbacuje.

^lanak 30.
Ime sorte

1. Uprava prosu|uje tako|er o primjerenosti predlaganog
imena sorte. U slu~aju da je predlagano ime sorte u opreci
s odredbama ~lanka 10. ovoga zakona, Uprava poziva
prijavljiva~a da predlo`i novo ime za sortu. Prijedlog
mora biti dan najkasnije u roku od tri mjeseca od primitka
poziva.

2. Uprava je du`na u postupku za za{titu sorte uporabljivati
isklju~ivo ime sorte, koje je upisano u upisnik prijava za
za{titu nove sorte.

^lanak 31.
Stru~na ocjena

1. Za svaku sortu, koja ispunjava uvjete iz ~l. 26. i 29. ovoga 
zakona, obavlja se stru~na ocjena s namjenom da se:

a) provjeri spada li sorta u sustavnu jedinicu, tj. biljni
rod ili vrstu, koja je navedena u prijavi,

b) utvrdi je li sorta razli~ita, izjedna~ena i nepromjenjiva 
( ~l. 6., 7. i 8. ovoga zakona) i

c) pripremi slu`beni opis sorte, ako sorta ispunjava
uvjete iz to~. a) i b) ovoga stavka.

2. Stru~na ocjena obavlja se na temelju rezultata ispitivanja
sorte u polju i u laboratoriju.

3. Ispitivanje sorte mo`e izvesti:

a) Uprava, odnosno od Uprave priznata stru~na
institucija u Bosni i Her ce go vi ni ili u inozemstvu, ako 
se ispitivanje obavi u uporedivim agroekolo{kim
uvjetima po propisanim postupcima i metodama;

b) prijavljiva~, na zahtjev Uprave.

4. U slu~aju da Uprava ne izvede ispitivanje sama, mora
osigurati slu`beni nadzor nad ispitivanjem sorte.

5. Uprava pri stru~nom prosu|ivanju sorte mo`e uporabiti
rezultate ispitivanja te sorte, dobivene u drugoj dr`avi,
koja ima uporedive agroekolo{ke uvjete, ako je bilo
ispitivanje obavljeno u okviru me|unarodnih sustava

ispitivanja i ako su bili dokazi o rezultatima izdani na
temelju me|unarodnih sporazuma, koje je sklopila ili je i
njima pristupila Bosna i Her ce go vi na.

6. Vije}e ministara, na prijedlog Uprave i uz suradnju
mjerodavnih tijela entiteta i Br~ko Distrikta, propisuje
detaljnije uvjete, postupke i metode za ispitivanje sorte.

^lanak 32.
Stru~na ocjena sorte

1. Prijavljiva~ je du`an uredu u odre|enom roku dostaviti
potrebne podatke, dokumente, odnosno sjemenski
materijal za izvo|enje stru~ne ocjene sorte za namjene iz
~lanka 31. stavak 1. ovoga zakona.

2. Ako prijavljiva~ bez opravdanog razloga ne ispuni zahtjev 
iz stavka 1. ovoga ~lanka, prijava se odbija.

^lanak 33.
Rje{enje

1. Ako se na temelju izvr{enog stru~nog ocjenjivanja iz
~lanka 31. ovoga zakona utvrdi da sorta ispunjava
propisane uvjete i da je prijavljiva~ ispunio sve propisane
zahtjeve, Uprava izdaje rje{enje o za{titi sorte i objavljuje
ga u slu`benom glasilu Uprave.

2. Podaci iz pravomo}nog rje{enja o za{titi sorte, odnosno
odbijanju prijave upisuju se u upisnik prijava.

3. Kod pravomo}nosti rje{enja o osiguranju sorte imatelju se
izdaje potvrda o dobivanju oplemenjiva~kog prava, koje
va`i od dana pravomo}nosti rje{enja.

4. Na temelju pravomo}nog rje{enja o za{titi sorte,
odgovaraju}i podaci upisuju se tako|er u upisnik
za{ti}enih sorti.

5. Vije}e ministara, na prijedlog Uprave, propisuje oblik i
sadr`aj potvrde o dobivanju oplemenjiva~kog prava.

5. Prestanak oplemenjiva~kog prava

^lanak 34.
Rje{enje o prestanku oplemenjiva~kog prava

1. Na zahtjev imatelja oplemenjiva~kog prava iz ~lanka 18.
stavak 3. a) ovoga zakona, Uprava u upravnom postupku
izdaje rje{enje, kojim se utvr|uje da je oplemenjiva~ko
pravo prestalo na zahtjev imatelja. Oplemenjiva~ko pravo
prestaje narednog dana po primitku pisane izjave imatelja.

2. Na temelju pravomo}nog rje{enja iz prethodnoga stavka,
prestanak oplemenjiva~kog prava objavljuje se u
slu`benom glasilu Uprave.

^lanak 35.
Ogla{avanje rje{enja ni{tavim

1. Uprava u upravnom postupku ogla{ava rje{enje o za{titi
sorte ni{tavim samo u slu~ajevima ako se naknadno
utvrdi:

a) da na dan primitka cjelovite prijave sorta nije bila
nova (~lanak 5. ovoga zakona) ili se nije mogla
razlikovati (~lanak 6);

b) da sorta na dan primitka cjelovite prijave nije bila
izjedna~ena (~lanak 7. ovoga zakona) i nepromjenjiva 
(~lanak 8. ovoga zakona), a sorta je bila za{ti}ena
prvenstveno na temelju podataka i dokumentacije
koje je dostavio prijavljiva~;

c) da je bilo oplemenjiva~ko pravo dodijeljeno osobi
koja nije imala pravo na to, a imatelj prava nije
zahtijevao prisilni prijenos oplemenjiva~kog prava
sukladno ~lanku 37. ovoga zakona.

d) da imatelj ne ispunjava obveze iz ~lanka 44. ovoga
zakona, odnosno ako utvrdi da sorta vi{e nije
izjedna~ena (~lanak 7. ovoga zakona) ili
nepromjenjiva (~lanak 8. ovoga zakona);

e) da imatelj na pisani zahtjev Uprave u propisanom
roku ne dostavi sjemenski materijal za provjeravanje



ili dokumentaciju o selekciji za odr`avanje sorte,
sukladno ~lanku 44. ovoga zakona;

f) da prijavljiva~ na pisani zahtjev Uprave, sukladno
~lanku 38. stavak 1. ovoga zakona, ne posjeduje
prijedlog novog imena sorte u propisanom roku;

g) da imatelj pravodobno ne izmiri propisanu godi{nju
pristojbu za odr`avanje va`enja oplemenjiva~kog
prava po ~lanku 43. ovoga zakona.

^lanak 36.
Prisilni prijenos prava

1. Ako je prijavu za za{titu nove sorte podnijela osoba koja
na to nema pravo, a dodijeljeno je oplemenjiva~ko pravo,
imatelj prava pred Upravom mo`e pokrenuti postupak za
prisilni prijenos prava.

2. Zahtjev za prisilni prijenos prava iz stavka 1. mo`e se
podnijeti od dana objave prijave za za{titu nove sorte u
slu`benom glasilu Uprave, najkasnije u roku od pet godina 
po objavi prijave.

3. Ako su bila neopravdano ste~ena prava prenesena na tre}u 
osobu, u slu~aju iz stavka 1. ovoga ~lanka, prijenos tih
prava se poni{tava.

4. Izuzetno od odredaba stavka 3. ovoga ~lanka, imatelj bilo
kakvog prava na uporabu sorte mo`e nastaviti s uporabom 
te sorte, ako je dobio ta prava u dobroj vjeri, prije po~etka
postupka iz stavka 1. ovoga ~lanka, pod uvjetom da
imatelju prava pla}a odgovaraju}u naknadu.

6. Brisanje imena sorte

^lanak 37.
Brisanje iz upisnika

1. Registrirano ime sorte bri{e se iz upisnika prijava i
upisnika za{ti}enih sorti pod sljede}im uvjetima:

a) ako to zahtijeva prijavljiva~, odnosno imatelj
oplemenjiva~kog prava i doka`e da ima za tu radnju
zakonito pravo; u zahtjevu moraju biti navedeni
razlozi za brisanje i predlo`eno novo ime;

b) ako se naknadno utvrdi da je bilo ime sorte
registrirano usprkos tome {to su postojali razlozi za
odbijanje po ~lanku 10. ovoga zakona;

c) ili ako se imatelju ili bilo kojoj drugoj osobi slu`beno
zabrani uporabljivati to ime.

2. Uprava odmah pisano izvje{}uje prijavljiva~a, odnosno
imatelja oplemenjiva~kog prava o prijedlogu, odnosno
zahtjevu za brisanje imena i zahtijeva da, najkasnije u
roku od tri mjeseca po primitku poziva, predlo`i novo ime 
sorte. Predlo`eno novo ime upisuje se po obavljenom
postupku iz ~lanka 30. ovoga zakona u odgovaraju}i
upisnik i objavljuje u slu`benom glasilu Uprave, ako za to
ispunjava propisane uvjete. Istodobno se bri{e ranije ime
iz upisnika.

7. Vra}anje u ranije stanje

^lanak 38.
Vra}anje u ranije stanje

1. U postupku za{tite sorte mo`e se zahtijevati vra}anje u
ranije stanje tako|er u slu~aju ako imatelj prava, imatelj
oplemenjiva~kog prava ili bilo koja druga stranka u
postupku iz opravdanih razloga nije mogla u propisanom
roku pla}ati pristojbu ili ispuniti druge obveze prema
Upravi i zbog toga bi izgubila pravo na za{titu sorte po
~lanku 36. ovoga zakona.

2. Zahtjev za vra}anje u prethodno stanje podnosi se u roku
od osam dana od dana kada je prestao razlog koji je
prouzro~io propu{tanje, a ako je stranka tek kasnije
saznala za propu{tanje, onda od dana kada je saznala a
najkasnije u roku od tri mjeseca nakon {to je prestao uzrok 
za neispunjenje obveze i ne kasnije od jedne godine od

isteka roka, kada bi morala biti obveza ispunjena. Uz
zahtjev mora biti prilo`eno obrazlo`enje i dokaz o
pla}anoj propisanoj pristojbi.

3. Ako se zahtjevu udovolji, Uprava odre|uje podnositelju
zahtjeva novi rok u kojem mora obaviti neispunjene
obveze. Rok za ispunjenje ne smije biti dulji nego {to je
rok koji je zakasnio i ra~una se od dana primitka obavijesti 
o udovoljavanju zahtjevu.

4. Prijavljiva~ zahtjeva za vra}anje u ranije stanje nema
pravo zahtijevati od{tetu, ako je u razdoblju od gubitka do
povrata prava bilo tko u dobroj vjeri uporabio i sklopio
ugovor za uporabu za{ti}ene sorte.

VI - PRIJENOS OPLEMENJIVA^KOG PRAVA I
USTUPANJE UPORABE OPLEMENJIVA^KOG PRAVA

^lanak 39.
Prijenos oplemenjiva~kog prava

1. Imatelj oplemenjiva~kog prava mo`e ugovorom prenijeti u 
cijelosti ili djelomi~no oplemenjiva~ko pravo na drugoga.

2. Imatelj prava, odnosno prijavljiva~ mo`e prenijeti pravo
na podno{enje prijave za za{titu nove sorte, odnosno prava 
koja proizilaze iz prijave.

3. Ugovor o prijenosu prava iz st. 1. i 2. ovoga ~lanka mora
biti sastavljen u pisanom obliku, ina~e je ni{tavan.

4. Prijenos prava iz st. 1. i 2. ovoga ~lanka ne smije utjecati
na prethodna prava tre}ih osoba.

5. Prijenos oplemenjiva~kog prava nema pravnog djelovanja
na tre}e osobe, dok ugovor nije upisan u odgovaraju}i
upisnik.

6. Prijedlog za upis ugovora o prijenosu prava u upisnik
mo`e dati bilo koja od ugovornih stranaka.

^lanak 40.
Gospodarsko iskori{tavanje za{ti}ene sorte

1. Imatelj oplemenjiva~kog prava mo`e ugovorom o licenci
djelomi~no ili u cijelosti prenijeti na tre}u osobu pravo na
gospodarsko iskori{tavanje za{ti}ene sorte.

2. Ugovor o licenci upisuje se u odgovaraju}i upisnik na
zahtjev jedne od ugovornih stranaka.

3. Ugovor o licenci, koji nije upisan u odgovaraju}i upisnik
iz stavka 2. ovoga ~lanka, nema pravnog djelovanja prema 
tre}im osobama.

4. [to se ti~e oblika, na~ina sklapanja i sadr`aja ugovora o
licenci, te pravne za{tite primjenjuju se propisi o
obligacijskim odnosima.

^lanak 41.
Prisilna licenca

1. Ako postoji javni interes i ako imatelj oplemenjiva~kog
prava sam ili netko drugi s njegovom ovlasti gospodarski
ne iskori{tava za{ti}enu sortu, ili ne iskori{tava u
dovoljnom opsegu, te pri tome ne}e da ustupi drugome
pravo na iskori{tavanje, odnosno za ustupanje takvog
prava postavlja neopravdane uvjete, mo`e se drugome
dodijeliti prisilna licenca.

2. Prisilna licenca mo`e se dodijeliti samo onome tko doka`e 
da raspola`e tehnolo{kim i proizvodnim mogu}nostima,
koje su potrebne za u~inkovito iskori{tavanje za{ti}ene
sorte i potrebnim materijalnim sredstvima.

3. Prisilnu licencu nije mogu}e dodijeliti ako imatelj
oplemenjiva~kog prava doka`e da postoje opravdani
razlozi za neiskori{tavanje ili nedovoljno iskori{tavanje
za{ti}ene sorte.

4. Prisilnu licencu nije mogu}e dodijeliti ako je od dana
dodjele oplemenjiva~kog prava do dana podno{enja
zahtjeva za dodjelu obvezne licence proteklo manje od tri
godine.
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5. Prisilnom licencom imatelj licence dobiva pravo za
izvo|enje radnji iz ~lanka 15. ovoga zakona djelomi~no ili 
u cijelosti, s namjenom opskrbe doma}ega tr`i{ta.

6. Prisilna licenca mo`e se dodijeliti za razdoblje od
najmanje dvije godine i najvi{e ~etiri godine. Prisilnu
licencu mogu}e je obnoviti ako se nakon ponovnog
prou~avanja uvjeta iz stavka 1. utvrdi da razlozi za dodjelu 
prisilne licence jo{ postoje.

7. O zahtjevu za dodjelu, odnosno za produljenje prisilne
licence odlu~uje Uprava u upravnom postupku. Prije
odlu~ivanja u pogledu podjele, odnosno produljenja
prisilne licence Uprava mora dobiti mi{ljenje
zainteresiranih stranaka.

8. U slu~aju dodjele prisilne licence, imatelju ople me nji -
va~kog prava pripada odgovaraju}a naknada.

9. O visini naknade iz stavka 8. dogovaraju se imatelj
oplemenjiva~kog prava i osoba kojoj je dodijeljena
prisilna licenca. Ako dogovor nije postignut, visinu
naknade odredit }e Uprava.

10. Uprava mo`e zahtijevati od imatelja oplemenjiva~kog
prava da nositelja prisilne licence opskrbi po~etnom
koli~inom sjemenskog materijala za uporabu sorte na
temelju prisilne licence. Za sjemenski materijal imatelj
ima pravo na odgovaraju}u nadoknadu.

11. U slu~aju dodjele prisilne licence, imatelj opleme nji va -
~kog prava mo`e zahtijevati od stru~ne institucije, ovla {te -
ne za obavljanje stru~ne kontrole nad proiz vod njom sje -
me na, podatke o proizvodnji sjemenskog materijala za{ti -
}ene sorte.

VII - OBVEZE IMATELJA OPLEMENJIVA^KOG PRAVA I
TRE]IH OSOBA

^lanak 42.
Pristojba

1. Za odr`avanje oplemenjiva~kog prava imatelj je du`an
pla}ati uredu godi{nju pristojbu za odr`avanje va`enja
oplemenjiva~kog prava.

2. Pristojba se pla}a na po~etku kalendarske godine za
teku}u godinu za{tite, a najkasnije do 31. sije~nja.

3. Ako pristojba za odr`avanje oplemenjiva~kog prava nije
pla}ena tako|er u naknadnom roku, koji odredi ured i ne
smije biti dulji od 6 mjeseci po primitku upozorenja, to
pravo prestaje va`iti.

^lanak 43.
Odr`avanje za{ti}ene sorte

1. Dok traje za{tita, imatelj mora odr`avati za{ti}enu sortu,
odnosno njezine nasljedne sastojke neizmijenjenim.

2. Na zahtjev Uprave, imatelj mora u odre|enom roku
dostaviti Upravi ili ovla{tenoj instituciji podatke,
dokumentaciju ili sjemenski materijal, koji su potrebni za
provjeravanje odr`avane sorte.

3. Ako se ispitivanjem utvrdi da imatelj ne odr`ava sortu,
Uprava pokre}e postupak za poni{tenje oplemenjiva~kog
prava.

^lanak 44.
Uzorak sjemenskog materijala

1. Na zahtjev Uprave, odnosno ovla{tene institucije, imatelj
mora u odre|enom roku pribaviti prikladan uzorak
sjemenskog materijala za{ti}ene sorte, odnosno njezinih
nasljednih sastavnih dijelova za:

a) za{titni uzorak, odnosno obnavljanje za{titnog
uzorka,

b) izvo|enje poredbenih ispitivanja drugih sorti, koje su
u postupku za{tite.

2. Uprava mo`e ovlastiti imatelja oplemenjiva~kog prava da
sam ~uva i obnavlja za{titni uzorak sjemenskog materijala.

^lanak 45.
Podaci

1. Tko bez dogovora, odnosno u opreci s dogovorom s
imateljem oplemenjiva~kog prava gospodarski iskori{tava, 
odnosno raspola`e sjemenskim materijalom za{ti}ene
sorte, mora imatelju na njegov zahtjev dati sve podatke s
tim u svezi.

2. Ako podatke ne da dobrovoljno, imatelj oplemenjiva~kog
prava mo`e zahtijevati da Uprava izda rje{enje, kojim
nare|uje kr{itelju dostavu podataka.

VIII - SUDSKA ZA[TITA

^lanak 46.
Kr{enje prava

1. Tko kr{i pravo iz prijavljene, odnosno za{ti}ene nove
sorte, odgovoran je za {tetu po op}im propisima o
nadoknadi {tete.

2. Osoba, ~ije je pravo kr{eno, mo`e pored od{tete
zahtijevati da se onome tko kr{i njezino pravo zabrani
daljnje kr{enje.

3. Kr{enje oplemenjiva~kog prava je svako neovla{teno
gospodarsko iskori{tavanje za{ti}ene sorte.

^lanak 47.
Tu`ba

1. Tu`ba radi kr{enja oplemenjiva~kog prava mo`e se
podnijeti u roku od tri godine od dana kada je tu`itelj
saznao za kr{itelja, odnosno za kr{enje. Nakon isteka pet
godina od dana kr{enja, tu`ba se vi{e ne mo`e podnijeti.

2. Tu`ba se podnosi redovitom sudu.

IX - NADZOR

^lanak 48.
Nadzor

1. Nadzor nad izvr{avanjem odredaba ~l. 11, 15, 16. i 46.
ovoga zakona obavljaju poljoprivredni i {umarski
inspektori.

2. Kada poljoprivredni ili {umarski inspektor pri obavljanju
nadzora utemeljeno sumnja da je u~injen prekr{aj,
privremeno zapljenjuje predmete, koji su bili uporabljeni
ili namijenjeni za prekr{aj ili su nastali prekr{ajem.

3. Poljoprivredni ili {umarski inspektor privremeno
zaplijenjene predmete predaje mjerodavnom tijelu za
vo|enje postupka o prekr{ajima s prijedlogom za vo|enje
postupka.

^lanak 49.
Kr{enje oplemenjiva~kih prava

1. Ako imatelj oplemenjiva~kog prava doka`e vjerojatnim da 
bi bilo izvozom odre|enog materijala za{ti}ene sorte iz
Bosne i Her ce go vi ne ili uvozom u Bosnu i Her ce go vi nu
kr{eno njegovo oplemenjiva~ko pravo, fitosanitarni
inspektori na granici mogu na njegov prijedlog odrediti:

a) da imatelj ili njegov zastupnik mo`e pregledati taj
materijal;

b) da se taj materijal zaplijeni, isklju~i iz prometa i
sa~uva na sigurnom mjestu.

2. U prijedlogu iz stavka 1. imatelj prava mora podnijeti fito -
sa nitarnom inspektoru detaljan opis materijala za{ti}ene
sorte, zadovoljavaju}e dokaze o ople me njiva~kom pravu i
njegovom vjerojatnom kr{enju. Na zahtjev fitosanitarne
inspekcije, imatelj mora polo`iti kauciju za eventualnu
{tetu, koja bi nastala tim mjerama.

3. Fitosanitarni inspektor mora o donesenim mjerama odmah 
izvijestiti izvoznika, odnosno uvoznika i primatelja
materijala za{ti}ene sorte, ako se radi o uvozu materijala
za{ti}ene sorte u Bosnu i Her ce go vi nu. Fitosanitarni
inspektor opoziva donesene mjere, ako imatelj prava u



roku od sedam dana ne podnese tu`bu ili ne pokrene drugi 
postupak za opravdanje donesenih mjera.

X - KAZNENE ODREDBE

^lanak 50.

1. Nov~anom kaznom od 5.000 KM kaznit }e se za prekr{aj
pravna osoba, ako bez dozvole imatelja oplemenjiva~kog
prava proizvodi ili razmno`ava sjemenski materijal po
ovome zakonu za{ti}ene sorte, ako priprema materijal
za{ti}ene sorte za razmno`avanje, ako pusti u promet,
uvozi ili izvozi sjemenski materijal za{ti}ene sorte ili ako
~uva materijal za{ti}ene sorte za gore navedene namjene
(~lanak 15. ovoga zakona).

2. Nov~anom kaznom od najmanje 1.000 KM ka`njava se za 
prekr{aj iz stavka 1. odgovorna osoba pravne osobe.

3. Nov~anom kaznom od najmanje 5.000 KM ka`njava se za 
prekr{aj iz stavka 1. ovoga ~lanka pojedinac koji u~ini taj
prekr{aj u svezi sa samostalnim obavljanjem djelatnosti.

4. Nov~anom kaznom od najmanje 1.000 KM ka`njava se
fizi~ka osoba, koja u~ini prekr{aj iz stavka 1. ovoga
~lanka.

^lanak 51.

1. Nov~anom kaznom od najmanje 3.500 KM kaznit }e se se 
za prekr{aj pravna osoba:

a) ako, u opreci s prvim stavkom ~lanka 11. ovoga
zakona, pusti u promet materijal za{ti}ene sorte, ako
pri tome nije navedeno registrirano ime sorte ili ako
ime nije pravilno navedeno;

b) ako, u opreci s petim stavkom ~lanka 11. ovoga
zakona, uporabi ime sorte za{ti}ene po ovome
zakonu, ili ime koje je mogu}e zamijeniti ovim
imenom, za neku drugu sortu iste ili srodne vrste;

c) ako, u opreci s drugim stavkom ~lanka 16, odnosno
~lanka 46.ovoga zakona, ne da imatelju zahtijevane
podatke.

2. Nov~anom kaznom od najmanje 700 KM ka`njava se za
prekr{aj iz prethodnoga stavka odgovorna osoba pravne
osobe.

3. Nov~anom kaznom od najmanje 500 KM ka`njava se za
prekr{aj iz prvog stavka ovoga ~lanka pojedinac koji u~ini 
taj prekr{aj u svezi sa samostalnim obavljanjem
djelatnosti.

4. Nov~anom kaznom od najmanje 500 KM ka`njava se
fizi~ka osoba, koja u~ini prekr{aj iz stavka 1.ovoga
~lanka.

XI - PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lanak 52.
Ranije za{ti}ene sorte

1. Sorta, koja je do stupanja ovoga zakona na snagu bila
za{ti}ena po ranije va`e}im propisima, u`iva po ovom
zakonu za{titu do isteka dobivenog oplemenjiva~kog
prava.

2. Oplemenjiva~ko pravo za sortu iz stavka 1.mo`e se
proglasiti ni{tavim i ukida se samo ako se utvrdi da kod
dodjele tog prava nisu bili ispunjeni uvjeti u pogledu
prepoznatljivosti, izjedna~enosti, odnosno
nepromjenjivosti sorte.

^lanak 53.
Postupci u tijeku

1. Postupci za osiguranje sorte, koji su u tijeku u vrijeme
stupanja ovoga zakona na snagu, nastavljaju se po ovome
zakonu.

2. Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga ~lanka, mo`e se
za{tititi sorta, koja na dan stupanja ovoga zakona na snagu 
nije nova, ako:

a) je bila prijava za za{titu sorte podnesena prije
usvajanja ovoga zakona,

b) sorta ispunjava ostale uvjete za za{titu iz ~lanka 4.
ovoga zakona i

c) je za{ti}ena ili pak je u postupku za za{titu u jednoj od 
dr`ava potpisnica me|unarodnih ugovora i
konvencija, koje je potpisala, odnosno njima
pristupila Bosna i Her ce go vi na, te se postupak
zavr{ava sa za{titom sorte.

3. U slu~aju dodjele oplemenjiva~kog prava po stavku 2.
ovoga ~lanka, oplemenjiva~ko pravo traje jo{ najvi{e 20,
odnosno 25 godina za drvenaste biljke od dana dodjele
oplemenjiva~kog prava u dr`avi ~lanici, u kojoj je bila
sorta najprije za{ti}ena.

^lanak 54.
Propisi doneseni na temelju ovoga zakona i rok za njihovo

dono{enje

Propisi na temelju ovoga zakona donijet }e se u roku od
dvanest mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga zakona.

Vije}e ministara, na prijedlog Uprave, mo`e, pored
propisa predvi|enih u pojedinim ~lancima ovoga zakona,
donijeti tako|er i druge propise potrebne za izvr{avanje ovoga
zakona.

^lanak 55.
Propisi koji se primjenjuju do dono{enja novih

Do dono{enja novih propisa na temelju ovoga zakona
primjenjivat }e se postoje}i propisi u ovom podru~ju, ako nisu
u opreci s odredbama ovoga zakona.

^lanak 56.
Stupanje Zakona na snagu

Ovaj zakon stu pa na snagu osmog dana od dana objave u 
"Slu`benom glasniku BiH", a objavit }e se i u slu`benom
glasilima entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Her ce go vi ne.

PS BiH broj 99/04
9. rujna 2004. godine

Sarajevo

Predsjedatelj
Zastupni~kog doma

Parlamentarne skup{tine BiH
Mar tin Ragu`, v. r.

Predsjedatelj
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Goran Milojevi}, v. r.

Na osnovu ~lana IV 4. a) Ustava Bosne i Her ce go vi ne,
Par la mentarna skup{tina Bosne i Her ce go vi ne, na 42.
sjednici Predstavni~kog doma, odr`anoj 27. jula 2004. godine,
i na 28. sjednici Doma naroda, odr`anoj 9. septembra 2004.
godine, usvojila je

ZAKON
O ZA[TITI NOVIH SORTI BIQAKA BOSNE I

HERCEGOVINE

I - OP[TE ODREDBE

^lan 1.
Sadr`aj Zakona

1. Ovim zakonom odre|uje se postupak za{tite novih sorti
biqaka, te dobijawe i za{tita oplemewiva~kog prava. U
skladu sa odredbama ovog zakona, mogu se za{tititi sorte 
svih rodova i vrsti biqaka, ukqu~uju}i kri`ance izme|u 
rodova i vrsti.

^lan 2.
Zna~ewe pojedinih izraza

1. Izrazi upotrijebqeni u ovom zakonu imaju sqede}e
zna~ewe:
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a) Oplemewiva~ je fizi~ko lice, koje biqnu sortu
uzgoji, otkrije ili razvije samo ili zajedno sa
drugim fizi~kim licima.

b) Imalac prava je fizi~ko ili pravno lice, koje ima
pravo na podno{ewe prijave za za{titu sorte (u
daqem tekstu: prijava).

c) Prijavqiva~ je fizi~ko ili pravno lice, koje je
podnijelo prijavu.

d) Imalac oplemewiva~kog prava je fizi~ko ili
pravno lice, koje je za{titom sorte steklo
oplemewiva~ko pravo.

e) Oplemewiva~ko pravo je zajedni~ki izraz iz ~lana
15. ovog zakona.

f) Sorta je grupa biqaka ili dijelova biqaka, ako se iz 
wih mogu opet dobiti potpune biqke, unutar
najni`eg poznatog botani~kog razvrstawa, koju je
bez obzira na to da li ispuwava druge uslove za
za{titu, mogu}e:

1) odrediti po osobinama, koje poti~u iz
odre|enog genotipa ili kombinacije
genotipova,

2) razlikovati od bilo koje druge grupe biqaka
barem po jednoj od ovih osobina, i

3) razmatrati kao sistematsku jedinicu, ako se te
osobine u toku razmno`avawa ne mijewaju.

g) Za{ti}ena sorta je sorta za koju je bilo izdato
rje{ewe o za{titi sorte. Odre|ena je zvani~nim
opisom sorte, za{titnim uzorkom i nazvana je na
na~in, kako ga odre|uje ovaj zakon.

h) Materijal za{ti}ene sorte je bilo kakav sjemenski
materijal, odnosno proizvod za{ti}ene sorte, koji
bi se mogao upotrijebiti za daqe razmno`avawe te
sorte.

i) Za{titni uzorak je slu`beni uzorak sjemenskog
materijala za{ti}ene sorte.

j) Nadle`ni organi, u smislu odredbi ovog zakona, su:
Uprava Bosne i Her ce go vi ne za za{titu zdravqa
biqa (u daqem tekstu:Uprava) i nadle`ni organi
entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Her ce go vi ne (u
daqem tekstu: nadle`ni organi entiteta i Br~ko
Distrikta).

^lan 3.
Komisija za priznavawe novih sorti biqaka

Postupak za za{titu nove sorte, registar prijava za
za{titu nove sorte (u daqem tekstu: registar prijava) i
registar za{ti}enih sorti vodi Komisija za priznavawe
novih sorti biqaka (u daqem tekstu: Komisija) kao tijelo u
sastavu Uprave.

II - USLOVI ZA ZA[TITU SORTE

^lan 4.
Za{tita sorti

1. Sorta je za{ti}ena dobijawem oplemewiva~kog prava.

2. Mo`e se za{tititi svaka sorta, koja je:

a) nova,

b) prepoznatqiva,

c) izjedna~ena,

d) nepromjewiva i

e) nazvana u skladu sa odredbama ovog zakona.

^lan 5.
Nova sorta

1. Ra~una se da je sorta na dan prijave nova, ako se prodavala 
ili privredno iskori{tavala uz dozvolu imaoca prava u
BiH najvi{e jednu godinu prije dana podno{ewa prijave,

a izvan BiH najvi{e ~etiri godine prije dana
podno{ewa prijave; a u slu~aju vi{egodi{wih lisnatih
biqaka i vinove loze najvi{e {est godina prije dana
podno{ewa prijave.

2. Kao prodaja ili privredno iskori{tavawe sorte u
smislu prethodnog stava ne ra~unaju se:

a) upotreba, odnosno predaja sorte u profitabilne
svrhe bez dozvole ili znawa imaoca prava;

b) ugovorni prenos prava na sortu;

c) ugovorno privre|ivawe, razmno`avawe, dorada ili
skladi{tewe sjemenskog materijala ili proizvoda
sorte za imaoca prava, pod uslovom da imalac prava
zadr`i iskqu~ivo pravo vlasni{tva nad
razmno`enim sjemenskim materijalom, proizvodima 
sorte ili proizvodima iz istih;

d) ispitivawe sorte u poqu i u laboratoriji, odnosno u 
probnoj proizvodwi u svrhu utvr|ivawa upotrebne
vrijednosti sorte, ako to radi imalac prava ili od
wega ovla{teno lice;

e) slu`beno ispitivawe sorte radi upisa u sortnu
listu, odnosno procjene rizika kod gensko
izmijewenih sorti;

f) prodaja proizvoda, koji su nastali kao sporedni
produkti, odnosno vi{kovi pri razvoju nove sorte,
pod uslovom da su ti proizvodi namijeweni
finalnoj upotrebi i da sorta pri tome nije
navedena.

3. Sjemenski materijal sorte, koji se stalno upotrebqava
za uzgoj odre|ene druge sorte, odnosno hibrida, ra~una se
za predatog u profitabilne namjene, kada su bile pre date 
biqke ili biqni dijelovi druge sorte.

^lan 6.
Poznata sorta

1. Sorta je prepoznatqiva, ako je istu mogu}e na dan
podno{ewa prijave jasno razlikovati od bilo koje druge
do tada op{tepoznate sorte.

2. Sorta va`i za op{tepoznatu, naro~ito ako:

a) je bila do tog dana u bilo kojoj dr`avi za{ti}ena
ili upisana u sortnu listu;

b) je bila do tog dana u bilo kojoj dr`avi podnijeta
prijava za za{titu sorte ili za upis sorte u sortnu
listu i postupak zavr{ava za{titom sorte, odnosno
upisom sorte u sortnu listu;

c) se sjemenski materijal sorte ili proizvod sorte do
tog dana ve} prometovao ili se upotrebqavao u
profitabilne namjene.

^lan 7.
Izjedna~ena sorta

Sorta je izjedna~ena ako su u woj dovoqno jedinstveno
izra`ene one osobine koje su od bitnog zna~aja za
razlikovawe od drugih sorti, uprkos odstupawima, koja se
mogu o~ekivati radi posebnosti wenog razmno`avawa.

^lan 8.
Nepromjewiva sorta

Sorta je nepromjewiva ako se wene osobine, koje su od
bitnog zna~aja za razlikovawe, nakon vi{e uzastopnih
mno`ewa, odnosno u slu~aju posebnog ciklusa razmno`avawa
na kraju svakog takvog ciklusa ne izmijene.

^lan 9.
Za{ti}ena sorta

Za{ti}ena sorta mora da bude ozna~ena imenom, koje je
wen znak razlikovawa.



^lan 10.
Registracija imena

1. Kao ime za{ti}ene sorte mo`e se registrovati svaka
oznaka, koja omogu}uje razlikovawe sorte i mo`e biti
rije~, kombinacija rije~i, kombinacija rije~i i brojeva
ili kombinacija slova i brojeva, osim ako je ovim
zakonom druk~ije odre|eno.

2. Kao ime za{ti}ene sorte ne smije se registrovati
oznaka, koja:

a) je neprikladna iz jezi~kih razloga;

b) onemogu}uje identifikaciju sorte;

c) je sastavqena samo od brojeva, osim gdje je to ve}
ustaqena praksa ozna~avawa;

d) je jednaka ili sli~na imenu bilo koje druge
op{tepoznate sorte iste vrste ili srodnih vrsta
biqaka dok je ova u upotrebi; izuzetno va`i ta
odredba tako|e po prestanku upotrebe sorte, ako je
ime te sorte dobilo posebno zna~ewe;

e) prouzrokuje zbrku u pogledu izvora, osobina,
vrijednosti, upotrebe, prepoznatqivosti, odnosno
geografskog porijekla;

f) je sastavqena iz botani~kog ili op{teg imena roda
ili vrste, ili ukqu~uje takvo ime, koje mo`e
dovoditi do zbrke;

g) ukqu~uje rije~i kao {to su "sorta, kultivisana
vrsta, forma, hibrid, kri`anac" ili prevod tih
rije~i;

h) prouzrokuje zbrku u pogledu oplemewiva~a ili
imaoca prava;

i) je u suprotnosti sa javnim redom, odnosno moralom;

j) je druk~ije u suprotnosti sa propisima o
industrijskom vlasni{tvu.

3. Ako je odre|ena sorta ve} za{ti}ena ili upisana u
sortnu listu, odnosno je bila za za{titu ili za takav
upis ulo`ena prijava u bilo kojoj dr`avi, potpisnici
me|unarodnih ugovora, odnosno konvencija koje je
potpisala, odnosno wima pristupila Bosna i Her ce go vi -
na. U Bosni i Her ce go vi ni mo`e se registrovati samo
ime sorte, koje je bilo registrovano, upisano u sortnu
listu ili navedeno u prijavi u drugoj dr`avi.

4. Izuzetno, mo`e se u Bosni i Her ce go vi ni odre|ena sorta 
registrovati pod drugim imenom samo ako upotreba
prvobitnog imena ne bi bila prikladna iz jezi~kih
razloga ili zato jer je bila u suprotnosti sa javnim
redom i moralom.

5. Uprava, na prijedlog Komisije, odre|uje srodne vrste iz
stava 2.d) ovog ~lana, i detaqnije uslove za registraciju
imena sorte.

^lan 11.
Ime za{ti}ene sorte

1. Upotreba imena za{ti}ene sorte je obavezna. Sjemenski
materijal za{ti}ene sorte smije se dati u promet samo
ako je pri tome navedeno ime za{ti}ene sorte. Ova
odredba va`i tako|e po prestanku za{tite sorte.

2. Odredbe iz stava 1. ne va`e, ako se sjemenski materijal
za{ti}ene sorte upotrebqava u nekomercijalne svrhe u
privatnom sektoru.

3. Za{ti}ena sorta mora da bude ozna~ena istim
registrovanim imenom u svim dr`avama, osim u slu~aju
izuzetaka iz ~lana 10. stav 4. ovog zakona.

4. U prometu sa sjemenskim materijalom za{ti}ene sorte
smije se pored registrovanog imena upotrijebiti tako|e
robni znak, odnosno druga oznaka pod uslovom da je
registrovano ime jasno vidqivo i prepoznatqivo.

5. Ime za{ti}ene sorte ili ime koje je mogu}e zamijeniti
tim imenom ne smije se upotrebqavati za neku drugu
sortu iste ali srodne vrste biqaka.

III - IMAOCI PRAVA NA ZA[TITU SORTE I NA
STICAWE OPLEMEWIVA^KOG PRAVA

^lan 12.
Imaoci prava na za{titu sorte

1. Imalac prava na za{titu sorte i na sticawe
oplemewiva~kog prava je oplemewiva~ sorte ili wegov
pravni nasqednik.

2. Ako je vi{e lica zajedno stvorilo, uzgojilo, otkrilo ili 
razvilo sortu, pripada wima, odnosno wihovim pravnim
nasqednicima zajedni~ko pravo na za{titu sorte i na
sticawe oplemewiva~kog prava.

3. Ako je vi{e lica odvojeno stvorilo, uzgojilo, otkrilo
ili razvilo sortu, pripada oplemewiva~ko pravo onome
ko je prvi podnio prijavu.

4. Ako je oplemewiva~ zaposlen kod pravnog lica, te su
me|usobna prava i obaveze ure|eni ugovorom, pravo na
sticawe utvr|uje se u skladu s tim ugovorom. U
suprotnom, smisaono se primjewuju odredbe iz propisa o
pravima industrijskog vlasni{tva iz radnog odnosa, koje
se odnose na patente.

^lan 13.
Uslovi za sticawe oplemewiva~kih prava

1. Oplemewiva~ko pravo mo`e ostvarivati imalac prava
iz prethodnog ~lana, koji je dr`avqanin Bosne i Her ce -
go vi ne, drugo fizi~ko lice sa stalnim prebivali{tem u
Bosni i Her ce go vi ni i pravno lice sa sjedi{tem u Bosni
i Her ce go vi ni.

2. Strano pravno, odnosno fizi~ko lice u`iva u pogledu
za{tite oplemewiva~kog prava u Bosni i Her ce go vi ni
jednaka prava kao doma}e pravno ili fizi~ko lice, ako
to proizilazi iz me|unarodnih ugovora i konvencija,
koje je potpisala, odnosno kojima je pristupila Bosna i
Her ce go vi na, odnosno pod uslovom stvarne uzajamnosti a
uzajamnost dokazuje onaj ko se na wu poziva.

3. U postupku pred Upravom strano pravno ili fizi~ko
lice ostvaruje prava iz ovog zakona po opunomo}eniku,
koje je fizi~ko lice sa stalnim prebivali{tem u Bosni
i Her ce go vi ni ili pravno lice sa sjedi{tem u Bosni i
Her ce go vi ni.

IV - OPLEMEWIVA^KO PRAVO

^lan 14.
Oplemewiva~ko pravo

Oplemewiva~ sti~e oplemewiva~ko pravo sa za{titom
sorte.

^lan 15.
Dozvola

1. Dozvola imaoca oplemewiva~kog prava potrebna je za
sqede}e radwe u vezi sa sjemenskim materijalom
za{ti}ene sorte:

a) proizvodwa ili razmno`avawe,

b) priprema materijala za{ti}ene sorte za razmno ̀ a -
vawe,

c) prodaja ili drugi oblici prometovawa,

d) izvoz i uvoz, te

e) ~uvawe materijala za{ti}ene sorte u namjene, koje
su navedene u prethodnim alinejama.

2. Za radwe, navedene u stavu 1, dozvola imaoca prava
potrebna je tako|e u slu~aju proizvoda za{ti}ene sorte,
ipak samo:
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a) ako je proizvod posqedica neovla{tene upotrebe
sjemenskog materijala za{ti}ene sorte i

b) ako imalac nije imao prikladnu priliku za
ostvarivawe oplemewiva~kog prava kod sjemenskog
materijala te sorte.

3. Dozvola imaoca za radwe iz stava 1. potrebna je tako|e,
ako se radi o:

a) sortama izvedenim iz za{ti}ene sorte, osim ako je
za{ti}ena sorta sama izvedena sorta;

b) sortama, koje nije mogu}e jasno razlikovati od
za{ti}ene sorte;

c) sortama, odnosno hibridima, ~iji uzgoj zahtijeva
stalnu upotrebu za{ti}ene sorte.

4. Ra~una se da je odre|ena sorta izvedena sorta, ako:

a) poti~e prete`no od originalne sorte ili od sorte
koja je sama prete`no izvedena od originalne sorte,

b) se mo`e razlikovati od originalne sorte, te

c) je po izra`enim bitnim osobinama, koje odre|uje
genotip ili kombinacija genotipova originalne
sorte sli~na originalnoj sorti, osim u razlikama,
koje su posqedica izvo|ewa.

^lan 16.

1. Ra~una se da oplemewiva~ko pravo nije kr{eno ako:

a) se za{ti}ena sorta iskori{tava, odnosno wome
raspola`e:

1) u privatne neprofitabilne namjene;

2) u probne ili nau~ne svrhe;

3) za oplemewivawe nove sorte.

b) se privredno iskori{tava nova sorta iz tre}e
alineje ta~ke a) ovog ~lana, osim ako je ova nova
sorta izvedena sorta;

c) se proizvod za{ti}ene sorte odre|enih vrsta
biqaka, koji proizvo|a~i proizvedu na svom
poqoprivrednom posjedu, upotrijebi za daqu sjetvu
na tom poqoprivrednom posjedu i proizvo|a~ koji
iskoristi tu mogu}nost, imaocu oplemewiva~kog
prava pla}a primjerenu nadoknadu. Nadoknada je
primjerena ako je znatno ni`a od iznosa koji se
obra~unava za proizvodwu sjemenskog materijala te
sorte na istom podru~ju po licenci.

2. Proizvo|a~i, koji iskoriste mogu}nost daqe sjetve
pla}aju}i imaocu oplemewiva~kog prava primjerenu
nadoknadu saglasno ta~ki c) stava 1. ovog ~lana, moraju
imaocu oplemewiva~kog prava dati na wegov zahtjev sve
podatke o obimu daqe sjetve.

3. Pla}awa primjerene nadoknade imaocu oplemewiva~kog
prava, saglasno ta~ki c) stava 1. ovog ~lana, oslobo|eni
su mali zemqoposjednici.

4. Uprava odre|uje biqne vrste za koje se pla}a primjerena
nadoknada imaocu oplemewiva~kog prava iz stava 1.
ta~ke c) ovog ~lana, kao i kriterijume za male
zemqoposjednike.

^lan 17.
Izuzeci

1. Za radwe iz ~lana 15. stav 1. ovog zakona, koje se odnose
na biqke, dijelove biqaka ili proizvodwu za{ti}ene
sorte, odnosno sorte izvedene iz za{ti}ene sorte, nije
potrebna dozvola imaoca oplemewiva~kog prava, ako je
dao sjemenski materijal takve sorte u promet imalac sam
ili neko drugi uz wegovo ovla{tewe, osim ako ove radwe
obuhvataju:

a) daqe razmno`avawe za{ti}ene ili izvedene sorte,
ili

b) izvoz materijala za{ti}ene ili izvedene sorte, koji 
se mo`e upotrijebiti za daqe razmno`avawe, u
dr`avi, u kojoj biqni rod ili vrstu, kojoj ta sorta
pripada, nije mogu}e za{tititi. Ova odredba ne
va`i ako je izvezeni materijal namijewen finalnoj
upotrebi.

^lan 18.
Trajawe oplemewiva~kog prava

1. Ako ovaj zakon ne odre|uje druk~ije, oplemewiva~ko
pravo traje od dana dobijawa do kraja dvadesete
kalendarske godine, a kod hmeqa, vinove loze i vrsta
drve}a do kraja dvadesetpete kalendarske godine, koja
slijedi godini dobijawa tog prava.

2. Bez obzira na odredbe stava 1. imaocu prava iz ~lana 12.
ovog zakona, koji je ve} podnio potpunu prijavu, pripada
odgovaraju}a od{teta, ako je u vrijeme trajawa postupka
za za{titu sorte bilo ko u suprotnosti sa ~lanom 15.
ovog zakona privredno iskori{tavao ili raspolagao sa
sortom za koju je bila podnijeta prijava. Imalac prava
mo`e da zahtijeva od{tetu samo za pe riod od dana
objavqivawa prijave u "Slu`benom glasniku Uprave
Bosne i Her ce go vi ne za za{titu zdravqa biqa" do dana
dobijawa oplemewiva~kog prava.

3. Oplemewiva~ko pravo prestaje:

a) otkazivawem imaoca oplemewiva~kog prava;

b) istekom roka, odre|enog u stavu 1.ovog ~lana;

c) ukidawem, odnosno poni{tavawem rje{ewa, kojim je 
bilo ste~eno.

V - POSTUPAK ZA ZA[TITU SORTE

1. Organi

^lan 19.
Nadle`nost i zadaci Uprave

1. Uprava ima sqede}e nadle`nosti i zadatke:

a) vodi upravni postupak za za{titu nove sorte i
registraciju imena nove sorte u skladu sa ovim
zakonom i zakonom o op{tem upravnom postupku,

b) vodi registar prijava i registar za{ti}enih sorti,

c) objavquje u slu`benom glasilu podatke o prijavama
ukqu~ivo sa prijedlogom za naziv sorte,

d) negativno rje{ewe prijave, upis i eventualne
izmjene upisa u registar prijava, povla~ewe prijava, 
rje{ewa o za{titi sorte i wene eventualne izmjene, 
te druga slu`bena obavje{tewa,

e) sara|uje sa me|unarodnim organizacijama i
udru`ewima, te dr`avnim organima, odnosno
nevladinim organizacijama sa podru~ja za{tite
novih sorti,

f) tehni~ki i stru~no u~estvuje sa ovla{tenim
kancelarijama stranih dr`ava na podru~ju
ispitivawa sorti i provjeravawa odr`avawa sorti,

g) razmjewuje rezultate ispitivawa sorti i druge
informacije iz svoje nadle`nosti sa nadle`nim
organima u drugim dr`avama,

h) provjerava ispuwavawe obaveza imaoca za{tite i

i) obavqa druge zadatke s podru~ja za{tite sorti.

2. Podatke iz stava 1. ovog ~lana Uprava objavquje u
slu`benom glasilu Uprave.

^lan 20.
Komisija

1. Savjet ministara Bosne i Her ce go vi ne (u daqem tekstu:
Savjet ministara) imenuje Komisiju koja broji devet
~lanova,od ~ega nadle`ni organi entiteta predla`u po



tri ~lana Komisije, Uprava dva ~lana i Br~ko Distrikt
jednog ~lana.

2. Komisija ima polo`aj vje{taka u postupku za za{titu
sorte, te na osnovu prou~avawa prijave i prilo`ene
dokumentacije predla`e Upravi odluku u pogledu
za{tite sorte.

2. Registri

^lan 21.
Sadr`aj registra

1. Uprava vodi registar prijava i registar za{ti}enih
sorti u skladu sa propisima.

2. U registrima se vode podaci iz isprava, na osnovu kojih
se vr{i upis u oba registra. Isprave se uzimaju u zbirku
isprava, koja je prilog uz oba registra.

3. Registar prijava sadr`i naro~ito:

a) podatke o prijavqiva~u, oplemewiva~u, te o
eventualnom zastupniku,

b) da tum potpune prijave,

c) navo|ewe biqne vrste,

d) prijedlog privremene oznake sorte, odnosno
prijedlog naziva sorte,

e) u slu~aju zahtjeva prava prvenstva, dr`avu, u kojoj je
prijava ve} bila podnijeta, i da tum prijema potpune
prijave u toj dr`avi,

f) prijedlog za obustavqawe odnosno prekidawe
postupka,

g) zabiqe{ke o odlukama sudova u vezi sa pravom na
podno{ewe prijave.

4. Registar osiguranih sorti sadr`i naro~ito:

a) biqnu vrstu i registrovano ime sorte, kod imena se
upi{u tako|e svi sinonimi,

b) slu`beni opis sorte ili pozivawe na dokumenta,
koje sadr`e slu`beni opis sorte i sastavni su dio
registra,

c) u slu~aju sorti, ~iji uzgoj zahtijeva stalnu upotrebu
odre|enih sastojaka za proizvodwu sjemenskog
materijala za{ti}ene sorte, navo|ewe tih
sastojaka,

d) ime i prezime imaoca oplemewiva~kog prava,
oplemewiva~a i bilo kojeg zastupnika u postupku,

e) da tum dobijawa i prestanka za{tite sorte zajedno sa 
razlozima za prestanak,

f) ime i adresu lica, na koje je bilo ugovorom o licenci 
prenijeto pravo na privredno iskori{tavawe sorte,

g) ime i adresu lica, kojem je bila dodijeqena prisilna 
licenca, uz navo|ewe uslova, pod kojima je bila
dodijeqena, i datuma prestanka tog prava,

h) zabiqe{ke o odlukama sudova u vezi sa
oplemewiva~kim pravom.

5. Uprava mora ~uvati zbirku dokumenata o pojedinim
predmetima u originalu ili kopijama najmawe jo{ pet
godina nakon povla~ewa ili negativnog rje{ewa prijave, 
odnosno pet godina po prestanku oplemewiva~kog prava.

6. Uprava detaqnije odre|uje sadr`aj i na~in vo|ewa
registra.

^lan 22.
Javnost podataka

1. Registar prijava i registar za{ti}enih sorti su javni.

2. Uprava je du`na da omogu}i svakome ko doka`e pravni
interes, uvid u sqede}a dokumenta iz zbirke dokumenata:

a) isprave, koje se odnose na prijave,

b) isprave, koje se odnose na dobijena oplemewiva~ka
prava,

c) dokumentaciju o slu`benim ispitivawima sorti.

3. Izuzetno od odredbi stava 2.ovog ~lana, prijavqiva~ u
slu~aju hibrida mo`e zahtijevati da dokumentacija o
sastojcima sorte, koja je u postupku za{tite, odnosno je
za{ti}ena, nije dostupna javnosti.

3. Tro{kovi postupka

^lan 23.
Tro{kovi

1. U postupku za za{titu nove sorte i za odr`avawe
oplemewiva~kog prava, prijavqiva~i, odnosno imaoci
oplemewiva~kog prava pla}aju propisane takse,
tro{kove tehni~kog i stru~nog pregleda opravdanosti
prijave, tro{kove ispitivawa sorte, te tro{kove u vezi
sa objavqivawem i drugim poslovima.

2. Savjet ministara Bosne i Her ce go vi ne propisuje vrstu i
visinu takse i tro{kova iz stava 1.ovog ~lana, te visinu
takse iz ~lana 39. ovog zakona.

4. Tok postupka za za{titu sorte

^lan 24.
Prijava

1. Postupak za za{titu sorte po~iwe na osnovu prijave koju 
prijavqiva~ podnese Upravi.

2. Uprava odlu~uje o prijavi u upravnom postupku.

3. Protiv upravnih akata Uprave dozvoqena je `alba.
@alba se podnosi u roku od 30 dana od uru~ivawa akta
Ministarstvu spoqne trgovine i ekonomskih odnosa
Bosne i Her ce go vi ne.

^lan 25.
Sadr`aj prijave

1. Prijava se podnosi na propisanom obrascu i mora
sadr`avati sqede}e podatke:

a) podatke o prijavqiva~u, odnosno wegovom
zastupniku ili opunomo}eniku;

b) podatke o oplemewiva~u, ako ovaj nije sam
prijavqiva~;

c) latinsko i narodno ime vrste, kojoj sorta pripada;

d) prijedlog imena sorte, odnosno privremenu oznaku
sorte;

e) dr`avu, u kojoj je bila ve} podnijeta prijava, i da tum
prijema prijave u toj dr`avi, ako se u prijavi
zahtijeva pravo prvenstva;

f) tehni~ki opis sorte, koji mo`e biti prilog uz
prijavu i

g) o tome, da li je sorta dobijena pomo}u genske
tehnologije u kom slu~aju je potrebno uz prijavu
prilo`iti prethodnu saglasnost za ispitivawe te
sorte u skladu sa propisima o gensko izmijewenim
organizmima.

2. Detaqniji oblik i sadr`aj prijave, te dokumenata, koji
moraju biti prilo`eni uz prijavu, propisuje Uprava.

^lan 26.
Ispravnost prijave

1. Uprava pregleda da li je prijava potpuna i pravilno
popuwena i da li je uz prijavu prilo`en dokaz o pla}enoj
taksi.

2. Ako prijava nije potpuna ili je nepravilno popuwena
ili ako nije bila pla}ena propisana taksa, Uprava
poziva prijavqiva~a da je dopuni u roku od 30 dana od
dana prijema. Ako prijavqiva~ u navedenom roku ne
ispuni zahtjev kancelarije, takva prijava ra~una se kao
da nije bila podnijeta.
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3. O potpunoj prijavi prijavqiva~u se izdaje potvrda.
Potpuna prijava upisuje se u registar prijava i objavquje 
u slu`benom glasilu Uprave. Kao da tum prijema potpune
prijave upisuje se da tum prijema prijave, odnosno da tum
prijema dopune, s kojom je prijava postala potpuna.

4. Izvadak iz potpune prijave objavquje se u slu`benom
glasilu po isteku tri mjeseca od wenog podno{ewa.

^lan 27.
Pravo prvenstva

1. Prijavqiva~, koji je podnio prijavu za za{titu nove
sorte u bilo kojoj dr`avi, potpisnici me|unarodnih
ugovora ili konvencija koje je potpisala ili wima
pristupila Bosna i Her ce go vi na, mo`e zatim, kada je
podnio dokaz o podnijetoj potpunoj prijavi za istu sortu
u drugoj dr`avi, ostvarivati pravo prvenstva. U tom
slu~aju, ra~una se da je bila prijava u Bosni i Her ce go vi -
ni podnijeta danom podno{ewa potpune prijave u stranoj
dr`avi.

2. Pravo prvenstva iz prethodnog stava prijavqiva~ mora u
prijavi izri~ito zahtijevati.

3. Prijavqiva~ mo`e ostvarivati pravo prvenstva u Bosni
i Her ce go vi ni najkasnije u roku od 12 mjeseci od
podno{ewa prve potpune prijave u inostranstvu.

^lan 28.
Prigovor

1. Protiv prijave, objavqene u slu`benom glasilu na
osnovu ~lana 26.stav 4. ovog zakona, mo`e svako ko ima
pravni interes podnijeti prigovor Upravi dok traje
postupak za za{titu sorte.

2. Prigovor se mo`e odnositi samo na ispuwavawe uslova
iz ~l. 5, 6, 7, 8. i 10. ovog zakona, odnosno na pravo na
za{titu u skladu sa ~lanom 12. ovog zakona.

3. Prigovor mora da bude u pisanoj formi i obrazlo`en. Uz 
prigovor moraju biti prilo`eni odgovaraju}i dokazi i
mora da bude pla}ena propisana taksa.

4. Uprava odmah dostavqa primqeni prigovor prijav -
qiva~u i poziva ga da odgovori na prigovor najkasnije u
roku od 30 dana od prijema prigovora.

5. Uprava obavje{tava podnosioce prigovora o svojim
stavovima prema tim prigovorima najkasnije u roku od
tri mjeseca po wihovom podno{ewu.

^lan 29.
Pregled prijave

Uprava pregleda da li sadr`aj prijave odgovara, tako da 
na osnovu podataka, navedenih u prijavi, provjeri da li je
sorta nova i da li ima prijavqiva~ pravo na dobijawe
oplemewiva~kog prava. Ako se kod pregleda sadr`aja prijave
utvrdi da za dodjelu oplemewiva~kog prava nisu ispuweni
uslovi iz ~l. 5. i 12. ovog zakona, takva prijava se odbacuje.

^lan 30.
Ime sorte

1. Uprava prosu|uje tako|e o primjerenosti predlaganog
imena sorte. U slu~aju da je predlagano ime sorte u
suprotnosti sa odredbama ~lana 10. ovog zakona, Uprava
poziva prijavqiva~a da predlo`i novo ime za sortu.
Prijedlog mora biti dat najkasnije u roku od tri mjeseca
od prijema poziva.

2. Uprava je du`na u postupku za za{titu sorte
upotrebqavati iskqu~ivo ime sorte, koje je upisano u
registar prijava za za{titu nove sorte.

^lan 31.
Stru~na ocjena

1. Za svaku sortu koja ispuwava uslove iz ~l. 26. i 29. ovog
zakona obavqa se stru~na ocjena sa namjenom da se:

a) provjeri da li sorta spada u sistematsku jedinicu, tj. 
biqni rod ili vrstu, koja je navedena u prijavi,

b) utvrdi da li je sorta razli~ita, izjedna~ena i
nepromjewiva ( ~l. 6, 7. i 8. ovog zakona) i

c) pripremi slu`beni opis sorte, ako sorta ispuwava
uslove iz ta~. a) i b) ovog stava.

2. Stru~na ocjena vr{i se na osnovu rezultata ispitivawa
sorte u poqu i u laboratoriji.

3. Ispitivawe sorte mo`e izvesti:

a) Uprava, odnosno od Uprave priznata stru~na insti -
tu cija u Bosni i Her ce go vi ni ili u inostranstvu,
ako se ispitivawe obavi u uporedivim agro eko -
lo{kim uslovima po propisanim postupcima i me -
todama;

b) prijavqiva~, na zahtjev Uprave.

4. U slu~aju da Uprava ne izvede ispitivawe sama, mora
obezbijediti slu`beni nadzor nad ispitivawem sorte.

5. Uprava pri stru~nom prosu|ivawu sorte mo`e
upotrijebiti rezultate ispitivawa te sorte, dobijene u
drugoj dr`avi, koja ima uporedive agroekolo{ke uslove,
ako je bilo ispitivawe obavqeno u okviru me|unarodnih
sistema ispitivawa i ako su bili dokazi o rezultatima
izdati na osnovu me|unarodnih sporazuma, koje je
sklopila ili je i wima pristupila Bosna i Her ce go vi na.

6. Savjet ministara, na prijedlog Uprave, i uz saradwu
nadle`nih organa entiteta i Br~ko Distrikta, propisuje 
detaqnije uslove, postupke i metode za ispitivawe sorte.

^lan 32.
Stru~na ocjena sorte

1. Prijavqiva~ je du`an kancelariji u odre|enom roku
dostaviti potrebne podatke, dokumente, odnosno
sjemenski materijal za izvo|ewe stru~ne ocjene sorte za
namjene iz ~lana 31. stav 1. ovog zakona.

2. Ako prijavqiva~ bez opravdanog razloga ne ispuni
zahtjev iz stava 1. ovog ~lana, prijava se odbija.

^lan 33.
Rje{ewe

1. Ako se na osnovu izvr{enog stru~nog ocjewivawa iz
~lana 31. ovog zakona utvrdi da sorta ispuwava propisane 
uslove i da je prijavqiva~ ispunio sve propisane
zahtjeve, Uprava izdaje rje{ewe o za{titi sorte i
objavquje ga u slu`benom glasilu Uprave.

2. Podaci iz pravosna`nog rje{ewa o za{titi sorte,
odnosno odbijawu prijave upisuju se u registar prijava.

3. Kod pravosna`nosti rje{ewa o osigurawu sorte imaocu
se izdaje potvrda o dobijawu oplemewiva~kog prava, koje
va`i od dana pravosna`nosti rje{ewa.

4. Na osnovu pravosna`nog rje{ewa o za{titi sorte,
odgovaraju}i podaci upisuju se tako|e u registar
za{ti}enih sorti.

5. Savjet ministara, na prijedlog Uprave, propisuje oblik i 
sadr`aj potvrde o dobijawu oplemewiva~kog prava.

5. Prestanak oplemewiva~kog prava

^lan 34.
Rje{ewe o prestanku oplemewiva~kog prava

1. Na zahtjev imaoca oplemewiva~kog prava iz ~lana 18.
stav 3. a) ovog zakona, Uprava u upravnom postupku izdaje
rje{ewe, kojim se utvr|uje da je oplemewiva~ko pravo
prestalo na zahtjev imaoca. Oplemewiva~ko pravo
prestaje narednog dana po prijemu pisane izjave imaoca.

2. Na osnovu pravosna`nog rje{ewa iz prethodnog stava,
prestanak oplemewiva~kog prava objavquje se u
slu`benom glasilu Uprave.



^lan 35.
Ogla{avawe rje{ewa ni{tavnim

1. Uprava u upravnom postupku ogla{ava rje{ewe o
za{titi sorte ni{tavnim samo u slu~ajevima, ako se
naknadno utvrdi:

a) da na dan prijema potpune prijave sorta nije bila
nova (~lan 5. ovog zakona) ili se nije mogla
razlikovati (~lan 6);

b) da sorta na dan prijema potpune prijave nije bila
izjedna~ena (~lan 7. ovog zakona) i nepromjewiva
(~lan 8. ovog zakona), a sorta je bila za{ti}ena
prvenstveno na osnovu podataka i dokumentacije
koje je dostavio prijavqiva~;

c) da je bilo oplemewiva~ko pravo dodijeqeno licu,
koje nije imalo pravo na to, a imalac prava nije
zahtijevao prisilni prenos oplemewiva~kog prava u 
skladu sa ~lanom 37. ovog zakona;

d) da imalac ne ispuwava obaveze iz ~lana 44. ovog
zakona, odnosno ako utvrdi da sorta vi{e nije
izjedna~ena (~lan 7. ovog zakona) ili nepromjewiva
(~lan 8. ovog zakona);

e) da imalac na pismeni zahtjev Uprave u propisanom
roku ne dostavi sjemenski materijal za
provjeravawe ili dokumentaciju o selekciji za
odr`avawe sorte, u skladu sa ~lanom 44. ovog zakona;

f) da prijavqiva~, na pismeni zahtjev Uprave, u skladu
sa ~lanom 38. stav 1. ovog zakona, ne posjeduje
prijedlog novog imena sorte u propisanom roku;

g) da imalac blagovremeno ne izmiri propisanu go -
di{wu taksu za odr`avawe va`ewa oplemewiva~kog 
prava po ~lanu 43. ovog zakona.

^lan 36.
Prisilni prenos prava

1. Ako je prijavu za za{titu nove sorte podnijelo lice koje
na to nema pravo, a dodijeqeno je oplemewiva~ko pravo,
imalac prava pred Upravom mo`e pokrenuti postupak za
prisilni prenos prava.

2. Zahtjev za prisilni prenos prava iz stava 1. mo`e se
podnijeti od dana objavqivawa prijave za za{titu nove
sorte u slu`benom glasilu Uprave, najkasnije u roku od
pet godina po objavqivawu prijave.

3. Ako su bila neopravdano ste~ena prava prenijeta na
tre}e lice, u slu~aju iz stava 1. ovog ~lana, prenos tih
prava se poni{tava.

4. Izuzetno od odredbi stava 3. ovog ~lana mo`e imalac
bilo kakvog prava na upotrebu sorte nastaviti sa
upotrebom te sorte, ako je dobio ta prava u dobroj vjeri
prije po~etka postupka iz stava 1. ovog ~lana, pod
uslovom da imaocu prava pla}a odgovaraju}u naknadu.

6. Brisawe imena sorte

^lan 37.
Brisawe iz registra

1. Registrovano ime sorte bri{e se iz registra prijava i
registra za{ti}enih sorti pod sqede}im uslovima:

a) ako to zahtijeva prijavqiva~, odnosno imalac
oplemewiva~kog prava i doka`e da ima za tu radwu
zakonito pravo; u zahtjevu moraju biti navedeni
razlozi za brisawe i predlo`eno novo ime;

b) ako se naknadno utvrdi, da je bilo ime sorte
registrovano uprkos tome {to su postojali razlozi
za odbijawe po ~lanu 10. ovog zakona;

c) ili ako se imaocu ili bilo kojem drugom licu
slu`beno zabrani upotrebqavati to ime.

2. Uprava odmah pismeno obavje{tava prijavqiva~a, odnos -
no imaoca oplemewiva~kog prava, o prijedlogu, odnosno

zahtjevu za brisawe imena i zahtijeva da, najkasnije u
roku od tri mjeseca po prijemu poziva, predlo`i novo
ime sorte. Predlo`eno novo ime upisuje se, po
obavqenom postupku iz ~lana 30. ovog zakona, u
odgovaraju}i registar i objavquje u slu`benom glasilu
Uprave, ako za to ispuwava propisane uslove.
Istovremeno se bri{e ranije ime iz registra.

7. Vra}awe u ranije stawe

^lan 38.
Vra}awe u ranije stawe

1. U postupku za{tite sorte mo`e se zahtijevati vra}awe u
ranije stawe tako|e u slu~aju ako imalac prava, imalac
oplemewiva~kog prava ili bilo koja druga stranka u
postupku iz opravdanih razloga nije mogla u propisanom
roku pla}ati taksu ili ispuniti druge obaveze prema
Upravi i zbog toga bi izgubila pravo na za{titu sorte po 
~lanu 36. ovog zakona.

2. Zahtjev za vra}awe u prethodno stawe podnosi se u roku
od osam dana od dana kada je prestao razlog koji je
prouzrokovao propu{tawe, a ako je stranka tek kasnije
saznala za propu{tawe, onda od dana kada je saznala a
najkasnije u roku od tri mjeseca nakon {to je prestao
uzrok za neispuwewe obaveze i ne kasnije od jedne godine
od isteka roka, kada bi morala biti obaveza ispuwena. Uz 
zahtjev mora biti prilo`eno obrazlo`ewe i dokaz o
pla}anoj propisanoj taksi.

3. Ako se zahtjevu udovoqi, Uprava odre|uje podnosiocu
zahtjeva novi rok, u kojem mora obaviti neispuwene
obaveze. Rok za ispuwewe ne smije biti du`i nego {to je
rok koji je zakasnio i ra~una se od dana prijema
obavje{tewa o udovoqavawu zahtjevu.

4. Prijavqiva~ zahtjeva za vra}awe u ranije stawe nema
pravo zahtijevati od{tetu, ako je u periodu od gubitka do 
povrata prava bilo ko u dobroj vjeri upotrijebio i
sklopio ugovor za upotrebu za{ti}ene sorte.

VI - PRENOS OPLEMEWIVA^KOG PRAVA I
USTUPAWE UPOTREBE OPLEMEWIVA^KOG PRAVA

^lan 39.
Prenos oplemewiva~kog prava

1. Imalac oplemewiva~kog prava mo`e ugovorom prenijeti 
u cjelini ili djelimi~no oplemewiva~ko pravo na
drugoga.

2. Imalac prava, odnosno prijavqiva~ mo`e prenijeti
pravo na podno{ewe prijave za za{titu nove sorte,
odnosno prava koja proizilaze iz prijave.

3. Ugovor o prenosu prava iz st. 1. i 2. ovog ~lana mora biti
sastavqen u pismenom obliku, ina~e je ni{tavan.

4. Prenos prava iz st. 1. i 2. ovog ~lana ne smije uticati na
prethodna prava tre}ih lica.

5. Prenos oplemewiva~kog prava nema pravnog dejstva na
tre}a lica, dok ugovor nije upisan u odgovaraju}i
registar.

6. Prijedlog za upis ugovora o prenosu prava u registar
mo`e dati bilo koja od ugovornih strana.

^lan 40.
Privredno iskori{tavawe za{ti}ene sorte

1. Imalac oplemewiva~kog prava mo`e ugovorom o licenci 
djelimi~no ili u cjelini prenijeti na tre}e lice pravo
na privredno iskori{tavawe za{ti}ene sorte.

2. Ugovor o licenci upisuje se u odgovaraju}i registar na
zahtjev jedne od ugovornih strana.

3. Ugovor o licenci, koji nije upisan u odgovaraju}i
registar iz stava 2. ovog ~lana, nema pravnog dejstva
prema tre}im licima.
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4. [to se ti~e oblika, na~ina sklapawa i sadr`aja ugovora
o licenci, te pravne za{tite primjewuju se propisi o
obligacionim odnosima.

^lan 41.
Prisilna licenca

1. Ako postoji javni interes i ako imalac oplemewiva~kog
prava sam ili neko drugi sa wegovim ovla{tewem
privredno ne iskori{tava za{ti}enu sortu, ili ne
iskori{tava u dovoqnom obimu, te pri tome ne}e da
ustupi drugom pravo na iskori{tavawe, odnosno za
ustupawe takvog prava postavqa neopravdane uslove,
mo`e se drugom dodijeliti prisilna licenca.

2. Prisilna licenca mo`e se dodijeliti samo onome ko
doka`e da raspola`e tehnolo{kim i proizvodnim
mogu}nostima, koje su potrebne za efikasno
iskori{tavawe za{ti}ene sorte i potrebnim
materijalnim sredstvima.

3. Prisilnu licencu nije mogu}e dodijeliti ako imalac
oplemewiva~kog prava doka`e da postoje opravdani
razlozi za neiskori{tavawe ili nedovoqno
iskori{tavawe za{ti}ene sorte.

4. Prisilnu licencu nije mogu}e dodijeliti ako je od dana
dodjele oplemewiva~kog prava do dana podno{ewa
zahtjeva za dodjelu obavezne licence proteklo mawe od
tri godine.

5. Prisilnom licencom imalac licence dobija pravo za
izvo|ewe radwi iz ~lana 15. ovog zakona djelimi~no ili
u cjelini, s namjenom snabdijevawa doma}eg tr`i{ta.

6. Prisilna licenca mo`e se dodijeliti za pe riod od
najmawe dvije godine i najvi{e ~etiri godine. Prisilnu
licencu mogu}e je obnoviti ako se nakon ponovnog
prou~avawa uslova iz stava 1. utvrdi da razlozi za
dodjelu prisilne licence jo{ postoje.

7. O zahtjevu za dodjelu, odnosno za produ`ewe prisilne
licence odlu~uje Uprava u upravnom postupku. Prije
odlu~ivawa u pogledu podjele, odnosno produ`ewa
prisilne licence Uprava mora dobiti mi{qewe
zainteresovanih strana.

8. U slu~aju dodjele prisilne licence, imaocu ople me wi -
va~kog prava pripada odgovaraju}a naknada.

9. O visini naknade iz stava 8. dogovaraju se imalac
oplemewiva~kog prava i lice kojem je dodijeqena
prisilna licenca. Ako dogovor nije postignut, visinu
naknade odredi}e Uprava.

10. Uprava mo`e zahtijevati od imaoca oplemewiva~kog
prava da nosioca prisilne licence snabdije po~etnom
koli~inom sjemenskog materijala za upotrebu sorte na
osnovu prisilne licence. Za sjemenski materijal imalac
ima pravo na odgovaraju}u nadoknadu.

11. U slu~aju dodjele prisilne licence, imalac
oplemewiva~kog prava mo`e zahtijevati od stru~ne
institucije, ovla{tene za obavqawe stru~ne kontrole
nad proizvodwom sjemena, podatke o proizvodwi
sjemenskog materijala za{ti}ene sorte.

VII - OBAVEZE IMAOCA OPLEMEWIVA^KOG PRAVA
I TRE]IH LICA

^lan 42.
Taksa

1. Za odr`avawe oplemewiva~kog prava imalac je du`an
pla}ati kancelariji godi{wu taksu za odr`avawe
va`ewa oplemewiva~kog prava.

2. Taksa se pla}a na po~etku kalendarske godine za teku}u
godinu za{tite, a najkasnije do 31. januara.

3. Ako taksa za odr`avawe oplemewiva~kog prava nije
pla}ena tako|e u naknadnom roku koji odredi

kancelarija i ne smije biti du`i od 6 mjeseci po prijemu
upozorewa, to pravo prestaje da va`i.

^lan 43.
Odr`avawe za{ti}ene sorte

1. Dok traje za{tita, imalac mora odr`avati za{ti}enu
sortu, odnosno wene nasqedne sastojke neizmijewenim.

2. Na zahtjev Uprave, imalac mora u odre|enom roku
dostaviti Upravi ili ovla{}enoj instituciji podatke,
dokumentaciju ili sjemenski materijal, koji su potrebni
za provjeravawe odr`avane sorte.

3. Ako se ispitivawem utvrdi da imalac ne odr`ava sortu,
Uprava pokre}e postupak za poni{tewe oplemewiva~kog 
prava.

^lan 44.
Uzorak sjemenskog materijala

1. Na zahtjev Uprave, odnosno ovla{tene institucije,
imalac mora u odre|enom roku pribaviti prikladan
uzorak sjemenskog materijala za{ti}ene sorte, odnosno
wenih nasqednih sastavnih dijelova za:

a) za{titni uzorak, odnosno obnavqawe za{titnog
uzorka,

b) izvo|ewe uporednih ispitivawa drugih sorti, koje
su u postupku za{tite.

2. Uprava mo`e ovlastiti imaoca oplemewiva~kog prava da 
sam ~uva i obnavqa za{titni uzorak sjemenskog
materijala.

^lan 45.
Podaci

1. Ko bez dogovora, odnosno u suprotnosti sa dogovorom sa
imaocem oplemewiva~kog prava privredno iskori{tava,
odnosno raspola`e sa sjemenskim materijalom za{ti}ene 
sorte, mora imaocu na wegov zahtjev dati sve podatke s
tim u vezi.

2. Ako podatke ne da dobrovoqno, mo`e imalac
oplemewiva~kog prava zahtijevati da Uprava izda
rje{ewe kojim nare|uje kr{iocu dostavu podataka.

VIII - SUDSKA ZA[TITA

^lan 46.
Kr{ewe prava

1. Ko kr{i pravo iz prijavqene, odnosno za{ti}ene nove
sorte, odgovoran je za {tetu po op{tim propisima o
nadoknadi {tete.

2. Lice, ~ije je pravo kr{eno, mo`e, pored od{tete,
zahtijevati da se onome ko kr{i wegovo pravo zabrani
daqe kr{ewe.

3. Kr{ewe oplemewiva~kog prava je svako neovla{teno
privredno iskori{tavawe za{ti}ene sorte.

^lan 47.
Tu`ba

1. Tu`ba radi kr{ewa oplemewiva~kog prava mo`e se
podnijeti u roku od tri godine od dana kada je tu`ilac
saznao za kr{ioca, odnosno za kr{ewe. Po isteku pet
godina od dana kr{ewa, tu`ba se vi{e ne mo`e
podnijeti.

2. Tu`ba se podnosi redovnom sudu.

IX -NADZOR

^lan 48.
Nadzor

1. Nadzor nad izvr{avawem odredbi ~l. 11, 15, 16. i 46. ovog
zakona vr{e poqoprivredni i {umarski inspektori.

2. Kada poqoprivredni ili {umarski inspektor pri
obavqawu nadzora osnovano sumwa da je u~iwen
prekr{aj, privremeno zapqewuje predmete, koji su bili



upotrijebqeni ili namijeweni za prekr{aj ili su
nastali prekr{ajem.

3. Poqoprivredni ili {umarski inspektor privremeno
zaplijewene predmete predaje nadle`nom organu za
vo|ewe postupka o prekr{ajima sa prijedlogom za
vo|ewem postupka.

^lan 49.
Kr{ewe oplemewiva~kih prava

1. Ako imalac oplemewiva~kog prava doka`e vjerovatnim
da bi bilo izvozom odre|enog materijala za{ti}ene
sorte iz Bosne i Her ce go vi ne ili uvozom u Bosnu i Her -
ce go vi nu kr{eno wegovo oplemewiva~ko pravo, mogu
fitosanitarni inspektori na granici na wegov
prijedlog odrediti:

a) da imalac ili wegov zastupnik mo`e pregledati taj
materijal;

b) da se taj materijal zaplijeni, iskqu~i iz prometa i
sa~uva na bezbjednom mjestu.

2. U prijedlogu iz stava 1. imalac prava mora podnijeti
fitosanitarnom inspektoru detaqan opis materijala
za{ti}ene sorte, zadovoqavaju}e dokaze o oplemewi va -
~kom pravu i wegovom vjerovatnom kr{ewu. Na zahtjev
fi to sanitarne inspekcije, mora imalac polo`iti
kauciju za eventualnu {tetu, koja bi nastala tim mjerama.

3. Fitosanitarni inspektor mora o donijetim mjerama
odmah obavijestiti izvoznika, odnosno uvoznika i
primaoca materijala za{ti}ene sorte, ako se radi o
uvozu materijala za{ti}ene sorte u Bosnu i Her ce go vi -
nu. Fitosanitarni inspektor opoziva donijete mjere, ako 
imalac prava u roku od sedam dana ne podnese tu`bu ili
ne pokrene drugi postupak za opravdawe donijetih mjera.

X - KAZNENE ODREDBE

^lan 50.

1. Nov~anom kaznom od 5.000 KM kazni}e se za prekr{aj
pravno lice ako bez dozvole imaoca oplemewiva~kog
prava proizvodi ili razmno`ava sjemenski materijal po
ovom zakonu za{ti}ene sorte, ako priprema materijal
za{ti}ene sorte za razmno`avawe, ako pusti u promet,
uvozi ili izvozi sjemenski materijal za{ti}ene sorte
ili ako ~uva materijal za{ti}ene sorte za gore navedene
namjene (~lan 15. ovog zakona).

2. Nov~anom kaznom od najmawe 1.000 KM ka`wava se za
prekr{aj iz stava 1. odgovorno lice pravnog lica.

3. Nov~anom kaznom od najmawe 5.000 KM ka`wava se za
prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana pojedinac koji u~ini taj
prekr{aj u vezi sa samostalnim obavqawem djelatnosti.

4. Nov~anom kaznom od najmawe 1.000 KM ka`wava se
fizi~ko lice, koje u~ini prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana.

^lan 51.

1. Nov~anom kaznom od najmawe 3.500 KM kazni}e se za
prekr{aj pravno lice:

a) ako, u suprotnosti sa prvim stavom ~lana 11. ovog
zakona, pusti u promet materijal za{ti}ene sorte,
ako pri tome nije navedeno registrovano ime sorte
ili ako ime nije pravilno navedeno;

b) ako, u suprotnosti sa petim stavom ~lana 11. ovog
zakona, upotrijebi ime sorte za{ti}ene po ovome
zakonu, ili ime koje je mogu}e zamijeniti ovim
imenom, za neku drugu sortu iste ili srodne vrste;

c) ako, u suprotnosti sa drugim stavom ~lana 16, od nos -
no ~lana 46.ovog zakona, ne da imaocu zahtjevane po -
datke.

2. Nov~anom kaznom od najmawe 700 KM ka`wava se za
prekr{aj iz prethodnog stava odgovorno lice pravnog
lica.

3. Nov~anom kaznom od najmawe 500 KM ka`wava se za
prekr{aj iz prvog stava ovog ~lana pojedinac, koji u~ini
taj prekr{aj u vezi sa samostalnim obavqawem
djelatnosti.

4. Nov~anom kaznom od najmawe 500 KM ka`wava se
fizi~ko lice koje u~ini prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana.

XI - PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 52.
Ranije za{ti}ene sorte

1. Sorta, koja je do stupawa ovog zakona na snagu bila
za{ti}ena po ranije va`e}im propisima, u`iva po ovom
zakonu za{titu do isteka dobijenog oplemewiva~kog
prava.

2. Oplemewiva~ko pravo za sortu iz stava 1.mo`e se
proglasiti ni{tavnim i ukida se samo ako se utvrdi da
kod dodjeqivawa tog prava nisu bili ispuweni uslovi u
pogledu prepoznatqivosti, izjedna~enosti, odnosno
nepromjewivosti sorte.

^lan 53.
Postupci u toku

1. Postupci za osigurawe sorte, koji su u toku u vrijeme
stupawa ovog zakona na snagu, nastavqaju se po ovome
zakonu.

2. Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ~lana, mo`e se
za{tititi sorta, koja na dan stupawa ovog zakona na
snagu nije nova, ako:

a) je bila prijava za za{titu sorte podnijeta prije
usvajawa ovog zakona,

b) sorta ispuwava ostale uslove za za{titu iz ~lana 4.
ovog zakona i

c) je za{ti}ena ili pak je u postupku za za{titu u
jednoj od dr`ava potpisnica me|unarodnih ugovora i 
konvencija, koje je potpisala, odnosno wima
pristupila Bosna i Her ce go vi na, te se postupak
zavr{ava sa za{titom sorte.

3. U slu~aju dodjele oplemewiva~kog prava po stavu 2. ovog
~lana, oplemewiva~ko pravo traje jo{ najvi{e 20,
odnosno 25 godina za drvenaste biqke od dana dodjele
oplemewiva~kog prava u dr`avi ~lanici, u kojoj je bila
sorta najprije za{ti}ena.

^lan 54.
Propisi doneseni na osnovu ovog zakona i rok za wihovo

dono{ewe

Propisi na osnovu ovog zakona donije}e se u roku od
dvanest mjeseci od dana stupawa na snagu ovog zakona.

Savjet ministara, na prijedlog Uprave, mo`e, pored
propisa predvi|enih u pojedinim ~lanovima ovog zakona,
donijeti tako|e i druge propise potrebne za izvr{avawe ovog 
zakona.

^lan 55.
Propisi koji se primjewuju do dono{ewa novih

Do dono{ewa novih propisa na osnovu ovog zakona
primjewiva}e se postoje}i propisi u ovoj oblasti, ukoliko
nisu u suprotnosti sa odredbama ovog zakona.

^lan 56.
Stupawe Zakona na snagu

Ovaj zakon stu pa na snagu osmog dana od dana
objavqivawa u "Slu`benom glasniku BiH", a objavi}e se i u
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slu`benom glasilima entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i
Her ce go vi ne.

PS BiH broj 99/04
9. septembra 2004. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamentarne skup{tine BiH
Mar tin Ragu`, s. r.

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Goran Milojevi}, s. r.

PREDSTAVNI^KI DOM
PARLAMENTARNE SKUP[TINE BiH

371
Uzimaju}i u obzir odredbe Ustava Bosne i Her ce go vi ne,

zakona i poslovnika kojima je ure|ena normativna djelatnost
Parlamentarne skup{tine, Predsjedni{tva, Vije}a ministara i
ministarstava Bosne i Her ce go vi ne, te organa i organizacija
koje ove institucije osnivaju;

Priznaju}i potrebu za unificiranjem i moderni za ci jom
tehnike izrade propisa u cilju efikasnog ispunjavanja uslova i
obaveza vezanih za pristupanje Europskoj uniji, kao i obaveza
koje su preuzete na osnovu drugih me|unarodnih dokumenata;

@ele}i obezbijediti ja~anje organizacionih jedinica u
institucijama koje u~estvuju u procesu izrade propisa i njihove
me|usobne saradnje;

Opredjeljuju}i se za po{tivanje principa zakonitosti,
transparentnosti, javnosti, odgovornosti, efikasnosti,
ekonomi~nosti i profesionalne stru~nosti prilikom izrade
propisa kako bi se postigla {to ve}a javnost, preciznost,
terminolo{ka ispravnost i dosljednost u procesu njihove
provedbe;

Imaju}i u vidu nejasno}e prilikom dono{enja i
uskla|ivanja zakona koje je na privremenoj osnovi nametnuo
Visoki predstavnik;

U cilju otklanjanja problema koji se javljaju kod
objavljivanja i distribucije propisa donesenih od strane
institucija BiH;

Predstavni~ki dom Parlamentarne skup{tine Bosne i Her -
ce go vi ne, na osnovu ~l. 64. i 137. Poslovnika Predstavni~kog
doma, na 31. sjednici 15. marta 2004. godine usvojio je

ZAKLJU^AK
O POTREBI IZRADE KODEKSA JEDINSTVENIH

NOMOTEHNI^KIH PRAVILA ZA IZRADU PRAVNIH
PROPISA U INSTITUCIJAMA BOSNE I

HERCEGOVINE

1. Pristupa se izradi Kodeksa Jedinstvenih nomotehni~kih
pravila za izradu pravnih propisa u institucijama Bosne i
Her ce go vi ne.

2. Ovim pravilima }e se razraditi:
- unificirana tehnika izrade propisa koja }e biti

obavezuju}a za zaposlene koji u~estvuju u njihovoj
izradi;

- standardizovati metode obrazlo`enja propisa u skladu sa 
praksom u zemljama Europske unije, organizovaniji i
moderniji na~in pristupa donesenim propisima;

- ustrojstvo poslova za normativne djelatnosti i modaliteti
njihove me|usobne saradnje;

- pitanje lektorisanja u institucijama Bosne i Her ce go vi ne
u cilju unapre|enja kvaliteta teksta i terminolo{ke
dosljednosti teksta na tri slu`bena jezika.

3. Ovla{}uje se Ustavno-pravna komisija Zastupni~kog doma 
da u saradnji sa Ustavno-pravnom komisijom Doma

naroda, pripremi Kodeks Jedinstvenih nomotehni~kih
pravila iz to~ke 1. i dostavi Domu na usvajanje.

4. Kodeks Jedinstvenih nomotehni~kih pravila }e biti
obavezuju}i za sve institucije Bosne i Her ce go vi ne,
preporu~uju}i za entitetske i ni`e nivoe vlasti, a objavit }e
se u "Slu`benom glasniku BiH".

5. Ovaj zaklju~ak objavit }e se u "Slu`benom glasniku BiH".

Broj 01/1-50-1-25-31/04
15. marta 2004. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma
dr. Nikola [piri}, s. r.

Uzimaju}i u obzir odredbe Ustava Bosne i Her ce go vi ne,
zakona i poslovnika kojima je ure|ena normativna djelatnost
Parlamentarne skup{tine, Predsjedni{tva, Vije}a ministara i
ministarstava Bosne i Her ce go vi ne, te organa i organizacija
koje ove institucije osnivaju;

Priznaju}i potrebu za unificiranjem i moderni za ci jom
tehnike izrade propisa u cilju efikasnog ispunjavanja uslova i
obaveza vezanih za pristupanje Europskoj uniji, kao i obaveza
koje su preuzete na osnovu drugih me|unarodnih dokumenata;

@ele}i obezbijediti ja~anje organizacionih jedinica u
institucijama koje u~estvuju u procesu izrade propisa i njihove
me|usobne suradnje;

Opredjeljuju}i se za po{tivanje principa zakonitosti,
transparentnosti, javnosti, odgovornosti, efikasnosti,
ekonomi~nosti i profesionalne stru~nosti prilikom izrade
propisa kako bi se postigla {to ve}a javnost, preciznost,
terminolo{ka ispravnost i dosljednost u procesu njihove
provedbe;

Imaju}i u vidu nejasno}e prilikom dono{enja i
uskla|ivanja zakona koje je na privremenoj osnovi nametnuo
Visoki predstavnik;

U cilju otklanjanja problema koji se javljaju kod
objavljivanja i distribucije propisa donesenih od strane
institucija BiH;

Zastupni~ki dom Parlamentarne skup{tine Bosne i Her -
ce go vi ne,a temelju ~l. 64. i 137. Poslovnika Zastupni~kog
doma, na 31. sjednici 15. o`ujka 2004. usvojio je

ZAKLJU^AK
O POTREBI IZRADE KODEKSA JEDINSTVENIH

NOMOTEHNI^KIH PRAVILA ZA IZRADU PRAVNIH
PROPISA U INSTITUCIJAMA BOSNE I

HERCEGOVINE

1. Pristupa se izradi Kodeksa Jedinstvenih nomotehni~kih
pravila za izradu pravnih propisa u institucijama Bosne i
Her ce go vi ne.

2. Ovim pravilima }e se razraditi:
- unificirana tehnika izrade propisa koja }e biti

obavezuju}a za zaposlene koji u~estvuju u njihovoj
izradi;

- standardizovati metode obrazlo`enja propisa u skladu sa 
praksom u zemljama Europske unije;

- organizovaniji i moderniji na~in pristupa donesenim
propisima;

- ustrojstvo poslova za normativne djelatnosti i modaliteti
njihove me|usobne suradnje;

- pitanje lektorisanja u institucijama Bosne i Her ce go vi ne
u cilju unapre|enja kvaliteta teksta i terminolo{ke
dosljednosti teksta na tri slu`bena jezika.

3. Ovla{}uje se Ustavno-pravna komisija Zastupni~kog doma 
da u saradnji sa Ustavno-pravnom komisijom Doma
naroda, pripremi Kodeks Jedinstvenih nomotehni~kih
pravila iz to~ke 1. i dostavi Domu na usvajanje.  



4. Kodeks Jedinstvenih nomotehni~kih pravila }e biti
obavezuju}i za sve institucije Bosne i Her ce go vi ne,
preporu~uju}i za entitetske i ni`e nivoe vlasti, a objavit }e
se u "Slu`benom glasniku BiH".  

5. Ovaj zaklju~ak objavit }e se u "Slu`benom glasniku BiH".

Broj 01/1-50-1-25-31/04
15. o`ujka 2004. godine

Sarajevo

Predsjedatelj
Zastupni~kog doma

dr. Nikola [piri}, v. r.

Uzimaju}i u obzir odredbe Ustava Bosne i Her ce go vi ne, 
zakona i poslovnika kojima je ure|ena normativna djelatnost
Parla mentarne skup{tine, Predsjedni{tva, Savjeta mini s -
tara i ministarstava Bosne i Her ce go vi ne, te organa i
organizacija koje ove institucije osnivaju;

Priznaju}i potrebu za unificirawem i moderni zaci -
jom tehnike izrade propisa u ciqu efikasnog ispuwavawa
uslova i obaveza vezanih za pristupawe Evropskoj uniji, kao i 
obaveza koje su preuzete na osnovu drugih me|unarodnih
dokumenata;

@ele}i obezbijediti ja~awe organizacionih jedinica u 
institucijama koje u~estvuju u procesu izrade propisa i
wihove me|usobne saradwe;

Opredjequju}i se za po{tivawe principa zakonitosti,
transparentnosti, javnosti, odgovornosti, efikasnosti,
ekonomi~nosti i profesionalne stru~nosti prilikom izrade 
propisa kako bi se postigla {to ve}a javnost, preciznost,
terminolo{ka ispravnost i dosqednost u procesu wihovog
provo|ewa;

Imaju}i u vidu nejasno}e prilikom dono{ewa i
uskla|ivawa zakona koje je na privremenoj osnovi nametnuo
Visoki predstavnik;

U ciqu otklawawa problema koji se javqaju kod
objavqivawa i distribucije propisa donesenih od strane
institucija BiH;

Predstavni~ki dom Parlamentarne skup{tine Bosne i
Her ce go vi ne, na osnovu ~l. 64. i 137. Poslovnika
Predstavni~kog doma, na 31.sjednici 15. marta 2004. godine
usvojio je

ZAKQU^AK
O POTREBI IZRADE KODEKSA JEDINSTVENIH

NOMOTEHNI^KIH PRAVILA ZA IZRADU PRAVNIH
PROPISA U INSTITUCIJAMA BOSNE I

HERCEGOVINE

1. Pristupa se izradi Kodeksa Jedinstvenih nomotehni~kih 
pravila za izradu pravnih propisa u institucijama Bosne 
i Her ce go vi ne.

2. Ovim pravilima }e se razraditi:
- unificirana tehnika izrade propisa koja }e biti

obavezuju}a za zaposlene koji u~estvuju u wihovoj izradi;
- standardizovati metode obrazlo`ewa propisa u skla -

du sa praksom u zemqama Evropske unije,
- orga ni zo va niji i moderniji na~in pristupa donesenim

propisima;
- ure|ewe poslova za normativne djelatnosti i

modaliteti wihove me|usobne saradwe;
- pitawe lektorisawa u institucijama Bosne i Her ce go vi -

ne u ciqu unapre|ewa kvaliteta teksta i terminolo{ke
dosqednosti teksta na tri slu`bena jezika.

3. Ovla{}uje se Ustavno-pravna komisija Predstavni~kog
doma da u saradwi sa Ustavno-pravnom komisijom Doma
naroda, pripremi Kodeks Jedinstvenih nomotehni~kih
pravila iz ta~ke 1. i dostavi Domu na usvajawe.

4. Kodeks Jedinstvenih nomotehni~kih pravila }e biti
obavezuju}i za sve institucije Bosne i Her ce go vi ne,

preporu~uju}i za entitetske i ni`e nivoe vlasti, a
objavi}e se u "Slu`benom glasniku BiH".

5. Ovaj zakqu~ak objavi}e se u "Slu`benom glasniku BiH".

Broj 01/1-50-1-25-31/04
15. marta 2004. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

dr. Nikola [piri}, s. r.

VIJE]E MINISTARA
BOSNE I HERCEGOVINE

372
Na osnovu ~lana 56. stav 3. Zakona o radu u

institucijama Bosne i Her ce go vi ne ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 26/04) i ~lana 17. Zakona o Vije}u ministara Bosne i Her -
ce go vi ne ("Slu`beni glasnik BiH", br. 30/03 i 42/03), Vije}e
ministara Bosne i Her ce go vi ne na 65. sjednici odr`anoj 16.
septembra 2004. godine, donijelo je

ODLUKU
O USLOVIMA I NA^INU POLAGANJA STRU^NOG

UPRAVNOG ISPITA PRIPRAVNIKA I ZAPOSLENIKA
NA NIVOU BOSNE I HERCEGOVINE

I - OP]E ODREDBE

I

Ovom odlukom ure|uju se uslovi, pro gram i na~in
polaganja stru~nog upravnog ispita (u daljem tekstu: stru~ni
ispit) pred Komisijom za polaganje stru~nog upravnog ispita
Bosne i Her ce go vi ne (u daljem tekstu: Dr`avna komisija)
pripravnika i zaposlenika u ministarstvima i drugim organima
uprave Bosne i Her ce go vi ne, slu`bama, tijelima i institucijama
Vije}a ministara Bosne i Her ce go vi ne (u daljem tekstu: organi
uprave BiH, slu`be, tijela i institucije Vije}a ministara).

II

Stru~ni ispit, saglasno Zakonu o radu u institucijama
Bosne i Her ce go vi ne i ovoj odluci, pred Dr`avnom komisijom
du`ni su polagati: pripravnici i zaposlenici srednje i vi{e
{kolske spreme u organima uprave BiH, slu`bama, tijelima i
institucijama Vije}a ministara i u preduze}ima (dru{tvima) i
drugim pravnim licima kojima je zakonom Bosne i Her ce go vi -
ne povjereno obavljanje javnih ovla{tenja (u daljem tekstu:
institucije koje imaju javna ovla{tenja).

Stru~ni ispit iz stava 1. ove ta~ke pola`e se radi sticanja
uslova za rad na upravnim i drugim stru~nim poslovima iz
osnovne djelatnosti organa uprave i drugih organa na nivou
Bosne i Her ce go vi ne, odnosno na upravnim poslovima u
institucijama koje imaju javna ovla{tenja, saglasno propisu o
poslovima iz osnovne djelatnosti, odnosno pomo}no-tehni~kim 
poslovima Bosne i Her ce go vi ne.

III

Pripravnici u organima uprave BiH, slu`bama, tijelima i
institucijama Vije}a ministara i u institucijama koje imaju
javna ovla{tenja pola`u stru~ni ispit po isteku pripravni~kog
sta`a od jedne godine za pripravnike sa vi{om {kolskom
spremom, odnosno {est mjeseci za pripravnike sa srednjom
{kolskom spremom.

Radi sticanja uslova za rad na upravnim i drugim
stru~nim poslovima u organima uprave BiH, slu`bama, tijelima 
i institucijama Vije}a ministara i institucijama koje imaju javna 
ovla{tenja, stru~ni ispit mogu polagati i lica koja se nalaze na
radu u drugim organima vlasti i institucijama, odnosno u
preduze}ima (dru{tvima) i drugim pravnim licima na teritoriji
Bosne i Her ce go vi ne (u daljem tekstu: BiH).

Ova lica mogu polagati stru~ni ispit kada po zavr{enoj
vi{oj {kolskoj spremi provedu na radu u tim organima,
institucijama, preduze}ima (dru{tvima) i drugim pravnim
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licima najmanje jednu godinu, a po zavr{enoj srednjoj {kolskoj 
spremi najmanje {est mjeseci.

II - PRO GRAM STRU^NOG ISPITA

IV

Stru~ni ispit obuhvata slijede}e predmete:

1. Osnove ustavnog sistema,

2. Osnove uprave u BiH,

3. Upravni postupak i upravni spor,

4. Radne odnose,

5. Kancelarijsko poslovanje u organima uprave BiH,
slu`bama, tijelima i institucijama Vije}a ministara.

V

Pro gram stru~nog ispita sadr`i gradivo, pravne izvore i
literaturu za svaki predmet iz ta~ke IV ove odluke.

Pro gram stru~nog ispita propisuje ministar pravde BiH.

Pro gram stru~nog ispita objavljuje se u "Slu`benom
glasniku BiH".

III - SASTAV DR@AVNE KOMISIJE I NA^IN POLAGANJA 
STRU^NOG ISPITA

VI

Dr`avna komisija sastoji se od predsjednika i ~etiri
~lana, koji imaju svoje zamjenike, koje imenuje rje{enjem
ministar pravde BiH.

Predsjednik i ~lanovi Dr`avne komisije i njihovi
zamjenici imenuju se iz reda diplomiranih pravnika koji su se
istakli u radu na normativno-pravnim, upravnim i drugim
stru~nim poslovima u dr`avnim organima uprave i drugim
dr`avnim institucijama, kao i u radu na upravnim poslovima u
sudskim i drugim institucijama.

Dr`avna komisija se imenuje za pe riod od dvije godine.

VII

Rje{enjem o imenovanju Dr`avne komisije odre|uju se
ispitiva~i za svaki predmet iz ta~ke IV ove odluke.

Rje{enjem iz stava 1. ove ta~ke odre|uje se i zapisni~ar
na stru~nom ispitu i njegovi zamjenici i utvr|uju njihovi
poslovi i zadaci.

VIII

Polaganje stru~nog ispita obavlja se na pismeni zahtjev
kandidata.

Kandidati iz ta~ke II ove odluke, zahtjev za polaganje
stru~nog ispita podnose Ministarstvu pravde BiH.

Uz zahtjev se prila`e:

1. uvjerenje o zavr{enoj {kolskoj spremi,

2. uvjerenje o pripravni~kom sta`u, odnosno o radnom sta`u.

Ministarstvo pravde BiH donosi rje{enje kojim odobrava 
polaganje stru~nog ispita za kandidate koji ispunjavaju
propisane uslove, odnosno rje{enje kojim se odbija zahtjev za
polaganje stru~nog ispita za kandidate koji ne ispunjavaju
propisane uslove.

IX

U rje{enju kojim je kandidatu odobreno polaganje
stru~nog ispita odre|uje se vrijeme polaganja stru~nog ispita.

U rje{enju kojim se odbija zahtjev za polaganje stru~nog
ispita navodi se razlog zbog kojeg se zahtjev odbija.

Protiv rje{enja iz st. 1. i 2. ove ta~ke mo`e se izjaviti
`alba ministru pravde BiH u roku od 15 dana od dana prijema
rje{enja.

X

Stru~ni ispit se pola`e u sjedi{tu Ministarstva pravde
BiH.

Izuzetno, po odobrenju ministra pravde BiH, stru~ni ispit 
pred Dr`avnom komisijom mo`e se polagati i van sjedi{ta iz
stava 1. ove ta~ke, ako za to postoje opravdani razlozi.

XI

Stru~ni ispit se sastoji iz pismenog i usmenog dijela.

Zadatak iz pismenog dijela stru~nog ispita daje ~lan
Dr`avne komisije koga odredi komisija, a sastoji se od
rje{avanja prakti~nog pitanja iz oblasti upravnih i drugih
stru~nih poslova osnovne djelatnosti organa uprave.

Pri izboru zadataka za pismeni dio stru~nog ispita
kandidatu s vi{om {kolskom spremom daje se pismeni zadatak
iz slo`enih poslova, a kandidatu sa srednjom {kolskom
spremom, po pravilu, iz oblasti kancelarijskog poslovanja.

XII

Pri izradi pismenog zadatka kandidat se mo`e slu`iti
samo zakonskim i podzakonskim propisima.

Izrada pismenog zadatka mo`e trajati najdu`e dva sata.

Pismeni zadatak radi se prije pristupanja polaganja
usmenog dijela stru~nog ispita.

XIII

Na usmenom dijelu stru~nog ispita provjerava se
osposobljenost kandidata za prakti~nu primjenu propisa iz
oblasti predmeta iz ta~ke IV ove odluke, a u okviru materije
koja je sadr`ana u programu svakog predmeta iz ta~ke V ove
odluke.

Na usmenom dijelu stru~nog ispita ispitiva~i su du`ni
kandidate ispitivati samo o materiji koja je obuhva}ena
programom ispita za vi{u, odnosno srednju stru~nu spremu koji 
se donosi po osnovu ta~ke V ove odluke.

Usmeni dio stru~nog ispita je javan.

XIV

Po zavr{enom usmenom dijelu stru~nog ispita, Dr`avna
komisija odlu~uje o uspjehu kandidata, bez prisustva javnosti.

Kona~an uspjeh kandidata ocjenjuje se prema ukupno
pokazanom znanju na pismenom i usmenom dijelu stru~nog
ispita.

Komisija odlu~uje o uspjehu kandidata ocjenom
"polo`io stru~ni ispit", ili "nije polo`io stru~ni ispit", ili
"upu}en na popravni ispit iz jednog predmeta" ili "upu}en na
popravni ispit iz dva predmeta".

XV

Kandidat, koji na usmenom dijelu stru~nog ispita ne
poka`e zadovoljavaju}e znanje iz jednog ili najvi{e dva
predmeta, ima pravo da iz tih predmeta pola`e popravni ispit.

Pripravnik i drugi kandidati koji na stru~nom ispitu ne
polo`i jedan ili dva predmeta, popravni ispit iz tih predmeta
pola`u najranije u roku od 30 dana, a najkasnije u roku od 90
dana od dana polaganja stru~nog ispita.

Kandidat, odnosno pripravnik, koji nije pristupio
polaganju popravnog ispita u roku iz stava 2. ove ta~ke, smatra 
se da stru~ni ispit nije polo`io.

Ako kandidat, odnosno pripravnik, u roku iz stava 2. ove 
ta~ke ne polo`i popravni ispit, smatra se da stru~ni ispit nije
polo`io.

Kandidat, odnosno pripravnik, koji na stru~nom ispitu
poka`e nezadovoljavaju}e znanje iz tri ili vi{e predmeta,
smatra se da stru~ni ispit nije polo`io.

XVI

Ako kandidat ne pristupi polaganju stru~nog ispita u dan
koji mu je odre|en za polaganje stru~nog ispita, ili prije
po~etka polaganja stru~nog ispita izjavi da odustaje od ispita,
smatra se da ispit nije polagao.



Ako kandidat odustane od polaganja ve} zapo~etog
stru~nog ispita, ili ne preda rad iz pismenog dijela stru~nog
ispita, smatra se da ispit nije polo`io.

XVII

Zapo~eto polaganje stru~nog ispita mo`e se, izuzetno,
odlo`iti na pismeni zahtjev kandidata, ako kandidat doka`e da
zbog bolesti ili iz drugih opravdanih razloga nije sposoban da
nastavi polaganje ispita.

O odlaganju polaganja zapo~etog ispita iz stava 1. ove
ta~ke, odlu~uje Dr`avna komisija ve}inom glasova o ~emu se u 
spisu sa~injava slu`bena zabilje{ka koja sadr`i odluku komisije 
o odlaganju ispita, razlog odlaganja i da tum kada kandidat
treba da pristupi polaganju ispita.

XVIII

Zapo~eto polaganje stru~nog ispita mo`e se odlo`iti do
deset dana, a u izuzetno te{kim zdravstvenim slu~ajevima i na
rok od mjesec dana od dana odlaganja polaganja ispita.

Ako kandidat ne pristupi polaganju stru~nog ispita na
dan odre|en prema stavu 2. ta~ke XVII ove odluke smatra se
da ispit nije polo`io.

U posebno te{kim zdravstvenim slu~ajevima kandidata
Dr`avna komisija mo`e rok iz stava 1. ovog ta~ke, na pismeni
zahtjev kandidata, produ`iti najvi{e do dva mjeseca od dana
odlaganja polaganja ispita.

Pri polaganju nastavka odlo`enog stru~nog ispita
kandidat ne pola`e one predmete koje je polo`io do trenutka
odlaganja polaganja ispita.

XIX

Kandidatu koji je polo`io stru~ni ispit Ministarstvo
pravde BiH izdaje uvjerenje o polo`enom stru~nom ispitu.

Uvjerenje o polo`enom stru~nom ispitu sadr`i: zaglavlje
koje obuhvata: naziv organa, naziv Dr`avne komisije, broj i da -
tum izdavanja uvjerenja, ime i prezime kandidata, godinu i
mjesto ro|enja, {kolu koju je zavr{io i kada, da tum polo`enog
stru~nog ispita, pe~at i potpis ministra pravde BiH.

U uvjerenju, u dijelu koji se odnosi na ocjenu o
polo`enom stru~nom ispitu, navode se rije~i: "polo`io stru~ni
ispit za vi{u {kolsku spremu", odnosno "polo`io stru~ni ispit za 
srednju {kolsku spremu".

XX

Kandidat koji nije polo`io stru~ni ispit mo`e ponovno
pristupiti polaganju stru~nog ispita po isteku roka od 60 dana
od dana polaganja ispita.

XXI

Tro{kove polaganja stru~nog ispita za pripravnike i
kandidate iz ta~ke II ove odluke, snosi or gan, slu`ba, odnosno
institucija koja ima javna ovla{tenja u kojima se ti kandidati
nalaze u radnom odnosu.

Tro{kove polaganja stru~nog ispita za kandidata iz stava
2. ta~ke III ove odluke, snosi kandidat, ukoliko organi,
institucije, preduze}a (dru{tva) i druga pravna lica navedena u
tim odredbama ne odlu~e da oni snose te tro{kove.

XXII

Visinu naknade za tro{kove polaganja stru~nog ispita
pred Dr`avnom komisijom, rje{enjem odre|uje ministar pravde 
BiH.

Predsjedniku, ~lanovima komisije i njihovim
zamjenicima, kao i zapisni~arima pripada naknada za rad u
Dr`avnoj komisiji {to se odre|uje rje{enjem iz stava 1. ove
ta~ke.

XXIII

O polaganju stru~nog ispita vodi se zapisnik u koji se
unosi posebno: sastav komisije, da tum i mjesto odr`avanja

ispita, ime i prezime kandidata, postavljena ispitna pitanja i
ocjena uspjeha kandidata.

Zapisnik iz stava 1. ove ta~ke potpisuje predsjednik,
~lanovi komisije i zapisni~ar.

Zapisnik o polaganju stru~nog ispita ~uva se u spisu
kandidata koji je polagao stru~ni ispit s ostalom
dokumentacijom koja se odnosi na ispit.

XXIV

Administrativno-tehni~ke poslove za rad Dr`avne
komisije i evidenciju o kandidatima koji su polagali stru~ni
ispit vodi Ministarstvo pravde BiH.

Evidencija iz stava 1. ove ta~ke, vodi se u vidu knjige i
sadr`i slijede}e podatke: ime i prezime kandidata, godina
ro|enja, naziv {kole koju je zavr{io, da tum polaganja stru~nog
ispita, ocjenu uspjeha na ispitu i broj, da tum i mjesto izdavanja 
uvjerenja o polo`enom stru~nom ispitu.

Evidencijska knjiga iz stava 2. ove ta~ke ~uva se trajno.

IV - PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

XXV

Lice koje je polo`ilo stru~ni ispit u okviru drugih struka,
osloba|a se obaveze polaganja stru~nog ispita predvi|enog
ovom odlukom, pod uslovom da pro gram tog ispita u osnovi
odgovara sadr`aju programa stru~nog ispita iz ta~ke IV ove
odluke, s tim {to je obavezno polagati one predmete iz ta~ke IV 
ove odluke koji nisu polo`eni u okviru ispita drugih struka.

XXVI

Lice koje je poslije polo`enog stru~nog ispita steklo vi{i
stepen {kolske spreme od stepena {kolske spreme za koji je
polo`ilo stru~ni ispit, za obavljanje poslova i zadataka ~ije je
vr{enje uslovljeno vi{im stepenom {kolske spreme mora imati
polo`en stru~ni ispit {kolske spreme koju je naknadno steklo,
saglasno Programu o stru~nom ispitu.

XXVII

Lica koja su polo`ila stru~ni ispit za radnike organa
uprave po propisima koji su se primjenjivali na teritoriji BiH
do dana stupanja na snagu ove odluke, smatra se da imaju
polo`en stru~ni ispit predvi|en ovom odlukom.

XXVIII

O priznavanju stru~nog ispita lica koja su taj ispit
polo`ila po propisima entiteta, nakon stupanja na snagu ove
odluke, odlu~uje ministar pravde BiH uzimaju}i u obzir pro -
gram po kojem je ispit polo`en i pro gram predvi|en ovom
odlukom.

Priznavanje ispita iz stava 1. ove ta~ke, vr{i se na
pismeni zahtjev zainteresovanog lica s odgovaraju}om
dokumentacijom, o ~emu se donosi rje{enje.

XXIX

Odredbe ove odluke primjenjuju se i na pripravnike i
zaposlenike u uredima i slu`bama tijela zakonodavne vlasti,
tijela izvr{ne vlasti, tijela sudske vlasti, tu`ila{tvima,
pravobranila{tvima, ustanovama za izvr{enje krivi~nih sankcija 
i drugim organima i institucijama BiH kod kojih je, saglasno
zakonu, kao uslov za obavljanje poslova predvi|en polo`en
stru~ni ispit.

XXX

Ministar pravde BiH donijet }e pro gram stru~nog ispita
iz ta~ke V ove odluke, u roku od 15 dana od dana stupanja na
snagu ove odluke.
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XXXI

Ova odluka stu pa na snagu danom dono{enja i objavit }e 
se u "Slu`benom glasniku BiH".

VM broj 210/04
16. septembra 2004. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Vije}a ministara BiH
Adnan Terzi}, s. r.

Na temelju ~lanka 56. stavak 3. Zakona o radu u
institucijama Bosne i Her ce go vi ne ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 26/04) i ~lanka 17. Zakona o Vije}u ministara Bosne i
Her ce go vi ne ("Slu`beni glasnik BiH", br. 30/03 i 42/03),
Vije}e ministara Bosne i Her ce go vi ne na 65. sjednici odr`anoj
16. rujna 2004. godine, donijelo je

ODLUKU
O UVJETIMA I NA^INU POLAGANJA STRU^NOG

UPRAVNOG ISPITA VJE@BENIKA I ZAPOSLENIKA
NA RAZINI BOSNE I HERCEGOVINE

I - OP]E ODREDBE

I

Ovom odlukom ure|uju se uvjeti, pro gram i na~in
polaganja stru~nog upravnog ispita (u daljnjem tekstu: stru~ni
ispit) pred Povjerenstvom za polaganje stru~nog upravnog
ispita Bosne i Her ce go vi ne (u daljnjem tekstu: Dr`avno povje -
renstvo) vje`benika i zaposlenika u ministarstvima i drugim
tijelima uprave Bosne i Her ce go vi ne, slu`bama, tijelima i
institucijama Vije}a ministara Bosne i Her ce go vi ne (u daljnjem 
tekstu: tijela uprave BiH, slu`be, tijela i institucije Vije}a
ministara).

II

Stru~ni ispit, suglasno Zakonu o radu u institucijama
Bosne i Her ce go vi ne i ovoj odluci, pred Dr`avnim Povje ren s -
tvom du`ni su polagati vje`benici i zaposlenici srednje i vi{e
{kolske spreme u tijelima uprave BiH, slu`bama, tijelima i
institucijama Vije}a ministara i u poduze}ima (dru{tvima) i
drugim pravnim osobama kojima je zakonom Bosne i Her ce go -
vi ne povjereno obavljanje javnih ovlasti (u daljnjem tekstu:
institucije koje imaju javne ovlasti).

Stru~ni ispit iz stavka 1. ove to~ke pola`e se radi
stjecanja uvjeta za rad na upravnim i drugim stru~nim
poslovima iz osnovne djelatnosti tijela uprave i drugih tijela na
razini Bosne i Her ce go vi ne, odnosno na upravnim poslovima u 
institucijama koje imaju javne ovlasti, suglasno propisu o
poslovima iz osnovne djelatnosti, odnosno pomo}no-tehni~kim 
poslovima Bosne i Her ce go vi ne.

III

Vje`benici u tijelima uprave BiH, slu`bama, tijelima i
institucijama Vije}a ministara i u institucijama koje imaju
javne ovlasti pola`u stru~ni ispit po isteku vje`beni~kog sta`a
od jedne godine za vje`benike s vi{om {kolskom spremom,
odnosno {est mjeseci za vje`benike sa srednjom {kolskom
spremom.

Radi stjecanja uvjeta za rad na upravnim i drugim
stru~nim poslovima u tijelima uprave BiH, slu`bama, tijelima i
institucijama Vije}a ministara i institucijama koje imaju javne
ovlasti, stru~ni ispit mogu polagati i osobe koje se nalaze na
radu u drugim tijelima vlasti i institucijama, odnosno u
poduze}ima (dru{tvima) i drugim pravnim osobama na
teritoriju Bosne i Her ce go vi ne (u daljnjem tekstu: BiH).

Ove osobe mogu polagati stru~ni ispit kada po zavr{enoj
vi{oj {kolskoj spremi provedu na radu u tim tijelima,
institucijama, poduze}ima (dru{tvima) i drugim pravnim
osobama najmanje jednu godinu, a po zavr{enoj srednjoj
{kolskoj spremi najmanje {est mjeseci.

II - PRO GRAM STRU^NOG ISPITA

IV

Stru~ni ispit obuhva}a sljede}e predmete:

1. Osnove ustavnog sustava,

2. Osnove uprave u BiH,

3. Upravni postupak i upravni spor,

4. Radne odnose,

5. Uredsko poslovanje u tijelima uprave BiH, slu`bama,
tijelima i institucijama Vije}a ministara.

V

Pro gram stru~nog ispita sadr`i gradivo, pravna vrela i
literaturu za svaki predmet iz to~ke IV. ove odluke.

Pro gram stru~nog ispita propisuje ministar pravde BiH.

Pro gram stru~nog ispita objavljuje se u "Slu`benom
glasniku BiH".

III - SASTAV DR@AVNOG POVJERENSTVA I NA^IN
POLAGANJA STRU^NOG ISPITA

VI

Dr`avno povjerenstvo sastoji se od predsjednika i ~etiri
~lana, koji imaju svoje zamjenike, koje imenuje rje{enjem
ministar pravde BiH.

Predsjednik i ~lanovi Dr`avnog povjerenstva i njihovi
zamjenici imenuju se iz reda diplomiranih pravnika koji su se
istakli u radu na normativno-pravnim, upravnim i drugim
stru~nim poslovima u dr`avnim tijelima uprave i drugim
dr`avnim institucijama, kao i u radu na upravnim poslovima u
sudskim i drugim institucijama.

Dr`avno povjerenstvo se imenuje na pe riod od dvije
godine.

VII

Rje{enjem o imenovanju Dr`avnog povjerenstva
odre|uju se ispitiva~i za svaki predmet iz to~ke IV. ove odluke.

Rje{enjem iz stavka 1. ove to~ke odre|uje se i zapisni~ar 
na stru~nom ispitu i njegovi zamjenici i utvr|uju njihovi
poslovi i zadaci.

VIII

Polaganje stru~nog ispita obavlja se na pismeni zahtjev
kandidata.

Kandidati iz to~ke II. ove odluke, zahtjev za polaganje
stru~nog ispita podnose Ministarstvu pravde BiH.

Uz zahtjev se prila`e:

1. uvjerenje o zavr{enoj {kolskoj spremi,

2. uvjerenje o vje`beni~kom sta`u, odnosno o radnom sta`u.

Ministarstvo pravde BiH donosi rje{enje kojim odobrava 
polaganje stru~nog ispita za kandidate koji ispunjavaju
propisane uvjete, odnosno rje{enje kojim se odbija zahtjev za
polaganje stru~nog ispita za kandidate koji ne ispunjavaju
propisane uvjete.

IX

U rje{enju kojim je kandidatu odobreno polaganje
stru~nog ispita odre|uje se vrijeme polaganja stru~nog ispita.

U rje{enju kojim se odbija zahtjev za polaganje stru~nog
ispita navodi se razlog zbog kojeg se zahtjev odbija.

Protiv rje{enja iz st. 1. i 2. ove to~ke mo`e se izjaviti
`alba ministru pravde BiH u roku od 15 dana od dana primitka
rje{enja.

X

Stru~ni ispit se pola`e u sjedi{tu Ministarstva pravde
BiH.



Iznimno, po odobrenju ministra pravde BiH, stru~ni ispit 
pred Dr`avnim povjerenstvom mo`e se polagati i izvan sjedi{ta 
iz stavka 1. ove to~ke, ako za to postoje opravdani razlozi.

XI

Stru~ni ispit se sastoji iz pismenog i usmenog dijela.

Zadatak iz pismenog dijela stru~nog ispita daje ~lan
Dr`avnog povjerenstva kojeg odredi povjerenstvo, a sastoji se
od rje{avanja prakti~nog pitanja iz oblasti upravnih i drugih
stru~nih poslova osnovne djelatnosti tijela uprave.

Pri izboru zadataka za pismeni dio stru~nog ispita
kandidatu sa vi{om {kolskom spremom daje se pismeni zadatak 
iz slo`enih poslova, a kandidatu sa srednjom {kolskom
spremom, po pravilu, iz oblasti uredskog poslovanja.

XII

Pri izradi pismenog zadatka kandidat se mo`e slu`iti
samo zakonskim i podzakonskim propisima.

Izrada pismenog zadatka mo`e trajati najdulje dva sata.

Pismeni zadatak radi se prije pristupanja polaganju
usmenog dijela stru~nog ispita.

XIII

Na usmenom dijelu stru~nog ispita provjerava se
osposobljenost kandidata za prakti~nu primjenu propisa iz
oblasti predmeta iz to~ke IV. ove odluke, a u okviru materije
koja je sadr`ana u programu svakog predmeta iz to~ke V. ove
odluke.

Na usmenom dijelu stru~nog ispita ispitiva~i su du`ni
kandidate ispitivati samo o materiji koja je obuhva}ena
programom ispita za vi{u, odnosno srednju stru~nu spremu koji 
se donosi na temelju to~ke V. ove odluke.

Usmeni dio stru~nog ispita je javan.

XIV

Po zavr{enom usmenom dijelu stru~nog ispita, Dr`avno
povjerenstvo odlu~uje o uspjehu kandidata, bez nazo~nosti
javnosti.

Kona~an uspjeh kandidata ocjenjuje se prema ukupno
pokazanom znanju na pismenom i usmenom dijelu stru~nog
ispita.

Povjerenstvo odlu~uje o uspjehu kandidata ocjenom
"polo`io stru~ni ispit", ili "nije polo`io stru~ni ispit", ili
"upu}en na popravni ispit iz jednog predmeta" ili "upu}en na
popravni ispit iz dva predmeta".

XV

Kandidat, koji na usmenom dijelu stru~nog ispita ne
poka`e zadovoljavaju}e znanje iz jednog ili najvi{e dva
predmeta, ima pravo da iz tih predmeta pola`e popravni ispit.

Vje`benik i drugi kandidati koji na stru~nom ispitu ne
polo`e jedan ili dva predmeta, popravni ispit iz tih predmeta
pola`u najranije u roku od 30 dana, a najkasnije u roku od 90
dana od dana polaganja stru~nog ispita.

Kandidat, odnosno vje`benik, koji nije pristupio
polaganju popravnog ispita u roku iz stavka 2. ove to~ke,
smatra se da stru~ni ispit nije polo`io.

Ako kandidat, odnosno vje`benik, u roku iz stavka 2.
ove to~ke ne polo`i popravni ispit, smatra se da stru~ni ispit
nije polo`io.

Kandidat, odnosno vje`benik, koji na stru~nom ispitu
poka`e nezadovoljavaju}e znanje iz tri ili vi{e predmeta,
smatra se da stru~ni ispit nije polo`io.

XVI

Ako kandidat ne pristupi polaganju stru~nog ispita u dan
koji mu je odre|en za polaganje stru~nog ispita, ili prije
po~etka polaganja stru~nog ispita izjavi da odustaje od ispita,
smatra se da ispit nije polagao.

Ako kandidat odustane od polaganja ve} zapo~etog
stru~nog ispita, ili ne preda rad iz pismenog dijela stru~nog
ispita, smatra se da ispit nije polo`io.

XVII

Zapo~eto polaganje stru~nog ispita mo`e se, iznimno,
odlo`iti na pismeni zahtjev kandidata, ako kandidat doka`e da
zbog bolesti ili iz drugih opravdanih razloga nije sposoban da
nastavi polaganje ispita.

O odlaganju polaganja zapo~etog ispita iz stavka 1. ove
to~ke, odlu~uje Dr`avno povjerenstvo ve}inom glasova o ~emu 
se u spisu sa~injava slu`bena zabilje{ka koje sadr`i odluku
povjerenstva o odlaganju ispita, razlog odlaganja i da tum kad
kandidat treba pristupiti polaganju ispita.

XVIII

Zapo~eto polaganje stru~nog ispita mo`e se odlo`iti do
deset dana, a u iznimno te{kim zdravstvenim slu~ajevima i na
rok od mjesec dana od dana odlaganja polaganja ispita.

Ako kandidat ne pristupi polaganju stru~nog ispita na
dan odre|en prema stavku 2. to~ke XVII. ove odluke smatra se
da ispit nije polo`io.

U posebice te{kim zdravstvenim slu~ajevima kandidata
Dr`avno povjerenstvo mo`e rok iz stavka 1. ovog to~ke, na
pismeni zahtjev kandidata, produljiti najvi{e do dva mjeseca od 
dana odlaganja polaganja ispita.

Pri polaganju nastavka odlo`enog stru~nog ispita
kandidat ne pola`e one predmete koje je polo`io do trenutka
odlaganja polaganja ispita.

XIX

Kandidatu koji je polo`io stru~ni ispit Ministarstvo
pravde BiH izdaje uvjerenje o polo`enom stru~nom ispitu.

Uvjerenje o polo`enom stru~nom ispitu sadr`i: zaglavlje
koje obuhva}a: naziv tijela, naziv Dr`avnog povjerenstva, broj
i da tum izdavanja uvjerenja, ime i prezime kandidata, godinu i
mjesto ro|enja, {kolu koju je zavr{io i kada, da tum polo`enog
stru~nog ispita, pe~at i potpis ministra pravde BiH.

U uvjerenju, u dijelu koji se odnosi na ocjenu o
polo`enom stru~nom ispitu, navode se rije~i: "polo`io stru~ni
ispit za vi{u {kolsku spremu", odnosno "polo`io stru~ni ispit za 
srednju {kolsku spremu".

XX

Kandidat koji nije polo`io stru~ni ispit mo`e ponovno
pristupiti polaganju stru~nog ispita po isteku roka od 60 dana
od dana polaganja ispita.

XXI

Tro{kove polaganja stru~nog ispita za vje`benike i
kandidate iz to~ke II. ove odluke, snosi tijelo, slu`ba, odnosno
institucija koja ima javne ovlasti u kojima se ti kandidati nalaze 
u radnom odnosu.

Tro{kove polaganja stru~nog ispita za kandidata iz
stavka 2. to~ke III. ove odluke, snosi kandidat, ukoliko tijela,
institucije, poduze}a (dru{tva) i druge pravne osobe navedene
u tim odredbama ne odlu~e da oni snose te tro{kove.

XXII

Visinu naknade za tro{kove polaganja stru~nog ispita
pred Dr`avnim povjerenstvom, rje{enjem odre|uje ministar
pravde BiH.

Predsjedniku, ~lanovima povjerenstva i njihovim
zamjenicima, kao i zapisni~arima pripada naknada za rad u
Dr`avnom povjerenstvu {to se odre|uje rje{enjem iz stavka 1.
ove to~ke.

XXIII

O polaganju stru~nog ispita vodi se zapisnik u koji se
unosi posebice: sastav povjerenstva, da tum i mjesto odr`avanja 
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ispita, ime i prezime kandidata, postavljena ispitna pitanja i
ocjena uspjeha kandidata.

Zapisnik iz stavka 1. ove to~ke potpisuje predsjednik,
~lanovi povjerenstva i zapisni~ar.

Zapisnik o polaganju stru~nog ispita ~uva se u spisu
kandidata koji je polagao stru~ni ispit s ostalom
dokumentacijom koja se odnosi na ispit.

XXIV

Administrativno-tehni~ke poslove za rad Dr`avnog
povjerenstva i evidenciju o kandidatima koji su polagali stru~ni 
ispit vodi Ministarstvo pravde BiH.

Evidencija iz stavka 1. ove to~ke, vodi se u vidu knjige i
sadr`i sljede}e podatke: ime i prezime kandidata, godina
ro|enja, naziv {kole, odnosno fakulteta koji je zavr{io, da tum
polaganja stru~nog ispita, ocjenu uspjeha na ispitu i broj, da -
tum i mjesto izdavanja uvjerenja o polo`enom stru~nom ispitu.

Evidencijska knjiga iz stavka 2. ove to~ke ~uva se trajno.

IV - PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

XXV

Osoba koja je polo`ila stru~ni ispit u okviru drugih
struka, osloba|a se obveze polaganja stru~nog ispita
predvi|enog ovom odlukom, pod uvjetom da pro gram tog
ispita u osnovi odgovara sadr`aju programa stru~nog ispita iz
to~ke IV. ove odluke, s tim {to je obvezna polagati one
predmete iz to~ke IV. ove odluke koji nisu polo`eni u okviru
ispita drugih struka.

XXVI

Osoba koja je poslije polo`enog stru~nog ispita stekla
vi{i stupanj {kolske spreme od stupnja {kolske spreme za koji
je polo`ila stru~ni ispit, za obavljanje poslova i zadataka ~ije je 
vr{enje uvjetovano vi{im stupnjem {kolske spreme mora imati
polo`en stru~ni ispit {kolske spreme koju je naknadno stekla,
suglasno Programu o stru~nom ispitu.

XXVII

Osobe koje su polo`ile stru~ni ispit za djelatnike tijela
uprave po propisima koji su se primjenjivali na teritoriju BiH
do dana stupanja na snagu ove odluke, smatra se da imaju
polo`en stru~ni ispit predvi|en ovom odlukom.

XXVIII

O priznavanju stru~nog ispita osoba koje su taj ispit
polo`ile po propisima entiteta, nakon stupanja na snagu ove
odluke, odlu~uje ministar pravde BiH uzimaju}i u obzir pro -
gram po kojem je ispit polo`en i pro gram predvi|en ovom
odlukom.

Priznavanje ispita iz stavka 1. ove to~ke, vr{i se na
pismeni zahtjev zainteresirane osobe s odgovaraju}om
dokumentacijom, o ~emu se donosi rje{enje.

XXIX

Odredbe ove odluke primjenjuju se i na vje`benike i
zaposlenike u uredima i slu`bama tijela zakonodavne vlasti,
tijela izvr{ne vlasti, tijela sudbene vlasti, tu`iteljstvima,
pravobraniteljstvima, ustanovama za izvr{enje kaznenih
sankcija i drugim tijelima i institucijama BiH kod kojih je,
suglasno zakonu, kao uvjet za obavljanje poslova predvi|en
polo`en stru~ni ispit.

XXX

Ministar pravde BiH donijet }e pro gram stru~nog ispita
iz to~ke V. ove odluke, u roku od 15 dana od dana stupanja na
snagu ove odluke.

XXXI

Ova odluka stu pa na snagu danom dono{enja i objavit }e 
se u "Slu`benom glasniku BiH".

VM broj 210/04
16. rujna 2004. godine

Sarajevo

Predsjedatelj
Vije}a ministara BiH
Adnan Terzi}, v. r.

Na osnovu ~lana 56. stav 3. Zakona o radu u
institucijama Bosne i Her ce go vi ne ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 26/04) i ~lana 17. Zakona o Savjetu ministara
Bosne i Her ce go vi ne ("Slu`beni glasnik BiH", br. 30/03 i
42/03), Savjet ministara Bosne i Her ce go vi ne na 65. sjednici
odr`anoj 16. septembra 2004. godine, donio je

ODLUKU
O USLOVIMA I NA^INU POLAGAWA STRU^NOG

UPRAVNOG ISPITA PRIPRAVNIKA I
ZAPOSLENIKA NA NIVOU BOSNE I HERCEGOVINE

I - OP[TE ODREDBE

I

Ovom odlukom ure|uju se uslovi, pro gram i na~in
polagawa stru~nog upravnog ispita (u daqem tekstu: stru~ni
ispit) pred Komisijom za polagawe stru~nog upravnog ispita
Bosne i Her ce go vi ne (u daqem tekstu: Dr`avna komisija)
pripravnika i zaposlenika u ministarstvima i drugim
organima uprave Bosne i Her ce go vi ne, slu`bama, tijelima i
institucijama Savjeta ministara Bosne i Her ce go vi ne (u
daqem tekstu: organi uprave BiH, slu`be, tijela i
institucije Savjeta ministara).

II

Stru~ni ispit, saglasno Zakonu o radu u institucijama
Bosne i Her ce go vi ne i ovoj odluci, pred Dr`avnom komisijom 
du`ni su polagati: pripravnici i zaposlenici sredwe i vi{e
{kolske spreme u organima uprave BiH, slu`bama, tijelima i 
institucijama Savjeta ministara i u preduze}ima
(dru{tvima) i drugim pravnim licima kojima je zakonom
Bosne i Her ce go vi ne povjereno obavqawe javnih ovla{tewa
(u daqem tekstu: institucije koje imaju javna ovla{tewa).

Stru~ni ispit iz stava 1. ove ta~ke pola`e se radi
sticawa uslova za rad na upravnim i drugim stru~nim
poslovima iz osnovne djelatnosti organa uprave i drugih
organa na nivou Bosne i Her ce go vi ne, odnosno na upravnim
poslovima u institucijama koje imaju javna ovla{tewa,
saglasno propisu o poslovima iz osnovne djelatnosti, odnosno 
pomo}no-tehni~kim poslovima Bosne i Her ce go vi ne.

III

Pripravnici u organima uprave BiH, slu`bama,
tijelima i institucijama Savjeta ministara i u insti tu ci ja -
ma koje imaju javna ovla{tewa pola`u stru~ni ispit po
isteku pripravni~kog sta`a od jedne godine za pripravnike s
vi{om {kolskom spremom, odnosno {est mjeseci za
pripravnike sa sredwom {kolskom spremom.

Radi sticawa uslova za rad na upravnim i drugim
stru~nim poslovima u organima uprave BiH, slu`bama,
tijelima i institucijama Savjeta ministara i institucijama
koje imaju javna ovla{tewa, stru~ni ispit mogu polagati i
lica koja se nalaze na radu u drugim organima vlasti i
institucijama, odnosno u preduze}ima (dru{tvima) i drugim
pravnim licima na teritoriji Bosne i Her ce go vi ne (u daqem
tekstu: BiH).

Ova lica mogu polagati stru~ni ispit kada po
zavr{enoj vi{oj {kolskoj spremi provedu na radu u tim
organima, institucijama, preduze}ima (dru{tvima) i drugim
pravnim licima najmawe jednu godinu, a po zavr{enoj sredwoj
{kolskoj spremi najmawe {est mjeseci.



II - PRO GRAM STRU^NOG ISPITA

IV

Stru~ni ispit obuhvata slijede}e predmete:

1. Osnove ustavnog sistema,

2. Osnove uprave u BiH,

3. Upravni postupak i upravni spor,

4. Radne odnose,

5. Kancelarijsko poslovawe u organima uprave BiH,
slu`bama, tijelima i institucijama Savjeta ministara.

V

Pro gram stru~nog ispita sadr`i gradivo, pravne
izvore i literaturu za svaki predmet iz ta~ke IV ove odluke.

Pro gram stru~nog ispita propisuje ministar pravde
BiH.

Pro gram stru~nog ispita objavquje se u "Slu`benom
glasniku BiH".

III - SASTAV DR@AVNE KOMISIJE I NA^IN
POLAGAWA STRU^NOG ISPITA

VI

Dr`avna komisija sastoji se od predsjednika i ~etiri
~lana, koji imaju svoje zamjenike, koje imenuje rje{ewem
ministar pravde BiH.

Predsjednik i ~lanovi Dr`avne komisije i wihovi
zamjenici imenuju se iz reda diplomiranih pravnika koji su
se istakli u radu na normativno-pravnim, upravnim i drugim
stru~nim poslovima u dr`avnim organima uprave i drugim
dr`avnim institucijama, kao i u radu na upravnim poslovima
u sudskim i drugim institucijama.

Dr`avna komisija se imenuje za pe riod od dvije godine.

VII

Rje{ewem o imenovawu Dr`avne komisije odre|uju se
ispitiva~i za svaki predmet iz ta~ke IV ove odluke.

Rje{ewem iz stava 1. ove ta~ke odre|uje se i zapisni~ar
na stru~nom ispitu i wegovi zamjenici i utvr|uju wihovi
poslovi i zadaci.

VIII

Polagawe stru~nog ispita obavqa se na pismeni zahtjev 
kandidata.

Kandidati iz ta~ke II ove odluke, zahtjev za polagawe
stru~nog ispita podnose Ministarstvu pravde BiH.

Uz zahtjev se prila`e:

1. uvjerewe o zavr{enoj {kolskoj spremi,

2. uvjerewe o pripravni~kom sta`u, odnosno o radnom
sta`u.

Ministarstvo pravde BiH donosi rje{ewe kojim
odobrava polagawe stru~nog ispita za kandidate koji
ispuwavaju propisane uslove, odnosno rje{ewe kojim se
odbija zahtjev za polagawe stru~nog ispita za kandidate koji
ne ispuwavaju propisane uslove.

IX

U rje{ewu kojim je kandidatu odobreno polagawe stru -
~nog ispita odre|uje se vrijeme polagawa stru~nog ispita.

U rje{ewu kojim se odbija zahtjev za polagawe stru~nog
ispita navodi se razlog zbog kojeg se zahtjev odbija.

Protiv rje{ewa iz st. 1. i 2. ove ta~ke mo`e se izjaviti
`alba ministru pravde BiH u roku od 15 dana od dana prijema
rje{ewa.

X

Stru~ni ispit se pola`e u sjedi{tu Ministarstva
pravde BiH.

Izuzetno, po odobrewu ministra pravde BiH, stru~ni
ispit pred Dr`avnom komisijom mo`e se polagati i van
sjedi{ta iz stava 1. ove ta~ke, ako za to postoje opravdani
razlozi.

XI

Stru~ni ispit se sastoji iz pismenog i usmenog dijela.

Zadatak iz pismenog dijela stru~nog ispita daje ~lan
Dr`avne komisije koga odredi komisija, a sastoji se od
rje{avawa prakti~nog pitawa iz oblasti upravnih i drugih
stru~nih poslova osnovne djelatnosti organa uprave.

Pri izboru zadataka za pismeni dio stru~nog ispita
kandidatu s vi{om {kolskom spremom daje se pismeni zadatak 
iz slo`enih poslova, a kandidatu sa sredwom {kolskom
spremom, po pravilu, iz oblasti kancelarijskog poslovawa.

XII

Pri izradi pismenog zadatka kandidat se mo`e slu`iti 
samo zakonskim i podzakonskim propisima.

Izrada pismenog zadatka mo`e trajati najdu`e dva sata.

Pismeni zadatak radi se prije pristupawa polagawu
usmenog dijela stru~nog ispita.

XIII

Na usmenom dijelu stru~nog ispita provjerava se
osposobqenost kandidata za prakti~nu primjenu propisa iz
oblasti predmeta iz ta~ke IV ove odluke, a u okviru materije
koja je sadr`ana u programu svakog predmeta iz ta~ke V ove
odluke.

Na usmenom dijelu stru~nog ispita ispitiva~i su du`ni 
kandidate ispitivati samo o materiji koja je obuhva}ena
programom ispita za visoku, vi{u, odnosno sredwu stru~nu
spremu koji se donosi po osnovu ta~ke V ove odluke.

Usmeni dio stru~nog ispita je javan.

XIV

Po zavr{enom usmenom dijelu stru~nog ispita,
Dr`avna komisija odlu~uje o uspjehu kandidata, bez prisustva
javnosti.

Kona~an uspjeh kandidata ocjewuje se prema ukupno
pokazanom znawu na pismenom i usmenom dijelu stru~nog
ispita.

Komisija odlu~uje o uspjehu kandidata ocjenom
"polo`io stru~ni ispit", ili "nije polo`io stru~ni ispit",
ili "upu}en na popravni ispit iz jednog predmeta" ili
"upu}en na popravni ispit iz dva predmeta".

XV

Kandidat, koji na usmenom dijelu stru~nog ispita ne
poka`e zadovoqavaju}e znawe iz jednog ili najvi{e dva
predmeta, ima pravo da iz tih predmeta pola`e popravni
ispit.

Pripravnik i drugi kandidati koji na stru~nom ispitu
ne polo`i jedan ili dva predmeta, popravni ispit iz tih
predmeta pola`u najranije u roku od 30 dana, a najkasnije u
roku od 90 dana od dana polagawa stru~nog ispita.

Kandidat, odnosno pripravnik, koji nije pristupio
polagawu popravnog ispita u roku iz stava 2. ove ta~ke,
smatra se da stru~ni ispit nije polo`io.

Ako kandidat, odnosno pripravnik, u roku iz stava 2.
ove ta~ke ne polo`i popravni ispit, smatra se da stru~ni
ispit nije polo`io.

Kandidat, odnosno pripravnik, koji na stru~nom ispitu 
poka`e nezadovoqavaju}e znawe iz tri ili vi{e predmeta,
smatra se da stru~ni ispit nije polo`io.
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XVI

Ako kandidat ne pristupi polagawu stru~nog ispita u
dan koji mu je odre|en za polagawe stru~nog ispita, ili prije
po~etka polagawa stru~nog ispita izjavi da odustaje od
ispita, smatra se da ispit nije polagao.

Ako kandidat odustane od polagawa ve} zapo~etog
stru~nog ispita, ili ne preda rad iz pismenog dijela stru~nog
ispita, smatra se da ispit nije polo`io.

XVII

Zapo~eto polagawe stru~nog ispita mo`e se, izuzetno,
odlo`iti na pismeni zahtjev kandidata, ako kandidat doka`e
da zbog bolesti ili iz drugih opravdanih razloga nije
sposoban da nastavi polagawe ispita.

O odlagawu polagawa zapo~etog ispita iz stava 1. ove
ta~ke, odlu~uje Dr`avna komisija ve}inom glasova o ~emu se u
spisu sa~iwava slu`bena zabiqe{ka koja sadr`i odluku
komisije o odlagawu ispita, razlog odlagawa i da tum kada
kandidat treba da pristupi polagawu ispita.

XVIII

Zapo~eto polagawe stru~nog ispita mo`e se odlo`iti
do deset dana, a u izuzetno te{kim zdravstvenim slu~ajevima i 
na rok od mjesec dana od dana odlagawa polagawa ispita.

Ako kandidat ne pristupi polagawu stru~nog ispita na
dan odre|en prema stavu 2. ta~ke XVII ove odluke smatra se da
ispit nije polo`io.

U posebno te{kim zdravstvenim slu~ajevima kandidata
Dr`avna komisija mo`e rok iz stava 1. ovog ta~ke, na pismeni
zahtjev kandidata, produ`iti najvi{e do dva mjeseca od dana
odlagawa polagawa ispita.

Pri polagawu nastavka odlo`enog stru~nog ispita
kandidat ne pola`e one predmete koje je polo`io do trenutka
odlagawa polagawa ispita.

XIX

Kandidatu koji je polo`io stru~ni ispit Ministarstvo 
pravde BiH izdaje uvjerewe o polo`enom stru~nom ispitu.

Uvjerewe o polo`enom stru~nom ispitu sadr`i:
zaglavqe koje obuhvata: naziv organa, naziv Dr`avne
komisije, broj i da tum izdavawa uvjerewa, ime i prezime
kandidata, godinu i mjesto ro|ewa, {kolu koju je zavr{io i
kada, da tum polo`enog stru~nog ispita, pe~at i potpis
ministra pravde BiH.

U uvjerewu, u dijelu koji se odnosi na ocjenu o
polo`enom stru~nom ispitu, navode se rije~i: "polo`io
stru~ni ispit za vi{u {kolsku spremu", odnosno "polo`io
stru~ni ispit za sredwu {kolsku spremu".

XX

Kandidat koji nije polo`io stru~ni ispit mo`e
ponovno pristupiti polagawu stru~nog ispita po isteku roka
od 60 dana od dana polagawa ispita.

XXI

Tro{kove polagawa stru~nog ispita za pripravnike i
kandidate iz ta~ke II ove odluke, snosi or gan, slu`ba, odnosno 
institucija koja ima javna ovla{tewa u kojima se ti
kandidati nalaze u radnom odnosu.

Tro{kove polagawa stru~nog ispita za kandidata iz
stava 2. ta~ke III ove odluke, snosi kandidat, ukoliko organi,
institucije, preduze}a (dru{tva) i druga pravna lica
navedena u tim odredbama ne odlu~e da oni snose te tro{kove.

XXII

Visinu naknade za tro{kove polagawa stru~nog ispita
pred Dr`avnom komisijom, rje{ewem odre|uje ministar
pravde BiH.

Predsjedniku, ~lanovima komisije i wihovim
zamjenicima, kao i zapisni~arima pripada naknada za rad u
Dr`avnoj komisiji {to se odre|uje rje{ewem iz stava 1. ove
ta~ke.

XXIII

O polagawu stru~nog ispita vodi se zapisnik u koji se
unosi posebno: sastav komisije, da tum i mjesto odr`avawa
ispita, ime i prezime kandidata, postavqena ispitna pitawa
i ocjena uspjeha kandidata.

Zapisnik iz stava 1. ove ta~ke potpisuje predsjednik,
~lanovi komisije i zapisni~ar.

Zapisnik o polagawu stru~nog ispita ~uva se u spisu
kandidata koji je polagao stru~ni ispit s ostalom
dokumentacijom koja se odnosi na ispit.

XXIV

Administrativno-tehni~ke poslove za rad Dr`avne
komisije i evidenciju o kandidatima koji su polagali stru~ni 
ispit vodi Ministarstvo pravde BiH.

Evidencija iz stava 1. ove ta~ke, vodi se u vidu kwige i
sadr`i slijede}e podatke: ime i prezime kandidata, godina
ro|ewa, naziv {kole koju je zavr{io, da tum polagawa
stru~nog ispita, ocjenu uspjeha na ispitu i broj, da tum i
mjesto izdavawa uvjerewa o polo`enom stru~nom ispitu.

Evidencijska kwiga iz stava 2. ove ta~ke ~uva se trajno.

IV - PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

XXV

Lice koje je polo`ilo stru~ni ispit u okviru drugih
struka, osloba|a se obaveze polagawa stru~nog ispita
predvi|enog ovom odlukom, pod uslovom da pro gram tog ispita 
u osnovi odgovara sadr`aju programa stru~nog ispita iz ta~ke 
IV ove odluke, s tim {to je obavezno polagati one predmete iz
ta~ke IV ove odluke koji nisu polo`eni u okviru ispita
drugih struka.

XXVI

Lice koje je poslije polo`enog stru~nog ispita steklo
vi{i stepen {kolske spreme od stepena {kolske spreme za
koji je polo`ilo stru~ni ispit, za obavqawe poslova i
zadataka ~ije je vr{ewe uslovqeno vi{im stepenom {kolske
spreme mora imati polo`en stru~ni ispit {kolske spreme
koju je naknadno steklo, saglasno Programu o stru~nom
ispitu.

XXVII

Lica koja su polo`ila stru~ni ispit za radnike organa
uprave po propisima koji su se primjewivali na teritoriji
BiH do dana stupawa na snagu ove odluke, smatra se da imaju
polo`en stru~ni ispit predvi|en ovom odlukom.

XXVIII

O priznavawu stru~nog ispita lica koja su taj ispit
polo`ila po propisima entiteta, nakon stupawa na snagu ove
odluke, odlu~uje ministar pravde BiH uzimaju}i u obzir pro -
gram po kojem je ispit polo`en i pro gram predvi|en ovom
odlukom.

Priznavawe ispita iz stava 1. ove ta~ke, vr{i se na
pismeni zahtjev zainteresovanog lica s odgovaraju}om
dokumentacijom, o ~emu se donosi rje{ewe.

XXIX

Odredbe ove odluke primjewuju se i na pripravnike i
zaposlenike u kancelarijama i slu`bama tijela zakonodavne
vlasti, tijela izvr{ne vlasti, tijela sudske vlasti, tu ̀ i -
la{tvima, pravobranila{tvima, ustanovama za izvr{ewe
krivi~nih sankcija i drugim organima i institucijama BiH
kod kojih je, saglasno zakonu, kao uslov za obavqawe poslova
predvi|en polo`en stru~ni ispit.



XXX

Ministar pravde BiH donije}e pro gram stru~nog
ispita iz ta~ke V ove odluke, u roku od 15 dana od dana
stupawa na snagu ove odluke.

XXXI

Ova odluka stu pa na snagu danom dono{ewa i objavi}e
se u "Slu`benom glasniku BiH".

SM broj 210/04
16. septembra 2004. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Savjeta ministara BiH

Adnan Terzi}, s. r.

373
Na osnovu ~lana 21. stav 1. Zakona o veterinarstvu u

Bosni i Her ce go vi ni ("Slu`beni glasnik BiH", broj 34/02) i
~lana 17. Zakona o Vije}u ministara Bosne i Her ce go vi ne
("Slu`beni glasnik BiH", br. 30/03 i 42/03), Vije}e ministara
Bosne i Her ce go vi ne, na prijedlog Ureda za veterinarstvo
Bosne i Her ce go vi ne, na 53. sjednici odr`anoj 13. maja 2004.
godine, donijelo je

ODLUKU
O IZMJENAMA ODLUKE O ZABRANI UVOZA

ODRE\ENIH PO[ILJKI RADI SPRE^AVANJA UNOSA 
BO VINE SPONGIFORMNE ENCEFALOPATIJE

I

U Odluci o zabrani uvoza odre|enih po{iljki radi
spre~avanja unosa bo vine spongiformne encefalopatije
("Slu`beni glasnik BiH", broj 43/03), u ta~ki I stav 3. u
uvodnoj re~enici iza rije~i "`ivotinja" bri{e se zarez, a na kraju
iza rije~i "hrane" dodaju se rije~i: "za ljudsku upotrebu".

II

U ta~ki III stav 3. alineja 6., ta~ki IV stav 3. alineja 6.,
ta~ki V stav 5. alineja 6. rije~i: "da je dr`ava porijekla
`ivotinja, kao i dr`ava izvoznica slobodna od bolesti scra pie
zadnjih 5 godina" zamjenjuju se rije~ima: "da je farma ili
podru~je porijekla `ivotinja slobodno od scra pie u zadnjih
sedam godina".

III

Ova odluka stu pa na snagu danom dono{enja, a objavit
}e se u "Slu`benom glasniku BiH", u slu`benim glasilima
entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Her ce go vi ne.

VM broj 207/04
13. maja 2004. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Vije}a ministara BiH
Adnan Terzi}, s. r.

Na temelju ~lanka 21. stavka 1. Zakona o veterinarstvu u 
Bosni i Her ce go vi ni ("Slu`beni glasnik BiH", broj 34/02) i
~lanka 17. Zakona o Vije}u ministara Bosne i Her ce go vi ne
("Slu`beni glasnik BiH", br. 30/03 i 42/03), Vije}e ministara
Bosne i Her ce go vi ne, na prijedlog Ureda za veterinarstvo
Bosne i Her ce go vi ne, na 53. sjednici odr`anoj 13. svibnja
2004. godine, donijelo je

ODLUKU
O IZMENAMA ODLUKE O ZABRANI UVOZA

ODRE\ENIH PO[ILJKI RADI SPRJE^AVANJA
UNOSA BO VINE SPONGIFORMNE ENCEFALOPATIJE

I

U Odluci o zabrani uvoza odre|enih po{iljki radi
sprje~avanja unosa bo vine spongiformne encefalopatije
("Slu`beni glasnik BiH", broj 43/03), u to~ki I stavak 3. u
uvodnoj re~enici iza rije~i "`ivotinja" bri{e se zarez, a na kraju
iza rije~i "hrane" dodaju se rije~i: "za ljudsku uporabu".

II

U to~ki III stavak 3. alineja 6., to~ki IV stavak 3. alineja
6., to~ki V stavak 5. alineja 6. rije~i: "da je dr`ava podrijetla
`ivotinja, kao i dr`ava izvoznica slobodna od bolesti scra pie
zadnjih 5 godina" zamjenjuju se rije~ima: "da je farma ili
podru~je podrijetla `ivotinja slobodno od scra pie u zadnjih
sedam godina".

III

Ova odluka stu pa na snagu danom dono{enja, a objavit
}e se u "Slu`benom glasniku BiH", u slu`benim glasilima
entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Her ce go vi ne.

VM broj 207/04
13. svibnja 2004. godine

Sarajevo

Predsjedatelj
Vije}a ministara BiH
Adnan Terzi}, v. r.

Na osnovu ~lana 21. stav 1. Zakona o veterinarstvu u
Bosni i Her ce go vi ni ("Slu`beni glasnik BiH", broj 34/02) i
~lana 17. Zakona o Savjetu ministara Bosne i Her ce go vi ne
("Slu`beni glasnik BiH", br. 30/03 i 42/03), Savjet ministara 
Bosne i Her ce go vi ne, na prijedlog Kancelarije za
veterinarstvo Bosne i Her ce go vi ne, na 53. sjednici odr`anoj
13. maja 2004. godine, donio je

ODLUKU
O IZMJENAMA ODLUKE O ZABRANI UVOZA

ODRE\ENIH PO[IQKI RADI SPRE^AVAWA UNOSA 
BO VINE SPONGIFORMNE ENCEFALOPATIJE

I

U Odluci o zabrani uvoza odre|enih po{iqki radi
spre~avawa unosa bo vine spongiformne encefalopatije
("Slu`beni glasnik BiH", broj 43/03), u ta~ki I stav 3. u
uvodnoj re~enici iza rije~i "`ivotiwa" bri{e se zarez, a na
kraju iza rije~i "hrane" dodaju se rije~i: "za qudsku
upotrebu".

II

U ta~ki III stav 3. alineja 6., ta~ki IV stav 3. alineja 6.,
ta~ki V stav 5. alineja 6. rije~i: "da je dr`ava porijekla
`ivotiwa, kao i dr`ava izvoznica slobodna od bolesti scra -
pie zadwih 5 godina" zamjewuju se rije~ima: "da je farma ili
podru~je porijekla `ivotiwa slobodno od scra pie u zadwih
sedam godina".

III

Ova odluka stu pa na snagu danom dono{ewa, a objavi}e
se u "Slu`benom glasniku BiH", u slu`benim glasilima
entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Her ce go vi ne.

SM broj 207/04
13. maja 2004. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Savjeta ministara BiH

Adnan Terzi}, s. r.

374
Na osnovu ~lana 21. ta~ka 1. Zakona o veterinarstvu u

Bosni i Her ce go vi ni ("Slu`beni glasnik BiH", broj 34/02) i
~lana 17. Zakona o Vije}u ministara Bosne i Her ce go vi ne
("Slu`beni glasnik BiH", br. 30/03 i 42/03), Vije}e ministara
Bosne i Her ce go vi ne, na prijedlog Ureda za veterinarstvo
Bosne i Her ce go vi ne, na 53. sjednici odr`anoj 13. maja 2004.
godine, donijelo je
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ODLUKU
O ZABRANI UVOZA ODRE\ENIH PO[ILJKI RADI

SPRE^AVANJA UNOSA U BOSNU I HERCEGOVINU
BOLESTI PLAVOG JEZIKA

I

Radi spre~avanja unosa bolesti plavog jezika u Bosnu i
Her ce go vi nu, zabranjuje se uvoz u Bosnu i Her ce go vi nu i
provoz preko podru~ja Bosne i Her ce go vi ne sljede}ih vrsta
po{iljki, koje imaju porijeklo iz dr`ava ili dijelova dr`ava,
navedenih u Prilogu 1, koji je sastavni dio ove odluke:

1. `ivih doma}ih i divljih pre`iva~a;

2. sjemena i embrija/jajnih stanica porijeklom od pre`iva~a.

Zabrana iz prethodnog stava odnosi se na navedene
po{iljke bez obzira na njihovo porijeklo, ako se provoze preko
dr`ava ili podru~ja dr`ava koje su navedene u Prilogu 1 ove
odluke.

II

Stupanjem na snagu ove odluke, prestaje va`iti Odluka o 
zabrani uvoza u Bosnu i Her ce go vi nu i provoza preko teritorija 
Bosne i Her ce go vi ne doma}ih i divljih pre`iva~a i genetskog
materijala porijeklom od pre`iva~a radi spre~avanja uno{enja u 
Bosnu i Her ce go vi nu bolesti plavog jezika ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 41/02).

III

Ova odluka stu pa na snagu danom dono{enja, a objavit
}e se u "Slu`benom glasniku BiH" i u slu`benim glasilima
entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Her ce go vi ne.

VM broj 208/04
30. maja 2004. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Vije}a ministara BiH
Adnan Terzi}, s. r.

PRILOG 1
- Albanija
- Bugarska
- Cipar
- Francuska - regija Corse-du Sud
- Gr~ka
- Hrvatska - @upanija dubrova~ko-neretvanska
- Italija-regije: Basilicata, Calabria, Cam pania, Lazio,

Puglia, Sardegna, Sicilia, Toscana
- Izrael
- Kina - regija Tai pei
- Makedonija
- Singapur
- Srbija i Crna Gora
- [panjolska - regija Baleari
- Tu nis

Na temelju ~lanka 21. to~ka 1. Zakona o veterinarstvu u
Bosni i Her ce go vi ni ("Slu`beni glasnik BiH", broj 34/02) i
~lanka 17. Zakona o Vije}u ministara Bosne i Her ce go vi ne
("Slu`beni glasnik BiH", br. 30/03 i 42/03), Vije}e ministara
Bosne i Her ce go vi ne, na prijedlog Ureda za veterinarstvo
Bosne i Her ce go vi ne, na 53. sjednici odr`anoj 13. svibnja
2004. godine, donijelo je

ODLUKU
O ZABRANI UVOZA ODRE\ENIH PO[ILJKI RADI

SPRE^AVANJA UNOSA U BOSNU I HERCEGOVINU
BOLESTI PLAVOG JEZIKA

I

Radi spre~avanja unosa bolesti plavog jezika u Bosnu i
Her ce go vi nu, zabranjuje se uvoz u Bosnu i Her ce go vi nu i

provoz preko podru~ja Bosne i Her ce go vi ne sljede}ih vrsta
po{iljki, koje imaju podrijetlo iz dr`ava ili dijelova dr`ava,
navedenih u Prilogu 1, koji je sastavni dio ove odluke:

1. `ivih doma}ih i divljih pre`iva~a;

2. sjemena i embrija/jajnih stanica podrijetlom od pre`iva~a.

Zabrana iz prethodnog stavka odnosi se na navedene
po{iljke bez obzira na njihovo podrijetlo, ako se provoze preko 
dr`ava ili podru~ja dr`ava koje su navederie u Prilogu 1. ove
odluke.

II

Stupanjem na snagu ove odluke, prestaje va`iti Odluka o 
zabrani uvoza u Bosnu i Her ce go vi nu i provoza preko teritorija 
Bosne i Her ce go vi ne doma}ih i divljih pre`iva~a i genetskog
materijala podrijetlom od pre`iva~a radi spre~avanja uno{enja
u Bosnu i Her ce go vi nu bolesti plavog jezika ("Slu`beni glasnik 
BiH", broj 41/02).

III

Ova odluka stu pa na snagu danom dono{enja, a objavit
}e se u "Slu`benom glasniku BiH" i u slu`benim glasilima
entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Her ce go vi ne.

VM broj 208/04
13. svibnja 2004. godine

Sarajevo

Predsjedatelj
Vije}a ministara

Adnan Terzi}, v. r.

PRILOG 1
- Albanija
- Bugarska -Cipar
- Francuska - regija Corse-du Sud
- Gr~ka
- Hrvatska - @upanija dubrova~ko-neretvanska
- Italija-regije: Basilicata, Calabria, Cam pania, Lazio,

Puglia, Sardegna, Sicilia, Toscana
- Izrael
- Kina - regija Tai pei
- Makedonija
- Singapur
- Srbija i Crna Gora
- [panjolska - regija Baleari
- Tu nis

Na osnovu ~lana 21. ta~ka 1. Zakona o veterinarstvu u
Bosni i Her ce go vi ni ("Slu`beni glasnik BiH", broj 34/02) i
~lana 17. Zakona o Savjetu ministara Bosne i Her ce go vi ne
("Slu`beni glasnik BiH", br. 30/03 i 42/03), Savjet ministara 
Bosne i Her ce go vi ne, na prijedlog Kancelarije za
veterinarstvo Bosne i Her ce go vi ne, na 53. sjednici odr`anoj
13. maja 2004. godine, donio je

ODLUKU
O ZABRANI UVOZA ODRE\ENIH PO[IQKI RADI
SPRE^AVAWA UNOSA U BOSNU I HERCEGOVINU

BOLESTI PLAVOG JEZIKA

I

Radi spre~avawa unosa bolesti plavog jezika u Bosnu i
Her ce go vi nu, zabrawuje se uvoz u Bosnu i Her ce go vi nu i
provoz preko podru~ja Bosne i Her ce go vi ne sqede}ih vrsta
po{iqki, koje imaju porijeklo iz dr`ava ili dijelova
dr`ava, navedenih u Prilogu 1, koji je sastavni dio ove
odluke:

1. `ivih doma}ih i divqih pre`iva~a;

2. sjemena i embrija/jajnih stanica porijeklom od
pre`iva~a.

Zabrana iz prethodnog stava odnosi se na navedene
po{iqke bez obzira na wihovo porijeklo, ako se provoze



preko dr`ava ili podru~ja dr`ava koje su navedene u Prilogu
ove odluke.

II

Stupawem na snagu ove odluke, prestaje va`iti Odluka
o zabrani uvoza u Bosnu i Her ce go vi nu i provoza preko
teritorija Bosne i Her ce go vi ne doma}ih i divqih pre`iva~a 
i genetskog materijala porijeklom od pre`iva~a radi
spre~avawa uno{ewa u Bosnu i Her ce go vi nu bolesti plavog
jezika ("Slu`beni glasnik BiH", broj 41/02).

III

Ova odluka stu pa na snagu danom dono{ewa, a objavi}e
se u "Slu`benom glasniku BiH" i u slu`benim glasilima
entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Her ce go vi ne.

SM broj 208/04
31. maja 2004. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Savjeta ministara BiH

Adnan Terzi}, s. r.

PRILOG 1
- Albanija
- Bugarska
- Kipar
- Francuska - regija Corse-du Sud
- Gr~ka
- Hrvatska - @upanija dubrova~ko-neretvanska
- Italija-regije: Basilicata, Calabria, Cam pania, Lazio,

Puglia, Sardegna, Sicilia, Toscana
- Izrael
- Kina - regija Tai pei
- Makedonija
- Singapur
- Srbija i Crna Gora
- [panija - regija Baleari
- Tunis

375
Na osnovu ~l. 24., 25. i 83. stav 3. Zakona o

veterinarstvu u Bosni i Her ce go vi ni ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 34/02), ~lana 19. stav 4. Zakona o dr`avnoj slu`bi u
institucijama Bosne i Her ce go vi ne ("Slu`beni glasnik BiH", br. 
12/02, 19/02, 8/03, 35/03, 4/04 i 17/04) i ~lana 17. Zakona o
Vije}u ministara Bosne i Her ce go vi ne ("Slu`beni glasnik BiH", 
br. 30/03 i 42/03), Vije}e ministara Bosne i Her ce go vi ne na 57. 
sjednici, odr`anoj 3. juna 2004. godine, donijelo je

ODLUKU
O PREUZIMANJU VETERINARSKIH INSPEKTORA IZ 
ENTITETSKIH MINISTARSTAVA I ODJELA BR^KO

DISTRIKTA BOSNE I HERCEGOVINE U
MINISTARSTVO VANJSKE TRGOVINE I

EKONOMSKIH ODNOSA-URED ZA VETERINARSTVO 
BOSNE I HERCEGOVINE

I

1. Ovom odlukom utvr|uje se preuzimanje grani~nih
veterinarskih inspekcija, odnosno uposlenika grani~nih
veterinarskih inspekcija iz Ministarstva za poljoprivredu,
vodoprivredu i {umarstvo Federacije Bosne i Her ce go vi -
ne, Ministarstva za poljoprivredu, {umarstvo i vodo priv re -
du Republike Srpske i Odjela za javnu sigurnost Br~ko
Distrikta Bosne i Her ce go vi ne u Ured za veterinarstvo
Bosne i Her ce go vi ne - Ministarstvo vanjske trgovine i
eko nomskih odnosa.

2. Premje{taj veterinarskih inspektora iz stava 1. ove ta~ke
vr{it }e se u skladu sa odredbama Zakona o dr`avnoj
slu`bi u institucijama Bosne i Her ce go vi ne ("Slu`beni
glasnik BiH", br. 12/02, 19/02, 8/03, 35/03, 4/04 i 17/04).

II

Preuzimanje i premje{taj grani~nih veterinarskih
inspektora vr{it }e se u skladu sa planom za upo{ljavanje i
popunu radnih mjesta koji }e izraditi Ministarstvo vanjske
trgovine i ekonomskih odnosa - Ured za veterinarstvo Bosne i
Her ce go vi ne u okviru Akcionog plana iz ta~ke III stav 2.
alineja c) ove odluke.

III

1. Zadu`uje se Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih
odnosa - Ured za veterinarstvo Bosne i Her ce go vi ne da u
roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ove odluke,
Vije}u ministara Bosne i Her ce go vi ne dostavi na davanje
saglasnosti Akcioni plan za preuzimanje grani~ne
veterinarske inspekcije oba entiteta i Br~ko Distrikta
Bosne i Her ce go vi ne.

2. U Akcionom planu potrebno je definirati slijede}e:

a) Strukturu budu}e organizacije sa planom za
obezbje|enje razmjene informacija izme|u
odgovaraju}ih dr`avnih i entitetskih institucija i
institucije Br~ko Distrikta Bosne i Her ce go vi ne;

b) Odgovorne osobe, ustanove i institucije nadle`ne za
implementaciju Akcionog plana;

c) Uskla|ivanje Pravilnika o unutra{njem ure|enju
Ureda za veterinarstvo Bosne i Her ce go vi ne i utvr |i -
vanje plana upo{ljavanja i popune radnih mjesta;

d) Prijedlog finansiranja grani~ne veterinarske inspek ci -
je, sa projekcijom potrebnih finansijskih i ma te ri jal -
nih sredstava;

e) Imenovanje radne grupe koja }e voditi pregovore i
zaklju~iti Sporazum o na~inu i uslovima kori{}enja
postoje}ih objekata, sredstava, inventara, opreme i
dokumentacije koju su koristile dosada{nje grani~ne
veterinatrske inspekcije;

f) Spisak neophodnih propisa koje je potrebno donijeti;

g) Raspored vremenskog perioda po svim aktivnostima.

IV

Vije}e ministara Bosne i Her ce go vi ne ovla{}uje
Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa - Ured za
veterinarstvo Bosne i Her ce go vi ne da po potrebi i u dogovoru
sa nadle`nim organima entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Her -
ce go vi ne, privremeno preuzme na upravljanje sredstva,
inventar i opremu koju su koristile grani~ne veterinarske
inspekcije do zaklju~enja kona~nog sporazuma iz ta~ke III stav 
2. alineja e) ove odluke.

V

1. Zadu`uje se Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih
odnosa - Ured za veterinarstvo Bosne i Her ce go vi ne da u
roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ove odluke
dostavi Vije}u ministara Bosne i Her ce go vi ne na
usvajanja Prijedlog odluke o uniformi i legitimaciji
grani~nih veterinarskih inspektora.

2. Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa - Ured 
za veterinarstvo Bosne i Her ce go vi ne je du`no da u roku
od 30 dana od dana stupanja na snagu ove odluke dostavi
Vije}u ministara Bosne i Her ce go vi ne na usvajanje
Prijedlog odluke o uslovima koje moraju ispunjavati
dr`avni grani~ni veterinarski prijelazi.

VI

Zadu`uje se Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih
odnosa Bosne i Her ce go vi ne da u roku od 90 dana od dana
stupanja na snagu ove odluke istu realizuje.
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VII

Ova odluka stu pa na snagu danom dono{enja a objavit }e 
se u "Slu`benom glasniku BiH" i u slu`benim glasilima entiteta 
i Br~ko Distrikta Bosne i Her ce go vi ne.

VM broj 209/04
3. juna 2004. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Vije}a ministara BiH
Adnan Terzi}, s. r.

Na temelju ~l. 24, 25. i 83. stavak 3. Zakona o
veterinarstvu u Bosni i Her ce go vi ni ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 34/02), ~lanka 19. stavak 4. Zakona o dr`avnoj slu`bi u
institucijama Bosne i Her ce go vi ne ("Slu`beni glasnik BiH", br. 
12/02, 19/02, 8/03, 35/03, 4/04 i 17/04) i ~lanka 17. Zakona o
Vije}u ministara Bosne i Her ce go vi ne ("Slu`beni glasnik BiH", 
br. 30/03 i 42/03), Vije}e ministara Bosne i Her ce go vi ne na 57. 
sjednici, odr`anoj 3. lipnja 2004. godine, donijelo je

ODLUKU
O PREUZIMANJU VETERINARSKIH INSPEKTORA IZ 
ENTITETSKIH MINISTARSTAVA I ODJELA BR^KO

DISTRIKTA BOSNE I HERCEGOVINE U
MINISTARSTVO VANJSKE TRGOVINE I

EKONOMSKIH ODNOSA-URED ZA VETERINARSTVO 
BOSNE I HERCEGOVINE

I

1. Ovom odlukom utvr|uje se preuzimanje grani~nih
veterinarskih inspekcija, odnosno uposlenika grani~nih
veterinarskih inspekcija iz Ministarstva za poljoprivredu,
vodoprivredu i {umarstvo Federacije Bosne i Her ce go vi -
ne, Ministarstva za poljoprivredu, {umarstvo i vodo pri -
vredu Republike Srpske i Odjela za javnu sigurnost Br~ko
Distrikta Bosne i Her ce go vi ne u Ured za veterinarstvo
Bosne i Her ce go vi ne - Ministarstvo vanjske trgovine i
ekonomskih odnosa.

2. Premje{taj veterinarskih inspektora iz stavka 1. ove to~ke
vr{it }e se sukladno odredbama Zakona o dr`avnoj slu`bi
u institucijama Bosne i Her ce go vi ne ("Slu`beni glasnik
BiH", br. 12/02, 19/02, 8/03, 35/03, 4/04 i 17/04).

II

Preuzimanje i premje{taj grani~nih veterinarskih
inspektora vr{it }e se sukladno sa planom za upo{ljavanje i
popunu radnih mjesta koji }e izraditi Ministarstvo vanjske
trgovine i ekonomskih odnosa - Ured za veterinarstvo Bosne i
Her ce go vi ne u okviru Akcijskog plana iz to~ke III stavak 2.
alineja c) ove odluke.

III

1. Zadu`uje se Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih
odnosa - Ured za veterinarstvo Bosne i Her ce go vi ne da u
roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ove odluke,
Vije}u ministara Bosne i Her ce go vi ne dostavi na davanje
saglasnosti Akcijski plan za preuzimanje grani~ne
veterinarske inspekcije oba entiteta i Br~ko Distrikta
Bosne i Her ce go vi ne.

2. U Akcijskom planu potrebito je definirati slijede}e:

a) Strukturu budu}e organizacije sa planom za
osiguranje razmjene informacija izme|u
odgovaraju}ih dr`avnih i entitetskih institucija i
institucije Br~ko Distrikta Bosne i Her ce go vi ne;

b) Odgovorne osobe, ustanove i institucije nadle`ne za
implementaciju Akcionog plana;

c) Uskla|ivanje Pravilnika o unutra{njem ure|enju
Ureda za veterinarstvo Bosne i Her ce go vi ne i
utvr|ivanje plana upo{ljavanja i popune radnih
mjesta;

d) Prijedlog finansiranja grani~ne veterinarske
inspekcije, sa projekcijom potrebnih financijskih i
materijalnih sredstava;

e) Imenovanje radne grupe koja }e voditi pregovore i
zaklju~iti Sporazum o na~inu i uvjetima kori{}enja
postoje}ih objekata, sredstava, inventara, opreme i
dokumentacije koju su rabile dosada{nje grani~ne
veterinarske inspekcije;

f) Spisak neophodnih propisa koje je potrebno donijeti;

g) Raspored vremenskog razdoblja po svim
aktivnostima.

IV

Vije}e ministara Bosne i Her ce go vi ne ovla{}uje
Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa - Ured za
veterinarstvo Bosne i Her ce go vi ne da po potrebi i u dogovoru
sa mjerodavnim tijelima entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Her -
ce go vi ne, privremeno preuzme na upravljanje sredstva,
inventar, i opremu koju su rabile grani~ne veterinarske
inspekcije do zaklju~enja kona~nog sporazuma iz to~ke III
stavak 2. alineja e) ove odluke.

V

1. Zadu`uje se Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih
odnosa - Ured za veterinarstvo Bosne i Her ce go vi ne da u
roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ove odluke
dostavi Vije}u ministara Bosne i Her ce go vi ne na
usvajanja Prijedlog odluke o uniformi i legitimaciji
grani~nih veterinarskih inspektora.

2. Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa - Ured 
za veterinarstvo Bosne i Her ce go vi ne je du`no da u roku
od 30 dana od dana stupanja na snagu ove odluke dostavi
Vije}u ministara Bosne i Her ce go vi ne na usvajanje
Prijedlog odluke o uvjetima koje moraju ispunjavati
dr`avni grani~ni veterinarski prijelazi.

VI

Zadu`uje se Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih
odnosa Bosne i Her ce go vi ne da u roku od 90 dana od dana
stupanja na snagu ove odluke istu realizira.

VII

Ova odluka stu pa na snagu danom dono{enja a objavit }e 
se u "Slu`benom glasniku BiH" i u slu`benim glasilima entiteta 
i Br~ko Distrikta Bosne i Her ce go vi ne.

VM broj 209/04
3. lipnja 2004. godine

Sarajevo

Predsjedatelj
Vije}a ministara BiH
Adnan Terzi}, v. r.

Na osnovu ~l. 24, 25. i 83. stav 3. Zakona o veterinarstvu
u Bosni i Her ce go vi ni ("Slu`beni glasnik BiH", broj 34/02),
~lana 19. stav 4. Zakona o dr`avnoj slu`bi u institucijama
Bosne i Her ce go vi ne ("Slu`beni glasnik BiH", br. 12/02,
19/02, 8/03, 35/03, 4/04 i 17/04) i ~lana 17. Zakona o Savjetu
ministara Bosne i Her ce go vi ne ("Slu`beni glasnik BiH",
br. 30/03 i 42/03), Savjet ministara Bosne i Her ce go vi ne na 57. 
sjednici, odr`anoj 3. juna 2004. godine, donio je

ODLUKU
O PREUZIMAWU VETERINARSKIH INSPEKTORA IZ 
ENTITETSKIH MINISTARSTAVA I ODJELA BR^KO

DISTRIKTA BOSNE I HERCEGOVINE U
MINISTARSTVO SPOQNE TRGOVINE I

EKONOMSKIH ODNOSA-KANCELARIJA ZA
VETERINARSTVO BOSNE I HERCEGOVINE

I

1. Ovom odlukom utvr|uje se preuzimawe grani~nih
veterinarskih inspekcija, odnosno zaposlenika grani -
~nih veterinarskih inspekcija iz Ministarstva za poqo -



privredu, vodoprivredu i {umarstvo Federacije Bosne i
Her ce go vi ne, Ministarstva za poqoprivredu, {umarstvo 
i vodoprivredu Republike Srpske i Odjela za javnu
bezbjednost Br~ko Distrikta Bosne i Her ce go vi ne u
Kancelariji za veterinarstvo Bosne i Her ce go vi ne -
Ministarstvo spoqne trgovine i ekonomskih odnosa.

2. Premje{taj veterinarskih inspektora iz stava 1. ove
ta~ke vr{i}e se u skladu sa odredbama Zakona o dr`avnoj
slu`bi u institucijama Bosne i Her ce go vi ne ("Slu ̀ beni
glasnik BiH", br. 12/02, 19/02, 8/03, 35/03, 4/04 i 17/04).

II

Preuzimawe i premje{taj grani~nih veterinarskih
inspektora vr{i}e se u skladu sa planom za zapo{qavawe i
popunu radnih mjesta koji }e izraditi Ministarstvo spoqne
trgovine i ekonomskih odnosa - Kancelarija za veterinarstvo 
Bosne i Her ce go vi ne u okviru Akcionog plana iz ta~ke III
stav 2. alineja c) ove odluke.

III

1. Zadu`uje se Ministarstvo spoqne trgovine i
ekonomskih odnosa - Kancelarija za veterinarstvo Bosne 
i Her ce go vi ne da u roku od 30 dana od dana stupawa na
snagu ove odluke, Savjetu ministara Bosne i Her ce go vi ne 
dostavi na davawe saglasnosti Akcioni plan za
preuzimawe grani~ne veterinarske inspekcije oba
entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Her ce go vi ne.

2. U Akcionom planu potrebno je definisati slijede}e:

a) Strukturu budu}e organizacije sa planom za
obezbje|ewe razmjene informacija izme|u
odgovaraju}ih dr`avnih i entitetskih institucija i 
institucije Br~ko Distrikta Bosne i Her ce go vi ne;

b) Odgovorne osobe, ustanove i institucije nadle`ne
za implementaciju Akcionog plana;

c) Uskla|ivawe Pravilnika o unutra{wem ure|ewu
Kancelarije za veterinarstvo Bosne i Her ce go vi ne
i utvr|ivawe plana zapo{qavawa i popune radnih
mjesta;

d) Prijedlog finansirawa grani~ne veterinarske in -
spek cije, sa projekcijom, potrebnih finansijskih i
materijalnih sredstava;

e) Imenovawe radne grupe koja }e voditi pregovore i
zakqu~iti Sporazum o na~inu i uslovima
kori{}ewa postoje}ih objekata, sredstava,
inventara, opreme i dokumentacije koju su
koristile dosada{we grani~ne veterinatrske
inspekcije;

f) Spisak neophodnih propisa koje je potrebno
donijeti;

g) Raspored vremenskog perioda po svim aktivnostima.

IV

Savjet ministara Bosne i Her ce go vi ne ovla{}uje
Ministarstvo spoqne trgovine i ekonomskih odnosa -
Kancelarija za veterinarstvo Bosne i Her ce go vi ne da po
potrebi i u dogovoru sa nadle`nim organima entiteta i
Br~ko Distrikta Bosne i Her ce go vi ne, privremeno preuzme
na upravqawe sredstva, inventar i opremu koju su koristile
grani~ne veterinarske inspekcije do zakqu~ewa kona~nog
sporazuma iz ta~ke III stav 2. alineja e) ove odluke.

V

1. Zadu`uje se Ministarstvo spoqne trgovine i
ekonomskih odnosa - Kancelarija za veterinarstvo Bosne 
i Her ce go vi ne da u roku od 30 dana od dana stupawa na
snagu ove odluke dostavi Savjetu ministara Bosne i Her -
ce go vi ne na usvajawa Prijedlog odluke o uniformi i
legitimaciji grani~nih veterinarskih inspektora.

2. Ministarstvo spoqne trgovine i ekonomskih odnosa -
Kancelarija za veterinarstvo Bosne i Her ce go vi ne je
du`no da u roku od 30 dana od dana stupawa na snagu ove
odluke dostavi Savjetu ministara Bosne i Her ce go vi ne
na usvajawe Prijedlog odluke o uslovima koje moraju
ispuwavati dr`avni grani~ni veterinarski prijelazi.

VI

Zadu`uje se Ministarstvo spoqne trgovine i
ekonomskih odnosa Bosne i Her ce go vi ne da u roku od 90 dana
od dana stupawa na snagu ove odluke istu realizuje.

VII

Ova odluka stu pa na snagu danom dono{ewa a objavi}e se 
u "Slu`benom glasniku BiH" i u slu`benim glasilima
entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Her ce go vi ne.

SM broj 209/04
3. juna 2004. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Savjeta ministara BiH

Adnan Terzi}, s. r.

376
Na osnovu ~lana 17. Zakona o Vije}u ministara Bosne i

Her ce go vi ne ("Slu`beni glasnik BiH", br. 30/03 i 42/03),
Vije}e ministara Bosne i Her ce go vi ne, na 62. sjednici odr`anoj
15. jula 2004. godine, donijelo je

ODLUKU
O IZMJENI ODLUKE O IMENOVANJU

PREDSTAVNIKA BOSNE I HERCEGOVINE U
SVJETSKE FINANSIJSKE INSTITUCIJE

I

U Odluci o imenovanju predstavnika Bosne i Her ce go vi -
ne u svjetske finansijske institucije ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 19/03) u ta~ki I, alineja 2. rije~i:"dr. Mila Gad`i}"
zamjenjuju se rije~ima:"Dragan Doko".

II

Odluka stu pa na snagu danom dono{enja.

III

Odluka }e se objaviti u "Slu`benom glasniku BiH" i u
slu`benim glasilima entiteta.

VM 212/04
15. jula 2004. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Vije}a ministara BiH
Adnan Terzi}, s. r.

Na temelju ~lanka 17. Zakona o Vije}u ministara Bosne i 
Her ce go vi ne ("Slu`beni glasnik BiH", br. 30/03 i 42/03),
Vije}e ministara Bosne i Her ce go vi ne, na 62. sjednici odr`anoj
15. srpnja 2004. godine, donijelo je

ODLUKU
O IZMJENI ODLUKE O IMENOVANJU

PREDSTAVNIKA BOSNE I HERCEGOVINE U
SVJETSKE FINANCIJSKE INSTITUCIJE

I

U Odluci o imenovanju predstavnika Bosne i Her ce go vi -
ne u svjetske financijske institucije ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 19/03) u to~ki I, alineja 2. rije~i:"dr. Mila Gad`i}"
zamjenjuju se rije~ima:"Dragan Doko".

II

Odluka stu pa na snagu danom dono{enja.
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III

Odluka }e se objaviti u "Slu`benom glasniku BiH" i u
slu`benim glasilima entiteta.

VM 212/04
15. srpnja 2004. godine

Sarajevo

Predsjedatelj
Vije}a ministara BiH
Adnan Terzi}, v. r.

Na osnovu ~lana 17. Zakona o Savjetu ministara Bosne i 
Her ce go vi ne ("Slu`beni glasnik BiH", br. 30/03 i 42/03),
Savjet ministara Bosne i Her ce go vi ne, na 62. sjednici
odr`anoj 15. jula 2004. godine, donio je

ODLUKU
O IZMJENI ODLUKE O IMENOVAWU

PREDSTAVNIKA BOSNE I HERCEGOVINE U
SVJETSKE FINANSIJSKE INSTITUCIJE

I

U Odluci o imenovawu predstavnika Bosne i Her ce go -
vi ne u svjetske finansijske institucije ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 19/03) u ta~ki I, alineja 2. rije~i:"dr. Mila Gaxi}"
zamjewuju se rije~ima:"Dragan Doko".

II

Odluka stu pa na snagu danom dono{ewa.

III

Odluka }e se objaviti u "Slu`benom glasniku BiH" i u
slu`benim glasilima entiteta.

SM broj 212/04
15. jula 2004. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Savjeta ministara BiH

Adnan Terzi}, s. r.

377
Na osnovu ~lana 17. Zakona o Vije}u ministara Bosne i

Her ce go vi ne ("Slu`beni glasnik BiH", br. 30/03 i 42/03),
Odluke Vije}a ministara Bosne i Her ce go vi ne o formiranju
radnih grupa za izradu prijedloga osnova za vo|enje pregovora 
radi zaklju~ivanja Sporazuma o stabilizaciji i pridru`ivanju
Bosne i Her ce go vi ne sa Evropskom unijom sa 33. sjednice
Vije}a ministara, od 3. decembra 2003. godine i Zaklju~ka
Vije}a ministara o raspisivanju javnog poziva za izbor
najpovoljnijih ponuda za pru`anje usluga pri izradi strate{kih
dokumenata, sa 33. sjednice, odr`ane 3. decembra 2003.
godine, Vije}e ministara Bosne i Her ce go vi ne je na 63. sjednici 
odr`anoj 29. jula 2004. godine donijelo slijede}u

ODLUKU
O IMENOVANJU ^LANOVA

KONSULTATIVNO-RADNIH GRUPA ZA IZRADU
STRATEGIJE INTEGRISANJA BOSNE I
HERCEGOVINE U EVROPSKU UNIJU

I

Ovom odlukom reguli{e se struktura, sastav, prava i
obaveze konsultativno-radnih grupa za izradu Strategije integ -
ri sanja Bosne i Her ce go vi ne u Evropsku uniju (u daljem tekstu: 
Strategija).

Konsultativno - radne grupe funkcioni{u u skladu sa
podjelom poslova po grupama, planom rada i rokovima koje
utvrdi Direkcija za evropske integracije (u daljem tekstu:
Direkcija) i zadacima dodijeljenim od strane {efova
konsultativno - radnih grupa.

II

Prema strukturi Strategije (koja se nalazi u aneksu ove
odluke i ~ini njen sastavni dio), formirat }e se osam kon sul ta -
tiv no- rad nih-grupa, kako slijedi:

1. Grupa za cjelokupnu pripremu strategije (kao i poglavlje o 
zajedni~koj vanjskoj i sigurnosnoj politici):
- Osman Top~agi} (Direkcija za evropske integracije), {ef 

Konsultativno-radne grupe;
- Ned`ad Had`imusi} (Ministarstvo vanjskih poslova

BiH), ~lan;
- Azra Kalajd`isalihovi} (Ministarstvo vanjskih poslova

BiH), ~lan;
- Jakob Finci (Agencija za dr`avnu slu`bu BiH), ~lan;
- Orhan Pa{ali} (Ured predsjedavaju}eg Vije}a

ministara), ~lan;
- Azra Gradin~i} (koordinator za evropske integracije iz

FBiH), ~lan;
- Goran Radivojac (koordinator za evropske integracije iz 

RS), ~lan;
- Adnan Pa{ali} (koordinator za evropske integracije iz

Br~ko Distrikta), ~lan;
- Jasminka Ajanovi} (Direkcija za evropske integracije),

~lan;
- Darija Ramljak (Direkcija za evropske integracije),

~lan;
- Katarina Pero{ (Direkcija za evropske integracije), ~lan;
- Maja Rimac (Direkcija za evropske integracije), ~lan;
- Emir Had`ikaduni} (Direkcija za evropske integracije),

~lan;
- Valida Repovac (Direkcija za evropske integracije),

~lan;
- D`enana Hod`i} (Direkcija za evropske integracije),

~lan;
- Zara Halilovi} (Direkcija za evropske integracije), ~lan.

2. Poglavlje o politi~koj situaciji:
- Lidija Topi} (zamjenik ministra, Ministarstvo vanjskih

poslova BiH), {ef Konsultativno-radne grupe;
- Nevenka Savi} (Parlamentarna skup{tina BiH ), ~lan;
- Lidija Kora} (Izborna komisija BiH), ~lan;
- Azra Gradin~i} (koordinator za evropske integracije iz

FBiH), ~lan;
- Goran Radivojac (koordinator za evropske integracije iz 

RS), ~lan;
- Dobrivoje Jovi~i} (Generalni sekretarijat Vije}a

ministara BiH), ~lan;
- Jasminka Ajanovi} (Direkcija za evropske integracije),

~lan.

3. Poglavlje o ekonomskoj situaciji:
- Zlatko Hurti} (Ured predsjedavaju}eg Vije}a ministara

BiH), {ef Konsultativno-radne grupe;
- Mirsad Kikanovi} (Ministarstvo vanjske trgovine i

ekonomskih odnosa BiH), ~lan;
- Biljana Tabakovi} (Ministarstvo finansija i trezora

BiH), ~lan;
- Radmila Mihi} (Ministarstvo finansija RS), ~lan;
- Mira Bradara (Ministarstvo finansija F BiH), ~lan;
- Radmila Nogo (Direkcija za evropske integracije), ~lan.

4. Poglavlje o unutra{njem tr`i{tu i vanjskim politikama:
- Alida Sofi} (Ministarstvo vanjske trgovine i

ekonomskih odnosa BiH), {ef Konsultativno-radne
grupe;

- Franjo Markota (Ministarstvo pravde BiH), ~lan;
- Davorka Samard`ija (Ministarstvo vanjskih poslova

BiH), ~lan;
- Slobodan Gajevi} (Agencija za zapo{ljavanje BiH),

~lan;
- Hamdo Su{i} (Uprava za indirektno oporezivanje BiH),

~lan;
- Ljubo Glamo~i} (Ministarstvo za industriju i

tehnologiju RS), ~lan;



- Goran Kecman (Ministarstvo trgovine i turizma RS),
~lan;

- Josip Ba{i} (Ministarstvo trgovine F BiH), ~lan;
- Edin Zametica (Ministarstvo energije, rudarstva i

industrije FBiH), ~lan;
- Senad Hromi} (Direkcija za evropske integracije), ~lan;
- Maja Rimac (Direkcija za evropske integracije), ~lan;
- Milkica Milojevi} (Direkcija za evropske integracije),

~lan;
- Almedina [abanovi} (Direkcija za evropske

integracije), ~lan.

5. Inovacije i ekonomska i socijalna kohezija:
- [efik Rizvanovi} (Ministarstvo civilnih poslova BiH),

{ef Konsultativno-radne grupe;
- Izet Bajramba{i} (Ministarstvo komunikacija i

transporta BiH), ~lan;
- Slavica Bo{njak (Ministarstvo vanjskih poslova BiH),

~lan;
- Azra Hajro Lojo (Ministarstvo kulture i sporta F BiH),

~lan;
- Rajko Gnjato (Ministarstvo prosvjete i kulture RS),

~lan;
- Radivoje Kerovi} (Ministarstvo nauke i tehnologije

RS), ~lan;
- Ljubo Glamo~i} (Ministarstvo za industriju i

tehnologiju RS), ~lan;
- Edin Zametica (Ministarstvo energije, rudarstva i

industrije F BiH), ~lan;
- Kemal Jogi} (Ministarstvo rada i socijalne politike F

BiH), ~lan;
- Mi lan Latinovi} (Ministarstvo zdravlja i socijalne

za{tite RS), ~lan;
- D`enana Hod`i} (Direkcija za evropske integracije),

~lan;
- Valida Repovac (Direkcija za evropske integracije),

~lan.

6. Sektorske politike:
- Du{anka Div~i} (Ministarstvo vanjske trgovine i

ekonomskih odnosa BiH), {ef Konsultativno-radne
grupe;

- Bo`o Blagojevi} (Ministarstvo komunikacija i prometa
BiH), ~lan;

- Ljubo Glamo~i} (Ministarstvo za industriju i
tehnologiju RS), ~lan;

- Edin Zametica (Ministarstvo energije, rudarstva i
industrije F BiH), ~lan;

- Mervana Had`imurtezi} (Ministarstvo poljoprivrede,
vodoprivrede i {umarstva F BiH), ~lan;

- Mi lan Nin~i} (Ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede 
i {umarstva RS), ~lan;

- Esad Osmanbegovi} (Ministarstvo prometa i
komunikacija F BiH), ~lan;

- Darija Ramljak (Direkcija za evropske integracije),
~lan;

- Radmila Nogo (Direkcija za evropske integracije), ~lan;
- Nada Bojani} (Direkcija za evropske integracije), ~lan;
- Kenan Tahmi{~i} (Direkcija za evropske integracije),

~lan.

7. Pravosu|e i unutra{nji poslovi:
- San dra Male{i} (Ministarstvo pravde BiH), {ef

Konsultativno-radne grupe;
- Bakir Dautba{i} (Ministarstvo sigurnosti BiH), ~lan
- D`emaludin Mutap~i} (Ministarstvo pravde F BiH),

~lan;
- Du{ko Rado{evi} (Ministarstvo pravde RS), ~lan;
- Hajrudin Hod`i} (Ministarstvo unutra{njih poslova F

BiH), ~lan;

- Jovan Spaji} (Ministarstvo unutra{njih poslova RS),
~lan;

- Suad Musi} (Direkcija za evropske integracije), ~lan;
- Janja Njavro (Direkcija za evropske integracije), ~lan;
- Aleksandar Ko{arac (Direkcija za evropske integracije), 

~lan.

8. Ekonomski, fiskalni poslovi i finansijska pitanja:
- Amer Bekri} (Ministarstvo finansija i trezora BiH), {ef

Konsultativno-radne grupe;
- [efika Hafizovi} (Uprava za indirektno oporezivanje

BiH), ~lan;
- Nata{a Lu~i} (Agencija za statistiku BiH), ~lan;
- Borislav Mati} (Ured za reviziju finansijskog

poslovanja Institucija BiH), ~lan;
- Radmila Mihi} (Ministarstvo finansija RS), ~lan;
- Mira Bradara (Ministarstvo finansija F BiH), ~lan;
- Kenan Tahmi{~i} (Direkcija za evropske integracije),

~lan;
- Maja Kri`anovi} (Direkcija za evropske integracije),

~lan;
- Svjetlana \oki} (Direkcija za evropske integracije),

~lan;
- Milkica Milojevi} (Direkcija za evropske integracije),

~lan.

III

Konsultativno-radne grupe ~ine dr`avni slu`benici,
stru~njaci za pojedine oblasti koje obuhvata Strategija, iz
Direkcije, ministarstava i institucija Bosne i Her ce go vi ne,
Federacije Bosne i Her ce go vi ne, Republike Srpske i Br~ko
Distrikta Bosne i Her ce go vi ne, te vanjski stru~njaci sa liste
izra|ene na osnovu Javnog poziva za anga`ovanje vanjskih
stru~njaka na izradi strate{kih dokumenata koji je objavila
Direkcija na osnovu odluke Vije}a ministara BiH.

IV

Konsultativno-radne grupe }e se u svom radu pridr`avati 
smjernica za organizaciju rada, podjele poslova i plana
aktivnosti koje defini{e Direkcija.

V

Na ~elu konsultativno-radnih grupa nalaze se {efovi, koji 
su imenovani predstavnici ministarstava i institucija, nosilaca
aktivnosti u pojedinim oblastima Strategije.

[efovi konsultativno-radnih grupa organizuju rad kon -
sul tativno-radnih grupa, sazivaju sastanke i utvr|uju dnevni
red, posreduju u razgovorima o pojedinim oblastima politike
Evropske unije, pripremaju i distribuiraju dokumente za
~lanove konsultativno-radnih grupa, osiguravaju blagovremeno 
izvr{avanje zadataka, zajedno sa predstavnicima Direkcije
izra|uju izvje{taje o radu grupa, vr{e izbor vanjskih stru~njaka
i defini{u njihove zadatke i rokove njihovog izvr{enja.

VI

^lanovi konsultativno-radnih grupa su imenovani
predstavnici ministarstava i institucija ~iji djelokrug rada spada 
u oblasti obuhva}ene Strategijom, a koji imaju prakti~na,
usko-specijalisti~ka znanja u svojoj oblasti.

^lanovi konsultativno-radnih grupa du`ni su obezbijediti 
potrebne dokumente i materijale, potrebne za rad konsul ta tiv -
no-radnih grupa, te daju svoj stru~ni doprinos radu kon sul ta tiv -
no-radnih grupa na osnovu svojih znanja i iskustava ste~enih
kroz rad u datoj instituciji.

^lanovi konsultativno-radnih grupa za svoj rad
odgovaraju {efovima tih grupa i institucijama koje
predstavljaju.

^lanovi konsultativno-radnih grupa u~estvuju na sas tan -
ci ma Koordinacije posve}enim pitanjima koja se ti~u pred -
stavljanja plana rada na Strategiji, podno{enja izvje{taja o
pripremi Strategije i njenog usvajanja.
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VII

Direkcija prati blagovremenu organizaciju rada kon sul ta -
tiv no- rad nih grupa, a njeni predstavnici u~estvuju u radu tih
grupa, prenose ostalim ~lanovima radnih grupa znanja i
zahtjeve koji se postavljaju pred Bosnu i Her ce go vi nu u vezi sa 
procesom evropskih integracija.

Direkcija poma`e {efovima kon sul ta tiv no- rad nih grupa u 
organizaciji i pripremi sastanaka.

Direkcija daje smjernice za rad vanjskih stru~njaka,
odobrava projektne zadatke za vanjske stru~njake, sklapa
ugovore sa vanjskim stru~njacima, te zajedno sa {efovima kon -
sul ta tiv no- rad nih grupa prati rad vanjskih stru~njaka.

Na preporuku {efa kon sul ta tiv no- rad ne grupe, Direkcija
raskida ugovor sa vanjskim stru~njakom, ukoliko projektni
zadatak nije obavljen na zadovoljavaju}em nivou ili u zadatom 
roku.

Po potrebi organizuje obuku ili seminare za ~lanove kon -
sul ta tiv no- rad nih grupa u vezi sa metodologijom i orga -
nizacijom rada u kon sul ta tiv no- rad nim grupama, a posebno o
pitanjima koja se odnose na politike, standarde i zahtjeve
Evropske unije.

Direkcija podnosi redovne mjese~ne izvje{taje Vije}u
ministara BiH o ostvarenom napretku u pripremi Strategije.

VIII

Vanjski stru~njaci ispunjavaju zadatke u okviru
konsultativno-radnih grupa u skladu sa predugovorom i
ugovorom sklopljenim sa Direkcijom i projektnim zadacima i
rokovima koje je definisao {ef radne grupe, koji su prilo`eni uz 
predugovor i ugovor.

Vanjski stru~njaci samostalno obavljaju svoje zadatke,
oni imaju pravo tra`iti relevantne informacije od dr`avnih i
entitetskih ministarstava i institucija.

Za svoj rad odgovaraju {efovima konsultativno-radnih
grupa i Direkciji.

U slu~aju da vanjski stru~njak ne ispo{tuje svoje obaveze 
u pogledu kvaliteta rada i rokova izvr{enja, Direkcija raskida
ugovor sa njim.

IX

Sastanci se odr`avaju u skladu sa planom rada koji su na
prijedlog Direkcije potvrdile konsultativno - radne grupe, a po
potrebi i ~e{}e.

^lanovi institucija koje su zastupljene na sastancima
mogu da upute poziv za u~e{}e na sastancima i onim
stru~njacima ~ija su znanja relevantna za predlo`eni dnevni
red.

Sastancima predsjedava {ef Konsultativno - radne grupe, 
a u njegovom/njenom odsustvu predstavnik Direkcije.

Informacije za sastanak obezbje|uju ~lanovi koji se
nalaze u svojstvu predstavnika datih organa uprave i vanjski
stru~njaci, ukoliko im je povjeren odre|eni zadatak.

Nadle`na institucija ili stru~njak upu}uju {efu
Konsultativno - radne grupe materijal koji }e biti razmatran na
sastanku najmanje 5 dana unaprijed.

[ef Konsultativno - radne grupe u saradnji sa Direkcijom 
{alje utvr|eni dnevni red i ostale radne materijale svim
u~esnicima sastanka najkasnije 2 dana prije sastanka.

U slu~aju potrebe {ef Konsultativno - radne grupe/
Direkcija mogu organizovati vanredni sastanak, koji }e najaviti 
najkasnije 2 dana unaprijed. Materijali za vanredne sastanke
{alju se u~esnicima 2 dana unaprijed.

U slu~aju odsustva bilo kojeg ~lana Konsultativno -
radne grupe, mijenja ga predstavnik iste institucije.

X

Izrada Strategije po Konsultativno - radnim grupama
te~e, u skladu sa nadle`nostima, na slijede}i na~in:

- Priprema op}e ocjene trenutnog stanja i problema;
- Jasna podjela odgovornosti za obavljanje pojedinih

zadataka u skladu sa nadle`nostima;
- U pripremi Strategije koristiti referentne dokumente iz

Bosne i Her ce go vi ne i Evropske unije (npr. BiH
dokumenti - "Pro gram 16", PRSP; EU dokumenti -
Izvje{taj o Studiji izvodljivosti, Evropsko partnerstvo,
Izvje{taj o procesu stabilizacije i pridru`ivanja, Bijela
knjiga, Acquis Communautaire, strate{ki dokumenti
novih dr`ava - ~lanica EU, itd.);

- Uklju~iti kra}u analizu pojedinih sektora uzimaju}i u
obzir odgovaraju}e propise EU (tako|er navesti klju~ne
pravne i strate{ke dokumente), u kojoj se navodi {ta se
treba posti}i i koje klju~ne probleme je neophodno
rije{iti kako bi se postigli o~ekivani rezultati.

XI

Direkcija }e podnositi redovne izvje{taje o toku izrade
Strategije Vije}u ministara BiH.

Po zavr{etku postupka izrade Strategije, Direkcija }e
dostaviti istu Vije}u ministara BiH na razmatranje i usvajanje.

XII

Ova odluka stu pa na snagu danom dono{enja i objavit }e 
se u "Slu`benom glasniku BiH".

VM broj 213/04
29. jula 2004. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Vije}a ministara BiH
Adnan Terzi}, s. r.

Na temelju ~lanka 17. Zakona o Vije}u ministara Bosne i 
Her ce go vi ne ("Slu`beni glasnik BiH", br. 30/03 i 42/03),
Odluke Vije}a ministara Bosne i Her ce go vi ne o formiranju
radnih grupa za izradu prijedloga osnova za vo|enje pregovora 
radi zaklju~ivanja Sporazuma o stabilizaciji i pridru`ivanju
Bosne i Her ce go vi ne sa Europskom unijom sa 33. sjednice
Vije}a ministara, od 3. prosinca 2003. godine i Zaklju~ka
Vije}a ministara o raspisivanju javnog poziva za izbor
najpovoljnijih ponuda za pru`anje usluga pri izradi strate{kih
dokumenata, sa 33. sjednice, odr`ane 3. prosinca 2003. godine, 
Vije}e ministara Bosne i Her ce go vi ne je na 63. sjednici
odr`anoj 29. srpnja 2004. godine donijelo slijede}u

ODLUKU
O IMENOVANJU ^LANOVA

KONZULTATIVNO-RADNIH SKUPINA ZA IZRADU
STRATEGIJE INTEGRIRANJA BOSNE I
HERCEGOVINE U EUROPSKU UNIJU

I

Ovom odlukom regulira se struktura, sastav, prava i
obveze konzultativno- radnih skupina za izradu Strategije
integriranja Bosne i Her ce go vi ne u Europsku uniju (u daljnjem
tekstu: Strategija).

Konzultativno - radne skupine funkcioniraju u skladu sa
podjelom poslova po grupama, planom rada i rokovima koje
utvrdi Direkcija za europske integracije (u daljnjem tekstu:
Direkcija) i zadacima dodijeljenim od strane {efova
konzultativno - radnih skupina.

II

Prema strukturi Strategije (koja se nalazi u aneksu ove
odluke i ~ini njen sastavni dio), formirat }e se osam kon sul ta -
tiv no- rad nih-skupina, kako slijedi:

1. Skupina za cjelokupnu pripremu strategije (kao i poglavlje 
o zajedni~koj vanjskoj i sigurnosnoj politici):



- Osman Top~agi} (Direkcija za europske integracije), {ef 
Konsultativno-radne skupine;

- Ned`ad Had`imusi} (Ministarstvo vanjskih poslova
BiH), ~lan;

- Azra Kalajd`isalihovi} (Ministarstvo vanjskih poslova
BiH), ~lan;

- Jakob Finci (Agencija za dr`avnu slu`bu BiH), ~lan;
- Orhan Pa{ali} (Ured predsjedavaju}eg Vije}a

ministara), ~lan;
- Azra Gradin~i} (koordinator za europske integracije iz

FBiH), ~lan;
- Goran Radivojac (koordinator za europske integracije iz 

RS), ~lan;
- Adnan Pa{ali} (koordinator za europske integracije iz

Br~ko Distrikta), ~lan;
- Jasminka Ajanovi} (Direkcija za europske integracije),

~lan;
- Darija Ramljak (Direkcija za europske integracije),

~lan;
- Katarina Pero{ (Direkcija za europske integracije), ~lan;
- Maja Rimac (Direkcija za europske integracije), ~lan;
- Emir Had`ikaduni} (Direkcija za europske integracije),

~lan;
- Valida Repovac (Direkcija za europske integracije),

~lan;
- D`enana Hod`i} (Direkcija za europske integracije),

~lan;
- Zara Halilovi} (Direkcija za europske integracije), ~lan.

2. Poglavlje o politi~koj situaciji:
- Lidija Topi} (zamjenik ministra, Ministarstvo vanjskih

poslova BiH), {ef Kon zul ta tiv no- rad ne skupine;
- Nevenka Savi} (Parlamentarna skup{tina BiH ), ~lan;
- Lidija Kora} (Izborna komisija BiH), ~lan;
- Azra Gradin~i} (koordinator za europske integracije iz

FBiH), ~lan;
- Goran Radivojac (koordinator za europske integracije iz 

RS), ~lan;
- Dobrivoje Jovi~i} (Generalno tajni{tvo Vije}a ministara

BiH), ~lan;
- Jasminka Ajanovi} (Direkcija za europske integracije),

~lan.

3. Poglavlje o ekonomskoj situaciji:
- Zlatko Hurti} (Ured Predsjedavaju}eg Vije}a ministara

BiH), {ef Kon zul ta tiv no- rad ne skupine;
- Mirsad Kikanovi} (Ministarstvo vanjske trgovine i

ekonomskih odnosa BiH), ~lan;
- Biljana Tabakovi} (Ministarstvo financija i trezora

BiH), ~lan;
- Radmila Mihi} (Ministarstvo financija RS), ~lan;
- Mira Bradara (Ministarstvo financija F BiH), ~lan;
- Radmila Nogo (Direkcija za europske integracije), ~lan.

4. Poglavlje o unutarnjem tr`i{tu i vanjskim politikama:
- Alida Sofi} (Ministarstvo vanjske trgovine i

ekonomskih odnosa BiH), {ef Kon zul ta tiv no- rad ne
skupine;

- Franjo Markota (Ministarstvo pravde BiH), ~lan;
- Davorka Samard`ija (Ministarstvo vanjskih poslova

BiH), ~lan;
- Slobodan Gajevi} (Agencija za zapo{ljavanje BiH),

~lan;
- Hamdo Su{i} (Uprava za indirektno oporezivanje BiH),

~lan;
- Ljubo Glamo~i} (Ministarstvo za industriju i

tehnologiju RS), ~lan;
- Goran Kecman (Ministarstvo trgovine i turizma RS),

~lan;

- Josip Ba{i} (Ministarstvo trgovine F BiH), ~lan;
- Edin Zametica (Ministarstvo energije, rudarstva i

industrije FBiH), ~lan;
- Senad Hromi} (Direkcija za europske integracije), ~lan;
- Maja Rimac (Direkcija za europske integracije), ~lan;
- Milkica Milojevi} (Direkcija za europske integracije),

~lan;
- Almedina [abanovi} (Direkcija za europske

integracije), ~lan.

5. Inovacije i ekonomska i socijalna kohezija:
- [efik Rizvanovi} (Ministarstvo civilnih poslova BiH),

{ef Kon zul ta tiv no- rad ne skupine;
- Izet Bajramba{i} (Ministarstvo komunikacija i

transporta BiH), ~lan;
- Slavica Bo{njak (Ministarstvo vanjskih poslova BiH),

~lan;
- Azra Hajro Lojo (Ministarstvo kulture i sporta F BiH),

~lan;
- Rajko Gnjato (Ministarstvo prosvjete i kulture RS),

~lan;
- Radivoje Kerovi} (Ministarstvo nauke i tehnologije

RS), ~lan;
- Ljubo Glamo~i} (Ministarstvo za industriju i

tehnologiju RS), ~lan;
- Edin Zametica (Ministarstvo energije, rudarstva i

industrije F BiH), ~lan;
- Kemal Jogi} (Ministarstvo rada i socijalne politike F

BiH), ~lan;
- Mi lan Latinovi} (Ministarstvo zdravlja i socijalne

za{tite RS), ~lan;
- D`enana Hod`i} (Direkcija za europske integracije),

~lan;
- Valida Repovac (Direkcija za europske integracije),

~lan.

6. Sektorske politike:
- Du{anka Div~i} (Ministarstvo vanjske trgovine i

ekonomskih odnosa BiH), {ef Kon zul ta tiv no- rad ne
skupine;

- Bo`o Blagojevi} (Ministarstvo komunikacija i prometa
BiH), ~lan;

- Ljubo Glamo~i} (Ministarstvo za industriju i
tehnologiju RS), ~lan;

- Edin Zametica (Ministarstvo energije, rudarstva i
industrije F BiH), ~lan;

- Mervana Had`imurtezi} (Ministarstvo poljoprivrede,
vodoprivrede i {umarstva F BiH), ~lan;

- Mi lan Nin~i} (Ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede 
i {umarstva RS), ~lan;

- Esad Osmanbegovi} (Ministarstvo prometa i
komunikacija F BiH), ~lan;

- Darija Ramljak (Direkcija za europske integracije),
~lan;

- Radmila Nogo (Direkcija za europske integracije), ~lan;
- Nada Bojani} (Direkcija za europske integracije), ~lan;
- Kenan Tahmi{~i} (Direkcija za europske integracije),

~lan.

7. Pravosu|e i unutarnji poslovi:
- San dra Male{i} (Ministarstvo pravde BiH), {ef Kon zul -

ta tiv no- rad ne skupine;
- Bakir Dautba{i} (Ministarstvo sigurnosti BiH), ~lan
- D`emaludin Mutap~i} (Ministarstvo pravde F BiH),

~lan;
- Du{ko Rado{evi} (Ministarstvo pravde RS), ~lan;
- Hajrudin Hod`i} (Ministarstvo unutarnjih poslova F

BiH), ~lan;
- Jovan Spaji} (Ministarstvo unutarnjih poslova RS),

~lan;
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- Suad Musi} (Direkcija za europske integracije), ~lan;
- Janja Njavro (Direkcija za europske integracije), ~lan;
- Aleksandar Ko{arac (Direkcija za europske integracije), 

~lan.

8. Ekonomski, fiskalni poslovi i financijska pitanja:
- Amer Bekri} (Ministarstvo financija i trezora BiH), {ef

Kon zul ta tiv no- rad ne skupine;
- [efika Hafizovi} (Uprava za indirektno oporezivanje

BiH), ~lan;
- Nata{a Lu~i} (Agencija za statistiku BiH), ~lan;
- Borislav Mati} (Ured za reviziju financijskog

poslovanja Institucija BiH), ~lan;
- Radmila Mihi} (Ministarstvo financija RS), ~lan;
- Mira Bradara (Ministarstvo financija F BiH), ~lan;
- Kenan Tahmi{~i} (Direkcija za europske integracije),

~lan;
- Maja Kri`anovi} (Direkcija za europske integracije),

~lan;
- Svjetlana \oki} (Direkcija za europske integracije),

~lan;
- Milkica Milojevi} (Direkcija za europske integracije),

~lan.

III

Kon zul ta tiv no- rad ne skupine ~ine dr`avni slu`benici,
stru~njaci za pojedine oblasti koje obuhvata Strategija, iz
Direkcije, ministarstava i institucija Bosne i Her ce go vi ne,
Federacije Bosne i Her ce go vi ne, Republike Srpske i Br~ko
Distrikta Bosne i Her ce go vi ne, te vanjski stru~njaci sa liste
izra|ene na osnovu Javnog poziva za anga`ovanje vanjskih
stru~njaka na izradi strate{kih dokumenata koji je objavila
Direkcija na osnovu odluke Vije}a ministara BiH.

IV

Kon zul ta tiv no- rad ne skupine }e se u svom radu
pridr`avati smjernica za organizaciju rada, podjele poslova i
plana aktivnosti koje definira Direkcija.

V

Na ~elu kon zul ta tiv no- rad nih skupina nalaze se {efovi,
koji su imenovani predstavnici ministarstava i institucija,
nosilaca aktivnosti u pojedinim oblastima Strategije.

[efovi kon zul ta tiv no- rad nih skupina organizuju rad kon -
zul ta tiv no- rad nih skupina, sazivaju sastanke i utvr|uju dnevni
red, posreduju u razgovorima o pojedinim oblastima politike
Europske unije, pripremaju i distribuiraju dokumente za
~lanove kon zul ta tiv no- rad nih skupina, osiguravaju
blagovremeno izvr{avanje zadataka, zajedno sa predstavnicima 
Direkcije izra|uju izvje{taje o radu skupina, vr{e izbor
vanjskih stru~njaka i definiraju njihove zadatke i rokove
njihovog izvr{enja.

VI

^lanovi kon zul ta tiv no- rad nih skupina su imenovani
predstavnici ministarstava i institucija ~iji djelokrug rada spada 
u oblasti obuhva}ene Strategijom, a koji imaju prakti~na,
usko-specijalisti~ka znanja u svojoj oblasti.

^lanovi kon zul ta tiv no- rad nih skupina du`ni su
obezbijediti potrebne dokumente i materijale, potrebne za rad
kon zul ta tiv no- rad nih skupina, te daju svoj stru~ni doprinos
radu kon zul ta tiv no- rad nih skupina na osnovu svojih znanja i
iskustava ste~enih kroz rad u datoj instituciji.

^lanovi kon zul ta tiv no- rad nih skupina za svoj rad
odgovaraju {efovima tih skupina i institucijama koje pred stav -
ljaju.

^lanovi kon zul ta tiv no- rad nih skupina u~estvuju na sas -
tan cima Koordinacije posve}enim pitanjima koja se ti~u pred -
stavljanja plana rada na Strategiji, podno{enja izvje{taja o pri p -
remi Strategije i njenog usvajanja.

VII

Direkcija prati blagovremenu organizaciju rada kon zul ta -
tiv no- rad nih skupina, a njeni predstavnici u~estvuju u radu tih
skupina, prenose ostalim ~lanovima radnih skupina znanja i
zahtjeve koji se postavljaju pred Bosnu i Hercegvinu u vezi sa
procesom europskih integracija.

Direkcija poma`e {efovima kon zul ta tiv no- rad nih sku -
pina u organizaciji i pripremi sastanaka.

Direkcija daje smjernice za rad vanjskih stru~njaka,
odobrava projektne zadatke za vanjske stru~njake, sklapa ugo -
vo re sa vanjskim stru~njacima, te zajedno sa {efovima kon zul -
ta tiv no- rad nih skupina prati rad vanjskih stru~njaka.

Na preporuku {efa kon zul ta tiv no- rad ne skupine,
Direkcija raskida ugovor sa vanjskim stru~njakom, ukoliko
projektni zadatak nije obavljen na zadovoljavaju}oj razini ili u
zadatom roku.

Po potrebi organizuje obuku ili seminare za ~lanove kon -
zul ta tiv no- rad nih skupina u vezi sa metodologijom i
organizacijom rada u kon zul ta tiv no- rad nim skupinama, a
posebno o pitanjima koja se odnose na politike, standarde i
zahtjeve Europske unije.

Direkcija podnosi redovne mjese~ne izvje{taje Vije}u
ministara BiH o ostvarenom napretku u pripremi Strategije.

VIII

Vanjski stru~njaci ispunjavaju zadatke u okviru kon zul ta -
tiv no- rad nih skupina u skladu sa predugovorom i ugovorom
sklopljenim sa Direkcijom i projektnim zadacima i rokovima
koje je definirao {ef radne skupine, koji su prilo`eni uz
predugovor i ugovor.

Vanjski stru~njaci samostalno obavljaju svoje zadatke,
oni imaju pravo tra`iti relevantne informacije od dr`avnih i
entitetskih ministarstava i institucija.

Za svoj rad odgovaraju {efovima kon zul ta tiv no- rad nih
skupina i Direkciji.

U slu~aju da vanjski stru~njak ne ispo{tuje svoje obaveze 
u pogledu kvaliteta rada i rokova izvr{enja, Direkcija raskida
ugovor sa njim.

IX

Sastanci se odr`avaju u skladu sa planom rada koji su na
prijedlog Direkcije potvrdile konzultativno - radne skupine, a
po potrebi i ~e{}e.

^lanovi institucija koje su zastupljene na sastancima
mogu da upute poziv za u~e{}e na sastancima i onim
stru~njacima ~ija su znanja relevantna za predlo`eni dnevni
red.

Sastancima predsjedava {ef Konzultativno - radne
skupine, a u njegovom/njenom odsustvu predstavnik Direkcije.

Informacije za sastanak obezbje|uju ~lanovi koji se
nalaze u svojstvu predstavnika datih organa uprave i vanjski
stru~njaci, ukoliko im je povjeren odre|eni zadatak.

Nadle`na institucija ili stru~njak upu}uju {efu
Konzultativno - radne skupine materijal koji }e biti razmatran
na sastanku najmanje 5 dana unaprijed.

[ef Konzultativno - radne skupine u saradnji sa
Direkcijom {alje utvr|eni dnevni red i ostale radne materijale
svim u~esnicima sastanka najkasnije 2 dana prije sastanka.

U slu~aju potrebe {ef Konzultativno - radne skupine/
Direkcija mogu organizovati vanredni sastanak, koji }e najaviti 
najkasnije 2 dana unaprijed. Materijali za vanredne sastanke
{alju se u~esnicima 2 dana unaprijed.

U slu~aju odsustva bilo kojeg ~lana Konzultativno -
radne skupine, mijenja ga predstavnik iste institucije.



X

Izrada Strategije po Konzultativno - radnim skupinama
te~e, u skladu sa nadle`nostima, na slijede}i na~in:

- Priprema op}e ocjene trenutnog stanja i problema
- Jasna podjela odgovornosti za obavljanje pojedinih

zadataka u skladu sa nadle`nostima
- U pripremi Strategije koristiti referentne dokumente iz

Bosne i Her ce go vi ne i Europske unije (npr. BiH
dokumenti - "Pro gram 16", PRSP; EU dokumenti -
Izvje{taj o Studiji izvodljivosti, Europsko partnerstvo,
Izvje{taj o procesu stabilizacije i pridru`ivanja, Bijela
knjiga, Acquis Communautaire, strate{ki dokumenti
novih dr`ava - ~lanica EU, itd.)

- Uklju~iti kra}u analizu pojedinih sektora uzimaju}i u
obzir odgovaraju}e propise EU (tako|er navesti klju~ne
pravne i strate{ke dokumente), u kojoj se navodi {ta se
treba posti}i i koje klju~ne probleme je neophodno
rije{iti kako bi se postigli o~ekivani rezultati.

XI

Direkcija }e podnositi redovne izvje{taje o toku izrade
Strategije Vije}u ministara BiH.

Po zavr{etku postupka izrade Strategije, Direkcija }e
dostaviti istu Vije}u ministara BiH na razmatranje i usvajanje.

XII

Ova Odluka stu pa na snagu danom dono{enja i objavit
}e se u "Slu`benom glasniku BiH".

VM broj 213/04
29. srpnja 2004. godine

Sarajevo

Predsjedatelj
Vije}a ministara BiH
Adnan Terzi}, v. r.

Na osnovu ~lana 17. Zakona o Savjetu ministara Bosne i 
Her ce go vi ne ("Slu`beni glasnik BiH", br. 30/03 i 42/03),
Odluke Savjeta ministara Bosne i Her ce go vi ne o formirawu 
radnih grupa za izradu prijedloga osnova za vo|ewe pregovora 
radi zakqu~ivawa Sporazuma o stabilizaciji i pridru ̀ i va -
wu Bosne i Her ce go vi ne sa Evropskom unijom sa 33. sjednice
Savjeta ministara, od 3. decembra 2003. godine i Zakqu~ka
Savjeta ministara o raspisivawu javnog poziva za izbor
najpovoqnijih ponuda za pru`awe usluga pri izradi
strate{kih dokumenata, sa 33. sjednice, odr`ane 3. decembra
2003. godine, Savjet ministara Bosne i Her ce go vi ne je na 63.
sjednici odr`anoj 29. jula 2004. godine donio slijede}u

ODLUKU
O IMENOVAWU ^LANOVA

KONSULTATIVNO-RADNIH GRUPA ZA IZRADU
STRATEGIJE INTEGRISAWA BOSNE I

HERCEGOVINE U EVROPSKU UNIJU

I

Ovom odlukom reguli{e se struktura, sastav, prava i
obaveze kon sul ta tiv no- rad nih grupa za izradu Strategije
integrisawa Bosne i Her ce go vi ne u Evropsku uniju (u daqem
tekstu: Strategija).

Konsultativno - radne grupe funkcioni{u u skladu sa
podjelom poslova po grupama, planom rada i rokovima koje
utvrdi Direkcija za evropske integracije (u daqem tekstu:
Direkcija) i zadacima dodijeqenim od strane {efova
konsultativno - radnih grupa.

II

Prema strukturi Strategije (koja se nalazi u aneksu ove 
odluke i ~ini wen sastavni dio), formira}e se osam kon sul ta -
tiv no- rad nih-grupa, kako slijedi:

1. Grupa za cjelokupnu pripremu strategije (kao i poglavqe 
o zajedni~koj vawskoj i sigurnosnoj politici):

- Osman Top~agi} (Direkcija za evropske integracije),
{ef Konsultativno-radne grupe;

- Nexad Haximusi} (Ministarstvo vawskih poslova
BiH), ~lan;

- Azra Kalajxisalihovi} (Ministarstvo vawskih
poslova BiH), ~lan;

- Jakob Finci (Agencija za dr`avnu slu`bu BiH), ~lan;
- Orhan Pa{ali} (Ured predsjedavaju}eg Savjeta

ministara), ~lan;
- Azra Gradin~i} (koordinator za evropske integracije 

iz FBiH), ~lan;
- Goran Radivojac (koordinator za evropske integracije 

iz RS), ~lan;
- Adnan Pa{ali} (koordinator za evropske integracije 

iz Br~ko Distrikta), ~lan;
- Jasminka Ajanovi} (Direkcija za evropske

integracije), ~lan;
- Darija Ramqak (Direkcija za evropske integracije),

~lan;
- Katarina Pero{ (Direkcija za evropske integracije),

~lan;
- Maja Rimac (Direkcija za evropske integracije), ~lan;
- Emir Haxikaduni} (Direkcija za evropske

integracije), ~lan;
- Valida Repovac (Direkcija za evropske integracije),

~lan;
- Xenana Hoxi} (Direkcija za evropske integracije),

~lan;
- Zara Halilovi} (Direkcija za evropske integracije),

~lan.

2. Poglavqe o politi~koj situaciji:
- Lidija Topi} (zamjenik ministra, Ministarstvo

vawskih poslova BiH), {ef Konsultativno-radne
grupe;

- Nevenka Savi} (Parlamentarna skup{tina BiH ),
~lan;

- Lidija Kora} (Izborna komisija BiH), ~lan;
- Azra Gradin~i} (koordinator za evropske integracije 

iz FBiH), ~lan;
- Goran Radivojac (koordinator za evropske integracije 

iz RS), ~lan;
- Dobrivoje Jovi~i} (Generalni sekretarijat Savjeta

ministara BiH), ~lan;
- Jasminka Ajanovi} (Direkcija za evropske

integracije), ~lan.

3. Poglavqe o ekonomskoj situaciji:
- Zlatko Hurti} (Ured predsjedavaju}eg Savjeta

ministara BiH), {ef Konsultativno-radne grupe;
- Mirsad Kikanovi} (Ministarstvo vawske trgovine i

ekonomskih odnosa BiH), ~lan;
- Biqana Tabakovi} (Ministarstvo finansija i

trezora BiH), ~lan;
- Radmila Mihi} (Ministarstvo finansija RS), ~lan;
- Mira Bradara (Ministarstvo finansija F BiH), ~lan;
- Radmila Nogo (Direkcija za evropske integracije),

~lan-

4. Poglavqe o unutra{wem tr`i{tu i vawskim poli ti ka -
ma:
- Alida Sofi} (Ministarstvo vawske trgovine i

ekonomskih odnosa BiH), {ef Konsultativno-radne
grupe;

- Frawo Markota (Ministarstvo pravde BiH), ~lan;
- Davorka Samarxija (Ministarstvo vawskih poslova

BiH), ~lan;
- Slobodan Gajevi} (Agencija za zapo{qavawe BiH),

~lan;
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- Hamdo Su{i} (Uprava za indirektno oporezivawe
BiH), ~lan;

- Qubo Glamo~i} (Ministarstvo za industriju i
tehnologiju RS), ~lan;

- Goran Kecman (Ministarstvo trgovine i turizma RS),
~lan;

- Josip Ba{i} (Ministarstvo trgovine F BiH), ~lan;
- Edin Zametica (Ministarstvo energije, rudarstva i

industrije FBiH), ~lan;
- Senad Hromi} (Direkcija za evropske integracije),

~lan;
- Maja Rimac (Direkcija za evropske integracije), ~lan;
- Milkica Milojevi} (Direkcija za evropske

integracije), ~lan;
- Almedina [abanovi} (Direkcija za evropske

integracije), ~lan.

5. Inovacije i ekonomska i socijalna kohezija:
- [efik Rizvanovi} (Ministarstvo civilnih poslova

BiH), {ef Konsultativno-radne grupe;
- Izet Bajramba{i} (Ministarstvo komunikacija i

transporta BiH), ~lan;
- Slavica Bo{wak (Ministarstvo vawskih poslova

BiH), ~lan;
- Azra Hajro Lojo (Ministarstvo kulture i sporta F

BiH), ~lan;
- Rajko Gwato (Ministarstvo prosvjete i kulture RS),

~lan;
- Radivoje Kerovi} (Ministarstvo nauke i tehnologije

RS), ~lan;
- Qubo Glamo~i} (Ministarstvo za industriju i teh no -

logiju RS), ~lan;
- Edin Zametica (Ministarstvo energije, rudarstva i

industrije F BiH), ~lan;
- Kemal Jogi} (Ministarstvo rada i socijalne politike

F BiH), ~lan;
- Mi lan Latinovi} (Ministarstvo zdravqa i socijalne

za{tite RS), ~lan;
- Xenana Hoxi} (Direkcija za evropske integracije),

~lan;
- Valida Repovac (Direkcija za evropske integracije),

~lan.

6. Sektorske politike:
- Du{anka Div~i} (Ministarstvo vawske trgovine i

ekonomskih odnosa BiH), {ef Konsultativno-radne
grupe;

- Bo`o Blagojevi} (Ministarstvo komunikacija i
prometa BiH), ~lan;

- Qubo Glamo~i} (Ministarstvo za industriju i
tehnologiju RS), ~lan;

- Edin Zametica (Ministarstvo energije, rudarstva i
industrije F BiH), ~lan;

- Mervana Haximurtezi} (Ministarstvo
poqoprivrede, vodoprivrede i {umarstva F BiH),
~lan;

- Mi lan Nin~i} (Ministarstvo poqoprivrede,
vodoprivrede i {umarstva RS), ~lan;

- Esad Osmanbegovi} (Ministarstvo prometa i
komunikacija F BiH), ~lan;

- Darija Ramqak (Direkcija za evropske integracije),
~lan;

- Radmila Nogo (Direkcija za evropske integracije),
~lan;

- Nada Bojani} (Direkcija za evropske integracije),
~lan;

- Kenan Tahmi{~i} (Direkcija za evropske
integracije), ~lan.

7. Pravosu|e i unutra{wi poslovi:
- San dra Male{i} (Ministarstvo pravde BiH), {ef

Konsultativno-radne grupe;
- Bakir Dautba{i} (Ministarstvo sigurnosti BiH),

~lan
- Xemaludin Mutap~i} (Ministarstvo pravde F BiH),

~lan;
- Du{ko Rado{evi} (Ministarstvo pravde RS), ~lan;
- Hajrudin Hoxi} (Ministarstvo unutra{wih poslova

F BiH), ~lan;
- Jovan Spaji} (Ministarstvo unutra{wih poslova RS),

~lan;
- Suad Musi} (Direkcija za evropske integracije), ~lan;
- Jawa Wavro (Direkcija za evropske integracije),

~lan;
- Aleksandar Ko{arac (Direkcija za evropske

integracije), ~lan.

8. Ekonomski, fiskalni poslovi i finansijska pitawa:
- Amer Bekri} (Ministarstvo finansija i trezora

BiH), {ef Konsultativno-radne grupe;
- [efika Hafizovi} (Uprava za indirektno

oporezivawe BiH), ~lan;
- Nata{a Lu~i} (Agencija za statistiku BiH), ~lan;
- Borislav Mati} (Ured za reviziju finansijskog

poslovawa Institucija BiH), ~lan;
- Radmila Mihi} (Ministarstvo finansija RS), ~lan;
- Mira Bradara (Ministarstvo finansija F BiH), ~lan;
- Kenan Tahmi{~i} (Direkcija za evropske integ -

racije), ~lan;
- Maja Kri`anovi} (Direkcija za evropske integ ra -

cije), ~lan;
- Svjetlana \oki} (Direkcija za evropske integracije),

~lan;
- Milkica Milojevi} (Direkcija za evropske

integracije), ~lan.

III

Kon sul ta tiv no- rad ne grupe ~ine dr`avni slu`benici,
stru~waci za pojedine oblasti koje obuhvata Strategija, iz
Direkcije, ministarstava i institucija Bosne i Her ce go vi ne, 
Federacije Bosne i Her ce go vi ne, Republike Srpske i Br~ko
Distrikta Bosne i Her ce go vi ne, te vawski stru~waci sa
liste izra|ene na osnovu Javnog poziva za anga`ovawe
vawskih stru~waka na izradi strate{kih dokumenata koji je
objavila Direkcija na osnovu odluke Savjeta ministara BiH.

IV

Kon sul ta tiv no- rad ne grupe }e se u svom radu pridr ̀ a -
va ti smjernica za organizaciju rada, podjele poslova i plana
aktivnosti koje defini{e Direkcija.

V

Na ~elu konsultativno-radnih grupa nalaze se {efovi,
koji su imenovani predstavnici ministarstava i institucija,
nosilaca aktivnosti u pojedinim oblastima Strategije.

[efovi konsultativno-radnih grupa organizuju rad
konsultativno-radnih grupa, sazivaju sastanke i utvr|uju
dnevni red, posreduju u razgovorima o pojedinim oblastima
politike Evropske unije, pripremaju i distribuiraju
dokumente za ~lanove konsultativno-radnih grupa,
osiguravaju blagovremeno izvr{avawe zadataka, zajedno sa
predstavnicima Direkcije izra|uju izvje{taje o radu grupa,
vr{e izbor vawskih stru~waka i defini{u wihove zadatke i
rokove wihovog izvr{ewa.

VI

^lanovi konsultativno-radnih grupa su imenovani
predstavnici ministarstava i institucija ~iji djelokrug
rada spada u oblasti obuhva}ene Strategijom, a koji imaju
prakti~na, usko-specijalisti~ka znawa u svojoj oblasti.



^lanovi konsultativno-radnih grupa du`ni su
obezbijediti potrebne dokumente i materijale, potrebne za
rad konsultativno-radnih grupa, te daju svoj stru~ni doprinos 
radu konsultativno-radnih grupa na osnovu svojih znawa i
iskustava ste~enih kroz rad u datoj instituciji.

^lanovi konsultativno-radnih grupa za svoj rad
odgovaraju {efovima tih grupa i institucijama koje
predstavqaju.

^lanovi konsultativno-radnih grupa u~estvuju na
sastancima Koordinacije posve}enim pitawima koja se ti~u
predstavqawa plana rada na Strategiji, podno{ewa
izvje{taja o pripremi Strategije i wenog usvajawa.

VII

Direkcija prati blagovremenu organizaciju rada kon -
sul ta tiv no- rad nih grupa, a weni predstavnici u~estvuju u
radu tih grupa, prenose ostalim ~lanovima radnih grupa
znawa i zahtjeve koji se postavqaju pred Bosnu i Her ce go vi nu
u vezi sa procesom evropskih integracija.

Direkcija poma`e {efovima kon sul ta tiv no- rad nih
grupa u organizaciji i pripremi sastanaka.

Direkcija daje smjernice za rad vawskih stru~waka,
odobrava projektne zadatke za vawske stru~wake, sklapa
ugovore sa vawskim stru~wacima, te zajedno sa {efovima kon -
sul ta tiv no- rad nih grupa prati rad vawskih stru~waka.

Na preporuku {efa kon sul ta tiv no- rad ne grupe,
Direkcija raskida ugovor sa vawskim stru~wakom, ukoliko
projektni zadatak nije obavqen na zadovoqavaju}em nivou ili 
u zadatom roku.

Po potrebi organizuje obuku ili seminare za ~lanove
kon sul ta tiv no- rad nih grupa u vezi sa metodologijom i
organizacijom rada u kon sul ta tiv no- rad nim grupama, a
posebno o pitawima koja se odnose na politike, standarde i
zahtjeve Evropske unije.

Direkcija podnosi redovne mjese~ne izvje{taje Savjetu
ministara BiH o ostvarenom napretku u pripremi Strategije.

VIII

Vawski stru~waci ispuwavaju zadatke u okviru kon sul -
ta tiv no- rad nih grupa u skladu sa predugovorom i ugovorom
sklopqenim sa Direkcijom i projektnim zadacima i rokovima 
koje je definisao {ef radne grupe, koji su prilo`eni uz
predugovor i ugovor.

Vawski stru~waci samostalno obavqaju svoje zadatke,
oni imaju pravo tra`iti relevantne informacije od
dr`avnih i entitetskih ministarstava i institucija.

Za svoj rad odgovaraju {efovima kon sul ta tiv no- rad nih
grupa i Direkciji.

U slu~aju da vawski stru~wak ne ispo{tuje svoje
obaveze u pogledu kvaliteta rada i rokova izvr{ewa,
Direkcija raskida ugovor sa wim.

IX

Sastanci se odr`avaju u skladu sa planom rada koji su
na prijedlog Direkcije potvrdile konsultativno - radne
grupe, a po potrebi i ~e{}e.

^lanovi institucija koje su zastupqene na sastancima
mogu da upute poziv za u~e{}e na sastancima i onim
stru~wacima ~ija su znawa relevantna za predlo`eni dnevni
red.

Sastancima predsjedava {ef Konsultativno - radne
grupe, a u wegovom/wenom odsustvu predstavnik Direkcije.

Informacije za sastanak obezbje|uju ~lanovi koji se
nalaze u svojstvu predstavnika datih organa uprave i vawski
stru~waci, ukoliko im je povjeren odre|eni zadatak.

Nadle`na institucija ili stru~wak upu}uju {efu
Konsultativno - radne grupe materijal koji }e biti
razmatran na sastanku najmawe 5 dana unaprijed.

[ef Konsultativno - radne grupe u saradwi sa
Direkcijom {aqe utvr|eni dnevni red i ostale radne
materijale svim u~esnicima sastanka najkasnije 2 dana prije
sastanka.

U slu~aju potrebe {ef Konsultativno - radne grupe/
Direkcija mogu organizovati vanredni sastanak, koji }e
najaviti najkasnije 2 dana unaprijed. Materijali za vanredne
sastanke {aqu se u~esnicima 2 dana unaprijed.

U slu~aju odsustva bilo kojeg ~lana Konsultativno -
radne grupe, mijewa ga predstavnik iste institucije.

X

Izrada Strategije po Konsultativno - radnim grupama
te~e, u skladu sa nadle`nostima, na slijede}i na~in:

- Priprema op{te ocjene trenutnog stawa i problema;
- Jasna podjela odgovornosti za obavqawe pojedinih

zadataka u skladu sa nadle`nostima;
- U pripremi Strategije koristiti referentne

dokumente iz Bosne i Her ce go vi ne i Evropske unije
(npr. BiH dokumenti - "Pro gram 16", PRSP; EU
dokumenti - Izvje{taj o Studiji izvodqivosti,
Evropsko partnerstvo, Izvje{taj o procesu stabili za -
ci je i pridru`ivawa, Bijela kwiga, Acquis Commu -
nautaire, strate{ki dokumenti novih dr`ava - ~lanica
EU, itd.);

- Ukqu~iti kra}u analizu pojedinih sektora uzimaju}i
u obzir odgovaraju}e propise EU (tako|e navesti
kqu~ne pravne i strate{ke dokumente), u kojoj se
navodi {ta se treba posti}i i koje kqu~ne probleme je
neophodno rije{iti kako bi se postigli o~ekivani
rezultati.

XI

Direkcija }e podnositi redovne izvje{taje o toku
izrade Strategije Savjeta ministara BiH.

Po zavr{etku postupka izrade Strategije, Direkcija }e 
dostaviti istu Savjetu ministara BiH na razmatrawe i
usvajawe.

XII

Ova odluka stu pa na snagu danom dono{ewa i objavi}e
se u "Slu`benom glasniku BiH".

SM broj 213/04
29. jula 2004. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Savjeta ministara BiH

Adnan Terzi}, s. r.
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Na osnovu ~lana 21. ta~ke 1. Zakona o veterinarstvu u

Bosni i Her ce go vi ni ("Slu`beni glasnik BiH", broj 34/02) i
~lana 17. Zakona o Vije}u ministara Bosne i Her ce go vi ne
("Slu`beni glasnik BiH", br. 30/03 i 42/03), Vije}e ministara
Bosne i Her ce go vi ne na prijedlog Ureda za vaterinarstvo
Bosne i Her ce go vi ne, na 64. sjednici odr`anoj 26. augusta
2004. godine, donijelo je

ODLUKU
O IZMJENI ODLUKE O ZABRANI UVOZA

ODRE\ENIH PO[ILJKI RADI SPRE^AVANJA UNOSA 
U BOSNU I HERCEGOVINU BOLESTI KLASI^NE

KUGE SVINJA

I

U Odluci o zabrani uvoza odre|enih po{iljki radi
spre~avanja unosa u Bosnu i Her ce go vi nu bolesti klasi~ne kuge 

^etvrtak, 21. 10. 2004. S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 46 - Strana 4737
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svinja ("Slu`beni glasnik BiH", broj 42/03), u Prilogu 1. rije~i:
"Srbija i Crna Gora" se bri{u.

II

Ova odluka stu pa na snagu danom dono{enja, a objavit
}e se u "Slu`benom glasniku BiH", slu`benim glasilima
entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Her ce go vi ne.

VM 214/04
26. augusta 2004. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Vije}a ministara BiH
Adnan Terzi}, s. r.

Na temelju ~lanka 21. to~ka 1. Zakona o veterinarstvu u
Bosni i Her ce go vi ni ("Slu`beni glasnik BiH", broj 34/02) i
~lanka 17. Zakona o Vije}u ministara Bosne i Her ce go vi ne
("Slu`beni glasnik BiH", br. 30/03 i 42/03), Vije}e ministara
Bosne i Her ce go vi ne na prijedlog Ureda za vaterinarstvo Bos -
ne i Her ce go vi ne, na 64. sjednici odr`anoj 26. kolovoza 2004.
godine, donijelo je

ODLUKU
O IZMJENI ODLUKE O ZABRANI UVOZA

ODRE\ENIH PO[ILJKI RADI SPRJE^AVANJA
UNOSA U BOSNU I HERCEGOVINU BOLESTI

KLASI^NE KUGE SVINJA

I

U Odluci o zabrani uvoza odre|enih po{iljki radi
sprje~avanja unosa u Bosnu i Her ce go vi nu bolesti klasi~ne
kuge svinja ("Slu`beni glasnik BiH", broj 42/03), u Prilogu 1.
rije~i: "Srbija i Crna Gora" se bri{u.

II

Ova odluka stu pa na snagu danom dono{enja, a objavit
}e se u "Slu`benom glasniku BiH", slu`benim glasilima
entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Her ce go vi ne.

VM 214/04
26. kolovoza 2004. godine

Sarajevo

Predsjedatelj
Vije}a ministara BiH
Adnan Terzi}, v. r.

Na osnovu ~lana 21. ta~ke 1. Zakona o veterinarstvu u
Bosni i Her ce go vi ni ("Slu`beni glasnik BiH", broj 34/02) i
~lana 17. Zakona o Savjetu ministara Bosne i Her ce go vi ne
("Slu`beni glasnik BiH", br. 30/03 i 42/03), Savjet ministara 
Bosne i Her ce go vi ne na prijedlog Kancelarije za
vaterinarstvo Bosne i Her ce go vi ne, na 64. sjednici odr`anoj
26. avgusta 2004. godine, donio je

ODLUKU
O IZMJENI ODLUKE O ZABRANI UVOZA

ODRE\ENIH PO[IQKI RADI SPRE^AVAWA UNOSA 
U BOSNU I HERCEGOVINU BOLESTI KLASI^NE

KUGE SVIWA

I

U Odluci o zabrani uvoza odre|enih po{iqki radi
spre~avawa unosa u Bosnu i Her ce go vi nu bolesti klasi~ne
kuge sviwa ("Slu`beni glasnik BiH", broj 42/03), u Prilogu
1. rije~i: "Srbija i Crna Gora" se bri{u.

II

Ova odluka stu pa na snagu danom dono{ewa, a objavi}e
se u "Slu`benom glasniku BiH", slu`benim glasilima
entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Her ce go vi ne.

SM broj 214/04
26. avgusta 2004. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Savjeta ministara BiH

Adnan Terzi}, s. r.
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Na osnovu ~lana 21. ta~ke 1. Zakona o veterinarstvu u

Bosni i Her ce go vi ni ("Slu`beni glasnik BiH", broj 34/02) i
~lana 17. Zakona o Vije}u ministara Bosne i Her ce go vi ne
("Slu`beni glasnik BiH", br. 30/03 i 42/03), Vije}e ministara
Bosne i Her ce go vi ne na prijedlog Ureda za veterinarstvo
Bosne i Her ce go vi ne na 64. sjednici odr`anoj 26. augusta
2004. godine, donijelo je

ODLUKU
O IZMJENI I DOPUNI ODLUKE O ZABRANI UVOZA

ODRE\ENIH PO[ILJKI RADI SPRE^AVANJA UNOSA 
U BOSNU I HERCEGOVINU BOLESTI SLINAVKE I

[APA

I

U Odluci o zabrani uvoza odre|enih po{iljki radi
spre~avanja unosa u Bosnu i Her ce go vi nu bolesti slinavke i
{apa ("Slu`beni glasnik BiH", broj 42/03), iza ta~ke I dodaje se 
nova ta~ka II koja glasi:

"Bez obzira na odredbe ta~ke I ove odluke, dozvoljen je
uvoz i provoz po{iljki:

1. iz Ar gen tine:

a) svje`e otko{tenog mesa, osim iznutrica, koje je bilo
ocijenjeno kao ispravno za prehranu ljudi bez
ograni~enja, porijeklom od:
- goveda, zaklanih nakon 31. januara 2002., koja

poti~u iz provincija Bue nos Ai res, Catamarca,
Chaco, Corrientes, En tre Rios, Formosa, Jujuy,
La Rioja, Mendoza, Misiones, Neuquen, Rio Ne -
gro, [alta, San Juan, San Luis, Santa Fe in
Tucuman,

- goveda zaklanih nakon 8. marta 2002., koja
poti~u iz provincije La Pampa i San ti ago del
Estero,

- goveda zaklanih nakon 26. marta 2002., koja
poti~u iz provincije Cor doba;

b) svje`eg mesa ovaca, koza i goveda (skupa s
iznutricama), koje je bilo ocijenjeno kao ispravno za
prehranu ljudi bez ograni~enja, porijeklom od
`ivotinja, zaklanih nakon 1. marta 2002., koje poti~u
iz provincije Chubut, Santa Cruz, Rio Ne gro (ju`no
od 42. paralele) i Tierra del Fuego.

Dodatne uvjete, koje moraju pri uvozu i provozu
ispunjavati po{iljke iz ovog dijela odluke, propisuje Ured za
veterinarstvo Bosne i Her ce go vi ne u rje{enju o nepostojanju
veterinarsko-zdravstvenih smetnji za uvoz odre|enih po{iljki, u 
skladu sa Odlukom o uvjetima uvoza i provoza `ivih `ivotinja,
proizvoda i namirnica `ivotinjskog porijekla, lijekova, sto~ne
hrane i otpadaka u Bosnu i Her ce go vi nu ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 17/04), a dosada{nje ta~. II, III, IV i V, postaju ta~.
III, IV, V i VI.

II

U Prilogu 1. navedene odluke iza rije~i: Slovenija,
dodaju se rije~i: "Srbija i Crna Gora osim podru~ja Kosova i
Metohije".

III

Ova odluka stu pa na snagu danom dono{enja, a objavit
}e se u "Slu`benom glasniku BiH" i slu`benim glasilima
entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Her ce go vi ne.

VM broj 215/04
26. augusta 2004. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Vije}a ministara BiH
Adnan Terzi}, s. r.

Na temelju ~lanka 21. to~ke 1. Zakona o veterinarstvu u
Bosni i Her ce go vi ni ("Slu`beni glasnik BiH", broj 34/02) i



~lanka 17. Zakona o Vije}u ministara Bosne i Her ce go vi ne
("Slu`beni glasnik BiH", br. 30/03 i 42/03), Vije}e ministara
Bosne i Her ce go vi ne na prijedlog Ureda za veterinarstvo
Bosne i Her ce go vi ne na 64. sjednici odr`anoj 26. kolovoza
2004. godine, donijelo je

ODLUKU
O IZMJENI I DOPUNI ODLUKE O ZABRANI UVOZA

ODRE\ENIH PO[ILJKI RADI SPRJE^AVANJA
UNOSA U BOSNU I HERCEGOVINU BOLESTI

SLINAVKE I [APA

I

U Odluci o zabrani uvoza odre|enih po{iljki radi
sprje~avanja unosa u Bosnu i Her ce go vi nu bolesti slinavke i
{apa ("Slu`beni glasnik BiH", broj 42/03), iza to~ke I dodaje se 
nova to~ka II koja glasi:

"Bez obzira na odredbe to~ke I ove odluke, dozvoljen je
uvoz i provoz po{iljki:

1. iz Ar gen tine:

a) svje`e otko{tenog mesa, osim iznutrica, koje je bilo
ocijenjeno kao ispravno za prehranu ljudi bez
ograni~enja, podrijetlom od:
- goveda, zaklanih nakon 31. sije~nja 2002., koja

poti~u iz provincija Bue nos Ai res, Catamarca,
Chaco, Corrientes, En tre Rios, Formosa, Jujuy,
La Rioja, Mendoza, Misiones, Neuquen, Rio Ne -
gro, [alta, San Juan, San Luis, Santa Fe in
Tucuman,

- goveda zaklanih nakon 8. o`ujka 2002., koja
poti~u iz provincije La Pampa i San ti ago del
Estero,

- goveda zaklanih nakon 26. o`ujka 2002., koja
poti~u iz provincije Cor doba;

b) svje`eg mesa ovaca, koza i goveda (skupa s
iznutricama), koje je bilo ocijenjeno kao ispravno za
prehranu ljudi bez ograni~enja, podrijetlom od
`ivotinja, zaklanih nakon 1. o`ujka 2002., koje poti~u 
iz provincije Chubut, Santa Cruz, Rio Ne gro (ju`no
od 42. paralele) i Tierra del Fuego.

Dodatne uvjete, koje moraju pri uvozu i provozu
ispunjavati po{iljke iz ovog dijela odluke, propisuje Ured za
veterinarstvo Bosne i Her ce go vi ne u rje{enju o nepostojanju
veterinarsko-zdravstvenih smetnji za uvoz odre|enih po{iljki,
sukladno Odluci o uvjetima uvoza i provoza `ivih `ivotinja,
proizvoda i namirnica `ivotinjskog podrijetla, lijekova, sto~ne
hrane i otpadaka u Bosnu i Her ce go vi nu ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 17/04), a dosada{nje to~. II, III, IV i V, postaju to~.
III, IV, V i VI.

II

U Prilogu 1. navedene odluke iza rije~i Slovenija, dodaju 
se rije~i: "Srbija i Crna Gora osim podru~ja Kosova i
Metohije".

III

Ova odluka stu pa na snagu danom dono{enja, a objavit
}e se u "Slu`benom glasniku BiH" i slu`benim glasilima
entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Her ce go vi ne.

VM broj 215/04
26. kolovoza 2004. godine

Sarajevo

Predsjedatelj
Vije}a ministara BiH
Adnan Terzi}, v. r.

Na osnovu ~lana 21. ta~ke 1. Zakona o veterinarstvu u
Bosni i Her ce go vi ni ("Slu`beni glasnik BiH", broj 34/02) i
~lana 17. Zakona o Savjetu ministara Bosne i Her ce go vi ne
("Slu`beni glasnik BiH", br.30/03 i 42/03) Savjet ministara
Bosne i Her ce go vi ne na prijedlog Kancelarije za veteri nar -

stvo Bosne i Her ce go vi ne na 64. sjednici odr`anoj 26. avgusta
2004. godine, donio je

ODLUKU
O IZMJENI I DOPUNI ODLUKE O ZABRANI UVOZA

ODRE\ENIH PO[IQKI RADI SPRE^AVAWA UNOSA 
U BOSNU I HERCEGOVINU BOLESTI SLINAVKE I

[APA

I

U Odluci o zabrani uvoza odre|enih po{iqki radi
spre~avawa unosa u Bosnu i Her ce go vi nu bolesti slinavke i
{apa ("Slu`beni glasnik BiH", broj 42/03), iza ta~ke I dodaje 
se nova ta~ka II koja glasi:

"Bez obzira na odredbe ta~ke I ove odluke, dozvoqen je
uvoz i provoz po{iqki:

1. iz Ar gen tine:

a) svje`e otko{tenog mesa, osim iznutrica, koje je
bilo ocijeweno kao ispravno za prehranu qudi bez
ograni~ewa, porijeklom od:
- goveda, zaklanih nakon 31. januara 2002., koja

poti~u iz provincija Bue nos Ai res, Catamarca,
Chaco, Corrientes, En tre Rios, Formosa, Jujuy,
La Rioja, Mendoza, Misiones, Neuquen, Rio Ne -
gro, [alta, San Juan, San Luis, Santa Fe in
Tucuman,

- goveda zaklanih nakon 8. marta 2002., koja
poti~u iz provincije La Pampa i San ti ago del
Estero,

- goveda zaklanih nakon 26. marta 2002., koja
poti~u iz provincije Cor doba;

b) svje`eg mesa ovaca, koza i goveda (skupa s
iznutricama), koje je bilo ocijeweno kao ispravno
za ishranu qudi bez ograni~ewa, porijeklom od
`ivotiwa, zaklanih nakon 1. marta 2002., koje
poti~u iz provincije Chubut, Santa Cruz, Rio Ne gro
(ju`no od 42. paralele) i Tierra del Fuego.

Dodatne uslove, koje moraju pri uvozu i provozu
ispuwavati po{iqke iz ovog dijela odluke, propisuje
Kancelarija za veterinarstvo Bosne i Her ce go vi ne u rje{ewu 
o nepostojawu veterinarsko-zdravstvenih smetwi za uvoz
odre|enih po{iqki, u skladu sa Odlukom o uslovima uvoza i
provoza `ivih `ivotiwa, proizvoda i namirnica `ivo tiw -
skog porijekla, lijekova, sto~ne hrane i otpadaka u Bosnu i
Her ce go vi nu ("Slu`beni glasnik BiH", broj 17/04), a
dosada{we ta~. II, III, IV i V, postaju ta~. III, IV, V i VI.

II

U Prilogu 1. navedene odluke iza rije~i Slovenija,
dodaju se rije~i: "Srbija i Crna Gora osim podru~ja Kosova i
Metohije".

III

Ova odluka stu pa na snagu danom dono{ewa, a objavi}e
se u "Slu`benom glasniku BiH" i slu`benim glasilima
entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Her ce go vi ne.

SM broj 215/04
26. avgusta 2004. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Savjeta ministara BiH

Adnan Terzi}, s. r.

380
Na osnovu ~lana 17. Zakona o Vije}u ministara Bosne i

Her ce go vi ne ("Slu`beni glasnik BiH", br. 30/03 i 42/03) i ~lana 
9. stav 6. Zakona o statistici Bosne i Her ce go vi ne ("Slu`beni
glasnik BiH", br. 26/04 i 42/04), Vije}e ministara Bosne i Her -
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ce go vi ne na 65. sjednici odr`anoj 16. septembra 2004. godine,
donijelo je

ODLUKU
O IMENOVANJU DIREKTORA I ZAMJENIKÂ

DIREKTORA AGENCIJE ZA STATISTIKU BOSNE I
HERCEGOVINE

I

Za direktora Agencije za statistiku Bosne i Her ce go vi ne
imenuje se

- ZDENKO MILINOVI], dipl.ecc.

II

Za zamjenike direktora Agencije za statistiku Bosne i
Her ce go vi ne imenuju se:

- SLAVKA POPOVI], prof.matematike

- MAIDA HASANBEGOVI], dipl.elektro-in`enjer.

III

Direktor i zamjenici direktora Agencije za statistiku
Bosne i Her ce go vi ne imenuju se na pe riod od ~etiri godine.

IV

Ova odluka stu pa na snagu danom dono{enja, a objavit
}e se u "Slu`benom glasniku BiH".

VM broj 216/04
16. septembra 2004. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Vije}a ministara BiH
Adnan Terzi}, s. r.

Na temelju ~lanka 17. Zakona o Vije}u ministara Bosne i 
Her ce go vi ne ("Slu`beni glasnik BiH", br. 30/03 i 42/03) i
~lanka 9. stavak 6. Zakona o statistici Bosne i Her ce go vi ne
("Slu`beni glasnik BiH", br.26/04 i 42/04), Vije}e ministara
Bosne i Her ce go vi ne na 65. sjednici odr`anoj 16. rujna 2004.
godine, donijelo je

ODLUKU
O IMENOVANJU DIREKTORA I DODIREKTORÂ

AGENCIJE ZA STATISTIKU BOSNE I HERCEGOVINE

I

Za direktora Agencije za statistiku Bosne i Her ce go vi ne
imenuje se

- ZDENKO MILINOVI], dipl.ecc.

II

Za dodirektore Agencije za statistiku Bosne i Her ce go vi -
ne imenuju se:

- SLAVKA POPOVI], prof.matematike
- MAIDA HASANBEGOVI], dipl.elektro - in`enjer.

III

Direktor i dodirektori Agencije za statistiku Bosne i Her -
ce go vi ne imenuju se na pe riod od ~etiri godine.

IV

Ova odluka stu pa na snagu danom dono{enja, a objavit
}e se u "Slu`benom glasniku BiH".

VM broj 216/04
16. rujna 2004. godine

Sarajevo

Predsjedatelj
Vije}a ministara BiH
Adnan Terzi}, v. r.

Na osnovu ~lana 17. Zakona o Savjetu ministara Bosne i 
Her ce go vi ne ("Slu`beni glasnik BiH", br. 30/03 i 42/03) i
~lana 9. stav 6. Zakona o statistici Bosne i Her ce go vi ne
("Slu`beni glasnik BiH", br. 26/04 i 42/04), Savjet ministara 
Bosne i Her ce go vi ne na 65. sjednici odr`anoj 16. septembra
2004. godine, donio je

ODLUKU

O IMENOVAWU DIREKTORA I ZAMJENIKÂ
DIREKTORA AGENCIJE ZA STATISTIKU BOSNE I

HERCEGOVINE

I

Za direktora Agencije za statistiku Bosne i Her ce go -
vi ne imenuje se

- ZDENKO MILINOVI], dipl.ecc.

II

Za zamjenike direktora Agencije za statistiku Bosne i
Her ce go vi ne imenuju se:

- SLAVKA POPOVI], prof.matematike
- MAIDA HASANBEGOVI], dipl.elektro - in`ewer.

III

Direktor i zamjenici direktora Agencije za statistiku 
Bosne i Her ce go vi ne imenuju se na pe riod od ~etiri godine.

IV

Ova odluka stu pa na snagu danom dono{ewa, a objavi}e
se u "Slu`benom glasniku BiH".

SM broj 216/04
16. septembra 2004. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Savjeta ministara BiH

Adnan Terzi}, s. r.

MINISTARSTVO PRAVDE
BOSNE I HERCEGOVINE

381
Na osnovu ~lana 16. stava 1. Zakona o slobodi vjere i

pravnom polo`aju crkava i vjerskih zajednica u Bosni i Her ce -
go vi ni ("Slu`beni glasnik BiH", broj 5/04), ministar pravde
Bosne i Her ce go vi ne donosi

PRAVILNIK
O USPOSTAVI I VO\ENJU JEDINSTVENOG
REGISTRA ZA UPIS CRKAVA I VJERSKIH

ZAJEDNICA, NJIHOVIH SAVEZA I
ORGANIZACIONIH OBLIKA U BOSNI I

HERCEGOVINI

I - OP]E ODREDBE

^lan 1.

Ovim pravilnikom propisuje se: vo|enje jedinstvenog
registra za upis crkava i vjerskih zajednica, njihovih saveza i
organizacionih oblika u Bosni i Her ce go vi ni (u daljem tekstu:
Registar); upis u Registar; postupanje po prijavi za upis u
Registar; upis promjena u Registru; zbirka isprava; javnost
Registra; ~uvanje Registra; izvadak iz Registra, kao i druga
pitanja od zna~aja za uspostavu i vo|enje Registra, u skladu sa
Zakonom o slobodi vjere i pravnom polo`aju crkava i vjerskih
zajednica u Bosni i Her ce go vi ni (u daljem tekstu: Zakon) za:

a) sve crkve i vjerske zajednice i njihove unutra{nje
organizacione oblike, kojima se na osnovu Zakona
potvr|uje kontinuitet svojstva pravne osobe, te nove
pravne osobe koja se konstitui{e iz postoje}eg
Subjekta upisa;

b) saveze crkava i vjerskih zajednica i njihovih organi -
za cionih oblika, za koje to zatra`i crkva ili vjerska
zajednica;

c) registraciju nove crkve i vjerske zajednice.



II - VO\ENJE JEDINSTVENOG REGISTRA

^lan 2.

1. Registar postoje}ih i novih crkava i vjerskih zajednica,
njihovih saveza i unutra{njih organizacionih oblika iz
~lana 1. ta~. a), b), c) ovoga pravilnika (u daljem tekstu:
Subjekt upisa), vodi Ministarstvo pravde Bosne i Her ce go -
vi ne (u daljem tekstu: Ministarstvo).

2. Registar se vodi u obliku knjige formata 350 x 250 mm
uvezane u tvrde korice od trajnog materijala (Obrazac
RSU).

3. Na naslovnoj strani knjige Registra u lijevom gornjem
uglu se upisuje: Bosna i Her ce go vi na, Ministarstvo
pravde, a na sredini naslovne strane, Registar, s
konkretnom naznakom za koju crkvu ili vjersku zajednicu
se vodi Registar, te broj knjige (knjiga broj I., II., III., IV. i 
V.).

4. Registar se vodi posebno za svaku: crkvu, vjersku
zajednicu, saveze crkava i vjerskih zajednica i njihovih
organizacionih oblika, koji imaju svojstvo pravne osobe.

5. Strane Registra, osim naslovne strane, ozna~ene su rednim 
brojevima.

6. Prije prvog upisa u Registar, ovla{tena slu`bena osoba
Ministarstva ovjerava Registar svojim potpisom i pe~atom 
Ministarstva, na na~in, da na prvoj unutra{njoj strani
Registra upi{e tekst, koji glasi: "Ovaj Registar sadr`i
ukupno______ strana".

^lan 3.

1. Popunjavanje rubrike u Registru obavlja se upisivanjem
odgovaraju}ih podataka, koji su nazna~eni u rubrici.

2. Rubrika se popunjava ~itljivo, tintom ili hemijskom
olovkom.

3. Upisani tekst u rubrici se ne smije brisati niti ispravljati.

4. Iznimno, manje pogre{ke ispravljaju se precrtavanjem
vodoravnom crtom i stavljanjem potpisa ovla{tene
slu`bene osobe Ministarstva i da tum ispravke, a ako se
radi o ve}im pogre{kama, cijeli se upis poni{tava
precrtavanjem crvenom kosom crtom, i upis se obavlja u
prvoj slobodnoj rubrici.

^lan 4.

1. Izmjena nastala nakon upisa u Registar, upisuje se u
rubriku, koja se odnosi na odgovaraju}u izmjenu, a nakon
upisa novog podatka, rubrika koja sadr`i stari podatak
precrtava se kosom crvenom crtom.

2. Ako je rubrika, koja se odnosi na izmjenu podatka,
popunjena, ili ako Subjekt upisa mijenja svoj naziv, na
prvoj slobodnoj strani Registra prenose se svi va`e}i
podaci iz odgovaraju}ih rubrika s registarske strane s koje
se prenosi upis u Registar, na na~in, da se u rubriku:
"registarski broj" upisuje registarski broj pod kojim je
upisan Subjekt upisa, u rubriku: "da tum registra sa strane
broj", upi{e se broj prethodne strane s koje se prenosi
registracija, na strani s koje se prenosi registracija, u
rubriku: "da tum registracije na stranu broj", upi{e se broj
strane na koju se prenosi registracija, nakon ~ega se strana
s koje se prenosi registracija precrtava kosom crvenom
crtom.

3. Da tum prestanka s radom Subjekta upisa upisuje se u
odgovaraju}u rubriku, a potom se registarska strana koja
se odnosi na taj Subjekt upisa, precrtava s dvije kose
crvene crte.

III - UPIS U REGISTAR

^lan 5.

1. Prijava za upis u Registar Subjekta upisa podnosi se
Ministarstvu na obrascu U-1, koji potpisuje osoba
ovla{tena za zastupanje Subjekta upisa.

2. U prijavi za upis u Registar Subjekta upisa, kojemu se, u
skladu sa ~lanom 8. st. 2., 5. i 6. Zakona potvr|uje
kontinuitet pravne osobe, navode se slijede}i podaci:

a) puni naziv (i skra}eni, ako postoji) Subjekta upisa;

b) sjedi{te Subjekta upisa i broj telefona;

c) sadr`aj, opis i otisak pe~ata Subjekta upisa;

d) sadr`aj, opis i otisak {tambilja Subjekta upisa;

e) sadr`aj i opis logo ili znaka Subjekta upisa, ako
postoji.

3. Uz prijavu se prila`e: ime, prezime, svojeru~ni potpis,
jedinstveni mati~ni broj i slu`ba osobe ovla{tene za
zastupanje Subjekta upisa, na obrascu U-2, koji potpisuje
slu`bena osoba.

4. Ako se unutar postoje}eg Subjekta upisa iz stava 2. ovoga
pravilnika konstitui{e nova organizaciona cjelina, koja }e
imati svojstvo pravne osobe, prijava za upis u Registar
Ministarstva takvog Subjekta upisa podnosi se na obrascu
U-1-1, koji potpisuje osoba ovla{tena za zastupanje.

5. U prijavi U-1-1 navode se slijede}i podaci:

a) puni naziv (i skra}eni, ako postoji) Subjekta upisa;

b) sjedi{te i broj telefona Subjekta upisa;

c) sadr`aj i opis pe~ata Subjekta upisa;

d) sadr`aj i opis {tambilja Subjekta upisa;

e) sadr`aj i opis logo ili znaka Subjekta upisa, ako
postoji.

6. Uz prijavu U-1-1, prila`e se:

a) uredno popunjen obrazac U-1 za postoje}i Subjekt
upisa, u skladu sa stavom 2. ovoga ~lana, koji
potpisuje osoba ovla{tena za zastupanje;

b) odluka nadle`ne vlasti crkve ili vjerske zajednice o
osnivanju Subjekta upisa;

c) ime, prezime, ovjereni potpis i slu`ba osobe ovla{tene 
za zastupanje Subjekta upisa, na obrascu U-2, koji
potpisuje slu`bena osoba.

^lan 6.

1. Prijava za upis u Registar novog Subjekta upisa podnosi
se Ministarstvu na obrascu U-3, koji potpisuje osoba
ovla{tena za zastupanje Subjekta upisa.

U prijavi U-3 navode se slijede}i podaci:

a) puni naziv (i skra}eni, ako postoji) Subjekta upisa;

b) sjedi{te i broj telefona Subjekta upisa;

c) sadr`aj i opis pe~ata Subjekta upisa;

d) sadr`aj i opis {tambilja Subjekta upisa;

e) sadr`aj i opis logo ili znaka Subjekta upisa, ako
postoji.

2. Uz prijavu U-3, u skladu sa ~lanom 18. st. 1. i 2. Zakona,
prila`e se:

a) statut Subjekta upisa;

b) isprava o slu`benom vjerskom naukovanju Subjekta
upisa;

c) spisak 300 gra|ana-sljedbenika, koji sadr`i slijede}e
podatke: ime i prezime, mjesto ro|enja, sada{nja
adresa stanovanja, jedinstveni mati~ni broj i
svojeru~ni potpis gra|ana-sljedbenika;

d) odluka o osnivanju, koja je usvojena od najmanje 30
osniva~a crkve ili vjerske zajednice, ime i prezime
predstojnika crkve ili vjerske zajednice, njegova
zamjenika ili drugih predstavnika ovla{tenih da
zastupaju crkvu ili vjersku zajednicu pred dr`avnim
organima;
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e) podaci za ovla{tenu osobu iz ~lana 5. stav 3. ovoga
pravilnika, na obrascu U -2.

^lan 7.

1. Statut Subjekta upisa ovjerava Ministarstvo, na na~in, da
se strane statuta pro{iju vrpcom, a oba kraja vrpce se na
posljednjoj strani statuta pri~vrste naljepnicom, na kojoj se 
otisne pe~at Ministarstva.

2. Na posljednjoj strani statuta upisuje se tekst ovjere, koji
glasi:

"Ovjerava Ministarstvo pravde Bosne i Her ce go vi ne".

Broj _________
Da tum  ______

Potpis
_____________________

^lan 8.

1. Dva ili vi{e Subjekata upisa iz Bosne i Her ce go vi ne mogu 
osnovati saveze crkava i vjerskih zajednica (u daljem
tekstu: Savez).

2. Savezi se osnivaju pisanim aktom, u kojem se navode
osniva~i, definisani ciljevi osnivanja Saveza, na~in
osnivanja zajedni~ke upravlja~ko-predstavni~ke strukture,
te vrijeme trajanja Saveza.

3. Prijava za upis Saveza u Registar podnosi se Ministarstvu
na obrascu U-1, koji potpisuje osoba ovla{tena za
zastupanje Subjekta upisa.

U prijavi U-1 navode se slijede}i podaci:

a) puni naziv (i skra}eni, ako postoji) Subjekta upisa;

f) sjedi{te i broj telefona Subjekta upisa;

g) sadr`aj i opis pe~ata Subjekta upisa;

h) sadr`aj i opis {tambilja Subjekta upisa;

i) sadr`aj i opis logo ili znaka Subjekta upisa, ako
postoji.

4. Uz prijavu U-1 se prila`e: ime, prezime, svojeru~ni potpis, 
jedinstveni mati~ni broj i slu`ba osobe ovla{tene za
zastupanje Subjekta upisa, na obrascu U-2, koji potpisuje
slu`bena osoba, i pismeni akt iz stava 2. ovoga ~lana.

IV - POSTUPANJE PO PRIJAVI ZA UPIS U REGISTAR

^lan 9.

1. Po prijemu prijave za upis u Registar, Ministarstvo }e
utvrditi da li je prijava pravilno popunjena, ovjerena i
podnijeta od strane ovla{tene osobe, te da li su uz prijavu
prilo`ene isprave, u skladu sa Pravilnikom.

2. Ukoliko postoji nedostatak, Ministarstvo }e pismeno
obavijestiti podnosioca prijave da u roku od 15 dana uredi, 
odnosno dopuni prijavu.

3. Ako podnosilac prijave u roku iz prethodnog stava ne
uredi, odnosno dopuni prijavu, Ministarstvo }e rje{enjem
odbaciti prijavu.

4. Ministarstvo }e u roku od 30 dana od dana uredno
podnijete prijave, donijeti rje{enje o upisu u Registar
Subjekta upisa.

^lan 10.

1. Danom dono{enja rje{enja o upisu u Registar
Ministarstva, Subjektu upisa iz ~lana 5. ovoga pravilnika
potvr|uje se kontinuitet pravne osobe, a Subjekt upisa iz
~lana 6. i Savez iz ~lana 8. ovoga pravilnika stje~e
svojstvo pravne osobe, danom dono{enja rje{enja o upisu
u Registar Ministarstva.

2. Svaki Subjekt upisa, u trenutku stjecanja svojstva pravne
osobe, za svoje obaveze odgovara cjelokupnom svojom
imovinom.

^lan 11.

1. Ministarstvo mo`e odbiti prijavu za upis u Registar, samo
iz razloga navedenih u Zakonu.

2. U slu~aju iz prethodnog stava, podnosilac prijave mo`e
ulo`iti `albu Vije}u ministara Bosne i Her ce go vi ne u roku 
od 30 dana od prijema rje{enja o odbijanju registracije.

3. Ako Ministarstvo ne donese rje{enje o upisu u Registar
novog Subjekta upisa u roku od 60 dana od dana uredno
podnijete prijave za upis u Registar, smatrat }e se da je
donijeto rje{enje o registraciji istekom 60 dana nakon
podnijete prijave.

4. U slu~aju iz stava 3. ovoga ~lana, podnosilac prijave mo`e 
ulo`iti `albu Vije}u ministara Bosne i Her ce go vi ne u roku 
od 60 dana od dana podno{enja prijave za upis u Registar.

5. Odluka Vije}a ministara Bosne i Her ce go vi ne je kona~na.

6. Protiv kona~ne odluke mo`e se podnijeti tu`ba upravnom
odjelu Suda Bosne i Her ce go vi ne, u roku od tri mjeseca
od dana prijema kona~ne odluke.

V - UPIS PROMJENA U REGISTRU

^lan 12.

1. Subjekt upisa je du`an prijaviti upis promjene podatka u
Registru, iz ~l. 4., 6. ili 8. ovoga pravilnika, kao i upis
promjene osobe ovla{tene za zastupanje Subjekta upisa, na 
obrascu broj U-4.

2. Prijavu iz prethodnog stava potpisuje osoba ovla{tena za
zastupanje Subjekta upisa i ista se ovjerava pe~atom
Subjekta upisa.

3. Uz prijavu za upis promjena iz stava 1. ovoga ~lana,
Subjekt upisa podnosi isprave na osnovu kojih dokazuje
nastale promjene u Registru.

4. Ministarstvo }e donijeti rje{enje o promjeni podataka
Subjekta upisa u Registru u roku od osam dana od dana
prijema prijave.

5. Subjekti upisa iz ~lana 5. stav 4., ~lana 6. stav 2. i ~lana 8.
ovoga pravilnika su du`ni, da u roku od 15 dana od dana
prijema rje{enja o upisu u Registar Ministarstva Subjekta
upisa, Ministarstvu dostaviti otisak pe~ata i {tambilja.

^lan 13.

1. Ako Subjekt upisa prestane s radom, du`an je odmah
podnijeti Ministarstvu prijavu za brisanje iz Registra
Subjekta upisa, na obrascu U-5.

2. U prijavi iz prethodnog stava navodi se puni naziv
Subjekta upisa koji prestaje s radom, sjedi{te Subjekta
upisa i razlog prestanka.

3. Uz prijavu se prila`e Odluka nadle`nog organa o
prestanku s radom Subjekta upisa.

4. Na osnovu uredne prijave, Ministarstvo, po `urnom
postupku, donosi rje{enje o prestanku s radom Subjekta
upisa.

VI - ZBIRKA ISPRAVA

^lan 14.

1. Za svaki Subjekt upisa vodi se zbirka isprava.

2. Na naslovnoj strani omota, na sredini, upisuje se naziv:
"Zbirka isprava", a ispod navedenog teksta, upisuje se
naziv Subjekta upisa i registarski broj pod kojim je izvr{en 
upis u Registar.

3. U zbirku isprava odla`u se: prijava za upis u Registar,
Statut, rje{enje o upisu u Registar, prijava za upis
promjena u Registru, dokaz o pla}enoj naknadi, kao i sve
isprave koje su prilo`ene uz prijavu, na osnovu kojih je
izvr{en upis i promjena upisa u Registru.

4. Zbirke isprava se smatraju ispravama trajne vrijednosti.

VII - JAVNOST REGISTRA

^lan 15.

1. Registar je javan.



2. Svaka osoba, koja doka`e pravni interes, ima pravo uvida
u podatke upisane u Registar, osim osobnih podataka
fizi~kih osoba ovla{tenih za zastupanje Subjekta upisa,
odnosno dijela Subjekta upisa, za{ti}enih zakonom, ili pak 
podnijeti zahtjev da joj se dostavi kopija isprave u
Registru.

3. Kopiju isprave potpisuje ministar, ili slu`bena osoba koju
on ovlasti.

VIII - ^UVANJE REGISTRA

^lan 16.

1. Registar i sve isprave, na osnovu kojih je izvr{en upis u
Registar, kao i sve promjene u Registru, koje se odnose na 
Subjekt upisa, smatraju se ispravama od trajne vrijednosti, 
i njihovo arhiviranje i ~uvanje vr{i se na na~in, koji }e
osigurati za{titu od zloupotrebe, o{te}enja ili uni{tenja.

2. Zavo|enje prijava i ostalih isprava koji su predmet ovog
pravilnika, te arhiviranje i ~uvanje zbirke isprava, vr{i se
na na~in koji }e osigurati za{titu od zloupotrebe, o{te}enja 
ili uni{tenja, u skladu sa Uputstvom o na~inu vr{enja
uredskog poslovanja ministarstava, slu`bi, institucija i
drugih organa Vije}a ministara Bosne i Her ce go vi ne
("Slu`beni glasnik BiH", broj 35/03).

IX - IZVADAK IZ REGISTRA

^lan 17.

1. Na pismeni zahtjev osobe ovla{tene za zastupanje Sub -
jekta upisa, njegova punomo}nika, ili nadle`nog organa,
Ministarstvo izdaje izvadak iz Registra, na obrascu IR.

2. Obrazac IR sadr`i: puni naziv Subjekta upisa, sjedi{te,
broj telefona, registarski broj i da tum rje{enja upisa, te ime 
i prezime zakonskog zastupnika Subjekta upisa.

3. Obrazac IR potpisuje ovla{tena slu`bena osoba Ministar -
stva i isti se ovjerava pe~atom Ministarstva.

4. Izvadak iz registra sadr`i posljednje podatke, koji su
upisani u Registar.

5. Na zahtjev nadle`nog organa (pravosudnog i sl.), koji
utvr|uje ~injenice u postupku koji vodi, u obrazac IR se
mogu unijeti i zastarjeli podaci.

X - PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 18.

1. Obrasci prijava navedeni u ovom pravilniku popunjavaju
se pisa}om ma{inom, ili kompjuterski, latini~nim ili
}irili~nim pismom, na jednom od slu`benih jezika u Bosni 
i Her ce go vi ni, a pisani podaci se ne smiju precrtavati,
ispravljati niti brisati i moraju biti istovjetni sa Statutom ili 
Odlukom nadle`nog organa Subjekta upisa.

2. Prijava i isprave koje se podnose uz prijavu za upis u
Registar ili za upis promjene u Registru, podnose se u
originalu, ovjerenom prepisu ili ovjerenoj kopiji.

3. Ministarstvo }e izdati rje{enje o upisu u Registar Subjekta
upisa i rje{enje o upisu promjene podatka u Registru
Subjekta upisa na jeziku i pismu na kojem to zahtijeva
Subjekt upisa.

^lan 19.

Prijave za upis u registar Subjekata upisa i prijave za
upis promjena u Registru predvi|ene ovom pravilnikom,
Ministarstvu podnose: Biskupska konferencija i biskupski
ordinarijati za Katoli~ku Crkvu, Eparhije za Srpsku
pravoslavnu Crkvu, Rijaset Islamske zajednice u Bosni i Her -
ce go vi ni i muftijski uredi za Islamsku zajednicu, i Jevrejska
zajednica Bosne i Her ce go vi ne za Jevrejsku zajednicu.

^lan 20.

Podnosilac prijave je obavezan, da uz prijavu prilo`i
dokaz o pla}enoj naknadi za:

a) upis u Registar Subjekta upisa 50 KM;

b) upis promjena u Registru 50 KM;

c) izvadak iz Registra 10 KM;

d) kopiju isprava po jednoj strani 1 KM.

^lan 21.

1. Obrasci: U-1, U-1-1, U-2, U-3, U-4 i U-5 ~ine sastavni dio 
ovoga pravilnika, i isti se bez naknade mogu dobiti u
Ministarstvu, a bi}e dostupni i na web strani
www.mpr.gov.ba

2. Rje{enje Ministarstva o upisu u Registar Subjekta upisa i
upisu promjena Subjekta upisa u Registru, bez
obrazlo`enja, objavljuje se u "Slu`benom glasniku BiH",
na teret Subjekta upisa.

^lan 22.

Ovaj pravilnik stu pa na snagu danom dono{enja, a
objavit }e se u "Slu`benom glasniku BiH".

Broj 01-30-689/04
30. augusta 2004. godine

Sarajevo
Ministar

Slobodan Kova~, s. r.

Na temelju ~lanka 16. stavak 1. Zakona o slobodi vjere i
pravnom polo`aju crkava i vjerskih zajednica u Bosni i Her ce -
go vi ni ("Slu`beni glasnik BiH", broj 5/04), ministar pravde
Bosne i Her ce go vi ne donosi

PRAVILNIK
O USPOSTAVI I VO\ENJU JEDINSTVENOG
REGISTRA ZA UPIS CRKAVA I VJERSKIH

ZAJEDNICA, NJIHOVIH SAVEZA I
ORGANIZACIJSKIH OBLIKA U BOSNI I

HERCEGOVINI

I - OP]E ODREDBE

^lanak 1.

Ovim pravilnikom propisuje se: vo|enje jedinstvenog
registra za upis crkava i vjerskih zajednica, njihovih saveza i
organizacijskih oblika u Bosni i Her ce go vi ni (u daljnjem
tekstu: Registar); upis u Registar; postupanje po prijavi za upis
u Registar; upis promjena u Registru; zbirka isprava; javnost
Registra; ~uvanje Registra; izvadak iz Registra, kao i druga
pitanja od zna~aja za uspostavu i vo|enje Registra, sukladno
Zakonu o slobodi vjere i pravnom polo`aju crkava i vjerskih
zajednica u Bosni i Her ce go vi ni (u daljnjem tekstu: Zakon) za:

a) sve crkve i vjerske zajednice i njihove unutarnje
organizacijske oblike, kojima se temeljem Zakona
potvr|uje kontinuitet svojstva pravne osobe, te nove
pravne osobe koja se konstituira iz postoje}eg
Subjekta upisa;

b) saveze crkava i vjerskih zajednica i njihovih
organizacijskih oblika, za koje to zatra`i crkva ili
vjerska zajednica;

c) registraciju nove crkve i vjerske zajednice.

II - VO\ENJE JEDINSTVENOG REGISTRA

^lanak 2.

1. Registar postoje}ih i novih crkava i vjerskih zajednica,
njihovih saveza i unutarnjih organizacijskih oblika iz
~lanka 1. to~. a), b), c) ovoga pravilnika (u daljnjem
tekstu: Subjekt upisa), vodi Ministarstvo pravde Bosne i
Her ce go vi ne (u daljnjem tekstu: Ministarstvo).

2. Registar se vodi u obliku knjige formata 350 x 250 mm
uvezane u tvrde korice od trajnog materijala (Obrazac
RSU).
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3. Na naslovnoj stranici knjige Registra u lijevom gornjem
kutu se upisuje: Bosna i Her ce go vi na, Ministarstvo
pravde, a na sredini naslovne stranice, Registar, s
konkretnom naznakom za koju crkvu ili vjersku zajednicu
se vodi Registar, te broj knjige (knjiga broj I., II., III., IV. i 
V.).

4. Registar se vodi posebno za svaku: crkvu, vjersku
zajednicu, saveze crkava i vjerskih zajednica i njihovih
organizacijskih oblika, koji imaju svojstvo pravne osobe.

5. Stranice Registra, osim naslovne stranice, ozna~ene su
rednim brojevima.

6. Prije prvog upisa u Registar, ovla{tena slu`bena osoba
Ministarstva ovjerava Registar svojim potpisom i pe~atom 
Ministarstva, na na~in, da na prvoj unutarnjoj stranici
Registra upi{e tekst, koji glasi: "Ovaj Registar sadr`i
ukupno______ stranica".

^lanak 3.

1. Popunjavanje rubrike u Registru obavlja se upisivanjem
odgovaraju}ih podataka, koji su nazna~eni u rubrici.

2. Rubrika se popunjava ~itljivo, tintom ili kemijskom
olovkom.

3. Upisani tekst u rubrici se ne smije brisati niti ispravljati.

4. Iznimno, manje pogre{ke ispravljaju se precrtavanjem
vodoravnom crtom i stavljanjem potpisa ovla{tene
slu`bene osobe Ministarstva i nadnevak ispravke, a ako se
radi o ve}im pogre{kama, cijeli se upis poni{tava
precrtavanjem crvenom kosom crtom, i upis se obavlja u
prvoj slobodnoj rubrici.

^lanak 4.

1. Izmjena nastala nakon upisa u Registar, upisuje se u
rubriku, koja se odnosi na odgovaraju}u izmjenu, a nakon
upisa novog podatka, rubrika koja sadr`i stari podatak
precrtava se kosom crvenom crtom.

2. Ako je rubrika, koja se odnosi na izmjenu podatka,
popunjena, ili ako Subjekt upisa mijenja svoj naziv, na
prvoj slobodnoj stranici Registra prenose se svi va`e}i
podaci iz odgovaraju}ih rubrika s registarske stranice s
koje se prenosi upis u Registar, na na~in, da se u rubriku:
"registarski broj" upisuje registarski broj pod kojim je
upisan Subjekt upisa, u rubriku: "prijenos registra sa
stranice broj", upi{e se broj prethodne stranice s koje se
prenosi registracija, na stranici s koje se prenosi
registracija, u rubriku: "prijenos registracije na stranicu
broj", upi{e se broj stranice na koju se prenosi registracija, 
nakon ~ega se stranica s koje se prenosi registracija
precrtava kosom crvenom crtom.

3. Nadnevak prestanka s radom Subjekta upisa upisuje se u
odgovaraju}u rubriku, a potom se registarska stranica koja 
se odnosi na taj Subjekt upisa, precrtava s dvije kose
crvene crte.

III - UPIS U REGISTAR

^lanak 5.

1. Prijava za upis u Registar Subjekta upisa podnosi se
Ministarstvu na obrascu U -1, koji potpisuje osoba
ovla{tena za zastupanje Subjekta upisa.

2. U prijavi za upis u Registar Subjekta upisa, kojemu se,
sukladno ~lanku 8. st. 2., 5. i 6. Zakona potvr|uje
kontinuitet pravne osobe, navode se sljede}i podaci:

a) puni naziv (i skra}eni, ako postoji) Subjekta upisa;

b) sjedi{te Subjekta upisa i broj telefona;

c) sadr`aj, opis i otisak pe~ata Subjekta upisa;

d) sadr`aj, opis i otisak {tambilja Subjekta upisa;

e) sadr`aj i opis logo ili znaka Subjekta upisa, ako
postoji.

3. Uz prijavu se prila`e: ime, prezime, vlastoru~ni potpis,
jedinstveni mati~ni broj i slu`ba osobe ovla{tene za
zastupanje Subjekta upisa, na obrascu U-2, koji potpisuje
slu`bena osoba.

4. Ako se unutar postoje}eg Subjekta upisa iz stavak 2.
ovoga pravilnika konstituira nova organizacijska cjelina,
koja }e imati svojstvo pravne osobe, prijava za upis u
Registar Ministarstva takvog Subjekta upisa podnosi se na 
obrascu U-1-1, koji potpisuje osoba ovla{tena za
zastupanje.

5. U prijavi U-1-1 navode se sljede}i podaci:

a) puni naziv (i skra}eni, ako postoji) Subjekta upisa;

b) sjedi{te i broj telefona Subjekta upisa;

c) sadr`aj i opis pe~ata Subjekta upisa;

d) sadr`aj i opis {tambilja Subjekta upisa;

e) sadr`aj i opis logo ili znaka Subjekta upisa, ako
postoji.

6. Uz prijavu U-1-1, prila`e se:

a) uredno popunjen obrazac U-1 za postoje}i Subjekt
upisa, sukladno stavku 2. ovoga ~lanka, koji potpisuje 
osoba ovla{tena za zastupanje;

b) odluka mjerodavne vlasti crkve ili vjerske zajednice o 
osnutku Subjekta upisa;

c) ime, prezime, ovjereni potpis i slu`ba osobe ovla{tene 
za zastupanje Subjekta upisa, na obrascu U-2, koji
potpisuje slu`bena osoba.

^lanak 6.

1. Prijava za upis u Registar novog Subjekta upisa podnosi
se Ministarstvu na obrascu U-3, koji potpisuje osoba
ovla{tena za zastupanje Subjekta upisa.

U prijavi U-3 navode se sljede}i podaci:

a) puni naziv (i skra}eni, ako postoji) Subjekta upisa;

b) sjedi{te i broj telefona Subjekta upisa;

c) sadr`aj i opis pe~ata Subjekta upisa;

d) sadr`aj i opis {tambilja Subjekta upisa;

e) sadr`aj i opis logo ili znaka Subjekta upisa, ako
postoji.

2. Uz prijavu U-3, sukladno ~lanku 18. st. 1. i 2. Zakona,
prila`e se:

a) statut Subjekta upisa;

b) isprava o slu`benom vjerskom naukovanju Subjekta
upisa;

c) spisak 300 gra|ana-sljedbenika, koji sadr`i sljede}e
podatke: ime i prezime, mjesto ro|enja, sada{nja
adresa stanovanja, jedinstveni mati~ni broj i
vlastoru~ni potpis gra|ana-sljedbenika;

d) odluka o osnivanju, koja je usvojena od najmanje 30
osniva~a crkve ili vjerske zajednice, ime i prezime
predstojnika crkve ili vjerske zajednice, njegova
zamjenika ili drugih predstavnika ovla{tenih da
zastupaju crkvu ili vjersku zajednicu pred dr`avnim
tijelima;

e) podaci za ovla{tenu osobu iz ~lanka 5. stavak 3.
ovoga pravilnika, na obrascu U -2.

^lanak 7.

1. Statut Subjekta upisa ovjerava Ministarstvo, na na~in, da
se stranice statuta pro{iju vrpcom, a oba kraja vrpce se na
posljednjoj stranici statuta pri~vrste naljepnicom, na kojoj
se otisne pe~at Ministarstva.

2. Na posljednjoj stranici statuta upisuje se tekst ovjere, koji
glasi:



"Ovjerava Ministarstvo pravde Bosne i Her ce go vi ne".

Broj _________
Nadnevak  ______

Potpis
_____________________

^lanak 8.

1. Dva ili vi{e Subjekata upisa iz Bosne i Her ce go vi ne mogu 
osnovati saveze crkava i vjerskih zajednica (u daljnjem
tekstu: Savez).

2. Savezi se osnivaju pisanim aktom, u kojem se navode
osniva~i, definirani ciljevi osnivanja Saveza, na~in
osnivanja zajedni~ke upravlja~ko-predstavni~ke strukture,
te vrijeme trajanja Saveza.

3. Prijava za upis Saveza u Registar podnosi se Ministarstvu
na obrascu U-1, koji potpisuje osoba ovla{tena za
zastupanje Subjekta upisa.

U prijavi U-1 navode se sljede}i podaci:

a) puni naziv (i skra}eni, ako postoji) Subjekta upisa;

b) sjedi{te i broj telefona Subjekta upisa;

c) sadr`aj i opis pe~ata Subjekta upisa;

d) sadr`aj i opis {tambilja Subjekta upisa;

e) sadr`aj i opis logo ili znaka Subjekta upisa, ako
postoji.

4. Uz prijavu U-1 se prila`e: ime, prezime, vlastoru~ni
potpis, jedinstveni mati~ni broj i slu`ba osobe ovla{tene za 
zastupanje Subjekta upisa, na obrascu U-2, koji potpisuje
slu`bena osoba, i pismeni akt iz stavka 2. ovoga ~lanka.

IV - POSTUPANJE PO PRIJAVI ZA UPIS U REGISTAR

^lanak 9.

1. Po prijemu prijave za upis u Registar, Ministarstvo }e
utvrditi da li je prijava pravilno popunjena, ovjerena i
podnijeta od strane ovla{tene osobe, te da li su uz prijavu
prilo`ene isprave, sukladno Pravilniku.

2. Ukoliko postoji nedostatak, Ministarstvo }e pismeno
obavijestiti podnositelja prijave da u roku od 15 dana
uredi, odnosno dopuni prijavu.

3. Ako podnositelj prijave u roku iz prethodnog stavka ne
uredi, odnosno dopuni prijavu, Ministarstvo }e rje{enjem
odbaciti prijavu.

4. Ministarstvo }e u roku od 30 dana od dana uredno
podnijete prijave, donijeti rje{enje o upisu u Registar
Subjekta upisa.

^lanak 10.

1. Danom dono{enja rje{enja o upisu u Registar
Ministarstva, Subjektu upisa iz ~lanka 5. ovoga pravilnika
potvr|uje se kontinuitet pravne osobe, a Subjekt upisa iz
~lanka 6. i Savez iz ~lanka 8. ovoga pravilnika stje~e
svojstvo pravne osobe, danom dono{enja rje{enja o upisu
u Registar Ministarstva.

2. Svaki Subjekt upisa, u trenutku stjecanja svojstva pravne
osobe, za svoje obveze odgovara cjelokupnom svojom
imovinom.

^lanak 11.

1. Ministarstvo mo`e odbiti prijavu za upis u Registar, samo
iz razloga navedenih u Zakonu.

2. U slu~aju iz prethodnog stavka, podnositelj prijave mo`e
ulo`iti `albu Vije}u ministara Bosne i Her ce go vi ne u roku 
od 30 dana od prijema rje{enja o odbijanju registracije.

3. Ako Ministarstvo ne donese rje{enje o upisu u Registar
novog Subjekta upisa u roku od 60 dana od dana uredno
podnijete prijave za upis u Registar, smatrat }e se da je
donijeto rje{enje o registraciji istekom 60 dana nakon
podnijete prijave.

4. U slu~aju iz stavka 3. ovoga ~lanka, podnositelj prijave
mo`e ulo`iti `albu Vije}u ministara Bosne i Her ce go vi ne
u roku od 60 dana od dana podno{enja prijave za upis u
Registar.

5. Odluka Vije}a ministara Bosne i Her ce go vi ne je kona~na.

6. Protiv kona~ne odluke mo`e se podnijeti tu`ba upravnom
odjelu Suda Bosne i Her ce go vi ne, u roku od tri mjeseca
od dana prijema kona~ne odluke.

V - UPIS PROMJENA U REGISTRU

^lanak 12.

1. Subjekt upisa je du`an prijaviti upis promjene podatka u
Registru, iz ~l. 4., 6. ili 8. ovoga pravilnika, kao i upis
promjene osobe ovla{tene za zastupanje Subjekta upisa, na 
obrascu broj U-4.

2. Prijavu iz prethodnog stavka potpisuje osoba ovla{tena za
zastupanje Subjekta upisa i ista se ovjerava pe~atom
Subjekta upisa.

3. Uz prijavu za upis promjena iz stavka 1. ovoga ~lanka,
Subjekt upisa podnosi isprave na temelju kojih dokazuje
nastale promjene u Registru.

4. Ministarstvo }e donijeti rje{enje o promjeni podataka
Subjekta upisa u Registru u roku od osam dana od dana
primitka prijave.

5. Subjekti upisa iz ~lanka 5. stavak 4., ~lanka 6. stavak 2. i
~lanka 8. ovoga pravilnika su du`ni, da u roku od 15 dana
od dana prijema rje{enja o upisu u Registar Ministarstva
Subjekta upisa, Ministarstvu dostaviti otisak pe~ata i
{tambilja.

^lanak 13.

1. Ako Subjekt upisa prestane s radom, du`an je odmah
podnijeti Ministarstvu prijavu za brisanje iz Registra
Subjekta upisa, na obrascu U-5.

2. U prijavi iz prethodnog stavka navodi se puni naziv
Subjekta upisa koji prestaje s radom, sjedi{te Subjekta
upisa i razlog prestanka.

3. Uz prijavu se prila`e Odluka mjerodavnog tijela o
prestanku s radom Subjekta upisa.

4. Na temelju uredne prijave, Ministarstvo, po `urnom
postupku, donosi rje{enje o prestanku s radom Subjekta
upisa.

VI - ZBIRKA ISPRAVA

^lanak 14.

1. Za svaki Subjekt upisa vodi se zbirka isprava.

2. Na naslovnoj stranici omota, na sredini, upisuje se naziv:
"Zbirka isprava", a ispod navedenog teksta, upisuje se
naziv Subjekta upisa i registarski broj pod kojim je izvr{en 
upis u Registar.

3. U zbirku isprava odla`u se: prijava za upis u Registar,
Statut, rje{enje o upisu u Registar, prijava za upis
promjena u Registru, dokaz o pla}enoj naknadi, kao i sve
isprave koje su prilo`ene uz prijavu, na temelju kojih je
izvr{en upis i promjena upisa u Registru.

4. Zbirke isprava se smatraju ispravama trajne vrijednosti.

VII - JAVNOST REGISTRA

^lanak 15.

1. Registar je javan.

2. Svaka osoba, koja doka`e pravni interes, ima pravo uvida
u podatke upisane u Registar, osim osobnih podataka
fizi~kih osoba ovla{tenih za zastupanje Subjekta upisa,
odnosno dijela Subjekta upisa, za{ti}enih zakonom, ili pak 
podnijeti zahtjev da joj se dostavi kopija isprave u
Registru.
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3. Kopiju isprave potpisuje ministar, ili slu`bena osoba koju
on ovlasti.

VIII - ^UVANJE REGISTRA

^lanak 16.

1. Registar i sve isprave, na temelju kojih je izvr{en upis u
Registar, kao i sve promjene u Registru, koje se odnose na 
Subjekt upisa, smatraju se ispravama od trajne vrijednosti, 
i njihovo arhiviranje i ~uvanje vr{i se na na~in, koji }e
osigurati za{titu od zlouporabe, o{te}enja ili uni{tenja.

2. Zavo|enje prijava i ostalih isprava koji su predmet ovog
pravilnika, te arhiviranje i ~uvanje zbirke isprava, vr{i se
na na~in koji }e osigurati za{titu od zlouporabe, o{te}enja
ili uni{tenja, sukladno Naputku o na~inu vr{enja uredskog
poslovanja ministarstava, slu`bi, institucija i drugih tijela
Vije}a ministara Bosne i Her ce go vi ne ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 35/03).

IX - IZVADAK IZ REGISTRA

^lanak 17.

1. Na pismeni zahtjev osobe ovla{tene za zastupanje Sub -
jekta upisa, njegova punomo}nika, ili mjerodavnog tijela,
Ministarstvo izdaje izvadak iz Registra, na obrascu IR.

2. Obrazac IR sadr`i: puni naziv Subjekta upisa, sjedi{te,
broj telefona, registarski broj i nadnevak rje{enja upisa, te
ime i prezime zakonskog zastupnika Subjekta upisa.

3. Obrazac IR potpisuje ovla{tena slu`bena osoba Ministar -
stva i isti se ovjerava pe~atom Ministarstva.

4. Izvadak iz registra sadr`i posljednje podatke, koji su
upisani u Registar.

5. Na zahtjev mjerodavnog tijela (pravosudnog i sl.), koji
utvr|uje ~injenice u postupku koji vodi, u obrazac IR se
mogu unijeti i zastarjeli podaci.

X - PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lanak 18.

1. Obrasci prijava navedeni u ovom pravilniku popunjavaju
se pisa}im strojem, ili kompjuterski, latini~nim ili
}irili~nim pismom, na jednom od slu`benih jezika u Bosni 
i Her ce go vi ni, a pisani podaci se ne smiju precrtavati,
ispravljati niti brisati i moraju biti istovjetni sa Statutom ili 
Odlukom mjerodavnog tijela Subjekta upisa.

2. Prijava i isprave koje se podnose uz prijavu za upis u
Registar ili za upis promjene u Registru, podnose se u
izvorniku, ovjerenom prijepisu ili ovjerenoj preslici.

3. Ministarstvo }e izdati rje{enje o upisu u Registar Subjekta
upisa i rje{enje o upisu promjene podatka u Registru
Subjekta upisa na jeziku i pismu na kojem to zahtijeva
Subjekt upisa.

^lanak 19.

Prijave za upis u registar Subjekata upisa i prijave za
upis promjena u Registru predvi|ene ovom pravilnikom,
Ministarstvu podnose: Biskupska konferencija i biskupski
ordinarijati za Katoli~ku Crkvu, Eparhije za Srpsku
pravoslavnu Crkvu, Rijaset Islamske zajednice u Bosni i Her -
ce go vi ni i muftijski uredi za Islamsku zajednicu, i Jevrejska
zajednica Bosne i Her ce go vi ne za Jevrejsku zajednicu.

^lanak 20.

Podnositelj prijave je obvezan, da uz prijavu prilo`i
dokaz o pla}enoj naknadi za:

a) upis u Registar Subjekta upisa 50 KM;

b) upis promjena u Registru 50 KM;

c) izvadak iz Registra 10 KM;

d) presliku isprava po jednoj stranici 1 KM.

^lanak 21.

1. Obrasci: U-1, U-1-1, U-2, U-3, U-4 i U-5 ~ine sastavni dio 
ovoga pravilnika, i isti se bez naknade mogu dobiti u
Ministarstvu, a bit }e dostupni i na web stranici
www.mpr.gov.ba

2. Rje{enje Ministarstva o upisu u Registar Subjekta upisa i
upisu promjena Subjekta upisa u Registru, bez
obrazlo`enja, objavljuje se u "Slu`benom glasniku BiH",
na teret Subjekta upisa.

^lanak 22.

Ovaj pravilnik stu pa na snagu danom dono{enja, a
objavit }e se u "Slu`benom glasniku BiH".

Broj 01-30-689/04
30. kolovoza 2004. godine

Sarajevo
Ministar

Slobodan Kova~, v.r.

Na osnovu ~lana 16. stava 1. Zakona o slobodi vjere i
pravnom polo`aju crkava i vjerskih zajednica u Bosni i Her -
ce go vi ni ("Slu`beni glasnik BiH", broj 5/04), ministar
pravde Bosne i Her ce go vi ne donosi

PRAVILNIK
O USPOSTAVI I VO\EWU JEDINSTVENOG
REGISTRA ZA UPIS CRKAVA I VJERSKIH

ZAJEDNICA, WIHOVIH SAVEZA I
ORGANIZACIONIH OBLIKA U BOSNI I

HERCEGOVINI

I - OP[E ODREDBE

^lan 1.

Ovim pravilnikom propisuje se: vo|ewe jedinstvenog
registra za upis crkava i vjerskih zajednica, wihovih saveza i 
organizacionih oblika u Bosni i Her ce go vi ni (u daqem
tekstu: Registar); upis u Registar; postupawe po prijavi za
upis u Registar; upis promjena u Registru; zbirka isprava;
javnost Registra; ~uvawe Registra; izvadak iz Registra, kao i
druga pitawa od zna~aja za uspostavu i vo|ewe Registra, u
skladu sa Zakonom o slobodi vjere i pravnom polo`aju crkava
i vjerskih zajednica u Bosni i Her ce go vi ni (u daqem tekstu:
Zakon) za:

a) sve crkve i vjerske zajednice i wihove unutra{we
organizacione oblike, kojima se na osnovu Zakona
potvr|uje kontinuitet svojstva pravnog lica, te
novog pravnog lica koje se konstitui{e iz
postoje}eg Subjekta upisa;

b) saveze crkava i vjerskih zajednica i wihovih
organizacionih oblika, za koje to zatra`i crkva
ili vjerska zajednica;

c) registraciju nove crkve i vjerske zajednice.

II - VO\EWE JEDINSTVENOG REGISTRA

^lan 2.

1. Registar postoje}ih i novih crkava i vjerskih zajednica,
wihovih saveza i unutra{wih organizacionih oblika iz
~lana 1. ta~. a), b), c) ovog pravilnika (u daqem tekstu:
Subjekt upisa), vodi Ministarstvo pravde Bosne i Her -
ce go vi ne (u daqem tekstu: Ministarstvo).

2. Registar se vodi u obliku kwige formata 350 x 250 mm
uvezane u tvrde korice od trajnog materijala (Obrazac
RSU).

3. Na naslovnoj strani kwige Registra u lijevom gorwem
uglu se upisuje: Bosna i Her ce go vi na, Ministarstvo
pravde, a na sredini naslovne strane, Registar, s
konkretnom naznakom za koju crkvu ili vjersku zajednicu
se vodi Registar, te broj kwige (kwiga broj I, II, III, IV i
V).



4. Registar se vodi posebno za svaku: crkvu, vjersku
zajednicu, saveze crkava i vjerskih zajednica i wihovih
organizacionih oblika, koji imaju svojstvo pravnog lica.

5. Strane Registra, osim naslovne strane, ozna~ene su
rednim brojevima.

6. Prije prvog upisa u Registar, ovla{teno slu`beno lice
Ministarstva ovjerava Registar svojim potpisom i
pe~atom Ministarstva, na na~in, da na prvoj unutra{woj
strani Registra upi{e tekst, koji glasi: "Ovaj Registar
sadr`i ukupno______ strana".

^lan 3.

1. Popuwavawe rubrike u Registru obavqa se upisivawem
odgovaraju}ih podataka, koji su nazna~eni u rubrici.

2. Rubrika se popuwava ~itqivo, tintom ili hemijskom
olovkom.

3. Upisani tekst u rubrici se ne smije brisati niti
ispravqati.

4. Izuzetno, mawe gre{ke ispravqaju se precrtavawem
vodoravnom crtom i stavqawem potpisa ovla{tenog
slu`benog lica Ministarstva i da tum ispravke, a ako se
radi o ve}im gre{kama, cijeli se upis poni{tava
precrtavawem crvenom kosom crtom, i upis se obavqa u
prvoj slobodnoj rubrici.

^lan 4.

1. Izmjena nastala nakon upisa u Registar, upisuje se u
rubriku, koja se odnosi na odgovaraju}u izmjenu, a nakon
upisa novog podatka, rubrika koja sadr`i stari podatak
precrtava se kosom crvenom crtom.

2. Ako je rubrika, koja se odnosi na izmjenu podatka,
popuwena, ili ako Subjekt upisa mijewa svoj naziv, na
prvoj slobodnoj strani Registra prenose se svi va`e}i
podaci iz odgovaraju}ih rubrika s registarske strane s
koje se prenosi upis u Registar, na na~in, da se u rubriku:
"registarski broj" upisuje registarski broj pod kojim je
upisan Subjekt upisa, u rubriku: "da tum registra sa
strane broj", upi{e se broj prethodne strane s koje se
prenosi registracija, na strani s koje se prenosi
registracija, u rubriku: "da tum registracije na stranu
broj", upi{e se broj strane na koju se prenosi
registracija, nakon ~ega se strana s koje se prenosi
registracija precrtava kosom crvenom crtom.

3. Da tum prestanka s radom Subjekta upisa upisuje se u
odgovaraju}u rubriku, a potom se registarska strana koja
se odnosi na taj Subjekt upisa, precrtava s dvije kose
crvene crte.

III - UPIS U REGISTAR

^lan 5.

1. Prijava za upis u Registar Subjekta upisa podnosi se
Ministarstvu na obrascu U -1, koji potpisuje lice
ovla{teno za zastupawe Subjekta upisa.

2. U prijavi za upis u Registar Subjekta upisa, kojemu se, u
skladu sa ~lanom 8. st. 2., 5. i 6. Zakona potvr|uje
kontinuitet pravnog lica, navode se slijede}i podaci:

a) puni naziv (i skra}eni, ako postoji) Subjekta upisa;

b) sjedi{te Subjekta upisa i broj telefona;

c) sadr`aj, opis i otisak pe~ata Subjekta upisa;

d) sadr`aj, opis i otisak {tambiqa Subjekta upisa;

e) sadr`aj i opis logo ili znaka Subjekta upisa, ako
postoji.

3. Uz prijavu se prila`e: ime, prezime, svojeru~ni potpis,
jedinstveni mati~ni broj i slu`ba lica ovla{tenog za
zastupawe Subjekta upisa, na obrascu U-2, koji potpisuje
slu`beno lice.

4. Ako se unutar postoje}eg Subjekta upisa iz stava 2. ovoga
pravilnika konstitui{e nova organizaciona cjelina,
koja }e imati svojstvo pravnog lica, prijava za upis u
Registar Ministarstva takvog Subjekta upisa podnosi se
na obrascu U-1-1, koji potpisuje lice ovla{teno za
zastupawe.

5. U prijavi U-1-1 navode se slijede}i podaci:

a) puni naziv (i skra}eni, ako postoji) Subjekta upisa;

b) sjedi{te i broj telefona Subjekta upisa;

c) sadr`aj i opis pe~ata Subjekta upisa;

d) sadr`aj i opis {tambiqa Subjekta upisa;

e) sadr`aj i opis logo ili znaka Subjekta upisa, ako
postoji.

6. Uz prijavu U-1-1, prila`e se:

a) uredno popuwen obrazac U-1 za postoje}i Subjekt
upisa, u skladu sa stavom 2. ovoga ~lana, koji
potpisuje lice ovla{teno za zastupawe;

b) odluka nadle`ne vlasti crkve ili vjerske zajednice
o osnivawu Subjekta upisa;

c) ime, prezime, ovjereni potpis i slu`ba lica
ovla{tenog za zastupawe Subjekta upisa, na obrascu
U-2, koji potpisuje slu`beno lice.

^lan 6.

1. Prijava za upis u Registar novog Subjekta upisa podnosi
se Ministarstvu na obrascu U-3, koji potpisuje lice
ovla{teno za zastupawe Subjekta upisa.

U prijavi U-3 navode se slijede}i podaci:

a) puni naziv (i skra}eni, ako postoji) Subjekta upisa;

b) sjedi{te i broj telefona Subjekta upisa;

c) sadr`aj i opis pe~ata Subjekta upisa;

d) sadr`aj i opis {tambiqa Subjekta upisa;

e) sadr`aj i opis logo ili znaka Subjekta upisa, ako
postoji.

2. Uz prijavu U-3, u skladu sa ~lanom 18. st. 1. i 2. Zakona,
prila`e se:

a) statut Subjekta upisa;

b) isprava o slu`benom vjerskom naukovawu Subjekta
upisa;

c) spisak 300 gra|ana-sqedbenika, koji sadr`i
slijede}e podatke: ime i prezime, mjesto ro|ewa,
sada{wa adresa stanovawa, jedinstveni mati~ni
broj i svojeru~ni potpis gra|ana-sqedbenika;

d) odluka o osnivawu, koja je usvojena od najmawe 30
osniva~a crkve ili vjerske zajednice, ime i prezime
predstojnika crkve ili vjerske zajednice, wegova
zamjenika ili drugih predstavnika ovla{tenih da
zastupaju crkvu ili vjersku zajednicu pred dr`avnim 
organima;

e) podaci za ovla{tenu osobu iz ~lana 5. stav 3. ovoga
pravilnika, na obrascu U -2.

^lan 7.

1 Statut Subjekta upisa ovjerava Ministarstvo, na
na~in, da se strane statuta pro{iju vrpcom, a oba kraja vrpce
se na poslijedwoj strani statuta pri~vrste nalijepnicom, na
kojoj se otisne pe~at Ministarstva.

2. Na poslijedwoj strani statuta upisuje se tekst ovjere,
koji glasi:

"Ovjerava Ministarstvo pravde Bosne i Her ce go vi ne".

Broj ________
Da tum  __________

Potpis
_________________
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^lan 8.

1. Dva ili vi{e Subjekata upisa iz Bosne i Her ce go vi ne
mogu osnovati saveze crkava i vjerskih zajednica (u
daqem tekstu: Savez).

2. Savezi se osnivaju pisanim aktom, u kojem se navode
osniva~i, definisani ciqevi osnivawa Saveza, na~in
osnivawa zajedni~ke upravqa~ko-zastupni~ke strukture,
te vrijeme trajawa Saveza.

3. Prijava za upis Saveza u Registar podnosi se
Ministarstvu na obrascu U-1, koji potpisuje lice
ovla{teno za zastupawe Subjekta upisa.

U prijavi U-1 navode se slijede}i podaci:

a) puni naziv (i skra}eni, ako postoji) Subjekta upisa;

b) sjedi{te i broj telefona Subjekta upisa;

c) sadr`aj i opis pe~ata Subjekta upisa;

d) sadr`aj i opis {tambiqa Subjekta upisa;

e) sadr`aj i opis logo ili znaka Subjekta upisa, ako
postoji.

4. Uz prijavu U-1 se prila`e: ime, prezime, svojeru~ni
potpis, jedinstveni mati~ni broj i slu`ba lica
ovla{tenog za zastupawe Subjekta upisa, na obrascu U-2,
koji potpisuje slu`beno lice, i pismeni akt iz stava 2.
ovoga ~lana.

IV - POSTUPAWE PO PRIJAVI ZA UPIS U REGISTAR

^lan 9.

1. Po prijemu prijave za upis u Registar, Ministarstvo }e
utvrditi da li je prijava pravilno popuwena, ovjerena i
podnijeta od strane ovla{tenog lica, te da li su uz
prijavu prilo`ene isprave, u skladu sa Pravilnikom.

2. Ukoliko postoji nedostatak, Ministarstvo }e pismeno
obavijestiti podnosioca prijave da u roku od 15 dana
uredi, odnosno dopuni prijavu.

3. Ako podnosilac prijave u roku iz prethodnog stava ne
uredi, odnosno dopuni prijavu, Ministarstvo }e
rje{ewem odbaciti prijavu.

4. Ministarstvo }e u roku od 30 dana od dana uredno
podnijete prijave, donijeti rje{ewe o upisu u Registar
Subjekta upisa.

^lan 10.

1. Danom dono{ewa rje{ewa o upisu u Registar
Ministarstva, Subjektu upisa iz ~lana 5. ovoga
pravilnika potvr|uje se kontinuitet pravnog lica, a
Subjekt upisa iz ~lana 6. i Savez iz ~lana 8. ovoga
pravilnika sti~e svojstvo pravnog lica, danom
dono{ewa rje{ewa o upisu u Registar Ministarstva.

2. Svaki Subjekt upisa, u trenutku sticawa svojstva
pravnog lica, za svoje obaveze odgovara cjelokupnom
svojom imovinom.

^lan 11.

1. Ministarstvo mo`e odbiti prijavu za upis u Registar,
samo iz razloga navedenih u Zakonu.

2. U slu~aju iz prethodnog stava, podnosilac prijave mo`e
ulo`iti `albu Savjetu ministara Bosne i Her ce go vi ne u 
roku od 30 dana od prijema rje{ewa o odbijawu
registracije.

3. Ako Ministarstvo ne donese rje{ewe o upisu u Registar
novog Subjekta upisa u roku od 60 dana od dana uredno
podnijete prijave za upis u Registar, smatra}e se da je
donijeto rje{ewe o registraciji istekom 60 dana nakon
podnijete prijave.

4. U slu~aju iz stava 3. ovoga ~lana, podnosilac prijave
mo`e ulo`iti `albu Savjetu ministara Bosne i Her ce -

go vi ne u roku od 60 dana od dana podno{ewa prijave za
upis u Registar.

5. Odluka Savjeta ministara Bosne i Her ce go vi ne je
kona~na.

6. Protiv kona~ne odluke mo`e se podnijeti tu`ba
upravnom odjeqewu Suda Bosne i Her ce go vi ne, u roku od
tri mjeseca od dana prijema kona~ne odluke.

V - UPIS PROMJENA U REGISTRU

^lan 12.

1. Subjekt upisa je du`an prijaviti upis promjene podatka u 
Registru, iz ~l. 4., 6. ili 8. ovoga pravilnika, kao i upis
promjene lica ovla{tenog za zastupawe Subjekta upisa,
na obrascu broj U-4.

2. Prijavu iz prethodnog stava potpisuje lice ovla{teno za 
zastupawe Subjekta upisa i ista se ovjerava pe~atom
Subjekta upisa.

3. Uz prijavu za upis promjena iz stava 1. ovoga ~lana,
Subjekt upisa podnosi isprave na osnovu kojih dokazuje
nastale promjene u Registru.

4. Ministarstvo }e donijeti rje{ewe o promjeni podataka
Subjekta upisa u Registru u roku od osam dana od dana
prijema prijave.

5. Subjekti upisa iz ~lana 5. stav 4., ~lana 6. stav 2. i ~lana
8. ovoga pravilnika su du`ni, da u roku od 15 dana od dana
prijema rje{ewa o upisu u Registar Ministarstva
Subjekta upisa, Ministarstvu dostaviti otisak pe~ata i
{tambiqa.

^lan 13.

1. Ako Subjekt upisa prestane s radom, du`an je odmah
podnijeti Ministarstvu prijavu za brisawe iz Registra
Subjekta upisa, na obrascu U-5.

2. U prijavi iz prethodnog stava navodi se puni naziv
Subjekta upisa koji prestaje s radom, sjedi{te Subjekta
upisa i razlog prestanka.

3. Uz prijavu se prila`e Odluka nadle`nog organa o
prestanku s radom Subjekta upisa.

4. Na osnovu uredne prijave, Ministarstvo, po hitnom
postupku, donosi rje{ewe o prestanku s radom Subjekta
upisa.

VI - ZBIRKA ISPRAVA

^lan 14.

1. Za svaki Subjekt upisa vodi se zbirka isprava.

2. Na naslovnoj strani omota, na sredini, upisuje se naziv:
"Zbirka isprava", a ispod navedenog teksta, upisuje se
naziv Subjekta upisa i registarski broj pod kojim je
izvr{en upis u Registar.

3. U zbirku isprava odla`u se: prijava za upis u Registar,
Statut, rje{ewe o upisu u Registar, prijava za upis
promjena u Registru, dokaz o pla}enoj naknadi, kao i sva
isprave koja su prilo`ena uz prijavu, na osnovu kojih je
izvr{en upis i promjena upisa u Registru.

4. Zbirke isprava se smatraju ispravama trajne vrijednosti.

VII - JAVNOST REGISTRA

^lan 15.

1. Registar je javan.

2. Svako lice, koje doka`e pravni interes, ima pravo uvida
u podatke upisane u Registar, osim li~nih podataka
fizi~kih lica ovla{tenih za zastupawe Subjekta upisa,
odnosno dijela Subjekta upisa, za{ti}enih zakonom, ili
pak podnijeti zahtjev da joj se dostavi kopija isprave u
Registru.



3. Kopiju isprave potpisuje ministar, ili slu`beno lice
koje on ovlasti.

VIII - ^UVAWE REGISTRA

^lan 16.

1. Registar i sve isprave, na osnovu kojih je izvr{en upis u
Registar, kao i sve promjene u Registru, koje se odnose na
Subjekt upisa, smatraju se ispravama od trajne
vrijednosti, i wihovo arhivirawe i ~uvawe vr{i se na
na~in, koji }e obezbijediti za{titu od zloupotrebe,
o{te}ewa ili uni{tewa.

2. Zavo|ewe prijava i ostalih isprava koje su predmet ovog
pravilnika, te arhivirawe i ~uvawe zbirke isprava,
vr{i se na na~in koji }e obezbijediti za{titu od
zloupotrebe, o{te}ewa ili uni{tewa, u skladu sa
Uputstvom o na~inu vr{ewa uredskog poslovawa
ministarstava, slu`bi, institucija i drugih organa
Vije}a ministara Bosne i Her ce go vi ne ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 35/03).

IX - IZVADAK IZ REGISTRA

^lan 17.

1. Na pismeni zahtjev lica ovla{tenog za zastupawe
Subjekta upisa, wegova punomo}nika, ili nadle`nog
organa, Ministarstvo izdaje izvadak iz Registra, na
obrascu IR.

2. Obrazac IR sadr`i: puni naziv Subjekta upisa, sjedi{te, 
broj telefona, registarski broj i da tum rje{ewa upisa,
te ime i prezime zakonskog predstavnika Subjekta upisa.

3. Obrazac IR potpisuje ovla{teno slu`beno lice
Ministarstva i isti se ovjerava pe~atom Ministarstva.

4. Izvadak iz registra sadr`i posqedwe podatke, koji su
upisan u Registar.

5. Na zahtjev nadle`nog organa (pravosudnog i sl.), koji
utvr|uje ~iwenice u postupku koji vodi, u obrazac IR se
mogu unijeti i zastarjeli podaci.

X - PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 18.

1. Obrasci prijava navedeni u ovom pravilniku popuwavaju
se pisa}om ma{inom, ili kompjuterski, latini~nim ili
}irili~nim pismom, na jednom od slu`benih jezika u
Bosni i Her ce go vi ni, a pisani podaci se ne smiju
precrtavati, ispravqati niti brisati i moraju biti

istovjetni sa Statutom ili Odlukom nadle`nog organa
Subjekta upisa.

2. Prijava i isprave koja se podnose uz prijavu za upis u
Registar ili za upis promjene u Registru, podnose se u
originalu, ovjerenom prepisu ili ovjerenoj kopiji.

3. Ministarstvo }e izdati rje{ewe o upisu u Registar
Subjekta upisa i rje{ewe o upisu promjene podatka u
Registru Subjekta upisa na jeziku i pismu na kojem to
zahtijeva Subjekt upisa.

^lan 19.

Prijave za upis u registar Subjekata upisa i prijave za
upis promjena u Registru predvi|ene ovom pravilnikom,
Ministarstvu podnose: Biskupska konferencija i biskupski
ordinarijati za Katoli~ku Crkvu, Eparhije za Srpsku
pravoslavnu Crkvu, Rijaset Islamske zajednice u Bosni i
Her ce go vi ni i muftijski uredi za Islamsku zajednicu, i
Jevrejska zajednica Bosne i Her ce go vi ne za Jevrejsku
zajednicu.

^lan 20.

Podnosilac prijave je obavezan, da uz prijavu prilo`i
dokaz o pla}enoj naknadi za:

a) upis u Registar Subjekta upisa 50 KM;

b) upis promjena u Registru 50 KM;

c) izvadak iz Registra 10 KM;

d) kopiju isprava po jednoj strani 1 KM.

^lan 21.

1. Obrasci: U-1, U-1-1, U-2, U-3, U-4 i U-5 ~ine sastavni dio
ovoga pravilnika, i isti se bez naknade mogu dobiti u
Ministarstvu, a bi}e dostupni i na web strani
www.mpr.gov.ba

2. Rje{ewe Ministarstva o upisu u Registar Subjekta upisa 
i upisu promjena Subjekta upisa u Registru, bez
obrazlo`ewa, objavquje se u "Slu`benom glasniku BiH", 
na teret Subjekta upisa.

^lan 22.

Ovaj pravilnik stu pa na snagu danom dono{ewa, a
objavi}e se u "Slu`benom glasniku BiH".

Broj 01-30-689/04
30. avgusta 2004. godine

Sarajevo
Ministar

Slobodan Kova~, s. r.
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382
Na osnovu ~lana 56. stav 3. Zakona o radu u

institucijama Bosne i Her ce go vi ne ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 26/04) i ta~ke V stav 2. Odluke o uslovima i na~inu
polaganja stru~nog upravnog ispita pripravnika i zaposlenika
na nivou Bosne i Her ce go vi ne ("Slu`beni glasnik BiH", broj
46/04), ministar pravde Bosne i Her ce go vi ne, propisuje

PRO GRAM
STRU^NOG UPRAVNOG ISPITA ZA PRIPRAVNIKE I
ZAPOSLENIKE NA NIVOU BOSNE I HERCEGOVINE

I - OP]E ODREDBE

1. Ovim programom propisuje se sadr`aj, gradivo i pravni
izvori za stru~ni upravni ispit (u daljem tekstu: stru~ni
ispit) pripravnika i zaposlenika na nivou Bosne i Her ce go -
vi ne (u daljem tekstu: BiH).

2. Po ovom programu stru~ni ispit pola`u pripravnici i
zaposlenici iz odredbe ta~ke II Odluke o uslovima i na~inu 
polaganja stru~nog ispita pripravnika i zaposlenika na
nivou BiH (u daljem tekstu: Odluka o stru~nom ispitu).

3. Prilikom ispitivanja kandidata na usmenom dijelu
stru~nog ispita, ispitiva~i su du`ni voditi ra~una o tome da 
kandidatu postavljaju samo pitanja koja su ovim
programom utvr|ena za vi{u, odnosno za srednju {kolsku
spremu.

II - PRO GRAM STRU^NOG ISPITA ZA PRIPRAVNIKE,
ZAPOSLENIKE I DRUGA LICA VI[E [KOLSKE SPREME

4. Pro gram stru~nog ispita za pripravnike, zaposlenike i
druga lica vi{e {kolske spreme, u okviru predmeta iz ta~ke 
IV Odluke o stru~nom ispitu, sadr`i slijede}e gradivo i
pravne izvore i to:

1) Osnove ustavnog sistema
a) Gradivo

Ustavni sistem BiH prema Ustavu BiH (Op}i okvirni
sporazum za mir u BiH - Aneks 4.), koji obuhvata:

- ljudska prava i osnovne slobode (ljudska prava,
me|unarodni standardi, katalog prava, izbjeglice i
prognanici),

- nadle`nost institucija BiH,
- nadle`nost entiteta,
- dodatne nadle`nosti BiH,
- Parlamentarna skup{tina BiH (Dom naroda i

Predstavni~ki dom - izbor, mandat, nadle`nost),
- Predsjedni{tvo BiH (izbor, mandat, ovla{tenja -

nadle`nosti),
- Vije}e ministara BiH (sastav, izbor, ovla{tenja -

nadle`nosti),
- Ustavni sud BiH (sastav, jurisdikcija - nadle`nost).

b) Pravni izvori
- Ustav BiH (Op}i okvirni sporazum za mir u BiH - Aneks

4.),
- Sporazum o ljudskim pravima - Op}i okvirni sporazum

za mir u BiH - Aneks 6.

2) Osnove uprave BiH
a) Gradivo

(1) Osnove uprave BiH
- poslovi organa uprave (provo|enje utvr|ene politike i

izvr{avanje zakona i drugih propisa, obavljanje
upravnog nadzora, dono{enje provedbenih propisa,
predlaganje i davanje preporuka iz oblasti
zakonodavstva, odgovaranje na pitanja organa
zakonodavne vlasti),

- povjeravanje javnih ovla{tenja (kome se povjeravaju,
na~in povjeravanja, upravni nadzor nad radom
institucija koje imaju javna ovla{tenja),

- me|usobni odnosi organa uprave (ovla{tenja i obaveze
organa uprave u me|usobnim odnosima, me|usobna
saradnja organa uprave na istom i razli~itom nivou
vlasti),

- odnosi organa uprave prema ombudsmenima,
- odnos organa uprave prema strankama (gra|anima i

drugim strankama),
- pravilnik o unutra{njoj organizaciji organa uprave

(sadr`aj i na~in dono{enja),
- rukovodilac organa uprave i njegov zamjenik

(imenovanje, smjenjivanje i ovla{tenja),
- rukovode}i dr`avni slu`benici i dr`avni slu`benici s

posebnim ovla{tenjima (postavljenje, smjenjivanje i
ovla{tenja),

- sredstva za rad organa uprave (vrste sredstava),
- inspekcijski nadzor (ko obavlja inspekcijski nadzor,

pokretanje postupka, ovla{tenja i obaveze inspektora,
vrste upravnih mjera).

(2) Organa uprave i upravne organizacije BiH
- osnivanje i vrste organa uprave i upravnih organizacija,
- upravljanje organima uprave i upravnim organizacijama 

(ministar i njegov zamjenik - imenovanje i ovla{tenja,
direktor i zamjenik direktora samostalne upravne
organizacije i upravne organizacije u sastavu -
imenovanje i ovla{tenja),

- rukovode}i dr`avni slu`benici u organima uprave i
upravnim organizacijama (vrste - postavljenje i
ovla{tenja),

- propisi i drugi akti organa uprave i upravnih
organizacija.

b) Pravni izvori
- Zakon o upravi ("Slu`beni glasnik BiH", broj 32/02).

3) Upravni postupak i upravni spor
a) Gradivo

(1) Upravni postupak

(a) Op}e odredbe
- osnovna na~ela,
- nadle`nost,
- stranka i njezino zastupanje (pojam stranke, procesna

sposobnost i zakonski zastupnik, vrste zastupnika),
- komuniciranje organa i stranaka (podnesci, pozivanje i

zapisnik),
- dostavljanje (na~in dostavljanja, posredna i obavezno

li~no dostavljanje, posebni slu~ajevi dostavljanja,
dostavnica i pogre{ke u dostavi),

- rokovi (vrste i ra~unanje rokova),
- tro{kovi postupka (tro{kovi organa i stranaka i

osloba|anje od pla}anja tro{kova).

(b) Prvostepeni postupak
- pokretanje postupka (pokretanje postupka, odustajanje

od zahtjeva),
- postupak do dono{enja rje{enja (zajedni~ke odredbe,

skra}eni postupak i poseban ispitni postupak),
- dokazivanje (isprave, uvjerenja, svjedoci, izjava

stranke, vje{taci i uvi|aj),
- rje{enje (or gan koji donosi rje{enje, oblik i sastavni

dijelovi rje{enja, rok za izdavanje rje{enja, ispravljanje
pogre{aka u rje{enju),

- zaklju~ak.

(c) Pravni lijekovi
- `alba (pravo `albe, nadle`nost organa za rje{avanje po

`albi, rok za `albu, sadr`aj `albe, predavanje `albe, rad
prvostepenog organa po ̀ albi, rje{avanje drugostepenog 
organa po `albi, `alba kada prvostepeno rje{enje nije
donijeto, rok za dono{enje rje{enja po `albi),



- vrste vanrednih pravnih lijekova (nazivi i kada se mogu
koristiti i or gan koje rje{ava po njima).

(d) Izvr{enje rje{enja
- izvr{enja rje{enja (kada rje{enje-prvostepeno i

drugostepeno postaje izvr{no),
- administrativno izvr{enje (uslovi i na~in izvr{enja i

zaklju~ak o dozvoli izvr{enja).

(2) Upravni spor
- ko mo`e pokrenuti upravni spor,
- rok za pokretanje spora,
- tu`ba za pokretanje spora,
- upravni akti protiv kojih se mo`e pokrenuti upravni

spor,
- upravni akti protiv kojih se ne mo`e pokrenuti upravni

spor,
- obaveznost presude.

b) Pravni izvori
- Zakon o upravnom postupku ("Slu`beni glasnik BiH",

broj 29/02),
- Zakon o upravnim sporovima ("Slu`beni glasnik BiH",

broj 19/02).

4) Radni odnosi
a) Gradivo

Radni odnosi zaposlenika u organima uprave i upravnim
organizacijama BiH, koji obuhvataju:

- prijem u radni odnos (op}i i posebni uslovi za prijem u
radni odnos),

- sadr`aj ugovora o radu,
- ugovor o radu na neodre|eno i odre|eno vrijeme,
- probni rad,
- odmori i odsustva,
- za{tita zaposlenika,
- plate i naknade,
- obrazovanje, osposobljavanje i usavr{avanje,
- pripravnici,
- volonterski rad,
- izumi i tehni~ka unapre|enja,
- zabrana takmi~enja sa poslodavcem,
- disciplinska odgovornost,
- prestanak ugovora o radu,
- prava i obaveze iz radnog odnosa zaposlenika,
- stavljanje zaposlenika na raspolaganje,
- kolektivni ugovor,
- reprezentativni sindikat,
- nadzor nad primjenom propisa o radu.

b) Pravni izvori
- Zakon o radu u institucijama BiH ("Slu`beni glasnik

BiH", broj 26/04).

5) Kancelarijsko poslovanje u organima uprave
a) Gradivo

(1) Kancelarijsko poslovanje
- pojam, sadr`aj i zna~aj kancelarijskog poslovanja,
- na~ela kancelarijskog poslovanja,
- zna~enje pojedinih izraza u kancelarijskom poslovanju

(akt, prilog, predmet, dosije, fascikl, arhivska gra|a,
registracioni materijal, pisarnica, arhiva),

- osnovne knjige evidencije u kancelarijskom poslovanju,
- pojam i zna~aj klasifikacionih oznaka predmeta i akata,
- primanje, otvaranje, pregledanje i raspore|ivanje

(signiranje) po{te, odnosno akata,
- postupak s aktima koji podlije`u taksiranju,
- zavo|enje akata (na~in i vrijeme zavo|enja, prijemni

{tambilj),

- evidencija o predmetima i aktima (upisnik prvostepenih
predmeta upravnog postupka, upisnik drugostepenih
predmeta upravnog postupka, djelovodnik predmeta i
akata, djelovodnik za povjerljivu i strogo povjerljivu
po{tu),

- zdru`ivanje akata,
- dostavljanje predmeta i akata u rad (interna dostavna

knjiga, prijem i otprema ra~una),
- rad zaposlenika ovla{tenih za rje{avanje predmeta i

akata (prikupljanje podataka, sastavni dijelovi
slu`benog akta, vra}anje rije{enih predmeta u
pisarnicu),

- razvo|enje akata i predmeta,
- rokovnik predmeta,
- otpremanje po{te (na~in otpremanja po{te, knjiga

otpreme po{te putem kurira i knjiga otpreme po{te
putem po{te).

(2) Arhivsko poslovanje
- arhivski poslovi organa uprave (arhiviranje i ~uvanje

zavr{enih predmeta i akata, vo|enje i kori{tenje arhivske 
knjige, uslovi za ~uvanje registracionog materijala i
arhivske gra|e, lista kategorija registracionog materijala 
s rokovima ~uvanja, postupak odabiranja arhivske gra|e 
iz registracionog materijala i na~in primopredaje
arhivske gra|e nadle`nom arhivu).

(3) Pe~ati organa vlasti
- pe~ati organa vlasti (namjena, oblik, sadr`aj, izrada,

~uvanje i upotreba, evidencije, nestanak i izrada novog
umjesto nestalog pe~ata).

b) Pravni izvori
- Odluka o kancelarijskom poslovanju ministarstava,

slu`bi, institucija i drugih tijela Vije}a ministara BiH
("Slu`beni glasnik BiH", broj 21/01 i 29/03),

- Uputstvo o na~inu vr{enja kancelarijskog poslovanja
ministarstava, slu`bi, institucija i drugih tijela Vije}a
ministara BiH ("Slu`beni glasnik BiH", broj 15/03),

- Zakon o pe~atu institucija BiH ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 12/98 i 14/03),

- Uputstvo o na~inu izrade, ~uvanja, vo|enja evidencije i
uni{tavanja pe~ata institucija BiH ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 22/98).

NAPOMENA: Do dono{enja provedbenih akata ne}e se
ispitivati gradivo vezano za arhivsko poslovanje.

III - PRO GRAM STRU^NOG ISPITA ZA PRIPRAVNIKE I
ZAPOSLENIKE I DRUGA LICA SREDNJE [KOLSKE
SPREME

5. Pro gram stru~nog ispita za pripravnike i zaposlenike
srednje {kolske spreme iz dr`avnih organa uprave i drugih 
dr`avnih institucija u okviru predmeta iz ta~ke IV Odluke
o stru~nom ispitu, sadr`i slijede}e gradivo i pravne izvore, 
i to:

1) Osnove ustavnog sistema
a) Gradivo

Ustavni sistem BiH prema Ustavu BiH (Op}i okvirni
sporazum za mir u BiH -Aneks 4.), koji obuhvata:

- ljudska prava i osnovne slobode (ljudska prava i katalog
prava),

- nadle`nost institucija BiH,
- Parlamentarna skup{tina BiH (Dom naroda i

Predstavni~ki dom-sastav i na~in izbora),
- Predsjedni{tvo BiH (izbor, mandat i ovla{tenja),
- Vije}e ministara BiH (sastav, izbor i ovla{tenja).

b) Pravni izvori
- Ustav BiH (Op}i okvirni sporazum za mir u BiH -Aneks

4).
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2) Osnove uprave BiH
a) Gradivo

(1) Osnove uprave BiH
- poslovi organa uprave (provo|enje utvr|ene politike i

izvr{avanje zakona i drugih propisa, obavljanje
upravnog nadzora, dono{enje provedbenih propisa,
predlaganje i davanje preporuka iz oblasti
zakonodavstva, odgovaranje na pitanja organa
zakonodavne vlasti),

- odnosi organa uprave prema ombudsmenima,
- odnos organa uprave prema strankama (gra|anima i

drugim strankama),
- pravilnik o unutra{njoj organizaciji organa uprave

(sadr`aj i na~in dono{enja).

(2) Organi uprave i upravne organizacije
- osnivanje i vrste dr`avnih organa uprave i upravnih

organizacija,
- upravljanje organima uprave i upravnim organizacijama 

(ministar i njegov zamjenik-imenovanje i ovla{tenja),
- direktor i zamjenik direktora upravne organizacije,
- rukovode}i dr`avni slu`benici u organima uprave i

upravnim organizacijama,
- propisi i drugi akti organa uprave i upravnih

organizacija.
b) Pravni izvori

- Zakon o upravi ("Slu`beni glasnik BiH", broj 32/02).

3) Upravni postupak
a) Gradivo

(1) Upravni postupak

(a) Op}e odredbe
- komuniciranje organa i stranaka (podnesci, pozivanje i

zapisnik),
- dostavljanje (na~in dostavljanja, posredna i obavezno

li~no dostavljanje),
- rokovi (vrste i ra~unanje rokova),
- tro{kovi postupka (tro{kovi organa i stranaka i

osloba|anje od pla}anja tro{kova).

(b) Prvostepeni postupak
- pokretanje postupka (pokretanje postupka, izmjena

zahtjeva, odustajanje od zahtjeva),
- postupak do dono{enja rje{enja (skra}eni postupak i

poseban ispitni postupak),
- dokazivanje (isprave, uvjerenja, svjedoci, vje{taci i

uvi|aj),
- rje{enje (or gan koje donosi rje{enje, oblik i sastavni

dijelovi rje{enja, rok za izdavanje rje{enja).

(c) Pravni lijekovi
- `alba (pravo `albe, nadle`nost organa za rje{avanje po

`albi, rok za `albu, sadr`aj `albe, predavanje `albe, rad
prvostepenog organa po ̀ albi, rje{avanje drugostepenog 
organa po `albi, `alba kada prvostepeno rje{enje nije
donijeto, rok za dono{enje rje{enja po `albi),

- vanredni pravni lijekovi (samo nazivi i protiv kojih se
rje{enja koriste).

b) Pravni izvori
- Zakon o upravnom postupku ("Slu`beni glasnik BiH",

broj 29/02).

4) Radni odnosi u organima uprave
a) Gradivo

Radni odnosi zaposlenika u organima uprave i upravnim
organizacijama BiH, koji obuhvataju:

- prijem u radni odnos (op}i i posebni uslovi za prijem u
radni odnos),

- sadr`aj ugovora o radu,
- ugovor o radu na neodre|eno i odre|eno vrijeme,

- probni rad,
- odmori i odsustva,
- za{tita zaposlenika,
- plate i naknade,
- obrazovanje, osposobljavanje i usavr{avanje,
- pripravnici,
- volonterski rad,
- izumi i tehni~ka unapre|enja,
- zabrana takmi~enja sa poslodavcem,
- disciplinska odgovornost,
- prestanak ugovora o radu,
- prava i obaveze iz radnog odnosa zaposlenika,
- stavljanje zaposlenika na raspolaganje,
- kolektivni ugovor,
- reprezentativni sindikat,
- nadzor nad primjenom propisa o radu.

b) Pravni izvori
- Zakon o radu u institucijama BiH ("Slu`beni glasnik

BiH", broj 26/04).

5) Kancelarijsko poslovanje u organima uprave
a) Gradivo

(1) Kancelarijsko poslovanje
- pojam, sadr`aj i zna~aj kancelarijskog poslovanja,
- na~ela kancelarijskog poslovanja,
- zna~enje pojedinih izraza u kancelarijskom poslovanju

(akt, prilog, predmet, dosije, fascikl, arhivska gra|a,
registracioni materijal, pisarnica, arhiva),

- osnovne knjige evidencije u kancelarijskom poslovanju,
- pojam i zna~aj klasifikacionih oznaka predmeta i akata,
- primanje, otvaranje, pregledanje i raspore|ivanje

(signiranje) po{te, odnosno akata,
- postupak s aktima koji podlije`u taksiranju,
- zavo|enje akata (na~in i vrijeme zavo|enja, prijemni

{tambilj),
- evidencija o predmetima i aktima (upisnik prvostepenih

predmeta upravnog postupka, upisnik drugostepenih
predmeta upravnog postupka, djelovodnik predmeta i
akata, djelovodnik za povjerljivu i strogo povjerljivu
po{tu),

- zdru`ivanje akata,
- dostavljanje predmeta i akata u rad (interna dostavna

knjiga, prijem i otprema ra~una),
- rad zaposlenika ovla{tenih za rje{avanje predmeta i

akata (prikupljanje podataka, sastavni dijelovi
slu`benog akta, vra}anje rije{enih predmeta u
pisarnicu),

- razvo|enje akata i predmeta,
- rokovnik predmeta,
- otpremanje po{te (na~in otpremanja po{te, knjiga

otpreme po{te putem kurira i knjiga otpreme po{te
putem po{te).

(2) Arhivsko poslovanje
- arhivski poslovi organa uprave (arhiviranje i ~uvanje

zavr{enih predmeta i akata, vo|enje i kori{tenje arhivske 
knjige, uslovi za ~uvanje registracionog materijala i
arhivske gra|e, lista kategorija registracionog materijala 
s rokovima ~uvanja, postupak odabiranja arhivske gra|e 
iz registracionog materijala i na~in primopredaje
arhivske gra|e mjerodavnom arhivu).

(3) Pe~ati organa vlasti
- pe~ati organa vlasti (namjena, oblik, sadr`aj, izrada,

~uvanje i upotreba, evidencije, nestanak i izrada novog
umjesto nestalog pe~ata).



b) Pravni izvori
- Odluka o kancelarijskom poslovanju ministarstava,

slu`bi, institucija i drugih tijela Vije}a ministara BiH
("Slu`beni glasnik BiH", broj 21/01 i 29/03),

- Uputstvo o na~inu vr{enja kancelarijskog poslovanja
ministarstava, slu`bi, institucija i drugih tijela Vije}a
ministara BiH ("Slu`beni glasnik BiH", broj 15/03),

- Zakon o pe~atu institucija BiH ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 12/98 i 14/03),

- Uputstvo o na~inu izrade, ~uvanja, vo|enja evidencije i
uni{tavanja pe~ata institucija BiH ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 22/98).

NAPOMENA: Do dono{enja provedbenih akata ne}e se
ispitivati gradivo vezano za arhivsko poslovanje.

IV - PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

6. Ovaj pro gram stu pa na snagu narednog dana od dana
objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH".

Broj 01-02-723/04
21. septembra 2004. godine

Sarajevo
Ministar

Slobodan Kova~, s. r.

Na temelju ~lanka 56. stavak 3. Zakona o radu u
institucijama Bosne i Her ce go vi ne ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 26/04) i to~ke V. stavak 2. Odluke o uvjetima i na~inu
polaganja stru~nog upravnog ispita vje`benika i zaposlenika na 
razini Bosne i Her ce go vi ne ("Slu`beni glasnik BiH", broj
46/04), ministar pravde Bosne i Her ce go vi ne, propisuje

PRO GRAM
STRU^NOG UPRAVNOG ISPITA ZA VJE@BENIKE I

ZAPOSLENIKE NA RAZINI BOSNE I HERCEGOVINE

I - OP]E ODREDBE

1. Ovim programom propisuje se sadr`aj, gradivo i pravna
vrela za stru~ni upravni ispit (u daljnjem tekstu: stru~ni
ispit) vje`benika i zaposlenika na razini Bosne i Her ce go -
vi ne (u daljnjem tekstu: BiH).

2. Po ovom programu stru~ni ispit pola`u vje`benici i
zaposlenici iz odredbe to~ke II. Odluke o uvjetima i
na~inu polaganja stru~nog ispita vje`benika i zaposlenika
na razini BiH (u daljnjem tekstu: Odluka o stru~nom
ispitu).

3. Prilikom ispitivanja kandidata na usmenom dijelu
stru~nog ispita, ispitiva~i su du`ni voditi ra~una o tome da 
kandidatu postavljaju samo pitanja koja su ovim
programom utvr|ena za vi{u, odnosno za srednju {kolsku
spremu.

II - PRO GRAM STRU^NOG ISPITA ZA VJE@BENIKE,
ZAPOSLENIKE I DRUGE OSOBE VI[E [KOLSKE
SPREME

4. Pro gram stru~nog ispita za vje`benike, zaposlenike i druge 
osobe vi{e {kolske spreme, u okviru predmeta iz to~ke IV. 
Odluke o stru~nom ispitu, sadr`i sljede}e gradivo i pravna
vrela i to:

1) Osnove ustavnog sustava
a) Gradivo

Ustavni sustav BiH prema Ustavu BiH (Op}i okvirni
sporazum za mir u BiH - Aneks 4.), koji obuhva}a:

- ljudska prava i temeljne slobode (ljudska prava,
me|unarodni standardi, katalog prava, izbjeglice i
prognanici),

- mjerodavnost institucija BiH,
- mjerodavnost entiteta,
- dodatne mjerodavnosti BiH,

- Parlamentarna skup{tina BiH (Dom naroda i
Zastupni~ki dom - izbor, mandat, mjerodavnost),

- Predsjedni{tvo BiH (izbor, mandat, ovlasti -
mjerodavnosti),

- Vije}e ministara BiH (sastav, izbor, ovlasti -
mjerodavnosti),

- Ustavni sud BiH (sastav, jurisdikcija - mjerodavnost).
b) Pravna vrela

- Ustav BiH (Op}i okvirni sporazum za mir u BiH - Aneks
4.),

- Sporazum o ljudskim pravima - Op}i okvirni sporazum
za mir u BiH - Aneks 6.

2) Osnove uprave BiH
a) Gradivo

(1) Osnove uprave BiH
- poslovi tijela uprave (provedba utvr|ene politike i

izvr{avanje zakona i drugih propisa, obavljanje
upravnog nadzora, dono{enje provedbenih propisa,
predlaganje i davanje preporuka iz oblasti
zakonodavstva, odgovaranje na pitanja tijela
zakonodavne vlasti),

- povjeravanje javnih ovlasti (kome se povjeravaju, na~in
povjeravanja, upravni nadzor nad radom institucija koje
imaju javne ovlasti),

- me|usobni odnosi tijela uprave (ovlasti i obveze tijela
uprave u me|usobnim odnosima, me|usobna suradnja
tijela uprave na istoj i razli~itoj razini vlasti),

- odnosi tijela uprave prema ombudsmanima,
- odnos tijela uprave prema strankama (gra|anima i

drugim strankama),
- pravilnik o unutarnjem ustrojstvu tijela uprave (sadr`aj i

na~in dono{enja),
- rukovoditelj tijela uprave i njegov zamjenik

(imenovanje, smjenjivanje i ovlasti),
- rukovode}i dr`avni slu`benici i dr`avni slu`benici s

posebnim ovlastima (postavljenje, smjenjivanje i
ovlasti),

- sredstva za rad tijela uprave (vrste sredstava),
- inspekcijski nadzor (tko obavlja inspekcijski nadzor,

pokretanje postupka, ovlasti i obveze inspektora, vrste
upravnih mjera).

(2) Tijela uprave i upravne organizacije BiH
- utemeljenje i vrste tijela uprave i upravnih organizacija,
- upravljanje tijelima uprave i upravnim organizacijama

(ministar i njegov zamjenik - imenovanje i ovlasti,
direktor i zamjenik direktora samostalne upravne
organizacije i upravne organizacije u sastavu -
imenovanje i ovlasti),

- rukovode}i dr`avni slu`benici u tijelima uprave i
upravnim organizacijama (vrste - postavljenje i ovlasti),

- propisi i drugi akti tijela uprave i upravnih organizacija.
b) Pravna vrela

- Zakon o upravi ("Slu`beni glasnik BiH", broj 32/02).

3) Upravni postupak i upravni spor
a) Gradivo

(1) Upravni postupak

(a) Op}e odredbe
- temeljna na~ela,
- mjerodavnost,
- stranka i njezino zastupanje (pojam stranke, procesna

sposobnost i zakonski zastupnik, vrste zastupnika),
- komuniciranje tijela i stranaka (podnesci, pozivanje i

zapisnik),
- dostava (na~in dostave, posredna i obvezna osobna

dostava, posebni slu~ajevi dostave, dostavnica i
pogre{ke u dostavi),
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- rokovi (vrste i ra~unanje rokova),
- tro{kovi postupka (tro{kovi tijela i stranaka i

osloba|anje od pla}anja tro{kova).

(b) Prvostupanjski postupak
- pokretanje postupka (pokretanje postupka, odustajanje

od zahtjeva),
- postupak do dono{enja rje{enja (zajedni~ke odredbe,

skra}eni postupak i poseban ispitni postupak),
- dokazivanje (isprave, uvjerenja, svjedoci, izjava

stranke, vje{taci i uvi|aj),
- rje{enje (tijelo koji donosi rje{enje, oblik i sastavni

dijelovi rje{enja, rok za izdavanje rje{enja, ispravljanje
pogre{aka u rje{enju),

- zaklju~ak.

(c) Pravni lijekovi
- `alba (pravo `albe, mjerodavnost tijela za rje{avanje po

`albi, rok za `albu, sadr`aj `albe, predavanje `albe, rad
prvostupanjskog tijela po `albi, rje{avanje
drugostupanjskog tijela po `albi, `alba kada
prvostupanjsko rje{enje nije donijeto, rok za dono{enje
rje{enja po `albi),

- vrste izvanrednih pravnih lijekova (nazivi i kada se
mogu koristiti i tijelo koje rje{ava po njima).

(d) Izvr{enje rje{enja
- izvr{enja rje{enja (kada rje{enje-prvostupanjsko i

drugostupanjsko postaje izvr{no),
- administrativno izvr{enje (uvjeti i na~in izvr{enja i

zaklju~ak o dozvoli izvr{enja).

(2) Upravni spor
- tko mo`e pokrenuti upravni spor,
- rok za pokretanje spora,
- tu`ba za pokretanje spora,
- upravni akti protiv kojih se mo`e pokrenuti upravni

spor,
- upravni akti protiv kojih se ne mo`e pokrenuti upravni

spor,
- obveznost presude.

b) Pravna vrela
- Zakon o upravnom postupku ("Slu`beni glasnik BiH",

broj 29/02),
- Zakon o upravnim sporovima ("Slu`beni glasnik BiH",

broj 19/02).

4) Radni odnosi
a) Gradivo

Radni odnosi zaposlenika u tijelima uprave i upravnim
organizacijama BiH, koji obuhva}aju:

- prijam u radni odnos (op}i i posebni uvjeti za prijam u
radni odnos),

- sadr`aj ugovora o radu,
- ugovor o radu na neodre|eno i odre|eno vrijeme,
- probni rad,
- odmori i odsustva,
- za{tita zaposlenika,
- pla}e i naknade,
- obrazovanje, osposobljavanje i usavr{avanje,
- vje`benici,
- volonterski rad,
- izumi i tehni~ka unapre|enja,
- zabrana natjecanja sa poslodavcem,
- stegovna odgovornost,
- prestanak ugovora o radu,
- prava i obveze iz radnog odnosa zaposlenika,
- stavljanje zaposlenika na raspolaganje,
- kolektivni ugovor,
- reprezentativni sindikat,

- nadzor nad primjenom propisa o radu.
b) Pravna vrela

- Zakon o radu u institucijama BiH ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 26/04).

5) Uredsko poslovanje u tijelima uprave
a) Gradivo

(1) Uredsko poslovanje
- pojam, sadr`aj i zna~aj uredskog poslovanja,
- na~ela uredskog poslovanja,
- zna~enje pojedinih izraza u uredskom poslovanju (akt,

prilog, predmet, dosije, fascikl, arhivska gra|a,
registracijski materijal, pisarnica, arhiva),

- osnovne knjige evidencije u uredskom poslovanju,
- pojam i zna~aj klasifikacijskih oznaka predmeta i akata,
- primanje, otvaranje, pregledanje i raspore|ivanje

(signiranje) po{te, odnosno akata,
- postupak s aktima koji podlije`u taksiranju,
- zavo|enje akata (na~in i vrijeme zavo|enja, prijamni

{tambilj),
- evidencija o predmetima i aktima (upisnik

prvostupanjskih predmeta upravnog postupka, upisnik
drugostupanjskih predmeta upravnog postupka,
djelovodnik predmeta i akata, djelovodnik za
povjerljivu i strogo povjerljivu po{tu),

- zdru`ivanje akata,
- dostavljanje predmeta i akata u rad (interna dostavna

knjiga, prijam i otprema ra~una),
- rad zaposlenika ovla{tenih za rje{avanje predmeta i

akata (prikupljanje podataka, sastavni dijelovi
slu`benog akta, vra}anje rije{enih predmeta u
pisarnicu),

- razvo|enje akata i predmeta,
- rokovnik predmeta,
- otpremanje po{te (na~in otpremanja po{te, knjiga

otpreme po{te putem kurira i knjiga otpreme po{te
putem po{te).

(2) Arhivsko poslovanje
- arhivski poslovi tijela uprave (arhiviranje i ~uvanje

zavr{enih predmeta i akata, vo|enje i kori{tenje arhivske 
knjige, uvjeti za ~uvanje registracijskog materijala i
arhivske gra|e, lista kategorija registracijskog
materijala s rokovima ~uvanja, postupak odabiranja
arhivske gra|e iz registracijskog materijala i na~in
primopredaje arhivske gra|e mjerodavnom arhivu).

(3) Pe~ati tijela vlasti
- pe~ati tijela vlasti (namjena, oblik, sadr`aj, izrada,

~uvanje i uporaba, evidencije, nestanak i izrada novog
umjesto nestalog pe~ata).

b) Pravna vrela
- Odluka o uredskom poslovanju ministarstava, slu`bi,

institucija i drugih tijela Vije}a ministara BiH
("Slu`beni glasnik BiH", broj 21/01 i 29/03),

- Naputak o na~inu vr{enja uredskog poslovanja
ministarstava, slu`bi, institucija i drugih tijela Vije}a
ministara BiH ("Slu`beni glasnik BiH", broj 15/03),

- Zakon o pe~atu institucija BiH ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 12/98 i 14/03),

- Naputak o na~inu izrade, ~uvanja, vo|enja evidencije i
uni{tavanja pe~ata institucija BiH ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 22/98).

NAPOMENA: Do dono{enja provedbenih akata ne}e se
ispitivati gradivo vezano za arhivsko poslovanje.



III - PRO GRAM STRU^NOG ISPITA ZA VJE@BENIKE I
ZAPOSLENIKE I DRUGE OSOBE SREDNJE [KOLSKE
SPREME

5. Pro gram stru~nog ispita za vje`benike i zaposlenike
srednje {kolske spreme iz dr`avnih tijela uprave i drugih
dr`avnih institucija u okviru predmeta iz to~ke IV. Odluke 
o stru~nom ispitu, sadr`i sljede}e gradivo i pravna vrela, i
to:

1) Osnove ustavnog sustava
a) Gradivo

Ustavni sustav BiH prema Ustavu BiH (Op}i okvirni
sporazum za mir u BiH -Aneks 4.), koji obuhva}a:

- ljudska prava i osnovne slobode (ljudska prava i katalog
prava),

- mjerodavnost institucija BiH,
- Parlamentarna skup{tina BiH (Dom naroda i

Zastupni~ki dom-sastav i na~in izbora),
- Predsjedni{tvo BiH (izbor, mandat i ovlasti),
- Vije}e ministara BiH (sastav, izbor i ovlasti).

b) Pravna vrela
- Ustav BiH (Op}i okvirni sporazum za mir u BiH -Aneks

4).

2) Osnove uprave BiH
a) Gradivo

(1) Osnove uprave BiH
- poslovi tijela uprave (provo|enje utvr|ene politike i

izvr{avanje zakona i drugih propisa, obavljanje
upravnog nadzora, dono{enje provedbenih propisa,
predlaganje i davanje preporuka iz oblasti
zakonodavstva, odgovaranje na pitanja tijela
zakonodavne vlasti),

- odnosi tijela uprave prema ombudsmanima,
- odnos tijela uprave prema strankama (gra|anima i

drugim strankama),
- pravilnik o unutarnjem ustrojstvu tijela uprave (sadr`aj i

na~in dono{enja).

(2) Tijela uprave i upravne organizacije
- osnivanje i vrste dr`avnih tijela uprave i upravnih

organizacija,
- upravljanje tijelima uprave i upravnim organizacijama

(ministar i njegov zamjenik-imenovanje i ovlasti),
- direktor i zamjenik direktora upravne organizacije,
- rukovode}i dr`avni slu`benici u tijelima uprave i

upravnim organizacijama,
- propisi i drugi akti tijela uprave i upravnih organizacija.

b) Pravna vrela
- Zakon o upravi ("Slu`beni glasnik BiH", broj 32/02).

3) Upravni postupak
a) Gradivo

(1) Upravni postupak

(a) Op}e odredbe
- komuniciranje tijela i stranaka (podnesci, pozivanje i

zapisnik),
- dostava (na~in dostave, posredna i obvezna osobna

dostava),
- rokovi (vrste i ra~unanje rokova),
- tro{kovi postupka (tro{kovi tijela i stranaka i

osloba|anje od pla}anja tro{kova).

(b) Prvostupanjski postupak
- pokretanje postupka (pokretanje postupka, izmjena

zahtjeva, odustajanje od zahtjeva),
- postupak do dono{enja rje{enja (skra}eni postupak i

poseban ispitni postupak),

- dokazivanje (isprave, uvjerenja, svjedoci, vje{taci i
uvi|aj),

- rje{enje (tijelo koje donosi rje{enje, oblik i sastavni
dijelovi rje{enja, rok za izdavanje rje{enja).

(c) Pravni lijekovi
- `alba (pravo `albe, mjerodavnost tijela za rje{avanje po

`albi, rok za `albu, sadr`aj `albe, predavanje `albe, rad
prvostupanjskog tijela po `albi, rje{avanje
drugostupanjskog tijela po `albi, `alba kada
prvostupanjsko rje{enje nije donijeto, rok za dono{enje
rje{enja po `albi),

- izvanredni pravni lijekovi (samo nazivi i protiv kojih se
rje{enja koriste).

b) Pravna vrela
- Zakon o upravnom postupku ("Slu`beni glasnik BiH",

broj 29/02).

4) Radni odnosi u tijelima uprave
a) Gradivo

Radni odnosi zaposlenika u tijelima uprave i upravnim
organizacijama BiH, koji obuhva}aju:

- prijam u radni odnos (op}i i posebni uvjeti za prijam u
radni odnos),

- sadr`aj ugovora o radu,
- ugovor o radu na neodre|eno i odre|eno vrijeme,
- probni rad,
- odmori i odsustva,
- za{tita zaposlenika,
- pla}e i naknade,
- obrazovanje, osposobljavanje i usavr{avanje,
- vje`benici,
- volonterski rad,
- izumi i tehni~ka unapre|enja,
- zabrana natjecanja sa poslodavcem,
- stegovna odgovornost,
- prestanak ugovora o radu,
- prava i obveze iz radnog odnosa zaposlenika,
- stavljanje zaposlenika na raspolaganje,
- kolektivni ugovor,
- reprezentativni sindikat,
- nadzor nad primjenom propisa o radu.

b) Pravna vrela
- Zakon o radu u institucijama BiH ("Slu`beni glasnik

BiH", broj 26/04).

5) Uredsko poslovanje u tijelima uprave
a) Gradivo

(1) Uredsko poslovanje
- pojam, sadr`aj i zna~aj uredskog poslovanja,
- na~ela uredskog poslovanja,
- zna~enje pojedinih izraza u uredskom poslovanju (akt,

prilog, predmet, dosije, fascikl, arhivska gra|a,
registracijski materijal, pisarnica, arhiva),

- osnovne knjige evidencije u uredskom poslovanju,
- pojam i zna~aj klasifikacijskih oznaka predmeta i akata,
- primanje, otvaranje, pregledanje i raspore|ivanje

(signiranje) po{te, odnosno akata,
- postupak s aktima koji podlije`u taksiranju,
- zavo|enje akata (na~in i vrijeme zavo|enja, prijamni

{tambilj),
- evidencija o predmetima i aktima (upisnik

prvostupanjskih predmeta upravnog postupka, upisnik
drugostupanjskih predmeta upravnog postupka,
djelovodnik predmeta i akata, djelovodnik za
povjerljivu i strogo povjerljivu po{tu),

- zdru`ivanje akata,
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- dostavljanje predmeta i akata u rad (interna dostavna
knjiga, prijam i otprema ra~una),

- rad zaposlenika ovla{tenih za rje{avanje predmeta i
akata (prikupljanje podataka, sastavni dijelovi
slu`benog akta, vra}anje rije{enih predmeta u
pisarnicu),

- razvo|enje akata i predmeta,
- rokovnik predmeta,
- otpremanje po{te (na~in otpremanja po{te, knjiga

otpreme po{te putem kurira i knjiga otpreme po{te
putem po{te).

(2) Arhivsko poslovanje
- arhivski poslovi tijela uprave (arhiviranje i ~uvanje

zavr{enih predmeta i akata, vo|enje i kori{tenje arhivske 
knjige, uvjeti za ~uvanje registracijskog materijala i
arhivske gra|e, lista kategorija registracijskog
materijala s rokovima ~uvanja, postupak odabiranja
arhivske gra|e iz registracijskog materijala i na~in
primopredaje arhivske gra|e mjerodavnom arhivu).

(3) Pe~ati tijela vlasti
- pe~ati tijela vlasti (namjena, oblik, sadr`aj, izrada,

~uvanje i uporaba, evidencije, nestanak i izrada novog
umjesto nestalog pe~ata).

b) Pravna vrela
- Odluka o uredskom poslovanju ministarstava, slu`bi,

institucija i drugih tijela Vije}a ministara BiH
("Slu`beni glasnik BiH", broj 21/01 i 29/03),

- Naputak o na~inu vr{enja uredskog poslovanja
ministarstava, slu`bi, institucija i drugih tijela Vije}a
ministara BiH ("Slu`beni glasnik BiH", broj 15/03),

- Zakon o pe~atu institucija BiH ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 12/98 i 14/03),

- Naputak o na~inu izrade, ~uvanja, vo|enja evidencije i
uni{tavanja pe~ata institucija BiH ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 22/98).

NAPOMENA: Do dono{enja provedbenih akata ne}e se
ispitivati gradivo vezano za arhivsko poslovanje.

IV - PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

6. Ovaj pro gram stu pa na snagu narednog dana od dana
objave u "Slu`benom glasniku BiH".

Broj 01-02-723/04
21. rujna 2004. godine

Sarajevo
Ministar

Slobodan Kova~, v. r.

Na osnovu ~lana 56. stav 3. Zakona o radu u
institucijama Bosne i Her ce go vi ne ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 26/04) i ta~ke V stav 2. Odluke o uslovima i na~inu 
polagawa stru~nog upravnog ispita pripravnika i
zaposlenika na nivou Bosne i Her ce go vi ne ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 46/04), ministar pravde Bosne i Her ce go -
vi ne, propisuje

PRO GRAM
STRU^NOG UPRAVNOG ISPITA ZA PRIPRAVNIKE I 
ZAPOSLENIKE NA NIVOU BOSNE I HERCEGOVINE

I - OP[TE ODREDBE

1. Ovim programom propisuje se sadr`aj, gradivo i pravni
izvori za stru~ni upravni ispit (u daqem tekstu: stru~ni 
ispit) pripravnika i zaposlenika na nivou Bosne i Her -
ce go vi ne (u daqem tekstu: BiH).

2. Po ovom programu stru~ni ispit pola`u pripravnici i
zaposlenici iz odredbe ta~ke II Odluke o uslovima i
na~inu polagawa stru~nog ispita pripravnika i
zaposlenika na nivou BiH (u daqem tekstu: Odluka o
stru~nom ispitu).

3. Prilikom ispitivawa kandidata na usmenom dijelu
stru~nog ispita, ispitiva~i su du`ni voditi ra~una o
tome da kandidatu postavqaju samo pitawa koja su ovim
programom utvr|ena za vi{u, odnosno za sredwu {kolsku
spremu.

II - PRO GRAM STRU^NOG ISPITA ZA PRIPRAVNIKE,
ZAPOSLENIKE I DRUGA LICA VI[E [KOLSKE
SPREME

4. Pro gram stru~nog ispita za pripravnike, zaposlenike i
druga lica vi{e {kolske spreme, u okviru predmeta iz
ta~ke IV Odluke o stru~nom ispitu, sadr`i slijede}e
gradivo i pravne izvore i to:

1) Osnove ustavnog sistema

a) Gradivo

Ustavni sistem BiH prema Ustavu BiH (Op{ti
okvirni sporazum za mir u BiH - Aneks 4.), koji obuhvata:

- qudska prava i osnovne slobode (qudska prava,
me|unarodni standardi, katalog prava, izbjeglice i
prognanici),

- nadle`nost institucija BiH,
- nadle`nost entiteta,
- dodatne nadle`nosti BiH,
- Parlamentarna skup{tina BiH (Dom naroda i

Predstavni~ki dom - izbor, mandat, nadle`nost),
- Predsjedni{tvo BiH (izbor, mandat, ovla{tewa -

nadle`nosti),
- Savjet ministara BiH (sastav, izbor, ovla{tewa -

nadle`nosti),
- Ustavni sud BiH (sastav, jurisdikcija - nadle`nost).

b) Pravni izvori
- Ustav BiH (Op{ti okvirni sporazum za mir u BiH -

Aneks 4.),
- Sporazum o qudskim pravima - Op{ti okvirni

sporazum za mir u BiH - Aneks 6.

2) Osnove uprave BiH

a) Gradivo

(1) Osnove uprave BiH
- poslovi organa uprave (provo|ewe utvr|ene politike

i izvr{avawe zakona i drugih propisa, obavqawe
upravnog nadzora, dono{ewe provedbenih propisa,
predlagawe i davawe preporuka iz oblasti
zakonodavstva, odgovarawe na pitawa organa
zakonodavne vlasti),

- povjeravawe javnih ovla{tewa (kome se povjeravaju,
na~in povjeravawa, upravni nadzor nad radom
institucija koje imaju javna ovla{tewa),

- me|usobni odnosi organa uprave (ovla{tewa i obaveze
organa uprave u me|usobnim odnosima, me|usobna
saradwa organa uprave na istom i razli~itom nivou
vlasti),

- odnosi organa uprave prema ombudsmenima,
- odnos organa uprave prema strankama (gra|anima i

drugim strankama),
- pravilnik o unutra{woj organizaciji organa uprave

(sadr`aj i na~in dono{ewa),
- rukovodilac organa uprave i wegov zamjenik

(imenovawe, smjewivawe i ovla{tewa),
- rukovode}i dr`avni slu`benici i dr`avni

slu`benici s posebnim ovla{tewima (postavqewe,
smjewivawe i ovla{tewa),

- sredstva za rad organa uprave (vrste sredstava),
- inspekcijski nadzor (ko obavqa inspekcijski nadzor,

pokretawe postupka, ovla{tewa i obaveze inspektora, 
vrste upravnih mjera).



(2) Organa uprave i upravne organizacije BiH
- osnivawe i vrste organa uprave i upravnih

organizacija,
- upravqawe organima uprave i upravnim organi za -

cijama (ministar i wegov zamjenik - imenovawe i
ovla{tewa, direktor i zamjenik direktora samos -
talne upravne organizacije i upravne organizacije u
sastavu - imenovawe i ovla{tewa),

- rukovode}i dr`avni slu`benici u organima uprave i
upravnim organizacijama (vrste - postavqewe i
ovla{tewa),

- propisi i drugi akti organa uprave i upravnih
organizacija.

b) Pravni izvori
- Zakon o upravi ("Slu`beni glasnik BiH", broj 32/02).

3) Upravni postupak i upravni spor

a) Gradivo

(1) Upravni postupak

(a) O{te odredbe
- osnovna na~ela,
- nadle`nost,
- stranka i wezino zastupawe (pojam stranke, procesna

sposobnost i zakonski zastupnik, vrste zastupnika),
- komunicirawe organa i stranaka (podnesci, pozivawe

i zapisnik),
- dostavqawe (na~in dostavqawa, posredna i obavezno

li~no dostavqawe, posebni slu~ajevi dostavqawa,
dostavnica i pogre{ke u dostavi),

- rokovi (vrste i ra~unawe rokova),
- tro{kovi postupka (tro{kovi organa i stranaka i

osloba|awe od pla}awa tro{kova).

(b) Prvostepeni postupak
- pokretawe postupka (pokretawe postupka, odustajawe

od zahtjeva),
- postupak do dono{ewa rje{ewa (zajedni~ke odredbe,

skra}eni postupak i poseban ispitni postupak),
- dokazivawe (isprave, uvjerewa, svjedoci, izjava

stranke, vje{taci i uvi|aj),
- rje{ewe (or gan koji donosi rje{ewe, oblik i sastavni

dijelovi rje{ewa, rok za izdavawe rje{ewa,
ispravqawe pogre{aka u rje{ewu),

- zakqu~ak.

(c) Pravni lijekovi
- `alba (pravo `albe, nadle`nost organa za rje{avawe

po `albi, rok za `albu, sadr`aj `albe, predavawe
`albe, rad prvostepenog organa po `albi, rje{avawe
drugostepenog organa po `albi, `alba kada
prvostepeno rje{ewe nije donijeto, rok za dono{ewe
rje{ewa po `albi),

- vrste vanrednih pravnih lijekova (nazivi i kada se
mogu koristiti i or gan koji rje{ava po wima).

(d) Izvr{ewe rje{ewa
- izvr{ewa rje{ewa (kada rje{ewe-prvostepeno i

drugostepeno postaje izvr{no),
- administrativno izvr{ewe (uslovi i na~in izvr{ewa

i zakqu~ak o dozvoli izvr{ewa).

(2) Upravni spor
- ko mo`e pokrenuti upravni spor,
- rok za pokretawe spora,
- tu`ba za pokretawe spora,
- upravni akti protiv kojih se mo`e pokrenuti upravni

spor,
- upravni akti protiv kojih se ne mo`e pokrenuti

upravni spor,
- obaveznost presude.

b) Pravni izvori
- Zakon o upravnom postupku ("Slu`beni glasnik BiH",

broj 29/02),
- Zakon o upravnim sporovima ("Slu`beni glasnik

BiH", broj 19/02).

4) Radni odnosi

a) Gradivo

Radni odnosi zaposlenika u organima uprave i
upravnim organizacijama BiH, koji obuhvataju:

- prijem u radni odnos (op{ti i posebni uslovi za prijem 
u radni odnos),

- sadr`aj ugovora o radu,
- ugovor o radu na neodre|eno i odre|eno vrijeme,
- probni rad,
- odmori i odsustva,
- za{tita zaposlenika,
- plate i naknade,
- obrazovawe, osposobqavawe i usavr{avawe,
- pripravnici,
- volonterski rad,
- izumi i tehni~ka unapre|ewa,
- zabrana takmi~ewa sa poslodavcem,
- disciplinska odgovornost,
- prestanak ugovora o radu,
- prava i obaveze iz radnog odnosa zaposlenika,
- stavqawe zaposlenika na raspolagawe,
- kolektivni ugovor,
- reprezentativni sindikat,
- nadzor nad primjenom propisa o radu.

b) Pravni izvori
- Zakon o radu u institucijama BiH ("Slu`beni glasnik

BiH", broj 26/04).

5) Kancelarijsko poslovawe u organima uprave

a) Gradivo

(1) Kancelarijsko poslovawe
- pojam, sadr`aj i zna~aj kancelarijskog poslovawa,
- na~ela kancelarijskog poslovawa,
- zna~ewe pojedinih izraza u kancelarijskom poslovawu 

(akt, prilog, predmet, dosije, fascikl, arhivska gra|a,
registracioni materijal, pisarnica, arhiva),

- osnovne kwige evidencije u kancelarijskom
poslovawu,

- pojam i zna~aj klasifikacionih oznaka predmeta i
akata,

- primawe, otvarawe, pregledawe i raspore|ivawe
(signirawe) po{te, odnosno akata,

- postupak s aktima koji podlije`u taksirawu,
- zavo|ewe akata (na~in i vrijeme zavo|ewa, prijemni

{tambiq),
- evidencija o predmetima i aktima (upisnik

prvostepenih predmeta upravnog postupka, upisnik
drugostepenih predmeta upravnog postupka,
djelovodnik predmeta i akata, djelovodnik za
povjerqivu i strogo povjerqivu po{tu),

- zdru`ivawe akata,
- dostavqawe predmeta i akata u rad (interna dostavna

kwiga, prijem i otprema ra~una),
- rad zaposlenika ovla{tenih za rje{avawe predmeta i

akata (prikupqawe podataka, sastavni dijelovi
slu`benog akta, vra}awe rije{enih predmeta u
pisarnicu),

- razvo|ewe akata i predmeta,
- rokovnik predmeta,
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- otpremawe po{te (na~in otpremawa po{te, kwiga
otpreme po{te putem kurira i kwiga otpreme po{te
putem po{te).

(2) Arhivsko poslovawe
- arhivski poslovi organa uprave (arhivirawe i ~uvawe

zavr{enih predmeta i akata, vo|ewe i kori{tewe
arhivske kwige, uslovi za ~uvawe registracionog
materijala i arhivske gra|e, lista kategorija
registracionog materijala s rokovima ~uvawa,
postupak odabirawa arhivske gra|e iz registracionog
materijala i na~in primopredaje arhivske gra|e
nadle`nom arhivu).

(3) Pe~ati organa vlasti
- pe~ati organa vlasti (namjena, oblik, sadr`aj, izrada,

~uvawe i upotreba, evidencije, nestanak i izrada novog 
umjesto nestalog pe~ata).

b) Pravni izvori
- Odluka o kancelarijskom poslovawu ministarstava,

slu`bi, institucija i drugih tijela Savjeta ministara
BiH ("Slu`beni glasnik BiH", broj 21/01 i 29/03),

- Uputstvo o na~inu vr{ewa kancelarijskog poslovawa
ministarstava, slu`bi, institucija i drugih tijela
Savjeta ministara BiH ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 15/03),

- Zakon o pe~atu institucija BiH ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 12/98 i 14/03),

- Uputstvo o na~inu izrade, ~uvawa, vo|ewa evidencije i 
uni{tavawa pe~ata institucija BiH ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 22/98).

NAPOMENA: Do dono{ewa provedbenih akata ne}e se
ispitivati gradivo vezano za arhivsko poslovawe.

III - PRO GRAM STRU^NOG ISPITA ZA PRIPRAVNIKE 
I ZAPOSLENIKE I DRUGA LICA SREDWE [KOLSKE
SPREME

5. Pro gram stru~nog ispita za pripravnike i zaposlenike
sredwe {kolske spreme iz dr`avnih organa uprave i
drugih dr`avnih institucija u okviru predmeta iz ta~ke
IV Odluke o stru~nom ispitu, sadr`i slijede}e gradivo i 
pravne izvore, i to:

1) Osnove ustavnog sistema

a) Gradivo

Ustavni sistem BiH prema Ustavu BiH (Op{ti
okvirni sporazum za mir u BiH -Aneks 4.), koji obuhvata:

- qudska prava i osnovne slobode (qudska prava i
katalog prava),

- nadle`nost institucija BiH,
- Parlamentarna skup{tina BiH (Dom naroda i

Predstavni~ki dom-sastav i na~in izbora),
- Predsjedni{tvo BiH (izbor, mandat i ovla{tewa),
- Savjet ministara BiH (sastav, izbor i ovla{tewa).

b) Pravni izvori
- Ustav BiH (Op{ti okvirni sporazum za mir u BiH

-Aneks 4).

2) Osnove uprave BiH

a) Gradivo

(1) Osnove uprave BiH
- poslovi organa uprave (provo|ewe utvr|ene politike

i izvr{avawe zakona i drugih propisa, obavqawe
upravnog nadzora, dono{ewe provedbenih propisa,
predlagawe i davawe preporuka iz oblasti
zakonodavstva, odgovarawe na pitawa organa
zakonodavne vlasti),

- odnosi organa uprave prema ombudsmenima,
- odnos organa uprave prema strankama (gra|anima i

drugim strankama),

- pravilnik o unutra{woj organizaciji organa uprave
(sadr`aj i na~in dono{ewa).

(2) Organi uprave i upravne organizacije
- osnivawe i vrste dr`avnih organa uprave i upravnih

organizacija,
- upravqawe organima uprave i upravnim

organizacijama (ministar i wegov
zamjenik-imenovawe i ovla{tewa),

- direktor i zamjenik direktora upravne organizacije,
- rukovode}i dr`avni slu`benici u organima uprave i

upravnim organizacijama,
- propisi i drugi akti organa uprave i upravnih

organizacija.

b) Pravni izvori
- Zakon o upravi ("Slu`beni glasnik BiH", broj 32/02).

3) Upravni postupak

a) Gradivo

(1) Upravni postupak

(a) Op{te odredbe
- komunicirawe organa i stranaka (podnesci, pozivawe

i zapisnik),
- dostavqawe (na~in dostavqawa, posredna i obavezno

li~no dostavqawe),
- rokovi (vrste i ra~unawe rokova),
- tro{kovi postupka (tro{kovi organa i stranaka i

osloba|awe od pla}awa tro{kova).

(b) Prvostepeni postupak
- pokretawe postupka (pokretawe postupka, izmjena

zahtjeva, odustajawe od zahtjeva),
- postupak do dono{ewa rje{ewa (skra}eni postupak i

poseban ispitni postupak),
- dokazivawe (isprave, uvjerewa, svjedoci, vje{taci i

uvi|aj),
- rje{ewe (or gan koje donosi rje{ewe, oblik i sastavni

dijelovi rje{ewa, rok za izdavawe rje{ewa).

(c) Pravni lijekovi
- `alba (pravo `albe, nadle`nost organa za rje{avawe

po `albi, rok za `albu, sadr`aj `albe, predavawe
`albe, rad prvostepenog organa po `albi, rje{avawe
drugostepenog organa po `albi, `alba kada
prvostepeno rje{ewe nije donijeto, rok za dono{ewe
rje{ewa po `albi),

- vanredni pravni lijekovi (samo nazivi i protiv kojih
se rje{ewa koriste).

b) Pravni izvori
- Zakon o upravnom postupku ("Slu`beni glasnik BiH",

broj 29/02).

4) Radni odnosi u organima uprave

a) Gradivo

Radni odnosi zaposlenika u organima uprave i
upravnim organizacijama BiH, koji obuhvataju:

- prijem u radni odnos (op{ti i posebni uslovi za prijem 
u radni odnos),

- sadr`aj ugovora o radu,
- ugovor o radu na neodre|eno i odre|eno vrijeme,
- probni rad,
- odmori i odsustva,
- za{tita zaposlenika,
- plate i naknade,
- obrazovawe, osposobqavawe i usavr{avawe,
- pripravnici,
- volonterski rad,
- izumi i tehni~ka unapre|ewa,
- zabrana takmi~ewa sa poslodavcem,
- disciplinska odgovornost,



- prestanak ugovora o radu,
- prava i obaveze iz radnog odnosa zaposlenika,
- stavqawe zaposlenika na raspolagawe,
- kolektivni ugovor,
- reprezentativni sindikat,
- nadzor nad primjenom propisa o radu.

b) Pravni izvori
- Zakon o radu u institucijama BiH ("Slu`beni glasnik

BiH", broj 26/04).

5) Kancelarijsko poslovawe u organima uprave

a) Gradivo

(1) Kancelarijsko poslovawe
- pojam, sadr`aj i zna~aj kancelarijskog poslovawa,
- na~ela kancelarijskog poslovawa,
- zna~ewe pojedinih izraza u kancelarijskom poslovawu 

(akt, prilog, predmet, dosije, fascikl, arhivska gra|a,
registracioni materijal, pisarnica, arhiva),

- osnovne kwige evidencije u kancelarijskom poslo -
vawu,

- pojam i zna~aj klasifikacionih oznaka predmeta i
akata,

- primawe, otvarawe, pregledawe i raspore|ivawe
(signirawe) po{te, odnosno akata,

- postupak s aktima koji podlije`u taksirawu,
- zavo|ewe akata (na~in i vrijeme zavo|ewa, prijemni

{tambiq),
- evidencija o predmetima i aktima (upisnik prvo ste pe -

nih predmeta upravnog postupka, upisnik drugo ste pe -
nih predmeta upravnog postupka, djelovodnik
pred meta i akata, djelovodnik za povjerqivu i strogo
povjerqivu po{tu),

- zdru`ivawe akata,
- dostavqawe predmeta i akata u rad (interna dostavna

kwiga, prijem i otprema ra~una),
- rad zaposlenika ovla{tenih za rje{avawe predmeta i

akata (prikupqawe podataka, sastavni dijelovi
slu`benog akta, vra}awe rije{enih predmeta u
pisarnicu),

- razvo|ewe akata i predmeta,
- rokovnik predmeta,
- otpremawe po{te (na~in otpremawa po{te, kwiga

otpreme po{te putem kurira i kwiga otpreme po{te
putem po{te).

(2) Arhivsko poslovawe
- arhivski poslovi organa uprave (arhivirawe i ~uvawe

zavr{enih predmeta i akata, vo|ewe i kori{tewe
arhivske kwige, uslovi za ~uvawe registracionog
materijala i arhivske gra|e, lista kategorija
registracionog materijala s rokovima ~uvawa,
postupak odabirawa arhivske gra|e iz registracionog
materijala i na~in primopredaje arhivske gra|e
mjerodavnom arhivu).

(3) Pe~ati organa vlasti
- pe~ati organa vlasti (namjena, oblik, sadr`aj, izrada,

~uvawe i upotreba, evidencije, nestanak i izrada novog 
umjesto nestalog pe~ata).

b) Pravni izvori
- Odluka o kancelarijskom poslovawu ministarstava,

slu`bi, institucija i drugih tijela Savjeta ministara
BiH ("Slu`beni glasnik BiH", broj 21/01 i 29/03),

- Uputstvo o na~inu vr{ewa kancelarijskog poslovawa
ministarstava, slu`bi, institucija i drugih tijela
Savjeta ministara BiH ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 15/03),

- Zakon o pe~atu institucija BiH ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 12/98 i 14/03),

- Uputstvo o na~inu izrade, ~uvawa, vo|ewa evidencije i 
uni{tavawa pe~ata institucija BiH ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 22/98).

NAPOMENA: Do dono{ewa provedbenih akata ne}e se
ispitivati gradivo vezano za arhivsko poslovawe.

IV - PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

6. Ovaj pro gram stu pa na snagu narednog dana od dana
objavqivawa u "Slu`benom glasniku BiH".

Broj 01-02-723/04
21. septembra 2004. godine

Sarajevo
Ministar

Slobodan Kova~, s. r.

UPRAVA ZA INDIREKTNO -
NEIZRAVNO OPOREZIVANJE BiH

383
Na osnovu ~lana 55. stav 1. i ~lana 61. stav 2. Zakona o

upravi ("Slu`beni glasnik BiH", broj 32/02), ~l. 22. i 28. stav 2. 
Zakona o dr`avnoj slu`bi u institucijama Bosne i Her ce go vi ne
("Slu`beni glasnik BiH", br. 19/02, 35/03 i 4/04), direktor
Uprave za indirektno-neizravno oporezivanje u Bosni i Her ce -
go vi ni donosi

RJE[ENJE
O IMENOVANJU OPERATIVNOG RUKOVODIOCA -

POMO]NIKA DIREKTORA

I

SVJETLANA PERKOVI], dipl.ing. elektrotehnike,
imenuje se za operativnog rukovodioca - pomo}nika direktora
Sektora za informacione tehnologije u Upravi za
indirektno-neizravno oporezivanje u Bosni i Her ce go vi ni.

II

Ovo rje{enje stu pa na snagu 4.10.2004. godine, a objavit
}e se u "Slu`benom glasniku BiH".

Broj 34-1601
4. oktobra 2004. godine

Banja Luka
Direktor

Kemal ^au{evi}, s. r.

Na temelju ~lanka 55. stavak 1. i ~lanka 61. stavak 2.
Zakona o upravi ("Slu`beni glasnik BiH", broj 32/02), ~l. 22. i
28. stavak 2. Zakona o dr`avnoj slu`bi u institucijama Bosne i
Her ce go vi ne ("Slu`beni glasnik BiH", br. 19/02, 35/03 i 4/04),
ravnatelj Uprave za indirektno-neizravno oporezivanje u Bosni
i Her ce go vi ni, donosi

RJE[ENJE
O IMENOVANJU OPERATIVNOG RUKOVODITELJA - 

POMO]NIKA RAVNATELJA

I

SVJETLANA PERKOVI], dipl.ing. elektrotehnike,
imenuje se za operativnog rukovoditelja - pomo}nika
ravnatelja Sektora za informacione tehnologije u Upravi za
indirektno-neizravno oporezivanje u Bosni i Her ce go vi ni.

II

Ovo rje{enje stu pa na snagu 4.10.2004. godine, a objavit
}e se u "Slu`benom glasniku BiH".

Broj 34-1601
4. listopada 2004. godine

Banja Luka
Ravnatelj

Kemal ^au{evi}, s. r.

Na osnovu ~lana 55. stav 1. i ~lana 61. stav 2. Zakona o
upravi ("Slu`beni glasnik BiH", broj 32/02), ~l. 22. i 28. stav

^etvrtak, 21. 10. 2004. S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 46 - Strana 4765



Broj 46 - Strana 4766 S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H ^etvrtak, 21. 10. 2004.

2. Zakona o dr`avnoj slu`bi u institucijama Bosne i Her ce -
go vi ne ("Slu`beni glasnik BiH", br. 19/02, 35/03 i 4/04),
direktor Uprave za indirektno oporezivawe u Bosni i Her ce -
go vi ni donosi

RJE[EWE
O IMENOVAWU OPERATIVNOG RUKOVODIOCA -

POMO]NIKA DIREKTORA

I

SVJETLANA PERKOVI], dipl.ing. elektrotehnike,
imenuje se za operativnog rukovodioca - pomo}nika direktora 
Sektora za informacione tehnologije u Upravi za
indirektno oporezivawe u Bosni i Her ce go vi ni.

II

Ovo rje{ewe stu pa na snagu 4.10.2004. godine, a objavi}e
se u "Slu`benom glasniku BiH".

Broj 34-1601
4. oktobra 2004. godine

Bawa Luka
Direktor

Kemal ^au{evi}, s. r.

IZBORNA KOMISIJA
BOSNE I HERCEGOVINE

384
Na osnovu ~lana 6.9, stav 4. Izbornog zakona Bosne i

Her ce go vi ne ("Slu`beni glasnik BiH", br. 23/01, 7/02, 9/02,
20/02, 25/02, 4/04 i 20/04), Izborno vije}e za prigovore i `albe
na sjednici odr`anoj 21. septembra 2004. godine, uz saglasnost
Izborne komisije Bosne i Her ce go vi ne, donijelo je

ODLUKU
O IZMJENAMA I DOPUNAMA POSLOVNIKA O RADU 

IZBORNOG VIJE]A ZA PRIGOVORE I @ALBE

^lan 1.

U ~lanu 10. ta~ka 2. Poslovnika o radu Izbornog vije}a
za prigovore i `albe ("Slu`beni glasnik BiH", broj 12/02) rije~i: 
"poglavlja 15." i "~lana 15.7" mijenjaju se rije~ima: "poglavlja
16." i "~lana 16.7".

^lan 2.

U ~lanu 13. rije~i: "druga tri (3) ~lana" mijenjaju se
rije~ima: "najmanje dva (2) ~lana".

^lan 3.

U ~lanu 15. rije~ "Sekretarijat" mijenja se rije~ima:
"Odjel za pravne poslove Sekretarijata".

^lan 4.

U ~lanu 16. dodaju se st. 2. i 3. koji glase:

"Nadle`ni or gan mo`e, po saznanju za u~injenu povredu, 
pokrenuti postupak po slu`benoj du`nosti protiv politi~kog
subjekta i zaposlenog u izbornoj administraciji zbog kr{enja
pravila pona{anja iz ~lana 7.3 ovog zakona.

Inicijativu za pokretanje postupka u smislu prethodnog
stava mo`e podnijeti svako lice (gra|anin, policija, nevladina
organizacija) putem nadle`ne op}inske izborne komisije u
pismenom obliku u kojoj obavezno treba nazna~iti mjesto,
vrijeme i sadr`aj u~injene povrede i po~inioca."

^lan 5.

U ~lanu 17. poslije stava 1. dodaju se st. 2., 3., 4. i 5.
koji glase:

"Pod ovla{tenim predstavnikom politi~ke stranke pod ra -
zu mijeva se predsjednik op}inskog organizacionog oblika
stran ke ili lice ovla{teno statutom. Ako na nivou op}ine nije
for miran op}inski organizacioni oblik politi~ke stranke, ovla -

{te nim predstavnikom smatra se predsjednik organizacionog
oblika stranke na vi{em nivou.

Pod ovla{tenim predstavnikom koalicije podrazumijeva
se predsjednik op}inskog or-ganizacionog oblika jedne od
politi~kih stranaka ~lanica koalicije ili lice ovla{teno statutom.

Ako na nivou op}ine nije formiran op}inski organi za ci -
oni oblik politi~ke stranke ~lanice koalicije, ovla{tenim pred -
stavnikom smatra se predsjednik organizacionog oblika stranke 
~lanice koalicije na vi{em nivou.

Ovla{teni predstavnik liste nezavisnih kandidata je svaki
nezavisni kandidat sa liste."

Dosada{nji stav 2. postaje stav 6.

^lan 6.

U ~lanu 21. stav 1. rije~i: "odbacuju se" mijenjaju se
rije~ima: "predsjednik Izbornog vije}a za prigovore i `albe iste
odbacuje bez sazivanja sjednice".

U stavu 3. istog ~lana dodaje se nova re~enica koja glasi:

"Prigovor ili `alba su neosporno neosnovani kada su
navodi iz prigovora ili `albe o~igledno protivni ~injenicama."

U stavu 4. istog ~lana rije~i: "poglavljem 15." mijenjaju
se rije~ima: "poglavljem 16.".

^lan 7.

Ova odluka stu pa na snagu danom davanja saglasnosti
Izborne komisije BiH a bit }e objavljena u "Slu`benom
glasniku BiH".

Broj 03-266-1/02
21. septembra 2004. godine

Sarajevo

Predsjednica
Izbornog vije}a

za prigovore i `albe
Lidija Kora}, s. r.

Izborna komisija na sjednici odr`anoj 23. 09. 2004.
godine dala je saglasnost na ovu odluku.

Predsjednik
Izborne komisije BiH

Vehid [ehi}, s. r.

Na temelju ~lanka 6.9, stavak 4. Izbornog zakona Bosne
i Her ce go vi ne ("Slu`beni glasnik BiH", br. 23/01, 7/02, 9/02,
20/02, 25/02, 4/04 i 20/04), Izborno vije}e za prigovore i `albe
na sjednici odr`anoj 21. rujna 2004. godine, uz suglasnost
Izbornog povjerenstva Bosne i Her ce go vi ne, donijelo je

ODLUKU
O IZMJENAMA I DOPUNAMA POSLOVNIKA O RADU 

IZBORNOG VIJE]A ZA PRIGOVORE I @ALBE

^lanak 1.

U ~lanku 10. to~ka 2. Poslovnika o radu Izbornog vije}a
za prigovore i `albe ("Slu`beni glasnik BiH", broj 12/02) rije~i: 
"poglavlja 15." i "~lanka 15.7" mijenjaju se rije~ima:
"poglavlja 16." i "~lanka 16.7".

^lanak 2.

U ~lanku 13. rije~i: "druga tri (3) ~lana" mijenjaju se
rije~ima: "najmanje dva (2) ~lana".

^lanak 3.

U ~lanku 15. rije~ "Tajni{tvo" mijenja se rije~ima: "Odjel 
za pravne poslove Tajni{tva".

^lanak 4.

U ~lanku 16. dodaju se st. 2. i 3. koji glase:

"Nadle`ni or gan mo`e, po saznanju za u~injenu povredu, 
pokrenuti postupak po slu`benoj du`nosti protiv politi~kog
subjekta i zaposlenog u izbornoj administraciji zbog kr{enja
pravila pona{anja iz ~lanka 7.3 ovog zakona.



Inicijativu za pokretanje postupka u smislu prethodnog
stavka mo`e podnijeti svaka osoba (gra|anin, policija, nevla -
dina organizacija) putem nadle`nog op}inskog izbornog
ovjerenstva u pismenom obliku u kojoj obvezno treba nazna~iti 
mjesto, vrijeme i sadr`aj u~injene povrede i po~initelja."

^lanak 5.

U ~lanku 17. poslije stavka 1. dodaju se st. 2., 3., 4. i 5.
koji glase:

"Pod ovla{tenim predstavnikom politi~ke stranke podra -
zu mijeva se predsjednik op}inskog organizacijskog oblika
stranke ili osoba ovla{tena statutom. Ako na razini op}ine nije
formiran op}inski organizacijski oblik politi~ke stranke,
ovla{tenim predstavnikom smatra se predsjednik organi -
zacijskog oblika stranke na vi{oj razini.

Pod ovla{tenim predstavnikom koalicije podrazumijeva
se predsjednik op}inskog organizacijskog oblika jedne od
politi~kih stranaka ~lanica koalicije ili osoba ovla{tena
statutom.

Ako na razini op}ine nije formiran op}inski orga -
nizacijski oblik politi~ke stranke ~lanice koalicije, ovla{tenim
predstavnikom smatra se predsjednik organizacijskog oblika
stranke ~lanice koalicije na vi{oj razini.

Ovla{teni predstavnik liste neovisnih kandidata je svaki
neovisni kandidat sa liste."

Dosada{nji stavak 2. postaje stavak 6.

^lanak 6.

U ~lanku 21. stavak 1. rije~i: "odbacuju se" mijenjaju se
rije~ima: "predsjednik Izbornog vije}a za prigovore i `albe iste
odbacuje bez sazivanja sjednice".

U stavku 3. istog ~lanka dodaje se nova re~enica koja
glasi:

"Prigovor ili `alba su neosporno neosnovani kada su
navodi iz prigovora ili `albe o~igledno protivni ~injenicama."

U stavku 4. istog ~lanka rije~i: "poglavljem 15."
mijenjaju se rije~ima: "poglavljem 16.".

^lanak 7.

Ova odluka stu pa na snagu danom davanja suglasnosti
Izbornog povjerenstva BiH, a bit }e objavljena u "Slu`benom
glasniku BiH".

Broj 03-266-1/02
21. rujna 2004. godine

Sarajevo

Predsjednica
Izbornog vije}a

za prigovore i `albe
Lidija Kora}, v. r.

Izborno povjerenstvo na sjednici odr`anoj 23. 09. 2004.
godine dalo je suglasnost na ovu odluku.

Predsjednik
Izbornog povjerenstva BiH

Vehid [ehi}, v. r.

Na osnovu ~lana 6.9, stav 4. Izbornog zakona Bosne i
Her ce go vi ne ("Slu`beni glas-nik BiH". br. 23/01, 7/02, 9/02,
20/02, 25/02, 4/04 i 20/04), Izborno vije}e za prigovore i `albe 
na sjednici odr`anoj 21. 09. 2004. godine, uz saglasnost
Izborne komisije Bosne i Hercego-vine, donijelo je

ODLUKU
O IZMJENAMA I DOPUNAMA POSLOVNIKA O RADU

IZBORNOG VIJE]A ZA PRIGOVORE I @ALBE

^lan 1.

U ~lanu 10. ta~ka 2. Poslovnika o radu Izbornog vije}a
za prigovore i `albe ("Slu`beni glasnik BiH", broj 12/02)
rije~i: "poglavqa 15." i "~lana 15.7" mijewaju se rije~ima:
"poglavqa 16." i "~lana 16.7".

^lan 2.

U ~lanu 13. rije~i: "druga tri (3) ~lana" mijewaju se
rije~ima: "najmawe dva (2) ~lana".

^lan 3.

U ~lanu 15. rije~ "Sekretarijat" mijewa se rije~ima:
"Odjeqewe za pravne poslove Sekretarijata".

^lan 4.

U ~lanu 16. dodaju se st. 2. i 3. koji glase:

"Nadle`ni or gan mo`e, po saznawu za u~iwenu povredu, 
pokrenuti postupak po slu`benoj du`nosti protiv
politi~kog subjekta i zaposlenog u izbornoj administraciji
zbog kr{ewa pravila pona{awa iz ~lana 7.3 ovog zakona.

Inicijativu za pokretawe postupka u smislu pret -
hodnog stava mo`e da podnese svako lice (gra|anin, policija,
nevladina organizacija) putem nadle`ne op{tinske izborne
komisije, u pismenom obliku, u kojoj je obavezno nazna~iti
mjesto, vrijeme i sadr`aj u~iwene povrede i po~inioca."

^lan 5.

U ~lanu 17. poslije stava 1. dodaju se st. 2., 3., 4. i 5. koji
glase:

"Pod ovla{tenim predstavnikom politi~ke stranke
podrazumijeva se predsjednik op{tinskog organizacionog
oblika stranke ili lice ovla{teno statutom. Ako na nivou
op{tine nije formiran op{tinski organizacioni oblik
politi~ke stranke, ovla{tenim predstavnikom smatra se
predsjednik organizacionog oblika stranke na vi{em nivou.

Pod ovla{tenim predstavnikom koalicije podra -
zumijeva se predsjednik op{tinskog organizacionog oblika
jedne od politi~kih stranaka ~lanica koalicije ili lice
ovla{teno statutom.

Ako na nivou op{tine nije formiran op{tinski orga -
ni zacioni oblik politi~ke stranke ~lanice koalicije, ovla -
{te nim predstavnikom smatra se predsjednik organi -
zacio-nog oblika stranke ~lanice koalicije na vi{em nivou.

Ovla{teni predstavnik liste nezavisnih kandidata je
svaki nezavisni kandidat sa liste."

Dosada{wi stav 2. postaje stav 6.

^lan 6.

U ~lanu 21. stav 1. rije~i: "odbacuju se" mijewaju se
rije~ima: "predsjednik Izbornog vije}a za prigovore i `albe
iste odbacuje bez sazivawa sjednice".

U stavu 3. istog ~lana dodaje se nova re~enica koja
glasi:

"Prigovor ili `alba su neosporno neosnovani kada su
navodi iz prigovora ili `albe o~igledno protivni
~iwenicama."

U stavu 4. istog ~lana rije~i: "poglavqem 15." mijewaju
se rije~ima: "poglavqem 16.".

^lan 7.

Ova odluka stu pa na snagu danom davawa saglasnosti
Izborne komisije BiH, a bi}e objavqena u "Slu`benom
glasniku BiH".

Broj 03-266-1/02
21. septembra 2004. godine

Sarajevo

Predsjednica
Izbornog vije}a

za prigovore i `albe
Lidija Kora}, s. r.

Izborna komisija na sjednici odr`anoj 23. 09. 2004.
godine dala je saglasnost na ovu odluku.

Predsjednik
Izborne komisije BiH

Vehid [ehi}, s. r.
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Na osnovu ~lana 2.9, ta~ka 2., a u vezi sa ~lanom 5.22,

stav 1. i ~lanom 5.29 Izbornog zakona Bosne i Her ce go vi ne
("Slu`beni glasnik BiH", br. 23/01, 7/02, 9/02, 20/02 i 25/02),
Izborna komisija Bosne i Her ce go vi ne na sjednici odr`anoj 23.
septembra 2004. godine donijela je

PRAVILNIK
O ORGANIZACIJI GLAVNOG CENTRA ZA

BROJANJE U SARAJEVU SA PROCEDURAMA
VERIFIKACIJE I NA^INU BROJANJA GLASOVA

Op}e odredbe

^lan 1.

Ovim pravilnikom se reguliraju:
- Organizacija Glavnog centra za brojanje u Sarajevu (u

daljem tekstu: Centar za brojanje) i aktivnosti koje se
provode u Centru za brojanje;

- Uloga i odgovornost osoblja koje }e biti zaposleno u
Centru za brojanje;

- Uloga i prisustvo posmatra~a;
- Mjere sigurnosti i osiguravanje glasa~kog materijala;
- Vrste glasa~kih listi}a koji se broje u Centru za brojanje;
- Na~in verifikacije glasa~kih listi}a za glasanje putem

po{te;
- Na~in verifikacije nepotvr|enih glasa~kih listi}a;

Proces i na~in brojanja glasova u Centru za brojanje.

Organizacija Centra za brojanje

^lan 2.

U skladu sa ~lanom 5.22 Izbornog zakona BiH, Izborna
komisija BiH posebnom odlukom uspostavlja Centar za
brojanje za svake izbore i po potrebi utvr|uje posebne poslove
i aktivnosti koji se provode u Centru za brojanje i kategorije
glasa~kih listi}a koji se broje u Centru za brojanje.

Osnovni poslovi i aktivnosti koji se provode u Centru za
brojanje odnose se na:

1. Brojanje glasa~kih listi}a i utvr|ivanje rezultata glasanja:
- bira~a koji su glasali putem po{te;
- bira~a koji su glasali glasa~kim listi}ima za glasanje u

odsustvu, {to uklju~uje i glasove:
- bira~a koji su vezani za ustanove i domove,
- bira~a koji su glasali nepotvr|enim glasa~kim listi}ima,

2. Kontrolu, unos i potvrdu rezultata glasanja sa redovnih
bira~kih mjesta,

3. Organizaciju drugog kruga brojanja glasova koja se
provodi u zavisnosti od vrste izbora.

Brojanje glasa~kih listi}a, te unos i obrada izbornih
rezultata u Centru za brojanje obavljaju se na na~in kojim ne}e
biti naru{ena tajnost glasanja.

Rezultati brojanja glasova u Centru za brojanje bit }e
prezentirani u prostorijama Centra po okon~anju procesa
brojanja svih glasa~kih listi}a za odre|eni izborni nivo,
odnosno izbornu utrku, kako bi javnost mogla imati uvid u
njih.

^lan 3.

Prve aktivnosti koje se provode u Centru za brojanje jesu 
aktivnosti verifikacije glasova bira~a koji su glasali putem
po{te. Ovi glasa~ki listi}i po~inju pristizati u po{tanski pretinac 
Izborne komisije BiH najranije jedan (1) mjesec prije dana
izbora, a proces brojanja po~inje na dan izbora, odmah po
zatvaranju bira~kih mjesta.

Verifikacija nepotvr|enih glasa~kih listi}a i brojanje svih 
kategorija glasa~kih listi}a po~inju nakon dana izbora a po
njihovom pristizanju u Centar za brojanje.

Vrste glasa~kih listi}a koji se broje u Centru za brojanje

^lan 4.

Postoje tri kategorije glasa~kih listi}a koji se broje u
Centru za brojanje i one su navedene prema redoslijedu kojim
se broje:

- Glasa~ki listi}i za glasanje putem po{te nakon provjere prava 
glasa i potrebne dokumentacije u Odjelu za verifikaciju i
obradu podataka

Glasovi dr`avljana BiH koji `ive u inozemstvu i koji
glasaju putem po{te. Ovi glasovi broje se samo ako u toku
provjere baze podataka registriranih bira~a bude potvr|eno da
je bira~ registriran za glasanje izvan zemlje i da je prilo`ena
li~na isprava kojom se utvr|uje identitet bira~a u skladu sa
~lanom 5.12 Izbornog zakona BiH.

- Glasa~ki listi}i za glasanje u odsutnosti

Glasovi dr`avljana BiH koji imaju sta tus raseljenog lica i 
koji su se registrirali da glasaju u mjestu boravi{ta a za op}inu
u kojoj su imali prebivali{te prema posljednjem popisu
stanovni{tva koji je izvr{en u Bosni i Her ce go vi ni, u skladu sa
~lanom 20.8 Izbornog zakona BiH. Oni bira~i koji su vezani za 
ku}u (bira~i sa posebnim potrebama) i koji borave u nekoj od
ustanova, tako|er, glasaju glasa~kim listi}ima za glasanje u
odsutnosti.

- Nepotvr|eni glasa~ki listi}i nakon potvrde prava glasa
bira~a u Odjelu za obradu podataka i verifikaciju

Glasovi dr`avljana BiH koji `ive u inozemstvu i koji su
se registrirali da glasaju putem po{te a u me|uvremenu su se
vratili u domovinu, odnosno na dan izbora zatekli su se u Bosni 
i Her ce go vi ni, imat }e pravo da glasaju nepotvr|enim
glasa~kim listi}ima u op}ini, odnosno izbornoj jedinici za koju
su registrirani da glasaju putem po{te, u skladu sa Uputstvom o 
na~inu glasanja nepotvr|enim glasa~kim listi}ima. Ovi glasovi
}e biti brojani samo ako u toku provjere baze podataka
registriranih bira~a bude potvr|eno da je bira~ registriran za
glasanje putem po{te za datu op}inu, odnosno izbornu jedinicu.

Nakon verifikacije i provjere u bazi podataka
registriranih bira~a, koje se vr{e za nepotvr|ene glasove i
glasove putem po{te, brojanje svih glasova vr{i se ru~no,
primjenom procedura koje su standardizirane sa procedurama
brojanja na redovnim bira~kim mjestima.

^lan 5.

Osoblje zaposleno u Centru za brojanje radit }e u tri
smjene u okviru 24-satnog radnog vremena. Ovakva
vremenska organizacija po~inje od momenta zatvaranja
bira~kih mjesta na dan izbora i traje do okon~anja brojanja svih 
glasa~kih listi}a koji se broje u Centru za brojanje.

Ovisno o procijenjenom obimu poslova na verifikaciji i
brojanju glasova u Centru za brojanje, rad u smjenama mo`e
po~eti i prije dana izbora, odnosno naknadno mogu biti
promijenjeni organizacija radnog vremena i broj smjena, o
~emu }e rukovode}e osoblje Centra za brojanje donijeti
posebnu odluku.

Centar za brojanje raspu{ta se nakon {to su svi glasovi
prebrojani i nakon {to su objavljeni zvani~ni rezultati glasanja
izbora koji se provode.

Prebrojani glasa~ki listi}i, dokumentacija i ostali
glasa~ki materijal prije zatvaranja Centra za brojanje
transportiraju se u skladi{te Izborne komisije BiH. Glasa~ki
listi}i koji su brojani u Centru za brojanje u skladi{tu ~uvaju se
odvojeno od glasa~kog materijala pristiglog sa redovnih
bira~kih mjesta.

Osoblje zaposleno u Centru za brojanje

^lan 6.

Izborna komisija BiH za svake izbore posebnom
odlukom imenuje direktora Centra za brojanje, kao i tri (3)



zamjenika, u skladu sa ~lanom 5.22 Izbornog zakona BiH.
Direktor i njegovi zamjenici imenuju se iz redova razli~itih
konstitutivnih naroda, odnosno jedan iz reda ostalih. Direktor i
njegovi zamjenici su lica sa iskustvom u izbornoj problematici
i nisu ~lanovi politi~ke stranke.

Direktor i njegovi zamjenici (u nastavku: rukovode}e
osoblje) odgovorni su Izbornoj komisiji BiH, u koordinaciji sa
generalnim sekretarom Sekretarijata Izborne komisije BiH.

Osim rukovode}eg osoblja, u Centru za brojanje za
svake izbore zapo{ljava se odgovaraju}i broj lica koja }e raditi
na povremenim i privremenim poslovima u razli~itim odjelima
Centra za brojanje, prema potrebama samog procesa. Odluku o
zapo{ljavaju potrebnog osoblja za rad u Centru donose direktor 
i zamjenici direktora Centra.

Odluku o broju zaposlenih, kategorijama poslova i
vremenskom trajanju zaposlenja lica iz prethodnog stava, te
strukturi, broju i veli~ini radnih odjela utvr|uju direktor i
zamjenici Centra za brojanje posebno za svake izbore u
zavisnosti od obima poslova i aktivnosti koji se provode u
Centru za brojanje.

Sa osobljem koje bude anga`irano na poslovima u
Centru za brojanje zaklju~it }e se pojedina~ni ugovori o
vr{enju povremenih i privremenih poslova. Zaposleni u Centru
za brojanje ne smiju biti kandidati politi~kih subjekata na
kandidatskim listama za naredne izbore.

Du`nosti i odgovornosti osoblja zaposlenog u Centru za
brojanje

^lan 7.

Sva zaposlena lica u Centru za brojanje u svom radu
moraju se pridr`avati procedura koje su definirane ovim
pravilnikom, te po potrebi posebnim uputstvima i
instrukcijama rukovode}eg osoblja Centra za brojanje i ne
smiju naru{iti tajnost glasanja ni u jednom dijelu procesa.

U osnovnoj organizacionoj strukturi Centra za brojanje
odre|ene su sljede}e kategorije poslova:

1. Nadzornik odjela ima glavnu odgovornost za rad
odre|enog odjela. U okviru svojih zadu`enja nadzornici
obavljaju sljede}e poslove:
- Organiziraju rad pojedinih odjela u Centru za brojanje i

odgovorni su za zakonitost rada i provo|enje definiranih 
procedura brojanja i verifikacije glasova;

- Odr`avaju integritet i nepovredivost procesa brojanja,
verifikacije, unosa podataka i ostalih radnih procesa u
dijelu posla za koji su zadu`eni;

- Odgovorni su za sigurnost glasa~kih listi}a i glasa~kog
materijala u dijelu procesa za koji su nadle`ni;

- Vode ra~una da su svi potrebni obrasci pravilno
ispunjeni i da se omogu}i nesmetano i sigurno kretanje i
primopredaja glasa~kog materijala izme|u pojedinih
radnih odjela i sekcija obrade unutar Centra za brojanje;

- Odre|uju radne zadatke i du`nosti za zaposleno osoblje i 
timove zaposlenih po odjelima;

- Sastavljaju dnevne izvje{taje, osiguravaju sve potrebne
informacije o radu svojih odjela i dostavljaju obrasce i
izvje{taje rukovode}em osoblju Centra za brojanje;

- Koordiniraju poslove organiziranja transporta
glasa~kog materijala izme|u Centra za brojanje i
skladi{ta Izborne komisije BiH.

2. Osoblje zadu`eno za osiguranje i sigurnost obavlja
sljede}e poslove:
- Stvara sve potrebne preduvjete za sigurnosnu kontrolu

na ulazu u Centar za brojanje;
- Osigurava da u prostoru Centra za brojanje ne bude

oru`ja i opasnih predmeta;
- Provjerava ulaske i izlaske svih lica zaposlenih u Centru

za brojanje, ~lanova Izborne komisije BiH, zaposlenih u

Sekretarijatu Izborne komisije BiH, posjetilaca,
posmatra~a i predstavnika medija;

- Vodi ra~una o kontroli glasa~kog materijala i evidentira
opremu i materijale koji se unose, odnosno iznose iz
prostorija Centra za brojanje;

- Odr`ava red i mir u prostorijama Centra za brojanje u
skladu sa odlukama rukovode}eg osoblja;

- Brine o svim sigurnosnim aspektima i mjerama za{tite
na radu;

- Osigurava pojedine prostorije i dijelove Centra za
brojanje prema nalozima rukovode}eg osoblja.

3. Slu`benici koji rade na verifikaciji, unosu podataka,
brojanju glasova i prate}im aktivnostima:
- Obavljaju sve poslove i zadatke koje dostave nadzornici

odjela;
- Vode ra~una o zakonitosti rada i po{tivanju definiranih

procedura u poslovima koje obavljaju;
- Odgovorni su za sigurnost i integritet glasa~kih listi}a u

dijelu procesa u kome su anga`irani.

Organizacija prostora i radni odjeli u Centru za brojanje

^lan 8.

Prostor Centra za brojanje ure|uje se tako da se omogu}i 
neometana distribucija glasa~kog materijala prema fazama
procesa verifikacije i brojanja. Raspored pojedinih radnih
odjela uspostavlja se tako da omogu}ava funkcionalno i
sigurno kretanje glasa~kih listi}a i ostalog glasa~kog materijala 
od momenta dostave u prostor Centra za brojanje do zavr{etka
svih aktivnosti obrade i otpremanja materijala u prostor za
arhiviranje i naknadno u skladi{te Izborne komisije BiH.

Osoblje zaposleno u Centru za brojanje, kao i posmatra~i 
i posjetioci, moraju razlikovati radni prostor unutar pojedinih
odjela od ostatka prostora Centra za brojanje. Osoblje
zaposleno u Centru za brojanje mora boraviti isklju~ivo unutar
radnih odjela u koje je raspore|eno.

Prostorije u kojima se zadr`avaju i skladi{te glasa~ki
materijal i listi}i ozna~avaju se kao prostor sa ograni~enim
pristupom u koji }e mo}i ulaziti samo ovla{teno osoblje, a
posmatra~i u prisustvu ovla{tenog osoblja.

Dostavljanje i otpremanje glasa~kog materijala i
glasa~kih listi}a izme|u Centra za brojanje i skladi{ta Izborne
komisije BiH odvijaju se prema unaprijed planiranom i
utvr|enom redoslijedu, odnosno planu dostavljanja koji
utvr|uje rukovode}e osoblje zajedno sa kontrolorom za prijem
i distribuciju izbornog materijala iz skladi{ta Izborne komisije
BiH.

^lan 9.

Osnovni radni odjeli koji se formiraju unutar prostora
Centra za brojanje navedeni su kako slijedi:

1. Odjel za prijem, kontrolu, unos i potvrdu rezultata
glasanja;

2. Sekcija za prijem i trans port glasa~kog materijala;

3. Sekcija za kontrolu i pakiranje glasa~kog materijala i
glasa~kih listi}a;

4. Odjel za sortiranje glasa~kih listi}a;

5. Odjel za brojanje glasa~kih listi}a;

6. Odjel za verifikaciju i obradu podataka;

7. Sekcija za arhiviranje glasa~kog materijala i glasa~kih
listi}a.

^lan 10.

Osim osnovnih radnih odjela koji se formiraju u Centru
za brojanje, u ostatku prostora nalaze se i sljede}e prostorije za:

- administraciju Centra za brojanje;
- Sekciju za smje{taj servera i osoblja za kompjutersku

podr{ku;
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- odmor i smje{taj posmatra~a.

Posmatra~i u Centru za brojanje

^lan 11.

Akreditirani posmatra~i, koji su predstavnici udru`enja
gra|ana (pod udru`enjem gra|ana podrazumijevaju se sve
nevladine organizacije), politi~kih stranaka, koalicija, lista
neovisnih kandidata i neovisni kandidati, kao i me|unarodni
posmatra~i mogu posmatrati proces brojanja glasova i sve
aktivnosti koje se odvijaju u Centru za brojanje.

Akreditirani posmatra~i i drugi zvani~ni posjetioci mogu
se kretati po radnim prostorima Centra za brojanje koji su
ozna~eni kao zone kojima ova lica imaju pristup. U svakoj
radnoj smjeni odre|uje se zaposleno osoblje Centra za brojanje 
koje je zadu`eno za informiranje posmatra~a, organiziranje
obilaska prostora Centra za brojanje i pru`anje odgovora u vezi 
sa pojedinim aktivnostima koje se odvijaju u radnim odjelima.

Tokom obilaska Centra za brojanje posmatra~i i
posjetioci moraju se pridr`avati odre|enih pravila pona{anja i
ne smiju na bilo koji na~in utjecati na sam proces brojanja
glasova i aktivnosti koje su u toku, niti ometati zaposleno
osoblje Centra za brojanje u radu.

Mjere sigurnosti i osiguravanje glasa~kih listi}a

^lan 12.

Posao unutar Centra za brojanje organizira se tako da
omogu}i uvjete za maksimalnu sigurnost glasa~kog materijala i 
po{tivanje principa nepovredivosti tajnosti glasa.

Kretanje i primopredaja glasa~kog materijala i glasa~kih
listi}a prema pojedinim fazama obrade moraju biti pra}eni
odgovaraju}om dokumentacijom koja osigurava neophodne
elemente kontrole. U ovu dokumentaciju upisuju se broj~ani
podaci o rezultatima izvr{enih aktivnosti u svakoj fazi procesa
verifikacije, pripreme i brojanja glasa~kih listi}a.

Ulazne i izlazne ta~ke za glasa~ki materijal koji se
dostavlja i otprema iz Centra za brojanje pra}ene su posebnim
nadzorom odgovornog osoblja za prijem i trans port glasa~kog
materijala i u koordinaciji sa osobljem koje je zadu`eno za
osiguranje i sigurnost. Trans port glasa~kog materijala izme|u
skladi{ta Izborne komisije BiH i Centra za brojanje mora se
odvijati u skladu sa planom dostave i otpreme glasa~kog
materijala i biti prethodno najavljen.

Mjere fizi~ke kontrole i sigurnosti provode se na ulazu,
odnosno izlazu koji koristi osoblje zaposleno u Centru za
brojanje. Osoblje zaposleno na poslovima osiguranja i
sigurnosti u svakoj radnoj smjeni nadzirat }e i evidentirati sva
kretanja zaposlenih, prilikom ulaska i napu{tanja prostora
Centra za brojanje.

Zaposleni u Centru za brojanje moraju imati posebne
propusnice ili akreditacije koje }e nositi na vidnom mjestu za
sve vrijeme provedeno u prostorijama Centra i du`ni su ih
pokazati pri ulasku u prostorije Centra za brojanje.

Posjetiocima i posmatra~ima osiguravaju se posebne
propusnice s unaprijed definiranim sadr`ajem i dizajnom.
Prilikom ulaska u prostor Centra za brojanje svi posjetioci i
posmatra~i moraju se posebno evidentirati i predati va`e}i
identifikacioni dokument osoblju zadu`enom za osiguranje i
sigurnost nakon ~ega }e im biti izdata odgovaraju}a
propusnica, odnosno akreditacija. Akreditaciju su du`ni nositi
na vidnom mjestu za sve vrijeme provedeno u prostorijama
Centra za brojanje.

Glasa~ki listi}i za glasanje putem po{te

^lan 13.

Koverte sa glasa~kim listi}ima za glasanje putem po{te
pristi`u iz inozemstva u po{tanski pretinac Izborne komisije
BiH odakle se transportiraju u Centar za brojanje radi provjere
prava glasa.

Trans port od po{te do Odjela za verifikaciju u okviru
Centra za brojanje potrebno je vr{iti uz pratnju lica ovla{tenog
za preuzimanje ovih po{iljki.

Sekcija za prijem i trans port glasa~kog materijala vodi
evidenciju o svim dostavama po{iljki sa glasa~kim listi}ima za
glasanje putem po{te.

Po{iljke sa glasa~kim listi}ima za glasanje putem po{te
smje{taju se u osiguranu prostoriju u Centru za brojanje gdje
se, nakon prijemne evidencije, ~uvaju dok ne do|u na red za
obradu i verifikaciju.

Posebni obrasci koji slu`e za evidenciju i kontrolu
izvr{enih aktivnosti u pojedinim radnim odjelima i sekcijama
za prijem, verifikaciju, kontrolu i pakiranje, sortiranje i
brojanje moraju pratiti sva kretanja glasa~kih listi}a.

Verifikacija glasa~kih listi}a za glasanje putem po{te

^lan 14.

Sekcija za prijem glasa~kog materijala priprema
po{tanske po{iljke za verifikaciju u Odjelu za obradu podataka
i verifikaciju. U okviru ove pripreme provjerava se sadr`aj
bira~kog kompleta koji je pristigao putem po{te. Svaki komplet 
koji je pakiran u povratnu kovertu treba sadr`avati:

- Obrazac sa li~nim podacima bira~a koji sadr`i
registracijski broj;

- Kopiju jedne od va`e}ih li~nih isprava prema ~lanu 5.12
Izbornog zakona BiH;

- Kovertu za glasa~ke listi}e koja osigurava tajnost glasa u 
koju su upakirani glasa~ki listi}i.

Bira~ki kompleti koji ne sadr`e navedeno, nakon
otvaranja povratne koverte i provjere, bit }e posebno odvojeni i 
ne}e se slati u narednu fazu verifikacije. Evidencija o ukupnom 
broju ovakvih nepotpunih bira~kih kompleta posebno se vodi u 
Sekciji za prijem glasa~kog materijala.

Bira~ki kompleti sa odgovaraju}im sadr`ajem unutar
povratne koverte bit }e poslani u Odjel za obradu podataka i
verifikaciju gdje }e sve primljene po{iljke za glasanje putem
po{te biti provjerene u bazi podataka registriranih bira~a izvan
zemlje.

^lan 15.

Slu`benici u Odjelu za obradu podataka i verifikaciju za
svaki bira~ki komplet koji su poslali bira~i izvan zemlje koji
glasaju putem po{te provjeravaju prava glasa bira~a. Sa
obrasca sa li~nim podacima bira~a vr{i se unos registracijskog
broja i, kao rezultat provjera u bazi podataka, sve koverte sa
glasa~kim listi}ima kojima su glasali bira~i izvan zemlje bit }e
svrstane u jednu od sljede}ih kategorija:

- Bira~evo pravo glasa je potvr|eno i listi}i iz koverte bit
}e prebrojani,

- Bira~evo ime nije prona|eno u bazi registriranih bira~a
izvan zemlje i koverte sa ovakvim glasovima ne}e biti
poslane na brojanje.

Slu`benik za verifikaciju sve potvr|ene koverte sa
glasa~kim listi}ima ozna~it }e na propisani na~in.

Na pole|inu koverte sa glasa~kim listi}ima koja
osigurava tajnost glasa upisuje se broj kombinacije glasa~kih
listi}a koji koverta treba da sadr`i i koji pro gram za
verifikaciju daje kao rezultat provjere u bazi podataka.

Jedna kombinacija glasa~kih listi}a podrazumijeva po
jedan glasa~ki listi} za svaki izborni nivo, odnosno izbornu
utrku u okviru istog izbornog nivoa za koji se glasa u
odre|enim op}inama, odnosno izbornim jedinicama.

U posebne skupine odvajaju se sve`njevi koverata sa
glasa~kim listi}ima pristiglim putem po{te koji su verificirani i
posebno koverte sa glasa~kim listi}ima za bira~e ~ija imena
nisu prona|ena u bazi podataka registriranih bira~a izvan
zemlje. U poseban prate}i kontrolni obrazac upisuju se podaci



o broju koverata sa glasa~kim listi}ima koji su verificirani i o
broju koverata sa glasa~kim listi}ima koji nisu potvr|eni.

^lan 16.

Verificirani glasa~ki listi}i dostavljaju se Sekciji za
kontrolu i pakiranje glasa~kog materijala i glasa~kih listi}a.
Sve skupine koverata koje sadr`e glasa~ke listi}e za bira~e ~ije
je pravo glasa potvr|eno izdvajaju se i provodi se sljede}i
postupak:

- Koverte koje osiguravaju tajnost glasa razdvajaju se
prema kombinacijama glasa~kih listi}a koje sadr`e;

- Sve`njevi se odvajaju gumicama i na komad papira, koji
se stavlja na vrh sve`nja, upisuje se broj koverata
odre|ene kombinacije;

- Vr{i se kontrolno brojanje koverata po svim
sve`njevima i provjerava se slaganje ovog broja sa
podacima sa obrasca za kontrolu izvr{enih aktivnosti;

- Pristupa se formiranju serija sa glasa~kim listi}ima za
glasanje putem po{te.

Sve koverte sa glasa~kim listi}ima za bira~e ~ije pravo
glasa nije potvr|eno procesom verifikacije, nakon
evidentiranja, posebno se odvajaju i pakiraju zajedno sa
kovertama iz nepotpunih bira~kih kompleta. Paketi u koje se
pakiraju ovakve odba~ene koverte sa glasa~kim listi}ima izvan
zemlje, nakon propisnog ozna~avanja, smje{taju se u Sekciji za 
arhiviranje glasa~kih listi}a i glasa~kog materijala. Paketi sa
odba~enim kovertama za glasanje putem po{te ~uvaju se
odvojeno u okviru prostora arhive.

^lan 17.

Koverte se pakiraju u kutije prema utvr|enom postupku i 
tako se priprema skupina listi}a za naredne faze procesa
brojanja. Na takav na~in formirana kutija, koja sadr`i propisani 
broj koverata sa glasa~kim listi}ima koji se odnose na samo
jednu kombinaciju, ozna~ava se kao serija sa glasa~kim
listi}ima za glasanje putem po{te (u nastavku: serija za
glasanje putem po{te).

Svaka serija za glasanje putem po{te, koja se {alje u
narednu fazu obrade u Centru za brojanje, mora imati oznaku
koja se stavlja na kutiju i sadr`i sljede}e podatke:

- Jedinstveni broj serije za glasanje putem po{te,
tekstualno-broj~anu oznaku koja je posebno propisana;

- Broj koverata koje se nalaze u kutiji.

Oznaka jedinstvenog broja serije za glasanje putem po{te 
predstavljena je tako da bude {to pribli`nija oznakama brojeva
bira~kih mjesta.

Glasa~ki listi}i za glasanje u odsutnosti

^lan 18.

Glasa~ki materijal iz svake op}ine, odnosno izborne
jedinice prvo se transportira u skladi{te Izborne komisije
BiH, gdje se vre}e sa glasa~kim listi}ima za glasanje u
odsutnosti odvajaju od ostalog materijala koji sti`e sa bira~kih
mjesta. Pri tome vre}e ostaju zape~a}ene sve vrijeme do
trenutka dostave u Sekciju za prijem glasa~kog materijala u
Centru za brojanje. Ove vre}e ozna~ene su posebnom bojom i
oznakom bira~kog mjesta za glasanje u odsutnosti, kako bi se
razlikovale od ostalog glasa~kog materijala.

Koverte sa glasa~kim listi}ima za glasanje u odsutnosti u 
Centar za brojanje dolaze u vre}ama, u koje su bile prvobitno
upakirane na bira~kim mjestima, s obrascem za brojno stanje sa 
bira~kog mjesta za glasanje u odsutnosti, i to u okviru
organiziranih isporuka iz skladi{ta Izborne komisije BiH.

^lan 19.

U Sekciji za prijem glasa~kog materijala vre}e se
otvaraju, uklanjaju sigurnosni pe~ati i detaljno kontrolira
sadr`aj primljenih vre}a sa dokumentacijom sa bira~kih mjesta
za glasanje u odsutnosti, a vre}e sa glasa~kim listi}ima za

glasanje u odsutnosti proslje|uju se u Sekciju za kontrolu i
pakiranje.

Sekcija za prijem glasa~kog materijala vodi evidenciju o
svim dostavama vre}a sa kovertama koje sadr`e glasa~ke
listi}e za glasanje u odsutnosti i dostavi dokumentacije sa
bira~kih mjesta za glasanje u odsutnosti. Nakon otvaranja
svake vre}e sa dokumentacijom podaci o sadr`aju posebno se
evidentiraju.

Nakon toga u Sekciji za kontrolu i pakiranje pristupa se
formiranju skupina koverata sa glasa~kim listi}ima za glasanje
u odsutnosti. Koverte se pakiraju u kutije prema utvr|enom
postupku. Jedna serija sa glasa~kim listi}ima za glasanje u
odsutnosti (u nastavku: serija za glasanje u odsutnosti) bit }e
sastavljena od odre|enog broja koverata iste kombinacije
glasa~kih listi}a a koje mogu da dolaze sa razli~itih bira~kih
mjesta za glasanje u odsutnosti. Na taj na~in osigurava se
za{tita tajnosti glasa u slu~aju malog broja koverata sa
odre|enom kombinacijom glasa~kih listi}a kojima su glasali
bira~i registrirani za glasanje u odsutnosti.

Nakon formiranja jedne ovakve serije ona se {alje u
naredne faze procesa brojanja. Kutija sa jednom serijom za
glasanje u odsutnosti posebno se ozna~ava i sadr`i sljede}e
podatke:

- Jedinstveni broj serije za glasanje u odsutnosti -
tekstualno-broj~anu oznaku koja je posebno propisana,

- Broj koverata koje se nalaze u kutiji.

Oznaka jedinstvenog broja serije za glasanje u odsutnosti 
predstavljena je tako da bude {to pribli`nija brojevima bira~kih 
mjesta.

Nepotvr|eni glasa~ki listi}i

^lan 20.

Vre}e sa nepotvr|enim glasa~kim listi}ima bit }e
dostavljene zajedno s glasa~kim listi}ima za glasanje u
odsutnosti koji sti`u iz op}inskih izbornih komisija u skladi{te
Izborne komisije BiH. Iz skladi{ta vre}e sa kovertama koje
sadr`e nepotvr|ene glasa~ke listi}e prevoze se do Centra za
brojanje u okviru organiziranih i unaprijed planiranih isporuka.

Ove vre}e ozna~ene su posebnom bojom i oznakom
bira~kog mjesta koje izdaje nepotvr|ene glasa~ke listi}e, kako
bi se razlikovale od vre}a sa ostalim glasa~kim materijalom, i
ostaju zape~a}ene sve vrijeme dok ne budu otvorene u Centru
za brojanje. Vre}e sa nepotvr|enim glasa~kim listi}ima sadr`e
koverte sa nepotvr|enim glasa~kim listi}ima, kopiju obrasca za 
brojno stanje sa bira~kog mjesta za glasanje nepotvr|enim
glasa~kim listi}ima i obrazac sa podacima o bira~ima koji
glasaju nepotvr|enim glasa~kim listi}ima koji sadr`i sve
podatke, kao i izvod iz Centralnog bira~kog spiska (dopunski
bira~ki spisak za bira~e koji glasaju na ovaj na~in).

Verifikacija nepotvr|enih glasa~kih listi}a

^lan 21.

U Sekciji za prijem glasa~kog materijala skida se pe~at 
i kontrolira sadr`aj vre}e sa nepotvr|enim glasa~kim listi}ima.

Sekcija za prijem glasa~kog materijala vodi evidenciju o
svim dostavama vre}a sa nepotvr|enim glasa~kim listi}ima i
dokumentacije pristigle sa bira~kih mjesta koja su ovla{tena za
izdavanje ove vrste glasa~kih listi}a. Nakon otvaranja svake
vre}e podaci o sadr`aju posebno se evidentiraju, provjerava
prate}a dokumentacija i one se prebacuju u Odjel za
verifikaciju i obradu podataka.

Sva kretanja vre}a sa glasa~kim listi}ima izme|u
pojedinih sekcija i radnih odjela u Centru za brojanje moraju
biti obavljena pod stalnom kontrolom nadzornika pripadaju}ih
odjela uz upotrebu posebnih obrazaca koji slu`e za evidenciju i 
kontrolu izvr{enih aktivnosti u pojedinim odjelima.
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^lan 22.

Slu`benici u Odjelu za verifikaciju i obradu podataka
utvr|uju pravo glasa za svakog od bira~a koji su glasali
nepotvr|enim glasa~kim listi}ima.

Na prednjoj strani svake koverte sa nepotvr|enim
glasa~kim listi}ima od{tampana je rubrika sa podacima o
identitetu bira~a koji je glasao na ovaj na~in, nazivu i broju
identifikacionog dokumenta koji je bira~ predo~io i bira~kom
mjestu koje je ovla{teno za izdavanje nepotvr|enih glasa~kih
listi}a.

Odjel za obradu podataka i verifikaciju, na osnovu
podataka sa prednje strane koverte, vr{i potrebne provjere u
bazi podataka registriranih bira~a za glasanje putem po{te.

Kao rezultat provjera u bazi podataka, sve koverte sa
nepotvr|enim glasa~kim listi}ima bit }e svrstane u jednu od
sljede}ih kategorija:

- Bira~evo pravo glasa je potvr|eno i listi}i iz koverte bit
}e prebrojani;

- Bira~evo ime nije prona|eno u bazi registriranih bira~a
za glasanje putem po{te i ove koverte sa glasa~kim
listi}ima ne}e biti poslane na brojanje.

^lan 23.

Za one bira~e ~ije je pravo glasa potvr|eno u okviru ovih 
provjera koverte sa njihovim glasa~kim listi}ima ozna~avaju se 
kao potvr|ene i bit }e poslane u naredne faze procesa brojanja.
Slu`benik u Odjelu za verifikaciju i obradu podataka sve
potvr|ene koverte sa glasa~kim listi}ima ozna~it }e na
propisani na~in.

Ozna~avanje statusa vr{i se upisivanjem informacije o
rezultatu provjere u posebnu rubriku koja se nalazi na pole|ini
koverte za nepotvr|ene glasa~ke listi}e. Istovremeno, na
pole|inu koverte koja osigurava tajnost glasa (sigurnosne
koverte) u koju su upakirani glasa~ki listi}i i koja se nalazi
unutar koverte za nepotvr|ene glasa~ke listi}e upisuje se broj
kombinacije glasa~kih listi}a koji koverta treba da sadr`ava i
koji pro gram za verifikaciju daje kao rezultat provjere u bazi
podataka.

Nakon zavr{etka provjere statusa svih koverata sa
nepotvr|enim glasa~kim listi}ima iz jedne vre}e, odnosno sa
jednog bira~kog mjesta, slu`benici za verifikaciju razdvojit }e
sadr`aj vre}e.

U posebne prozirne plasti~ne vre}e odvajaju se sve`njevi 
koverata sa glasa~kim listi}ima koji su potvr|eni i onim
kovertama za bira~e koji nemaju pravo glasa. Obje prozirne
plasti~ne vre}e stavljaju se u originalne vre}e u kojima su
koverte prvobitno bile dostavljene, zajedno sa obrascem za
evidenciju i kontrolu izvr{enih aktivnosti. U ovaj obrazac
upisuju se podaci o broju koverata sa nepotvr|enim glasa~kim
listi}ima koji su verificirani i o broju koverata sa glasa~kim
listi}ima gdje pravo glasa nije potvr|eno.

Ukupan broj koverata sa nepotvr|enim glasa~kim
listi}ima u vre}i nakon zavr{ene verifikacije mora se slagati sa
brojem koverata koje su pristigle iz Sekcije za prijem
glasa~kog materijala prije po~etka faze verifikacije.

^lan 24.

Vre}e sa nepotvr|enim glasa~kim listi}ima koje su
pro{le kroz fazu verifikacije dostavljaju se Sekciji za kontrolu i 
pakiranje glasa~kih listi}a i glasa~kog materijala. Sve koverte
koje sadr`e glasa~ke listi}e za bira~e ~ije je pravo glasa
potvr|eno uzimaju se iz originalne vre}e i provodi se sljede}i
postupak:

- Koverte se razdvajaju prema kombinacijama glasa~kih
listi}a koje sadr`e;

- Sigurnosne koverte se vade iz koverata za nepotvr|ene
glasa~ke listi}e sa li~nim podacima bira~a i sla`u u
sve`njeve prema kombinacijama;

- Sve`njevi se odvajaju gumicama i na komad papira, koji
se stavlja na vrh sve`nja, upisuje se broj koverata
odre|ene kombinacije;

- Vr{i se kontrolno brojanje koverata po svim
sve`njevima i provjerava se slaganje ovog broja sa
podacima sa obrasca za evidenciju i kontrolu izvr{enih
aktivnosti;

- Pristupa se formiranju kombiniranih serija sa glasa~kim
listi}ima koje su sastavljene od verificiranih sigurnosnih 
koverata sa glasa~kim listi}ima bira~a koji su glasali
nepotvr|enim glasa~kim listi}ima i bira~a koji su glasali
putem po{te;

- Jedna kombinirana serija sastavljena je od odre|enog
broja koverata iste kombinacije verificiranih glasa~kih
listi}a.

Sve koverte sa nepotvr|enim glasa~kim listi}ima za
bira~e ~ije pravo glasa nije potvr|eno procesom verifikacije
pakiraju se u posebne propisno ozna~ene pakete na kojima se
evidentira njihovo brojno stanje i smje{taju u Sekciju za
arhiviranje, zajedno sa originalnom prate}om dokumentacijom.

^lan 25.

U kombinirane serije zajedno se pakiraju koverte sa
verificiranim glasa~kim listi}ima bira~a koji su glasali putem
po{te i bira~a koji su glasali na bira~kim mjestima koja izdaju
nepotvr|ene glasa~ke listi}e zbog toga {to se radi o istoj
kategoriji bira~a i zbog malog broja potencijalnih bira~a koji
glasaju na ovim bira~kim mjestima.

Nakon formiranja kombinirane serije sa glasa~kim
listi}ima ona se ozna~ava na isti na~in kao i serija za glasanje
putem po{te, kako je to definirano ~lanom 17. ovog pravilnika,
i {alje u naredne faze procesa obrade i brojanja glasa~kih listi}a 
u Centru za brojanje.

Pro ce dure i na~in brojanja glasa~kih listi}a u Centru za
brojanje

^lan 26.

Glasa~ki listi}i kojima su glasali bira~i izvan zemlje i
~ije je pravo glasa verificirano prva su grupa listi}a koja se
broji u Centru za brojanje. Brojanje ovih listi}a zapo~inje na
dan izbora u odre|enom vremenu nakon zatvaranja bira~kih
mjesta.

Nakon odobrenja rukovode}eg osoblja Centra za
brojanje i nakon {to budu obavljene neophodne pripreme,
slijedi prebacivanje pripremljenih serija za glasanje putem
po{te u naredne faze sortiranja i brojanja.

Brojanje glasova u Centru za brojanje mora se provesti
prema sljede}em redoslijedu operacija koje se odvijaju unutar
pojedinih odjela Centra:

a) Aktivnosti za kontrolu i pripremu serija sa glasovima;

b) Aktivnosti za sortiranje;

c) Aktivnosti za brojanje;

d) Sre|ivanje dokumentacije sa rezultatima brojanja,
unos rezultata i ra~unarska obrada podataka;

e) Arhiviranje serija/paketa sa prebrojanim glasa~kim
listi}ima i dokumentacije.

Aktivnosti za pripremu serija za glasanje putem po{te

^lan 27.

Slu`benici Sekcije za kontrolu i pakiranje glasa~kih
listi}a prebacuju serije/pakete sa glasa~kim listi}ima iz
prostorije za odlaganje i ~uvanje glasa~kog materijala do
mjesta gdje se vr{i sortiranje. Nadzornik ovog odjela
odgovoran je za organiziranje posla Sekcije za kontrolu i
pakiranje, kao i provo|enje sljede}ih aktivnosti:

- Evidenciju slanja kutije sa listi}ima odre|ene
kombinacije (serije za glasanje putem po{te) u zonu
sortiranja;



- Provjeru da li je kutija ozna~ena podacima o vrsti i
veli~ini serije;

- Provjeru obrasca za pra}enje i kontrolu kretanja serije
prema fazama procesa;

- Uno{enje osnovnih podataka o seriji na ovaj obrazac, i
to:

- podatka o broju koverata u seriji,
- podatka o tipovima listi}a koji su sadr`ani u

okviru date serije,
- podatka o broju listi}a po koverti unutar serije;

- Potpisivanje obrasca i osiguravanje osnovnih podataka
o vremenu prijema serije, smjeni i osoblju koje je
pripremalo i pakiralo serije.

Ovako pripremljena serija distribuira se do Odjela za
sortiranje, i to do prvog slobodnog tima koji ~eka na obradu
sljede}e serije, nakon {to je nadzornik Odjela za sortiranje dao
odobrenje za izvo|enje ove aktivnosti.

Zajedno sa jednom serijom treba da bude poslan i
originalni obrazac za pra}enje i kontrolu serije, a odjel koji je
izvr{io pripremu i kontrolu treba da zadr`i jednu kopiju za
svoju internu evidenciju.

Aktivnosti za pripremu i formiranje serije za glasanje u
odsutnosti

^lan 28.

Glasa~ki listi}i sa bira~kih mjesta za glasanje u
odsutnosti su druga kategorija listi}a koji se broje u Centru za
brojanje. Proces brojanja ove kategorije listi}a mo`e po~eti
nakon {to je zavr{ena faza brojanja glasova za glasanje putem
po{te, odnosno procesirana ve}ina serija za glasanje putem
po{te ~ija je verifikacija bila obavljena do dana izbora.

U Sekciji za kontrolu i pakiranje obavljaju se sljede}e
aktivnosti prilikom formiranja serije za glasanje u odsutnosti:

- Vr{i se otvaranje zape~a}ene vre}e sa kovertama koje
sadr`e glasa~ke listi}e za glasanje u odsutnosti i provjera 
sadr`aja;

- Obavlja se kontrolno brojanje koverata sa glasa~kim
listi}ima za glasanje u odsutnosti za svaku razli~itu
kombinaciju unutar vre}e;

- Vr{i se upore|ivanje dobijenih brojeva sa podacima koji
su upisani u obrazac brojnog stanja sa bira~kog mjesta za 
glasanje u odsutnosti;

- U slu~aju da se ne sla`e neki od podataka, nadzornik
Sekcije za kontrolu i pakiranje utvr|uje uzroke
odstupanja i kontaktira sa nadzornikom Sekcije za
prijem glasa~kog materijala radi provjere
dokumentacije;

- Formira se serija za glasanje u odsutnosti.

^lan 29.

Formiranje serije za glasanje u odsutnosti je postupak
koji se provodi uz neposrednu kontrolu nadzornika Odjela za
kontrolu i pakiranje glasa~kih listi}a.

Svaka vre}a sa glasa~kim listi}ima sa bira~kog mjesta za 
glasanje u odsutnosti mo`e da sadr`i odre|eni broj koverata sa
razli~itim kombinacijama glasa~kih listi}a, ovisno o izbornim
jedinicama, odnosno op}inama za koje se glasa na tom
bira~kom mjestu za glasanje u odsutnosti.

Sve koverte sa istom kombinacijom glasa~kih listi}a iz
jedne vre}e pakiraju se u kutije koje sadr`e koverte samo jedne 
kombinacije. Takve kutije, tj. serije za glasanje u odsutnosti
mogu sadr`avati i koverte iz vi{e vre}a sa razli~itih bira~kih
mjesta za glasanje u odsutnosti s tim da se vodi evidencija o
kona~nom broju i porijeklu koverata koje su u{le u sastav jedne 
serije.

Broj koverata koje ulaze u sastav jedne serije utvr|uje se 
u zavisnosti od vrste izbora ( zavisi od ukupnog broja razli~itih
kombinacija glasa~kih listi}a za izbore koji se provode i broja

bira~a registriranih za glasanje u odsutnosti za odre|enu
op}inu, odnosno izbornu jedinicu).

Svi podaci o ta~nom sastavu serije za glasanje u
odsutnosti upisuju se na obrazac za pra}enje i kontrolu serije,
zajedno sa ostalim podacima koje popunjava Sekcija za
kontrolu i pakiranje. Na taj na~in formirana serija po strukturi
je istovjetna sa serijom za glasanje putem po{te i ostatak
procesa sortiranja i brojanja u potpunosti je isti.

Kutije sa serijama za glasanje u odsutnosti distribuiraju
se u Odjel za sortiranje u ovisnosti o dinamici njihove obrade.

Aktivnosti za pripremu i formiranje kombiniranih serija

^lan 30.

Formiranje kombiniranih serija treba po~eti nakon
zavr{enog kompletiranja svih serija za glasanje u odsutnosti i
okon~anja cjelokupnog prijema vre}a sa glasa~kim listi}ima za
glasanje u odsutnosti.

Na~in formiranja kombinirane serije istovjetan je kao i
za druge dvije vrste serija i provodi se prema postupku kako je
definirano u ~lanovima 24. i 25. ovog pravilnika.

U obrazac za kontrolu i pra}enje kombinirane serije,
osim prethodno navedenih podataka iz ~lana 27. ovog
pravilnika, upisuju se i podaci o sastavu kombinirane serije
(verificirane koverte sa bira~kih mjesta koja izdaju
nepotvr|ene glasa~ke listi}e i verificirane koverte sa glasa~kim 
listi}ima bira~a koji glasaju putem po{te).

Kombinirane serije, nakon faze pripreme, {alju se u
Odjel za sortiranje zajedno sa odgovaraju}im obrascem za
pra}enje i kontrolu serije uz evidenciju o izvr{enim
aktivnostima.

Aktivnosti za sortiranje

^lan 31.

Odjel za sortiranje organiziran je kao odre|eni broj
timova s licima koja su zadu`ena za aktivnosti sortiranja. Jedan 
tim okupljen je oko jednog stola i osim osoblja koje ~ine
sorteri, svaki od timova ima po jednog nadzornika rada za
stolovima. On nadgleda dolazak serije sa kovertama koje
sadr`e glasa~ke listi}e iz zone pripreme i odgovoran je za rad
svog tima.

Tim koji je dobio seriju za obradu treba obaviti sljede}e
neophodne postupke u toku trajanja faze sortiranja:

a) Otvoriti kutiju u koju je zapakiran sadr`aj jedne
serije;

b) Izvr{iti kontrolno brojanje koverata unutar serije i
uporediti dobijeni broj sa brojem koverata na
prate}em kontrolnom obrascu za pra}enje serije po
fazama. Unijeti ove podatke u obrazac za pra}enje;

c) Ako se ova dva broja ne sla`u, treba izvr{iti jo{ jedno
brojanje i, ako se i dalje ne sla`u, osigurati da ovaj
podatak bude upisan u polju komentara na obrascu.
Treba izvijestiti nadzornika Odjela za sortiranje o
ovim neslaganjima koji }e poduzeti dalje korake u
slu~aju da je razlika zna~ajna;

d) Otvoriti i kontrolirati sadr`aj koverata. Pri tome se u
okviru jednog tima za sortiranje posao organizira na
sljede}i na~in:
- Sa svake strane nadzornika tima za sortiranje

sjedi po jedan sorter koji otvara koverte sa
listi}ima i provjerava sadr`aj;

- Prazne koverte dodaju se nadzorniku tima koji
stavlja ove koverte u plasti~nu vre}u;

- Koverte koje sadr`e glasa~ke listi}e proslje|uju
se do druga dva sortera iz tima koji provjeravaju
da li je sadr`aj koverte odgovaraju}i u odnosu na
oznaku kombinacije glasa~kih listi}a i da li je
broj listi}a za pojedine izborne nivoe, odnosno
izborne utrke, u skladu sa definiranim sadr`ajem;
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- One koverte kod kojih je utvr|eno neslaganje
sadr`aja u odnosu na kombinaciju dostavljaju se
nadzorniku Odjela za sortiranje koji treba da
izvr{i dodatnu provjeru;

- Koverte ~iji je sadr`aj odgovaraju}i proslje|uju
se do sortera koji ~ine ostatak tima a koji }e
sortirati glasa~ke listi}e iz ovih koverata prema
tipovima listi}a.

e) Nakon prethodnog postupka dobit }e se dvije op}e
kategorije za koverte iz jedne serije:

1. Koverte sa neodgovaraju}im sadr`ajem (glasa~kim
listi}ima) koje se odstranjuju u fazi sortiranja i ne}e biti
brojane;

2. Koverte sa odgovaraju}im sadr`ajem glasa~kih listi}a koje 
se proslje|uju u fazu brojanja.

Koverte sa neodgovaraju}im sadr`ajem koje se odstranjuju
u postupku sortiranja

^lan 32.

Koverte ~iji se sadr`aj tretira kao neva`e}i i koje se ne
proslje|uju u fazu brojanja navedene su kako slijedi:

- Sadr`aj koverte je inkonzistentan, u smislu da tipovi
listi}a koji se nalaze unutar koverte ne odgovaraju
oznaci kombinacije na povr{ini koverte;

- Koverta je prazna i ne sadr`i niti jedan glasa~ki listi};
- Koverta sadr`i duple listi}e ili vi{ak listi}a u odnosu na

propisani broj za datu kombinaciju.

Nadzornik Odjela za sortiranje mora dodatno provjeriti
sve ovakve koverte, evidentirati i konstatirati uzroke
odstupanja u pogledu sadr`aja koverata sa glasa~kim listi}ima
za glasanje u odsutnosti.

Sve odbijene koverte sa glasa~kim listi}ima iz faze
sortiranja treba upakirati u posebnu plasti~nu vre}u. Vre}a se
potom zape~ati plasti~nim pe~atom sa serijskim brojem, koji se 
unosi u obrazac za pra}enje kretanja serije. U ovaj obrazac se,
tako|er, upisuju i podaci o broju odbijenih koverata prema
kategorijama unutar odre|ene serije. Nakon toga vre}a koja
sadr`i ove koverte vra}a se u kutiju u koju je serija bila
originalno zapakirana i to tako da se stavi na dno kutije.

Koverte sa odgovaraju}im sadr`ajem u postupku sortiranja

^lan 33.

^lanovi tima za sortiranje sve listi}e iz koverata sa
odgovaraju}im sadr`ajem razvrstat }e prema tipovima
glasa~kih listi}a. Ovisno o kombinaciji glasa~kih listi}a
pakiranih u okviru serije koja se sortira i vrsti izbora, koverte
mogu sadr`avati 1., 2., 3., 4. ili 5. glasa~kih listi}a za
odgovaraju}e izborne nivoe, odnosno izborne utrke u okviru
istog izbornog nivoa, za koje se glasa na odre|enim izborima.

U skladu sa ukupnim brojem glasa~kih listi}a razli~itih
tipova, timovi za sortiranje formirat }e odgovaraju}i broj
skupina listi}a istog tipa koje treba spremiti za narednu fazu
brojanja. Razvrstavanje glasa~kih listi}a prema tipovima
(izbornim nivoima ili izbornim utrkama za koje se glasa) treba
vr{iti po{tuju}i sljede}a pravila:

- Glasa~ki listi}i se sla`u tako da je unutra{nja strana sa
nazivima politi~kih subjekata okrenuta licem prema
dolje;

- Brojanje se vr{i tako da se formiraju skupine od po
dvadeset i pet (25) glasa~kih listi}a istog tipa;

- Timovi za brojanje dva puta broje istu skupinu i
provjeravaju slaganje rezultata brojanja;

- Skupine od po dvadeset i pet (25) listi}a poredaju se
jedna na drugu;

- Prebrojava se ukupan broj sve`njeva od po 25 glasa~kih
listi}a i dodaju se preostali glasa~ki listi}i kako bi se
dobio ukupan broj listi}a odre|enog tipa;

- Na komad papira upisuje se ukupan broj glasa~kih listi}a 
za dati izborni nivo, odnosno izbornu utrku, i taj papir se
stavlja na vrh sve`njeva;

- Upisuje se ukupan broj glasa~kih listi}a iz jedne serije
svakog tipa (za svaki izborni nivo, odnosno izbornu
utrku) na kontrolne obrasce za pra}enje kretanja serije;

- Provjerava se ta~nost na taj na~in {to se ovaj ukupan broj
prebrojanih listi}a za sve tipove sabira sa ukupnim
brojem odba~enih listi}a iz koverti sa neodgovaraju}im
sadr`ajem i kontrolira se slaganje tako dobijenog broja
sa rezultatom kontrolnog brojanja koje je bilo obavljeno
na po~etku faze sortiranja (odmah poslije otvaranja
kutije sa datom serijom);

- Ako je do{lo do odstupanja, ponovo se provjerava i
obavje{tava nadzornik Odjela za sortiranje.

Ako je kontrolno brojanje obavljeno na zadovoljavaju}i
na~in, prebrojani listi}i u sve`njevima od po 25 listi}a istog
tipa stavljaju se u plasti~ne vre}e (po jedna vre}ica za svaki
razli~it tip listi}a).

Obrazac za pra}enje kretanja serije prethodno je
popunjen svim podacima koji treba da se osiguraju u fazi
sortiranja. Osim potpisa, na formularu treba da budu navedeni i 
podaci o datumu, smjeni i timu sortera koji je obradio seriju.

Plasti~ne vre}e koje sadr`e glasa~ke listi}e samo jednog
tipa stavljaju se u kutiju u kojoj je serija prvobitno dostavljena
u Odjel za sortiranje. Obrazac za pra}enje i kontrolu serije
stavlja se na vrh kutije sa sortiranom serijom i kutija se
dostavlja nadzorniku Odjela za brojanje.

Aktivnosti za brojanje

^lan 34.

Odjel za brojanje glasa~kih listi}a organiziran je kao
odre|eni broj timova broja~a. Jedan tim broja~a okupljen je
oko jednog stola. Osim osoblja koje ~ine broja~i, svaki od
timova ima po jednog nadzornika rada za stolovima. On
nadgleda dolazak glasa~kih listi}a spremljenih za brojanje iz
Odjela za sortiranje ili Sekcije za kontrolu i pakiranje i
odgovoran je za rad svog tima. Za rad cijelog odjela odgovoran 
je nadzornik Odjela za brojanje glasa~kih listi}a.

U prostoru Odjela za brojanje nadzornik ovog odjela
prima kutije sa sortiranim serijama glasa~kih listi}a i
raspodjeljuje ih po timovima za brojanje. Zajedno sa serijama
glasa~kih listi}a, nadzornik Odjela za brojanje zadu`uje timove 
broja~a kompletima obrazaca za rezultate brojanja glasova u
Centru za brojanje.

U zavisnosti od tipa glasa~kih listi}a koji se nalaze u
odre|enoj seriji a koji odgovaraju odre|enoj kombinaciji
glasa~kih listi}a, nadzornik Odjela priprema odgovaraju}i set
obrazaca za zbirne rezultate brojanja glasova i dostavlja ih timu 
broja~a.

^lan 35.

Proces brojanja i struktura timova za brojanje u Centru
za brojanje organizirani su na na~in identi~an strukturi ~lanova
jednog bira~kog odbora na redovnim bira~kim mjestima. Jedan 
tim sa broja~ima zadu`en je za brojanje jedne kutije sa
odre|enom serijom i broji sve tipove listi}a koje serija sadr`i.

Timovi za brojanje u narednim fazama mogu da broje i
glasa~ke listi}e sa redovnih bira~kih mjesta, bilo za potrebe
drugog kruga brojanja glasova ili za potrebe kontrole izbornih
rezultata sa bira~kih mjesta. Izborna komisija BiH i
rukovode}e osoblje Centra za brojanje o tome donose posebne
odluke i naloge.

Redoslijed aktivnosti u okviru procesa brojanja
podrazumijeva kontrolno brojanje glasa~kih listi}a za sve
sortirane grupe listi}a unutar jedne serije, jednog brojanja
glasova za glasanje po sistemu ve}inskog glasa, jednog
brojanja glasova po preferencijalnom sistemu (brojanje glasova 



prve preferencije) i prvog i drugog brojanja za glasanje po
sistemu otvorenih lista.

Drugi krug brojanja glasova po preferencijalnom sistemu 
provodi se prema posebnoj odluci Izborne komisije BiH i
prema procedurama koje su definirane Uputstvom o na~inu
glasanja i brojanja preferencijalnih glasa~kih listi}a ("Sl.
glasnik BiH" broj 42/04).

Kontrolno brojanje glasa~kih listi}a u Centru za brojanje

^lan 36.

^lanovi tima broja~a, zajedno sa nadzornikom stola sa
broja~ima, nakon prijema kutije u kojoj se nalazi sadr`aj jedne
serije, treba da urade sljede}e:

a) Otvore jednu vre}u sa grupom listi}a za jedan izborni
nivo, odnosno izbornu utrku/utakmicu, i isprazne je
na prazan sto za brojanje;

b) Poredaju sve`njeve od po dvadeset i pet (25)
sortiranih listi}a jedan na drugi;

c) Prebroje sve`njeve od po dvadeset i pet (25)
glasa~kih listi}a i provjere slaganje dobijenog broja sa 
podacima sa obrasca za pra}enje i kontrolu kretanja
serije koje su upisali ~lanovi tima za sortiranje;

d) Upi{u ukupan broj glasa~kih listi}a iz vre}e sa
sortiranom grupom listi}a na odgovaraju}e obrasce za 
zbirne rezultate u Centru za brojanje;

e) Podatak o ukupnom broju glasa~kih listi}a treba da
upi{u i u obrazac za pra}enje kretanja serije, kao i u
obrazac za zbirne rezultate brojanja u Centru za
brojanje i kontroliraju ta~nost upisanih brojeva;

f) Ponove prethodne korake za sve preostale tipove
listi}a iz jedne serije za ostale izborne nivoe, odnosno
izborne utrke/utakmice.

Po svr{etku ispunjavanja formulara sve glasa~ke listi}e
koji nisu potrebni za sljede}i proces brojanja treba da
spakiraju, posebno za svaki izborni nivo, odnosno izbornu
utrku/utakmicu, u providne plasti~ne vre}e koje treba da budu
odlo`ene tako da ih mogu vidjeti svi prisutni.

Nakon ovih aktivnosti po~inje brojanje glasova, i to
samo jedno brojanje ako se broji grupa listi}a kojima se glasa
po sistemu ve}inskog glasa i glasa~kih listi}a kojima se glasa
po preferencijalnom sistemu (brojanje glasova prve
preferencije), odnosno dva brojanja ako se radi o grupi listi}a
kojima se glasa po sistemu otvorenih lista.

Glasa~ki listi}i za pojedine izborne nivoe, odnosno
izborne utrke/utakmice, brojat }e se redoslijedom koji je
utvr|en ~l. 23. i 28. Pravilnika o na~inu glasanja i brojanja
glasa~kih listi}a ("Slu`beni glasnik BiH", broj 37/04) i ~lanom
1. Izmjena i dopuna ovog pravilnika broj 04-07-3252-1/04 od
09. 09. 2004. godine.

Va`e}i glasa~ki listi}i za sve izborne nivoe

^lan 37.

Glasa~ki listi} je va`e}i:
- ako je u onom obliku koji je potvrdila i slu`beno izdala

Izborna komisija BiH;
- ako je ozna~en tako da namjera glasa~a bude jasna;
- ako nije potpisan i na njemu nisu ispisani ime, naziv,

izjava ili neki drugi tekst, ilustracija ili simbol na osnovu
kojih se mo`e utvrditi identitet glasa~a;

- ako o{te}eni ili poderani glasa~ki listi} ne pretrpi
o{te}enje iz kojega se mo`e ustanoviti glasa~eva
namjera.

Brojanje glasova u Centru za brojanje - sistem ve}inskog
glasa

^lan 38.

Prema ovom sistemu broje se glasovi za izbor na~elnika
op}ine i gradona~elnika grada (kad se bira neposrednim putem) 

u op}inama u Republici Srpskoj, glasa~ki listi}i za
predsjednika i potpredsjednike Republike Srpske i glasa~ki
listi}i za izbor ~lana Predsjedni{tva BiH u Federaciji BiH i
Republici Srpskoj.

Glasa~ki listi} je va`e}i ako je bira~ ozna~io kvadrati}
ispred imena samo jednog kandidata.

Unutar jedne serije sa glasa~kim listi}ima jedna do dvije
grupe glasa~kih listi}a broje se po sistemu ve}inskog glasa u
zavisnosti od vrste izbora koji se provode.

^lan 39.

Pri brojanju glasova dobijenih po sistemu ve}inskog
glasa ~lanovi tima za brojanje moraju pratiti sljede}u
proceduru:

1) razvrstati glasa~ke listi}e za taj nivo, odnosno izbornu 
utrku, u posebne sve`njeve po kandidatima;

2) napraviti poseban sve`anj praznih i onih glasa~kih
listi}a koji su ispunjeni tako da nije mogu}e sa
sigurno{}u utvrditi kojem kandidatu je glasa~ dao
svoj glas i ~iju }e ispravnost ustanoviti nadzornik sa
~lanovima tima za brojanje;

3) prebrojati glasa~ke listi}e za svakog kandidata sla`u}i 
ih u sve`njeve od po dvadeset pet (25) i uvezati ih;

4) ponovno prebrojati sve glasa~ke listi}e u sve`njevima 
za svakog kandidata, uvezati sve sve`njeve glasa~kih
listi}a za jednog kandidata elasti~nom gumicom i
upisati na list papira ime kandidata i ukupan broj
dobivenih glasova;

5) tim za brojanje }e provjeriti glasa~ke listi}e koji su
ispunjeni tako da nije mogu}e sa sigurno{}u utvrditi
kojem kandidatu je glasa~ dao svoj glas: glasa~ki
listi}i za koje ve}ina ~lanova tima za brojanje
procijeni da su va`e}i bit }e dodani hrpi za
odgovaraju}eg kandidata;

6) zbrojiti ukupan broj va`e}ih glasova za svakoga
kandidata

Preostali neva`e}i glasa~ki listi}i bit }e podijeljeni u
dvije skupine:

- prazni glasa~ki listi}i,
- glasa~ki listi}i za koje tim za brojanje smatra da nisu

va`e}i.

Zajedno sa ~lanovima tima za brojanje, nadzornik }e:
- izbrojati listi}e svake kategorije neva`e}ih glasa~kih

listi}a i dobiveni broj upisati u obrazac za zbirne
rezultate u Glavnom centru za brojanje ZRG (ve}inski
glas) za taj nivo, odnosno izbornu utrku, i spakirati ih u
kovertu koju treba ozna~iti na propisani na~in;

- upisati kona~ne rezultate brojanja glasova za svakog
kandidata u obrazac za zbirne rezultate u Glavnom
centru za brojanje ZRG (ve}inski glas) za taj izborni
nivo, odnosno izbornu utrku. Ako odre|eni kandidat ne
dobije nijedan glas, mora se upisati nula (0) pored imena
tog kandidata;

- popuniti odgovaraju}i dio obrasca za pra}enje kretanja
serije, potpisati obrazac i upisati podatke o ~lanovima
tima za brojanje, vremenu brojanja i smjeni;

- spakirati prebrojane va`e}e glasa~ke listi}e u providne
vre}e koje treba propisno ozna~iti;

- unutar vre}e sa prebrojanim va`e}im listi}ima stavljaju
se ve} pripremljena koverta sa neva`e}im glasa~kim
listi}ima, kopija obrasca za zbirne rezultate u Centru za
brojanje i vre}a se pe~ati;

- zape~a}ena vre}a stavlja se u kutiju, dok se ne prebroje
ostale grupe listi}a iz iste serije.

Nadzornik tima treba da objavi rezultate brojanja glasova 
po sistemu ve}inskog glasa svim prisutnim.
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Brojanje se mora obaviti na takav na~in da svaki
promatra~ ima uvid u cijeli proces.

Brojanje glasova - preferencijalni sistem

^lan 40.

Glasa~ki listi} za izbor op}inskog na~elnika u op}inama
u Federaciji BiH je preferencijalni glasa~ki listi}.

Glasa~ treba da ozna~i glasa~ki listi} upisivanjem broja
jedan (1) pored imena kandidata za koga glasa, kao svoj prvi
izbor za op}inskog na~elnika. Ako `eli o~itovati svoje naredne
preferencije, glasa~ to mo`e uraditi upisivanjem brojeva 2, 3, 4 
i tako dalje uz ime bilo kojeg od preostalih kandidata, tako da
upisani brojevi izra`avaju redoslijed glasa~evih preferencija za
preostale kandidate.

Najve}i broj preferencija koje glasa~ mo`e ozna~iti
jednak je broju kandidata za op}inskoga na~elnika na
glasa~kom listi}u.

Glasa~ki listi} smatra se va`e}im i ako je:
- glasa~ upisao oznaku pored imena kandidata umjesto

broja jedan, sve dok je njegova namjera jasna i pod
uvjetom da nije upisao broj jedan ili oznaku uz ime
drugog kandidata;

- glasa~ ozna~io manji broj preferencija od ukupnog broja
kandidata na glasa~kom listi}u.

^lan 41.

Pri brojanju prvih preferencija sa glasa~kih listi}a kojima 
se glasalo po preferencijalnom sistemu ~lanovi tima za brojanje 
u Centru za brojanje dr`at }e se sljede}eg postupka:

1. razvrstati glasa~ke listi}e u posebne sve`njeve prema
glasovima prvih preferencija za pojedine kandidate;

2. napraviti poseban sve`anj praznih i onih glasa~kih listi}a
koji su ispunjeni tako da nije mogu}e sa sigurno{}u
utvrditi kojem kandidatu je glasa~ dao svoju prvu
preferenciju i ~iju }e ispravnost ustanoviti nadzornik sa
~lanovima tima za brojanje;

3. prebrojati glasove prve preferencije za svakog kandidata
sla`u}i ih u sve`njeve od po dvadeset pet (25) listi}a,
provjeravaju}i ponovno je li ozna~eni glas va`e}i za
odre|enog kandidata i uvezati ove sve`njeve;

4. glasa~ke listi}e koji sadr`e samo jednu/prvu preferenciju
izdvojiti na vrhu svakog sve`nja sa glasovima za pojedine
kandidate;

5. ponovno prebrojati sve glasa~ke listi}e u sve`njevima za
svakog kandidata, uvezati sve sve`njeve glasa~kih listi}a
za jednog kandidata elasti~nom gumicom i upisati na list
papira ime kandidata i ukupan broj dobivenih glasova
prve preferencije;

6. tim za brojanje }e provjeriti glasa~ke listi}e koji su
ispunjeni tako da nije mogu}e sa sigurno{}u utvrditi
kojem kandidatu je glasa~ dao svoju prvu preferenciju;
glasa~ki listi}i za koje ve}ina ~lanova tima za brojanje
procijeni da su valjani bit }e dodani hrpi za odgovaraju}eg 
kandidata;

7. zbrojiti ukupan broj va`e}ih glasova prve preferencije za
svakog kandidata.

Preostali neva`e}i glasa~ki listi}i bit }e podijeljeni u
dvije skupine:

- prazni glasa~ki listi}i,
- glasa~ki listi}i za koje tim za brojanje smatra da nisu

va`e}i.

Zajedno s ~lanovima tima za brojanje, nadzornik }e:
- izbrojati listi}e svake kategorije neva`e}ih glasa~kih

listi}a i dobiveni broj upisati u obrazac za zbirne
rezultate u Glavnom centru za brojanje ZRG-P1 (prve
preferencije) za datu izbornu utrku i spakirati ih u
kovertu koju treba da ozna~i na propisani na~in;

- upisati kona~ne rezultate brojanja glasova prvih
preferencija za svakog kandidata u obrazac za zbirne
rezultate u Glavnom centru za brojanje ZRG-P1 (prve
preferencije) za danu izbornu utrku. Ako odre|eni
kandidat ne dobije niti jedan glas, mora se upisati nula
(0) uz ime tog kandidata;

- popuniti odgovaraju}i dio obrasca za pra}enje kretanja
serije, potpisati obrazac i upisati podatke o ~lanovima
tima za brojanje, vremenu brojanja i smjeni;

- spakirati prebrojane va`e}e glasa~ke listi}e u providne
vre}e koje treba propisno ozna~iti;

- unutar vre}e sa prebrojanim va`e}im listi}ima stavljaju
se ve} pripremljena koverta sa neva`e}im glasa~kim
listi}ima u prvom krugu brojanja glasova prema
preferencijalnom sistemu, kopija obrasca za zbirne
rezultate u Centru za brojanje i vre}a se pe~ati;

- zape~a}ena vre}a stavlja se u kutiju, dok se ne prebroje
ostale grupe listi}a iz iste serije.

Nadzornik tima treba da objavi rezultate brojanja glasova 
prema preferencijalnom sistemu svim prisutnim.

Brojanje se mora obaviti na takav na~in da svaki
posmatra~ ima uvid u cijeli proces.

Brojanje glasova drugih i narednih preferencija obavlja
se u drugom krugu brojanja glasova u Centru za brojanje u
slu~aju da niti jedan od kandidata za izbor op}inskog na~elnika 
u op}ini u Federaciji BiH ne osvoji najmanje 50% plus jedan
glasova prvih preferencija svih va`e}ih glasa~kih listi}a za
odre|enu op}inu. Postupak brojanja glasova prema
preferencijalnom sistemu u drugom krugu brojanja provodi se
u skladu sa Uputstvom o na~inu glasanja i brojanja
preferencijalnih glasa~kih listi}a ("Sl. glasnik BiH" broj 42/04) 
i izmjenama ovog uputstva broj 04-07-3722-1/04 od 23. 09.
2004. godine.

Brojanje glasova dobivenih po sistemu otvorenih lista za sve 
izborne nivoe

^lan 42.

Prema ovom sistemu broje se glasa~ki listi}i za sljede}e
izborne nivoe i izborne utrke, odnosno organe vlasti:

u Federaciji BiH:
- op}inska vije}a,
- Gradsko vije}e Grada Mostara (posebno glasovi za

gradsku izbornu jedinicu i posebno za jednu od {est (6)
izbornih jedinica gradskog podru~ja),

- kantonalne skup{tine,
- Zastupni~ki dom Parlamenta Federacije BiH
- Zastupni~ki dom Parlamentarne skup{tine BiH;

u Republici Srpskoj:
- skup{tine op}ina
- Skup{tina Grada Banje Luke,
- Narodna skup{tina Republike Srpske,
- Predstavni~ki dom Parlamentarne skup{tine BiH;

u Br~ko Distriktu BiH:

Skup{tina Br~ko Distrikta BiH i ostali vi{i nivoi za koje
glasaju glasa~i registrirani za Br~ko Distrikt (kantonalne
skup{tine, Zastupni~ki dom parlamenta Federacije BiH,
Narodna skup{tina Republike Srpske i Zastupni~ki dom
Parlamentarne skup{tine BiH). Glasa~ki listi} je va`e}i ako je
glasa~ ozna~io kvadrati}:

- pored naziva samo jedne politi~ke stranke, ili koalicije,
ili liste nezavisnih kandidata, ili imena jednog
nezavisnog kandidata;

- pored imena jednog ili vi{e kandidata unutar liste samo
jedne izabrane politi~ke stranke, ili koalicije, ili samo
jedne liste nezavisnih kandidata;

- pored naziva jedne politi~ke stranke, ili jedne koalicije,
ili jedne liste nezavisnih kandidata, ili kandidata (jednog 



ili vi{e) unutar te odabrane politi~ke stranke, ili
koalicije, ili liste nezavisnih kandidata.

Prvo brojanje glasova u Centru za brojanje

^lan 43.

Pri prvom brojanju glasova dobivenih po sistemu
otvorenih lista utvr|uje se broj glasova koji je osvojila
politi~ka stranka, koalicija, lista nezavisnih kandidata ili
nezavisni kandidat.

Procedura koju provodi tim za brojanje je sljede}a:

1) iz primljene serije sa sortiranim glasa~kim listi}ima
uzima se jedna grupa sa listi}ima kojima se glasalo po 
sistemu otvorenih lista;

2) razvrstaju se glasa~ki listi}i u posebne sve`njeve
prema politi~kim strankama, koalicijama, nezavisnim 
kandidatima ili listama nezavisnih kandidata;

3) pravi se poseban sve`anj praznih i onih glasa~kih
listi}a koji su ispunjeni tako da nije mogu}e sa
sigurno{}u utvrditi kojoj je politi~koj stranci,
koaliciji, nezavisnom kandidatu ili listi nezavisnih
kandidata glasa~ dao svoj glas, ~iju }e ispravnost
ustanoviti nadzornik sa ~lanovima tima za brojanje;

4) prebrojavaju se glasa~ki listi}i i sla`u u sve`njeve od
po dvadeset pet (25) komada;

5) ponovno se prebrojavaju svi glasa~ki listi}i u
sve`njevima od po dvadeset pet (25) komada i
elasti~nom gumicom uvezuju sve`njevi glasa~kih
listi}a za svakog nezavisnog kandidata, za svaku listu
nezavisnih kandidata, za svaku politi~ku stranku ili
koaliciju, te upisuje ukupan broj glasova u sve`nju na
list papira zajedno sa imenom odre|enog nezavisnog
kandidata, nazivom politi~ke stranke, koalicije ili
nazivom liste nezavisnih kandidata, pa taj papir
stavlja na vrh odre|enog sve`nja.

Nadzornik }e zajedno sa ~lanovima tima za brojanje
provjeriti glasa~ke listi}e koji su ispunjeni tako da nije mogu}e 
sa sigurno{}u utvrditi kojoj je politi~koj stranci, koaliciji,
nezavisnom kandidatu ili listi nezavisnih kandidata glasa~ dao
svoj glas. Glasa~ki listi}i za koje ve}ina ~lanova tima za
brojanje procijeni da su va`e}i bit }e dodani hrpi za
odgovaraju}eg nezavisnog kandidata, politi~ku stranku,
koaliciju ili listu nezavisnih kandidata.

Preostali neva`e}i glasa~ki listi}i bit }e podijeljeni u
dvije skupine:

- prazni glasa~ki listi}i,
- glasa~ki listi}i za koje tim za brojanje smatra da nisu

va`e}i.

Zajedno sa ~lanovima tima za brojanje, nadzornik }e:
- izbrojati neva`e}e glasa~ke listi}e svake kategorije i

dobiveni broj upisati u obrazac za zbirne rezultate u
Centru za brojanje ZRG2 (otvorena lista) za taj izborni
nivo, odnosno izbornu utrku, i spakirati ih u kovertu
koju treba ozna~iti na propisani na~in;

- upisati kona~ne rezultate za svakog nezavisnog
kandidata, listu nezavisnih kandidata, politi~ku stranku
ili koaliciju na obrazac za zbirne rezultate 2 u Centru za
brojanje (otvorena lista) za taj izborni nivo, odnosno
izbornu utrku Ako nezavisni kandidat, lista nezavisnih
kandidata, politi~ka stranka ili koalicija ne dobiju niti
jedan glas, mora se upisati nula (0) uz ime tog
nezavisnog kandidata, ili naziva liste nezavisnih
kandidata, politi~ke stranke ili koalicije;

- posebno zapakirati glasa~ke listi}e za nezavisne
kandidate koji ne}e biti brojani u drugom krugu brojanja
glasova dobivenih po sistemu otvorenih lista;

- va`e}e glasa~ke listi}e pripremiti za drugo brojanje
glasova.

Nadzornik tima treba da objavi rezultate prvog brojanja
glasova dobivenih prema sistemu otvorenih lista svim
prisutnim.

Brojanje se mora obaviti na takav na~in da svaki
posmatra~ ima uvid u cijeli proces.

Drugo brojanje glasova u Centru za brojanje

^lan 44.

Za drugo brojanje glasova za izborne nivoe, odnosno
izborne utrke, za koje se glasalo po sistemu otvorenih lista
rezultati se upisuju na iste obrasce za zbirne rezultate u Centru
za brojanje ZRG2 (otvorena lista) na koje su ve} uneseni
podaci o ukupnom broju glasova koje je osvojila politi~ka
stranka, koalicija, nezavisni kandidat ili lista nezavisnih
kandidata.

Prilikom drugog brojanja utvr|uje se broj glasova za
svakog kandidata unutar liste politi~ke stranke, koalicije ili
liste nezavisnih kandidata.

Brojanje glasova za svaku listu nezavisnih kandidata,
politi~ku stranku i koaliciju obavlja se zasebno.

To brojanje provodi se metodom usporednoga brojanja
uz kori{tenje pomo}nog obrasca za brojanje. Kada svi glasovi
budu prebrojani, rezultati se uzimaju iz jedne knjige pomo}nih
obrazaca za brojanje i prenose u obrazac za zbirne rezultate u
Centru za brojanje ZRG2 (otvorena lista). Ako kandidat nije
dobio niti jedan glas, mora se upisati nula (0).

Nakon ispunjavanja svih dijelova na obrascu za zbirne
rezultate u Centru za brojanje ZRG2 (otvorena lista) za taj
izborni nivo, nadzornik tima za brojanje i svi ~lanovi tima
potpisat }e se na obrazac sa zbirnim rezultatima. Nadzornik }e
obaviti iste aktivnosti kao i za glasa~ke listi}e koji su brojani
po sistemu ve}inskog glasa i po preferencijalnom sistemu:

- popuniti odgovaraju}i dio obrasca za pra}enje kretanja
serije;

- spakirati va`e}e prebrojane glasa~ke listi}e u providnu
plasti~nu vre}u propisno ozna~enu;

- unutar vre}e sa va`e}im listi}ima stavljaju se ve}
pripremljena koverta sa neva`e}im glasa~kim listi}ima,
kopije obrasca za zbirne rezultate u Centru za brojanje
ZRG2 (otvorene liste), originalne knjige pomo}nih
obrazaca, vre}a se pe~ati i stavlja u kutiju sa ostalim
prebrojanim listi}ima.

Prvo i drugo brojanje glasova dobivenih po sistemu
otvorenih lista ponavljaju se za sve grupe sortiranih listi}a
unutar jedne serije, za svaki izborni nivo, odnosno izbornu
utrku/utakmicu za koju se glasa prema ovom sistemu, koriste}i
pomo}ni obrazac za brojanje i obrazac za zbirne rezultate u
Centru za brojanje ZRG2 (otvorene liste) za taj izborni nivo, tj. 
izbornu utrku, prema prethodno navedenom postupku.

Kutija sa serijom glasa~kih listi}a {alje se u Sekciju
arhive nakon {to je postupak brojanja okon~an za sve grupe
listi}a koje sa~injavaju seriju. Poslije toga popunjava se
odgovaraju}i dio obrasca za pra}enje kretanja serije podacima
o vremenu, smjeni i timu sa broja~ima koji je obavio brojanje
serije. Obrazac potpisuje nadzornik Odjela za brojanje.

Originalni obrazac za pra}enje kretanja serije, zajedno sa 
prebrojanom serijom, zapakiranom u kutiju, {alje se u Sekciju
za arhivu.

Kompletiranje dokumentacije sa rezultatima brojanja i
unos rezultata

^lan 45.

Nakon zavr{etka faze brojanja formira se odre|eni broj
dokumenata sa rezultatima prebrojanih grupa listi}a za
odre|eni izborni nivo, odnosno izbornu utrku. Svi originalni
obrasci za zbirne rezultate u Centru za brojanje glasova koji su
se brojali po sistemu otvorenih lista, preferencijalnom sistemu i 
ve}inskom sistemu glasanja {alju se u Odjel za prijem,
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kontrolu, unos i potvrdu rezultata glasanja ( u daljem tekstu:
Odjel za unos rezultata), gdje }e se unijeti rezultati brojanja
glasova sa ovih obrazaca i izvr{iti njihova konsolidacija i
objedinjavanje.

Nadzornik Odjela za brojanje treba da prikupi sve
originalne obrasce za zbirne rezultate iz jedne serije koja je
prebrojana i preda ih nadzorniku Odjela za unos rezultata.

Kopije ovih obrazaca pakiraju se u zape~a}ene vre}e sa
prebrojanim glasovima jedne grupe listi}a.

Odjel za unos rezultata, putem posebne ra~unarske
aplikacije, unosi sve neophodne podatke o rezultatima glasanja 
sa obrazaca u bazu podataka za kontrolu i obradu izbornih
rezultata koja je posebno ura|ena za ovu namjenu, u okviru
softverskog odjela Sekretarijata Izborne komisije BiH.

Nadzornik Odjela za unos rezultata obavlja sljede}e
aktivnosti:

- Prikuplja i kontrolira prijem obrazaca sa zbirnim
rezultatima;

- Organizira rad osoblja zadu`enog za unos rezultata;
- Vodi ra~una da se podaci ta~no unesu i provjerava

njihov unos;
- Organizira sistem kontrole i arhiviranja obra|enih

obrazaca sa zbirnim rezultatima u saradnji sa
nadzornikom Sekcije za arhiviranje glasa~kog
materijala.

Na osnovu objedinjenih i procesiranih rezultata prave se
izvje{taji o rezultatima brojanja glasova u Centru za brojanje,
koji }e biti dostupni javnosti i posmatra~ima rada Centra za
brojanje.

Arhiviranje i odlaganje serija sa prebrojanim glasa~kim
listi}ima

^lan 46.

Sekcija za arhiviranje glasa~kog materijala i glasa~kih
listi}a predstavlja zavr{nu ta~ku u kretanju glasa~kog
materijala i kontrolnu fazu u postupku verifikacije i brojanja
glasova koji se provodi u Centru za brojanje. Nakon {to je
jedna serija sa glasa~kim listi}ima zavr{ila ciklus kretanja kroz
pojedine dijelove procesa, potrebno je u arhivi provjeriti
primljene grupe sa glasa~kim listi}ima i prate}u
dokumentaciju.

Kutije sa serijama sortiraju se prema vrsti serija, i to
prema rastu}im brojevima kombinacija za svaku grupu serija.

Slu`benici koji su zadu`eni za rad u Sekciji za
arhiviranje treba da obave sljede}e poslove:

- Preuzimanje serija sa glasa~kim listi}ima iz faze
brojanja;

- Provjeravanje svih podataka na obrascima za pra}enje
kretanja serije i kontrolu;

- Provjeravanje kompletnosti sadr`aja serije i pe~a}enje
kutije;

- Odlaganje kutije na predvi|eno mjesto u ovisnosti o tipu
serije i rednom broju kutije;

- Upisivanje neophodnih podataka u obrasce za pra}enje i
kontrolu kretanja serije, uklju~uju}i podatke o vremenu,
smjeni i timu koji je kontrolirao i arhivirao serije
prebrojanih glasa~kih listi}a;

- Otpremanje arhiviranih serija sa glasa~kim listi}ima i
drugog glasa~kog materijala u skladi{te Izborne
komisije BiH, po nalozima i uputstvima rukovode}eg
osoblja u Centru za brojanje;

- Arhiviranje sveg drugog glasa~kog materijala,
dokumentacije sa rezultatima glasanja i glasa~kih listi}a
koji se broje u drugom krugu brojanja glasova po
preferencijalnom sistemu, kao i glasa~kih listi}a koji su
brojani po nalozima kontrolora izbornih rezultata.

Odjel za arhivu vr{i finalnu provjeru kompletnosti svih
obra|enih obrazaca sa zbirnim rezultatima glasanja sa bira~kih

mjesta i Centra za brojanje koje dostavlja Odjel za unos
rezultata, obrazaca za pra}enje kretanja serije i vr{i njihovo
arhiviranje. Ako je dokumentacija koja se dostavlja arhivskoj
sekciji nepotpuna i ako su uo~eni nedostaci, nadzornik Sekcije
za arhivu treba da obavi dodatnu kontrolu i izvijesti
rukovode}e osoblje u Centru za brojanje.

Obrasci u Centru za brojanje

^lan 47.

U procesu brojanja glasova u okviru Centra za brojanje
koristit }e se sljede}i obrasci:

1) Obrazac za zbirne rezultate u Centru za brojanje ZRG 
- ve}inski glas;

2) Obrazac za zbirne rezultate u Centru za brojanje ZRG 
-P1 preferencijalni sistem (prve preferencije);

3) Obrazac za zbirne rezultate u Centru za brojanje ZRG 
-P2 preferencijalni sistem (druge preferencije);

4) Obrazac za zbirne rezultate u Centru za brojanje
ZRG2 - otvorene liste;

5) Pomo}ni obrazac za brojanje glasova po sistemu
otvorenih lista;

6) Pomo}ni obrazac za preferencijalno brojanje;

7) Obrasci za kontrolu i pra}enje kretanja serija sa
glasa~kim listi}ima (utvr|uju se za svake izbore).

Obrasci za zbirne rezultate u Centru za brojanje

Obrasci za zbirne rezultate u Centru za brojanje
(otvorene liste, preferencijalni sistem i ve}inski glas) po
sadr`aju odgovaraju obrascima za zbirne rezultate koji se
koriste na redovnim bira~kim mjestima kako su definirani
~lanom 38. Pravilnika o na~inu glasanja i brojanja glasa~kih
listi}a ("Slu`beni glasnik BiH", broj 37/04). Razlikuju se
sljede}e dijelovi:

- Umjesto podatka o broju potpisa na izvodu iz
Centralnog bira~kog spiska, unosi se podatak o broju
glasa~kih listi}a prema prate}em obrascu za kontrolu
kretanja serije koji je upisan u Odjelu za sortiranje;

- Umjesto podatka o broju glasa~kih listi}a u glasa~koj
kutiji, unosi se podatak o broju glasa~kih listi}a dobijen
nakon kontrolnog brojanja koje je izvr{eno u Odjelu za
brojanje glasova.

Ostali podaci na obrascima za zbirne rezultate istovjetni
su sa podacima na obrascima za zbirne rezultate sa redovnih
bira~kih mjesta.

Obrasci za kontrolu i pra}enje kretanja serija sa glasa~kim
listi}ima

Ovi obrasci slu`e za kontrolu i evidenciju sadr`aja svake
serije sa glasa~kim listi}ima prilikom obrade serija u razli~itim
fazama procesa brojanja i verifikacije u Centru za brojanje.
Njihov sadr`aj se utvr|uje posebno za svake izbore.

U obrasce se upisuju podaci o broj~ano-tekstualnoj
oznaci serije, kategoriji glasa~kih listi}a koji sa~injavaju seriju
i ta~noj veli~ini i sadr`aju serije. Svaki od radnih odjela i
sekcija u Centru za brojanje upisuje podatke o broju koverata
sa glasa~kim listi}ima, ili broju glasa~kih listi}a prilikom
prijema serije, i podatke o broju koverata sa glasa~kim
listi}ima ili samim glasa~kim listi}ima nakon izvr{enih
aktivnosti u dijelu procesa za koji su odgovorni.

Osim ovih podataka, svaki nadzornik odjela nakon
obrade serije i aktivnosti koje su izvr{ene upisuje i sljede}e
podatke:

- podatke o datumu i vremenu obrade,
- podatke o timu unutar svakog odjela koji je izvr{io

obradu,
- ime nadzornika odjela i njegov potpis,
- ostale informacije koje su bitne za obradu predmetne

serije - u formi komentara.



Prelazne i zavr{ne odredbe

^lan 48.

Izmjene i dopune ovog pravilnika vr{e se po postupku i
na na~in po kome je Pravilnik donesen.

^lan 49.

Ovaj pravilnik stu pa na snagu danom dono{enja, a bit }e
objavljen u "Slu`benom glasniku BiH".

Stupanjem na snagu ovog pravilnika prestaju da va`e
odredbe Pravilnika o procedurama verifikacije i na~inu
brojanja glasova u Glavnom centru za brojanje u Sarajevu
("Slu`beni glasnik BiH", broj 28/02) i njegove izmjene i
dopune objavljene u istom broju "Slu`benog glasnika BiH".

Broj 10-07-1988-24/04
23. septembra 2004. godine

Sarajevo

Predsjednik
Izborne komisije

Bosne i Her ce go vi ne
Vehid [ehi}, s. r.

Na temelju ~lanka 2.9, to~ka 2., a u svezi sa ~lankom
5.22, stavak 1. i ~lankom 5.29 Izbornog zakona Bosne i Her ce -
go vi ne ("Slu`beni glasnik BiH" broj 23/01, 7/02, 9/02, 20/02 i
25/02), Izborno povjerenstvo Bosne i Her ce go vi ne na sjednici
odr`anoj 23. 09. 2004. godine donijelo je

PRAVILNIK
O ORGANIZACIJI GLAVNOG CENTRA ZA

BROJANJE U SARAJEVU SA PROCEDURAMA
VERIFIKACIJE I NA^INU BROJANJA GLASOVA

Op}e odredbe

^lanak 1.

Ovim pravilnikom se reguliraju:
- Organizacija Glavnog centra za brojanje u Sarajevu (u

daljem tekstu: Centar za brojanje) i aktivnosti koje se
provode u Centru za brojanje;

- Uloga i odgovornost osoblja koje }e biti uposleno u
Centru za brojanje;

- Uloga i nazo~nost promatra~a;
- Mjere sigurnosti i osiguravanje glasa~kog materijala;
- Vrste glasa~kih listi}a koji se broje u Centru za brojanje;
- Na~in verifikacije glasa~kih listi}a za glasovanje putem

po{te;
- Na~in verifikacije nepotvr|enih glasa~kih listi}a;
- Proces i na~in brojanja glasova u Centru za brojanje.

Organizacija Centra za brojanje

^lanak 2.

Sukladno ~lanku 5.22 Izbornog zakona BiH, Izborno
povjerenstvo BiH posebnom odlukom uspostavlja Centar za
brojanje za svake izbore i po potrebi utvr|uje posebne poslove
i aktivnosti koji se provode u Centru za brojanje i kategorije
glasa~kih listi}a koji se broje u Centru za brojanje.

Temeljni poslovi i aktivnosti koji se provode u Centru za 
brojanje odnose se na:

1. Brojanje glasa~kih listi}a i utvr|ivanje rezultata
glasovanja:
- bira~a koji su glasovali putem po{te;
- bira~a koji su glasovali glasa~kim listi}ima za

glasovanje u odsustvu, {to uklju~uje i glasove:
- bira~a koji su vezani za ustanove i domove,
- bira~a koji su glasovali nepotvr|enim glasa~kim

listi}ima,

2. Kontrolu, unos i potvrdu rezultata glasovanja sa redovitih
bira~kih mjesta,

3. Organizaciju drugog kruga brojanja glasova koja se
provodi u ovisnosti o vrsti izbora.

Brojanje glasa~kih listi}a, te unos i obrada izbornih
rezultata u Centru za brojanje obavljaju se na na~in kojim ne}e
biti naru{ena tajnost glasovanja.

Rezultati brojanja glasova u Centru za brojanje bit }e
prezentirani u prostorijama Centra po okon~anju procesa
brojanja svih glasa~kih listi}a za odre|enu izbornu razinu,
odnosno izbornu utrku, kako bi javnost mogla imati uvid u
njih.

^lanak 3.

Prve aktivnosti koje se provode u Centru za brojanje jesu 
aktivnosti verifikacije glasova bira~a koji su glasovali putem
po{te. Ovi glasa~ki listi}i po~inju pristizati u po{tanski pretinac 
Izbornoga povjerenstva BiH najranije jedan (1) mjesec prije
dana izbora, a proces brojanja po~inje na dan izbora, odmah po 
zatvaranju bira~kih mjesta.

Verifikacija nepotvr|enih glasa~kih listi}a i brojanje svih 
kategorija glasa~kih listi}a po~inju nakon dana izbora a po
njihovom pristizanju u Centar za brojanje.

Vrste glasa~kih listi}a koji se broje u Centru za brojanje

^lanak 4.

Postoje tri kategorije glasa~kih listi}a koji se broje u
Centru za brojanje i one su navedene prema redoslijedu kojim
se broje:

- Glasa~ki listi}i za glasovanje putem po{te nakon provjere
prava glasa i potrebite dokumentacije u Odjelu za verifikaciju
i obradu podataka

Glasovi dr`avljana BiH koji `ive u inozemstvu i koji
glasuju putem po{te. Ovi glasovi broje se samo ako tijekom
provjere baze podataka registriranih bira~a bude potvr|eno da
je bira~ registriran za glasovanje izvan zemlje i da je prilo`ena
osobna isprava kojom se utvr|uje identitet bira~a sukladno
~lanku 5.12 Izbornog zakona BiH.

- Glasa~ki listi}i za glasovanje u odsutnosti

Glasovi dr`avljana BiH koji imaju sta tus raseljene osobe
i koji su se registrirali da glasuju u mjestu boravi{ta a za op}inu 
u kojoj su imali prebivali{te prema posljednjem popisu
pu~anstva koji je izvr{en u Bosni i Her ce go vi ni sukladno
~lanku 20.8 Izbornog zakona BiH. Oni bira~i koji su vezani za
ku}u (bira~i sa posebnim potrebama) i koji borave u nekoj od
ustanova, tako|er, glasuju glasa~kim listi}ima za glasovanje u
odsutnosti.

- Nepotvr|eni glasa~ki listi}i nakon potvrde prava glasa
bira~a u Odjelu za obradu podataka i verifikaciju

Glasovi dr`avljana BiH koji `ive u inozemstvu i koji su
se registrirali da glasuju putem po{te a u me|uvremenu su se
vratili u domovinu, odnosno na dan izbora zatekli su se u Bosni 
i Her ce go vi ni, imat }e pravo glasovati nepotvr|enim glasa~kim 
listi}ima u op}ini, odnosno izbornoj jedinici za koju su
registrirani da glasuju putem po{te, sukladno Uputi o na~inu
glasovanja nepotvr|enim glasa~kim listi}ima. Ovi glasovi }e
biti brojani samo ako tijekom provjere baze podataka
registriranih bira~a bude potvr|eno da je bira~ registriran za
glasovanje putem po{te za datu op}inu, odnosno izbornu
jedinicu.

Nakon verifikacije i provjere u bazi podataka
registriranih bira~a, koje se vr{e za nepotvr|ene glasove i
glasove dobivene putem po{te, brojanje svih glasova vr{i se
ru~no, primjenom procedura koje su standardizirane sa
procedurama brojanja na redovitim bira~kim mjestima.

^lanak 5.

Osoblje uposleno u Centru za brojanje radit }e u tri
smjene u okviru 24-satnog radnog vremena. Ovakva
vremenska organizacija po~inje od trenutka zatvaranja bira~kih 
mjesta na dan izbora i traje do okon~anja brojanja svih
glasa~kih listi}a koji se broje u Centru za brojanje.
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Ovisno o procijenjenom obimu poslova na verifikaciji i
brojanju glasova u Centru za brojanje, rad u smjenama mo`e
po~eti i prije dana izbora, odnosno naknadno mogu biti
promijenjeni organizacija radnog vremena i broj smjena, o
~emu }e rukovode}e osoblje Centra za brojanje donijeti
posebnu odluku.

Centar za brojanje raspu{ta se nakon {to su svi glasovi
prebrojani i nakon {to su objavljeni slu`beni rezultati
glasovanja izbora koji se provode.

Prebrojani glasa~ki listi}i, dokumentacija i ostali
glasa~ki materijal prije zatvaranja Centra za brojanje
transportiraju se u skladi{te Izbornoga povjerenstva BiH.
Glasa~ki listi}i koji su brojani u Centru za brojanje u skladi{tu
se ~uvaju odvojeno od glasa~koga materijala pristiglog sa
redovitih bira~kih mjesta.

Osoblje uposleno u Centru za brojanje

^lanak 6.

Izborno povjerenstvo BiH za svake izbore posebnom
odlukom imenuje ravnatelja Centra za brojanje, kao i tri (3)
zamjenika, sukladno ~lanku 5.22 Izbornog zakona BiH.
Ravnatelj i njegovi zamjenici imenuju se iz redova razli~itih
konstitutivnih naroda, odnosno jedan iz reda ostalih. Ravnatelj
i njegovi zamjenici su osobe sa iskustvom u izbornoj
problematici i nisu ~lanovi politi~ke stranke.

Ravnatelj i njegovi zamjenici (u nastavku: rukovode}e
osoblje) odgovorni su Izbornom povjerenstvu BiH, u
koordinaciji sa generalnim tajnikom Tajni{tva Izbornoga
povjerenstva BiH.

Osim rukovode}eg osoblja, u Centru za brojanje za
svake izbore upo{ljava se odgovaraju}i broj osoba koje }e
raditi na povremenim i privremenim poslovima u razli~itim
odjelima Centra za brojanje, prema potrebama samog procesa.
Odluku o upo{ljavaju potrebitog osoblja za rad u Centru
donose ravnatelj i zamjenici ravnatelja Centra.

Odluku o broju uposlenih, kategorijama poslova i
vremenskom trajanju uposlenja osoba iz prethodnog stavka, te
strukturi, broju i veli~ini radnih odjela utvr|uju ravnatelj i
zamjenici Centra za brojanje posebice za svake izbore ovisno o 
opsegu poslova i aktivnosti koji se provode u Centru za
brojanje.

Sa osobljem koje bude anga`irano na poslovima u
Centru za brojanje zaklju~it }e se pojedina~ni ugovori o
vr{enju povremenih i privremenih poslova. Uposleni u Centru
za brojanje ne smiju biti kandidati politi~kih subjekata na
kandidatskim listama za naredne izbore.

Du`nosti i odgovornosti osoblja uposlenog u Centru za
brojanje

^lanak 7.

Sv uposlene osobe u Centru za brojanje u svom radu
moraju se pridr`avati procedura koje su definirane ovim
pravilnikom, te po potrebi posebnim uputama i instrukcijama
rukovode}eg osoblja Centra za brojanje i ne smiju naru{iti
tajnost glasovanja ni u jednom dijelu procesa.

U temeljnoj organizacijskoj strukturi Centra za brojanje
odre|ene su sljede}e kategorije poslova:

1. Nadzornik odjela ima glavnu odgovornost za rad
odre|enog odjela. U okviru svojih zadu`enja nadzornici
obavljaju sljede}e poslove:
- Organiziraju rad pojedinih odjela u Centru za brojanje i

odgovorni su za zakonitost rada i provo|enje definiranih 
procedura brojanja i verifikacije glasova;

- Odr`avaju integritet i nepovredivost procesa brojanja,
verifikacije, unosa podataka i ostalih radnih procesa u
dijelu posla za koji su zadu`eni;

- Odgovorni su za sigurnost glasa~kih listi}a i glasa~koga
materijala u dijelu procesa za koji su nadle`ni;

- Vode ra~una da su svi potrebiti obrasci pravilno
ispunjeni i da se omogu}i nesmetano i sigurno kretanje i
primopredaja glasa~koga materijala izme|u pojedinih
radnih odjela i sekcija obrade unutar Centra za brojanje;

- Odre|uju radne zadatke i du`nosti za uposleno osoblje i
timove uposlenih po odjelima;

- Sastavljaju dnevna izvje{}a, osiguravaju sve potrebite
informacije o radu svojih odjela i dostavljaju obrasce i
izvje{}a rukovode}em osoblju Centra za brojanje;

- Koordiniraju poslove organiziranja transporta
glasa~koga materijala izme|u Centra za brojanje i
skladi{ta Izbornoga povjerenstva BiH.

2. Osoblje zadu`eno za osiguranje i sigurnost obavlja
sljede}e poslove:
- Stvara sve potrebite preduvjete za sigurnosnu kontrolu

na ulazu u Centar za brojanje;
- Osigurava da u prostoru Centra za brojanje ne bude

oru`ja i opasnih predmeta;
- Provjerava ulaske i izlaske svih osoba uposlenih u

Centru za brojanje, ~lanova Izbornoga povjerenstva
BiH, uposlenih u Tajni{tvu Izbornoga povjerenstva
BiH, posjetitelja, promatra~a i predstavnika medija;

- Vodi ra~una o kontroli glasa~koga materijala i
evidentira opremu i materijale koji se unose, odnosno
iznose iz prostorija Centra za brojanje;

- Odr`ava red i mir u prostorijama Centra za brojanje
sukladno odlukama rukovode}eg osoblja;

- Brine o svim sigurnosnim aspektima i mjerama za{tite
na radu;

- Osigurava pojedine prostorije i dijelove Centra za
brojanje prema nalozima rukovode}eg osoblja.

3. Slu`benici koji rade na verifikaciji, unosu podataka,
brojanju glasova i prate}im aktivnostima:
- Obavljaju sve poslove i zadatke koje dostave nadzornici

odjela;
- Vode ra~una o zakonitosti rada i po{tivanju definiranih

procedura u poslovima koje obavljaju;
- Odgovorni su za sigurnost i integritet glasa~kih listi}a u

dijelu procesa u kome su anga`irani.

Organizacija prostora i radni odjeli u Centru za brojanje

^lanak 8.

Prostor Centra za brojanje ure|uje se tako da se omogu}i 
neometana distribucija glasa~koga materijala prema fazama
procesa verifikacije i brojanja. Raspored pojedinih radnih
odjela uspostavlja se tako da omogu}ava funkcionalno i
sigurno kretanje glasa~kih listi}a i ostalog glasa~koga
materijala od trenutka dostave u prostor Centra za brojanje do
zavr{etka svih aktivnosti obrade i otpremanja materijala u
prostor za arhiviranje i naknadno u skladi{te Izbornoga
povjerenstva BiH.

Osoblje uposleno u Centru za brojanje, kao i promatra~i i 
posjetitelji, moraju razlikovati radni prostor unutar pojedinih
odjela od ostatka prostora Centra za brojanje. Osoblje uposleno 
u Centru za brojanje mora boraviti isklju~ivo unutar radnih
odjela u koje je raspore|eno.

Prostorije u kojima se zadr`avaju i skladi{te glasa~ki
materijal i listi}i ozna~avaju se kao prostor sa ograni~enim
pristupom u koji }e mo}i ulaziti samo ovla{teno osoblje, a
promatra~i u prisustvu ovla{tenog osoblja.

Dostava i otprema glasa~koga materijala i glasa~kih
listi}a izme|u Centra za brojanje i skladi{ta Izbornoga
povjerenstva BiH odvijaju se prema unaprijed planiranom i
utvr|enom redoslijedu, odnosno planu dostave kojieutvr|uje
rukovode}e osoblje zajedno sa kontrolorom za prijem i
distribuciju izbornoga materijala iz skladi{ta Izbornog
povjerenstva BiH.



^lanak 9.

Temeljni radni odjeli koji se osnivaju unutar prostora
Centra za brojanje navedeni su kako slijedi:

1. Odjel za prijem, kontrolu, unos i potvrdu rezultata
glasovanja;

2. Sekcija za prijem i trans port glasa~koga materijala;

3. Sekcija za kontrolu i pakiranje glasa~koga materijala i
glasa~kih listi}a;

4. Odjel za sortiranje glasa~kih listi}a;

5. Odjel za brojanje glasa~kih listi}a;

6. Odjel za verifikaciju i obradu podataka;

7. Sekcija za arhiviranje glasa~koga materijala i glasa~kih
listi}a.

^lanak 10.

Osim temeljnih radnih odjela koji se osnivaju u Centru
za brojanje, u ostatku prostora nalaze se i sljede}e prostorije za:

- administraciju Centra za brojanje;
- Sekciju za smje{taj servera i osoblja za kompjutersku

potporu;
- odmor i smje{taj promatra~a.

Promatra~i u Centru za brojanje

^lanak 11.

Akreditirani promatra~i, koji su predstavnici udruge
gra|ana (pod udrugom gra|ana podrazumijevaju se sve
nevladine organizacije), politi~kih stranaka, koalicija, lista
neovisnih kandidata i neovisni kandidati, kao i me|unarodni
promatra~i mogu posmatrati proces brojanja glasova i sve
aktivnosti koje se odvijaju u Centru za brojanje.

Akreditirani promatra~i i drugi slu`beni posjetitelji mogu 
se kretati po radnim prostorima Centra za brojanje koji su
ozna~eni kao zone kojima ove osobe imaju pristup. U svakoj
radnoj smjeni odre|uje se zaposleno osoblje Centra za brojanje 
koje je zadu`eno za informiranje promatra~a, organiziranje
obilaska prostora Centra za brojanje i pru`anje odgovora u
svezi sa pojedinim aktivnostima koje se odvijaju u radnim
odjelima.

Tijekom obilaska Centra za brojanje promatra~i i
posjetitelji moraju se pridr`avati odre|enih pravila pona{anja i
ne smiju na bilo koji na~in utjecati na sam proces brojanja
glasova i aktivnosti koji su u tijeku, niti ometati uposleno
osoblje Centra za brojanje u radu.

Mjere sigurnosti i osiguravanje glasa~kih listi}a

^lanak 12.

Posao unutar Centra za brojanje organizira se tako da
omogu}i uvjete za maksimalnu sigurnost glasa~koga materijala 
i po{tivanje principa nepovredivosti tajnosti glasa.

Kretanje i primopredaja glasa~koga materijala i
glasa~kih listi}a prema pojedinim fazama obrade moraju biti
pra}eni odgovaraju}om dokumentacijom koja osigurava
neophodne elemente kontrole. U ovu dokumentaciju upisuju se 
broj~ani podaci o rezultatima izvr{enih aktivnosti u svakoj fazi
procesa verifikacije, pripreme i brojanja glasa~kih listi}a.

Ulazne i izlazne to~ke za glasa~ki materijal koji se
dostavlja i otprema iz Centra za brojanje pra}ene su posebnim
nadzorom odgovornog osoblja za prijem i trans port glasa~koga 
materijala i u koordinaciji sa osobljem koje je zadu`eno za
osiguranje i sigurnost. Trans port glasa~koga materijala izme|u
skladi{ta Izbornoga povjerenstva BiH i Centra za brojanje
mora se odvijati sukladno planu dostave i otpreme glasa~koga
materijala i biti prethodno najavljen.

Mjere fizi~ke kontrole i sigurnosti provode se na ulazu,
odnosno izlazu koji koristi osoblje uposleno u Centru za
brojanje. Osoblje uposleno na poslovima osiguranja i
sigurnosti u svakoj radnoj smjeni nadzirat }e i evidentirati sva

kretanja uposlenih, prilikom ulaska i napu{tanja prostora
Centra za brojanje.

Uposleni u Centru za brojanje moraju imati posebne
propusnice ili akreditacije koje }e nositi na vidnom mjestu za
sve vrijeme provedeno u prostorijama Centra i du`ni su ih
pokazati pri ulasku u prostorije Centra za brojanje.

Posjetiteljima i promatra~ima osiguravaju se posebne
propusnice s unaprijed definiranim sadr`ajem i dizajnom.
Prilikom ulaska u prostor Centra za brojanje svi posjetitelji i
promatra~i moraju se posebice evidentirati i predati va`e}i
identifikacijski dokument osoblju zadu`enom za osiguranje i
sigurnost nakon ~ega }e im biti izdata odgovaraju}a
propusnica, odnosno akreditacija. Akreditaciju su du`ni nositi
na vidnom mjestu za sve vrijeme provedeno u prostorijama
Centra za brojanje.

Glasa~ki listi}i za glasovanje putem po{te

^lanak 13.

Koverte sa glasa~kim listi}ima za glasovanje putem
po{te pristi`u iz inozemstva u po{tanski pretinac Izbornoga
povjerenstva BiH odakle se transportiraju u Centar za brojanje
radi provjere prava glasa.

Trans port od po{te do Odjela za verifikaciju u okviru
Centra za brojanje potrebito je vr{iti uz pratnju osobe ovla{tene 
za preuzimanje ovih po{iljki.

Sekcija za prijem i trans port glasa~koga materijala vodi
evidenciju o svim dostavama - po{iljki sa glasa~kim listi}ima
za glasovanje putem po{te.

Po{iljke sa glasa~kim listi}ima za glasovanje putem
po{te smje{taju se u osiguranu prostoriju u Centru za brojanje
gdje se, nakon prijemne evidencije, ~uvaju dok ne do|u na red
za obradu i verifikaciju.

Posebni obrasci koji slu`e za evidenciju i kontrolu
izvr{enih aktivnosti u pojedinim radnim odjelima i sekcijama
za prijem, verifikaciju, kontrolu i pakiranje, sortiranje i
brojanje moraju pratiti sva kretanja glasa~kih listi}a.

Verifikacija glasa~kih listi}a za glasovanje putem po{te

^lanak 14.

Sekcija za prijem glasa~koga materijala priprema
po{tanske po{iljke za verifikaciju u Odjelu za obradu podataka
i verifikaciju. U okviru ove pripreme provjerava se sadr`aj
bira~koga kompleta koji je pristigao putem po{te. Svaki
komplet koji je pakiran u povratnu kovertu treba sadr`avati:

- Obrazac sa osobnim podacima bira~a koji sadr`i
registracijski broj;

- Preslik jedne od va`e}ih osobnih isprava prema ~lanku
5.12 Izbornog zakona BiH;

- Kovertu za glasa~ke listi}e koja osigurava tajnost glasa u 
koju su upakirani glasa~ki listi}i.

Bira~ki kompleti koji ne sadr`e navedeno, nakon
otvaranja povratne koverte i provjere, bit }e posebice odvojeni
i ne}e se slati u narednu fazu verifikacije. Evidencija o
ukupnom broju ovakvih nepotpunih bira~kih kompleta posebic
se vodi u Sekciji za prijem glasa~koga materijala.

Bira~ki kompleti s odgovaraju}im sadr`ajem unutar
povratne koverte bit }e poslani u Odjel za obradu podataka i
verifikaciju gdje }e sve primljene po{iljke za glasovanje putem
po{te biti provjerene u bazi podataka registriranih bira~a izvan
zemlje.

^lanak 15.

Slu`benici u Odjelu za obradu podataka i verifikaciju za
svaki bira~ki komplet koji su poslali bira~i izvan zemlje koji
glasuju putem po{te provjeravaju prava glasa bira~a. Sa
obrasca sa osobnim podacima bira~a vr{i se unos
registracijskog broja i, kao rezultat provjera u bazi podataka,
sve koverte sa glasa~kim listi}ima kojima su glasovali bira~i
izvan zemlje bit }e svrstane u jednu od sljede}ih kategorija:
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- Bira~evo pravo glasa je potvr|eno i listi}i iz koverte bit
}e prebrojani,

- Bira~evo ime nije prona|eno u bazi registriranih bira~a
izvan zemlje i koverte s ovakvim glasovima ne}e biti
poslane na brojanje.

Slu`benik za verifikaciju sve potvr|ene koverte sa
glasa~kim listi}ima ozna~it }e na propisani na~in.

Na pole|inu koverte sa glasa~kim listi}ima koja
osigurava tajnost glasa upisuje se broj kombinacije glasa~kih
listi}a koji koverta treba sadr`avati i koji pro gram za
verifikaciju daje kao rezultat provjere u bazi podataka.

Jedna kombinacija glasa~kih listi}a podrazumijeva po
jedan glasa~ki listi} za svaku izbornu razinu, odnosno izbornu
utrku u okviru iste izborne razine za koju se glasuje u
odre|enim op}inama, odnosno izbornim jedinicama.

U posebne skupine odvajaju se sve`njevi koverata sa
glasa~kim listi}ima pristiglim putem po{te koji su verificirani i
posebice koverte sa glasa~kim listi}ima za bira~e ~ija imena
nisu prona|ena u bazi podataka registriranih bira~a izvan
zemlje. U poseban prate}i kontrolni obrazac upisuju se podaci
o broju koverata sa glasa~kim listi}ima koji su verificirani i o
broju koverata sa glasa~kim listi}ima koji nisu potvr|eni.

^lanak 16.

Verificirani glasa~ki listi}i dostavljaju se Sekciji za
kontrolu i pakiranje glasa~koga materijala i glasa~kih listi}a.
Sve skupine koverata koje sadr`e glasa~ke listi}e za bira~e ~ije
je pravo glasa potvr|eno se izdvajaju i provodi se sljede}i
postupak:

- Koverte koje osiguravaju tajnost glasa razdvajaju se
prema kombinacijama glasa~kih listi}a koje sadr`e;

- Sve`njevi se odvajaju gumicama i na komad papira, koji
se stavlja na vrh sve`nja, upisuje se broj koverata
odre|ene kombinacije;

- Vr{i se kontrolno brojanje koverata po svim
sve`njevima i provjerava se slaganje ovog broja sa
podacima sa obrasca za kontrolu izvr{enih aktivnosti;

- Pristupa se formiranju serija sa glasa~kim listi}ima za
glasovanje putem po{te.

Sve koverte sa glasa~kim listi}ima za bira~e ~ije pravo
glasa nije potvr|eno procesom verifikacije, nakon
evidentiranja, posebice se odvajaju i pakiraju zajedno sa
kovertama iz nepotpunih bira~kih kompleta. Paketi u koje se
pakiraju ovakve odba~ene koverte sa glasa~kim listi}ima izvan
zemlje, nakon propisnog ozna~avanja, smje{taju se u Sekciji za 
arhiviranje glasa~kih listi}a i glasa~koga materijala. Paketi sa
odba~enim kovertama za glasovanje putem po{te ~uvaju se
odvojeno u okviru prostora arhive.

^lanak 17.

Koverte se pakiraju u kutije prema utvr|enom postupku i 
tako se priprema skupina listi}a za naredne faze procesa
brojanja. Na takav na~in formirana kutija, koja sadr`i propisani 
broj koverata sa glasa~kim listi}ima koji se odnose na samo
jednu kombinaciju ozna~ava se kao serija sa glasa~kim
listi}ima za glasovanje putem po{te (u nastavku: serija za
glasovanje po{tom).

Svaka serija za glasovanje po{tom, koja se {alje u
narednu fazu obrade u Centru za brojanje, mora imati oznaku
koja se stavlja na kutiju i sadr`i sljede}e podatke:

- Jedinstveni broj serije za glasovanje putem po{te,
tekstualno-broj~ana oznaku koja je posebice propisana;

- Broj koverata koje se nalaze u kutiji.

Oznaka jedinstvenog broja serije za glasovanje putem
po{te predstavljena je tako da bude {to pribli`nija oznakama
brojeva bira~kih mjesta.

Glasa~ki listi}i za glasovanje u odsutnosti

^lanak 18.

Glasa~ki materijal iz svake op}ine, odnosno izborne
jedinice prvo se transportira u skladi{te Izbornoga povjeren -
stva BiH, gdje se vre}e sa glasa~kim listi}ima za glasovanje u
odsutnosti odvajaju od ostaloga materijala koji sti`e sa bira~kih 
mjesta. Pri tome vre}e ostaju zape~a}ene sve vrijeme do
trenutka dostave u Sekciju za prijem glasa~koga materijala u
Centru za brojanje. Ove vre}e ozna~ene su posebnom bojom i
oznakom bira~koga mjesta za glasovanje u odsutnosti, kako bi
se razlikovale od ostaloga glasa~koga materijala.

Koverte sa glasa~kim listi}ima za glasovanje u
odsutnosti u Centar za brojanje dolaze u vre}ama, u koje su
bile prvobitno upakirane na bira~kim mjestima, s obrascem za
brojno stanje sa bira~koga mjesta za glasovanje u odsutnosti, i
to u okviru organiziranih isporuka iz skladi{ta Izbornog
povjerenstva BiH.

^lanak 19.

U Sekciji za prijem glasa~koga materijala vre}e se
otvaraju, uklanjaju sigurnosni pe~ati i detaljno kontrolira
sadr`aj primljenih vre}a sa dokumentacijom sa bira~kih mjesta
za glasovanje u odsutnosti, a vre}e sa glasa~kim listi}ima za
glasovanje u odsutnosti proslje|uju se u Sekciju za kontrolu i
pakiranje.

Sekcija za prijem glasa~koga materijala vodi evidenciju
o svim dostavama vre}a sa kovertama koje sadr`e glasa~ke
listi}e za glasovanje u odsutnosti i dostavi dokumentacije sa
bira~kih mjesta za glasovanje u odsutnosti. Nakon otvaranja
svake vre}e sa dokumentacijom podaci o sadr`aju posebice se
evidentiraju.

Nakon toga u Sekciji za kontrolu i pakiranje pristupa se
formiranju skupina koverata sa glasa~kim listi}ima za
glasovanje u odsutnosti. Koverte se pakiraju u kutije prema
utvr|enom postupku. Jedna serija sa glasa~kim listi}ima za
glasovanje u odsutnosti (u nastavku: serija za glasovanje u
odsutnosti) bit }e sastavljena od odre|enog broja koverata iste
kombinacije glasa~kih listi}a a koje mogu dolaziti sa razli~itih
bira~kih mjesta za glasovanje u odsutnosti. Na taj na~in
osigurava se za{tita tajnosti glasa u slu~aju malog broja
koverata sa odre|enom kombinacijom glasa~kih listi}a kojima
su glasovali bira~i registrirani za glasovanje u odsutnosti.

Nakon formiranja jedne ovakve serije ona se {alje u
naredne faze procesa brojanja. Kutija sa jednom serijom za
glasovanje u odsutnosti posebice se ozna~ava i sadr`i sljede}e
podatke:

- Jedinstveni broj serije za glasovanje u odsutnosti -
tekstualno-broj~anu oznaku koja je posebice propisana,

- Broj koverata koje se nalaze u kutiji.

Oznaka jedinstvenog broja serije za glasovanje u
odsutnosti predstavljena je tako da bude {to pribli`nija
brojevima bira~kih mjesta.

Nepotvr|eni glasa~ki listi}i

^lanak 20.

Vre}e sa nepotvr|enim glasa~kim listi}ima bit }e
dostavljene zajedno sa glasa~kim listi}ima za glasovanje u
odsutnosti koji sti`u iz op}inskih izbornih povjerenstava u
skladi{te Izbornog povjerenstva BiH. Iz skladi{ta vre}e sa
kovertama koje sadr`e nepotvr|ene glasa~ke listi}e prevoze se
do Centra za brojanje u okviru organiziranih i unaprijed
planiranih isporuka.

Ove vre}e ozna~ene su posebnom bojom i oznakom
bira~koga mjesta koje izdaje nepotvr|ene glasa~ke listi}e, kako 
bi se razlikovale od vre}a sa ostalim glasa~kim materijalom, i
ostaju zape~a}ene sve vrijeme dok ne budu otvorene u Centru
za brojanje. Vre}e sa nepotvr|enim glasa~kim listi}ima sadr`e
koverte sa nepotvr|enim glasa~kim listi}ima, preslik obrasca
za brojno stanje sa bira~koga mjesta za glasovanje



nepotvr|enim glasa~kim listi}ima i obrazac sa podacima o
bira~ima koji glasuju nepotvr|enim glasa~kim listi}ima koji
sadr`i sve podatke, kao i izvadak iz Centralnog bira~kog spiska 
(dopunski bira~ki spisak za bira~e koji glasuju na ovaj na~in).

Verifikacija nepotvr|enih glasa~kih listi}a

^lanak 21.

U Sekciji za prijem glasa~koga materijala skida se
pe~at i kontrolira sadr`aj vre}e sa nepotvr|enim glasa~kim
listi}ima.

Sekcija za prijem glasa~koga materijala vodi evidenciju
o svim dostavama vre}a sa nepotvr|enim glasa~kim listi}ima i
dokumentacije pristigle sa bira~kih mjesta koja su ovla{tena za
izdavanje ove vrste glasa~kih listi}a. Nakon otvaranja svake
vre}e podaci o sadr`aju posebice se evidentiraju, provjerava
prate}a dokumentacija i one se prebacuju u Odjel za
verifikaciju i obradu podataka.

Sva kretanja vre}a sa glasa~kim listi}ima izme|u
pojedinih sekcija i radnih odjela u Centru za brojanje moraju
biti obavljena pod stalnom kontrolom nadzornika pripadaju}ih
odjela uz uporabu posebnih obrazaca koji slu`e za evidenciju i
kontrolu izvr{enih aktivnosti u pojedinim odjelima.

^lanak 22.

Slu`benici u Odjelu za verifikaciju i obradu podataka
utvr|uju pravo glasa za svakog od bira~a koji su glasovali
nepotvr|enim glasa~kim listi}ima.

Na prednjoj strani svake koverte sa nepotvr|enim
glasa~kim listi}ima od{tampana je rubrika sa podacima o
identitetu bira~a koji je glasovao na ovaj na~in, nazivu i broju
identifikacijskog dokumenta koji je bira~ predo~io i bira~kom
mjestu koje je ovla{teno za izdavanje nepotvr|enih glasa~kih
listi}a.

Odjel za obradu podataka i verifikaciju, na temelju
podataka sa prednje strane koverte, vr{i potrebite provjere u
bazi podataka registriranih bira~a za glasovanje putem po{te.

Kao rezultat provjera u bazi podataka, sve koverte sa
nepotvr|enim glasa~kim listi}ima bit }e svrstane u jednu od
sljede}ih kategorija:

- Bira~evo pravo glasa je potvr|eno i listi}i iz koverte bit
}e prebrojani;

- Bira~evo ime nije prona|eno u bazi registriranih bira~a
za glasovanje po{tom i ove koverte sa glasa~kim
listi}ima ne}e biti poslane na brojanje.

^lanak 23.

Za one bira~e ~ije je pravo glasa potvr|eno u okviru ovih 
provjera koverte sa njihovim glasa~kim listi}ima ozna~avaju se 
kao potvr|ene i bit }e poslane u naredne faze procesa brojanja.
Slu`benik u Odjelu za verifikaciju i obradu podataka sve
potvr|ene koverte sa glasa~kim listi}ima ozna~it }e na
propisani na~in.

Ozna~avanje statusa vr{i se upisivanjem informacije o
rezultatu provjere u posebnu rubriku koja se nalazi na pole|ini
koverte za nepotvr|ene glasa~ke listi}e. Istodobno, na pole|inu 
koverte koja osigurava tajnost glasa (sigurnosne koverte) u
koju su upakirani glasa~ki listi}i i koja se nalazi unutar koverte
za nepotvr|ene glasa~ke listi}e upisuje se broj kombinacije
glasa~kih listi}a koji koverta treba sadr`avati i koji pro gram za
verifikaciju daje kao rezultat provjere u bazi podataka.

Nakon zavr{etka provjere statusa svih koverata sa
nepotvr|enim glasa~kim listi}ima iz jedne vre}e, odnosno sa
jednoga bira~koga mjesta, slu`benici za verifikaciju razdvojit
}e sadr`aj vre}e.

U posebne prozirne plasti~ne vre}e odvajaju se sve`njevi 
koverata sa glasa~kim listi}ima koji su potvr|eni i onim
kovertama za bira~e koji nemaju pravo glasa. Obje prozirne
plasti~ne vre}e stavljaju se u originalne vre}e u kojima su
koverte prvobitno bile dostavljene, zajedno sa obrascem za

evidenciju i kontrolu izvr{enih aktivnosti. U ovaj obrazac
upisuju se podaci o broju koverata sa nepotvr|enim glasa~kim
listi}ima koji su verificirani i o broju koverata sa glasa~kim
listi}ima gdje pravo glasa nije potvr|eno.

Ukupan broj koverata sa nepotvr|enim glasa~kim
listi}ima u vre}i nakon zavr{ene verifikacije mora se slagati sa
brojem koverata koje su pristigle iz Sekcije za prijem
glasa~koga materijala prije po~etka faze verifikacije.

^lanak 24.

Vre}e sa nepotvr|enim glasa~kim listi}ima koje su
pro{le kroz fazu verifikacije dostavljaju se Sekciji za kontrolu i 
pakiranje glasa~kih listi}a i glasa~koga materijala. Sve koverte
koje sadr`e glasa~ke listi}e za bira~e ~ije je pravo glasa
potvr|eno uzimaju se iz originalne vre}e i provodi se sljede}i
postupak:

- Koverte se razdvajaju prema kombinacijama glasa~kih
listi}a koje sadr`e;

- Sigurnosne koverte se vade iz koverti za nepotvr|ene
glasa~ke listi}e sa osobnim podacima bira~a i sla`u u
sve`njeve prema kombinacijama;

- Sve`njevi se odvajaju gumicama i na komad papira koji
se stavlja na vrh sve`nja upisuje se broj koverata
odre|ene kombinacije;

- Vr{i se kontrolno brojanje koverata po svim
sve`njevima i provjerava se slaganje ovog broja sa
podacima sa obrasca za evidenciju i kontrolu izvr{enih
aktivnosti;

- Pristupa se formiranju kombiniranih serija sa glasa~kim
listi}ima koje su sastavljene od verificiranih sigurnosnih 
koverata sa glasa~kim listi}ima bira~a koji su glasovali
nepotvr|enim glasa~kim listi}ima i bira~a koji su
glasovali putem po{te;

- Jedna kombinirana serija sastavljena je od odre|enoga
broja koverata iste kombinacije verificiranih glasa~kih
listi}a.

Sve koverte sa nepotvr|enim glasa~kim listi}ima za
bira~e ~ije pravo glasa nije potvr|eno procesom verifikacije
pakiraju se u posebne propisno ozna~ene pakete na kojima se
evidentira njihovo brojno stanje i smje{taju u Sekciju za
arhiviranje, zajedno sa izvornom prate}om dokumentacijom.

^lanak 25.

U kombinirane serije zajedno se pakiraju koverte sa
verificiranim glasa~kim listi}ima bira~a koji su glasovali putem 
po{te i bira~a koji su glasovali na bira~kim mjestima koja
izdaju nepotvr|ene glasa~ke listi}e zbog toga {to se radi o istoj
kategoriji bira~a i zbog maloga broja potencijalnih bira~a koji
glasuju na ovim bira~kim mjestima.

Nakon formiranja kombinirane serije sa glasa~kim
listi}ima ona se ozna~ava na isti na~in kao i serija za
glasovanje putem po{te, kako je to definirano ~lankom 17.
ovog pravilnika, i {alje u naredne faze procesa obrade i
brojanja glasa~kih listi}a u Centru za brojanje.

Pro ce dure i na~in brojanja glasa~kih listi}a u Centru za
brojanje

^lanak 26.

Glasa~ki listi}i kojima su glasovali bira~i izvan zemlje i
~ije je pravo glasa verificirano prva su grupa listi}a koja se
broji u Centru za brojanje. Brojanje ovih listi}a zapo~inje na
dan izbora u odre|enom vremenu nakon zatvaranja bira~kih
mjesta.

Nakon odobrenja rukovode}eg osoblja Centra za
brojanje i nakon {to budu obavljene neophodne pripreme,
slijedi prebacivanje pripremljenih serija za glasovanje putem
po{te u naredne faze sortiranja i brojanja.

Brojanje glasova u Centru za brojanje mora se provesti
prema sljede}em redoslijedu operacija koje se odvijaju unutar
pojedinih odjela Centra:
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a) Aktivnosti za kontrolu i pripremu serija sa glasovima;

b) Aktivnosti za sortiranje;

c) Aktivnosti za brojanje;

d) Sre|ivanje dokumentacije sa rezultatima brojanja,
unos rezultata i ra~unarska obrada podataka;

e) Arhiviranje serija/paketa sa prebrojanim glasa~kim
listi}ima i dokumentacije.

Aktivnosti za pripremu serija za glasovanje putem po{te

^lanak 27.

Slu`benici Sekcije za kontrolu i pakiranje glasa~kih
listi}a prebacuju serije/pakete sa glasa~kim listi}ima iz
prostorije za odlaganje i ~uvanje glasa~koga materijala do
mjesta gdje se vr{i sortiranje. Nadzornik ovog odjela
odgovoran je za organiziranje posla Sekcije za kontrolu i
pakiranje, kao i provedbu sljede}ih aktivnosti:

- Evidenciju slanja kutije sa listi}ima odre|ene
kombinacije (serije za glasovanje putem po{te) u zonu
sortiranja;

- Provjeru da li je kutija ozna~ena podacima o vrsti i
veli~ini serije;

- Provjeru obrasca za pra}enje i kontrolu kretanja serije
prema fazama procesa;

- Uno{enje temeljnih podataka o seriji na ovaj obrazac, i
to:

- podatka o broju koverata u seriji,
- podatka o tipovima listi}a koji su sadr`ani u

okviru date serije,
- podatka o broju listi}a po koverti unutar serije;

- Potpisivanje obrasca i osiguravanje temeljnih podataka
o vremenu prijema serije, smjeni i osoblju koje je
pripremalo i pakiralo serije.

Ovako pripremljena serija distribuira se do Odjela za
sortiranje, i to do prvog slobodnog tima koji ~eka na obradu
sljede}e serije, nakon {to je nadzornik Odjela za sortiranje dao
odobrenje za izvedbu ove aktivnosti.

Zajedno sa jednom serijom treba biti poslan i izvorni
obrazac za pra}enje i kontrolu serije, a odjel koji je izvr{io
pripremu i kontrolu treba zadr`ati jedan preslik za svoju
internu evidenciju.

Aktivnosti za pripremu i formiranje serije za glasovanje u
odsutnosti

^lanak 28.

Glasa~ki listi}i sa bira~kih mjesta za glasovanje u
odsutnosti su druga kategorija listi}a koji se broje u Centru za
brojanje. Proces brojanja ove kategorije listi}a mo`e po~eti
nakon {to je zavr{ena faza brojanja glasova za glasovanje
putem po{te, odnosno procesirana ve}ina serija za glasovanje
putem po{te ~ija je verifikacija bila obavljena do dana izbora.

U Sekciji za kontrolu i pakiranje obavljaju se sljede}e
aktivnosti prilikom formiranja serije za glasovanje u
odsutnosti:

- Vr{i se otvaranje zape~a}ene vre}e sa kovertama koje
sadr`e glasa~ke listi}e za glasovanje u odsutnosti i
provjera sadr`aja;

- Obavlja se kontrolno brojanje koverata sa glasa~kim
listi}ima za glasovanje u odsutnosti za svaku razli~itu
kombinaciju unutar vre}e;

- Vr{i se upore|ivanje dobijenih brojeva sa podacima koji
su upisani u obrazac brojnog stanja sa bira~koga mjesta
za glasovanje u odsutnosti;

- U slu~aju da se ne sla`e neki od podataka, nadzornik
Sekcije za kontrolu i pakiranje utvr|uje uzroke
odstupanja i kontaktira sa nadzornikom Sekcije za
prijem glasa~koga materijala radi provjere
dokumentacije;

- Formira se serija za glasovanje u odsutnosti.

^lanak 29.

Formiranje serije za glasovanje u odsutnosti je postupak
koji se provodi uz neposrednu kontrolu nadzornika Odjela za
kontrolu i pakiranje glasa~kih listi}a.

Svaka vre}a sa glasa~kim listi}ima sa bira~koga mjesta
za glasovanje u odsutnosti mo`e sadr`avati odre|eni broj
koverata sa razli~itim kombinacijama glasa~kih listi}a, ovisno
o izbornim jedinicama, odnosno op}inama za koje se glasuje
na tom bira~kom mjestu za glasovanje u odsutnosti.

Sve koverte sa istom kombinacijom glasa~kih listi}a iz
jedne vre}e pakiraju se u kutije koje sadr`e koverte samo jedne 
kombinacije. Takve kutije, tj. serije za glasovanje u odsutnosti
mogu sadr`avati i koverte iz vi{e vre}a sa razli~itih bira~kih
mjesta za glasovanje u odsutnosti s tim da se vodi evidencija o
kona~nom broju i porijeklu koverata koje su u{le u sastav jedne 
serije.

Broj koverata koje ulaze u sastav jedne serije utvr|uje se 
u ovisnosti o vrsti izbora ( ovisi o ukupnom broju razli~itih
kombinacija glasa~kih listi}a za izbore koji se provode i broju
bira~a registriranih za glasovanje u odsutnosti za odre|enu
op}inu, odnosno izbornu jedinicu).

Svi podaci o to~nom sastavu serije za glasovanje u
odsutnosti upisuju se na obrazac za pra}enje i kontrolu serije,
zajedno sa ostalim podacima koje popunjava Sekcija za
kontrolu i pakiranje. Na taj na~in formirana serija po strukturi
je istovjetna sa serijom za glasovanje putem po{te i ostatak
procesa sortiranja i brojanja u potpunosti je isti.

Kutije sa serijama za glasovanje u odsutnosti
distribuiraju se u Odjel za sortiranje u ovisnosti o dinamici
njihove obrade.

Aktivnosti za pripremu i formiranje kombiniranih serija

^lanak 30.

Formiranje kombiniranih serija treba po~eti nakon
zavr{enog kompletiranja svih serija za glasovanje u odsutnosti
i okon~anja cjelokupnog prijema vre}a sa glasa~kim listi}ima
za glasovanje u odsutnosti.

Na~in formiranja kombinirane serije istovjetan je kao i
za druge dvije vrste serija i provodi se prema postupku kako je
definirano u ~lancima 24. i 25. ovog pravilnika.

U obrazac za kontrolu i pra}enje kombinirane serije,
osim prethodno navedenih podataka iz ~lanka 27. ovog
pravilnika, upisuju se i podaci o sastavu kombinirane serije
(verificirane koverte sa bira~kih mjesta koja izdaju
nepotvr|ene glasa~ke listi}e i verificirane koverte sa glasa~kim 
listi}ima bira~a koji glasuju putem po{te).

Kombinirane serije, nakon faze pripreme, {alju se u
Odjel za sortiranje zajedno sa odgovaraju}im obrascem za
pra}enje i kontrolu serije uz evidenciju o izvr{enim
aktivnostima.

Aktivnosti za sortiranje

^lanak 31.

Odjel za sortiranje organiziran je kao odre|eni broj
timova sa osobama koje su zadu`ene za aktivnosti sortiranja.
Jedan tim okupljen je oko jednog stola i osim osoblja koje ~ine
sorteri, svaki od timova ima po jednog nadzornika rada za
stolovima. On nadgleda dolazak serije sa kovertama koje
sadr`avaju glasa~ke listi}e iz faze pripreme i odgovoran je za
rad svog tima.

Tim koji je dobio seriju za obradu treba obaviti sljede}e
neophodne postupke u tijeku trajanja faze sortiranja:

a) Otvoriti kutiju u koju je zapakiran sadr`aj jedne
serije;

b) Izvr{iti kontrolno brojanje koverata unutar serije i
uporediti dobijeni broj sa brojem koverata na
prate}em kontrolnom obrascu za pra}enje serije po
fazama. Unijeti ove podatke u obrazac za pra}enje;



c) Ako se ova dva broja ne sla`u, treba izvr{iti jo{ jedno
brojanje i, ako se i dalje ne sla`u, osigurati da ovaj
podatak bude upisan u polju komentara na obrascu.
Treba izvijestiti nadzornika Odjela za sortiranje o
ovim neslaganjima koji }e poduzeti dalje korake u
slu~aju da je razlika zna~ajna;

d) Otvoriti i kontrolirati sadr`aj koverata. Pri tome se u
okviru jednog tima za sortiranje posao organizira na
sljede}i na~in:
- Sa svake strane nadzornika tima za sortiranje

sjedi po jedan sorter koji otvara koverte sa
listi}ima i provjerava sadr`aj;

- Prazne koverte dodaju se nadzorniku tima koji
stavlja ove koverte u plasti~nu vre}u;

- Koverte koje sadr`avaju glasa~ke listi}e
proslje|uju se do druga dva sortera iz tima koji
provjeravaju da li je sadr`aj koverte
odgovaraju}i u odnosu na oznaku kombinacije
glasa~kih listi}a i da li je broj listi}a za pojedine
izborne razine, odnosno izborne utrke, sukladan
definiranom sadr`aju;

- One koverte kod kojih je utvr|eno neslaganje
sadr`aja u odnosu na kombinaciju dostavljaju se
nadzorniku Odjela za sortiranje koji treba izvr{iti 
dodatnu provjeru;

- Koverte ~iji je sadr`aj odgovaraju}i proslje|uju
se do sortera koji ~ine ostatak tima a koji }e
sortirati glasa~ke listi}e iz ovih koverata prema
tipovima listi}a.

e) Nakon prethodnog postupka dobit }e se dvije op}e
kategorije za koverte iz jedne serije:

1.
Koverte sa neodgovaraju}im sadr`ajem
(glasa~kim listi}ima) koje se odstranjuju u
fazi sortiranja i ne}e biti brojane;

2.
Koverte sa odgovaraju}im sadr`ajem
glasa~kih listi}a koje se proslje|uju u fazu
brojanja.

Koverte sa neodgovaraju}im sadr`ajem koje se odstranjuju
u postupku sortiranja

^lanak 32.

Koverte ~iji se sadr`aj tretira kao neva`e}i i koje se ne
proslje|uju u fazu brojanja navedene su kako slijedi:

- Sadr`aj koverte je inkonzistentan, u smislu da tipovi
listi}a koji se nalaze unutar koverte ne odgovaraju
oznaci kombinacije na povr{ini koverte;

- Koverta je prazna i ne sadr`ava niti jedan glasa~ki listi};
- Koverta sadr`ava duple listi}e ili vi{ak listi}a u odnosu

na propisani broj za datu kombinaciju.

Nadzornik Odjela za sortiranje mora dodatno provjeriti
sve ovakve koverte, evidentirati i konstatirati uzroke
odstupanja glede sadr`aja koverata sa glasa~kim listi}ima za
glasovanje u odsutnosti.

Sve odbijene koverte sa glasa~kim listi}ima iz faze
sortiranja treba upakirati u posebnu plasti~nu vre}u. Vre}a se
potom zape~ati plasti~nim pe~atom sa serijskim brojem, koji se 
unosi u obrazac za pra}enje kretanja serije. U ovaj obrazac se,
tako|er, upisuju i podaci o broju odbijenih koverata po
kategorijama unutar odre|ene serije. Nakon toga vre}a koja
sadr`ava ove koverte vra}a se u kutiju u koju je serija izvorno
bila zapakirana i to tako da se stavi na dno kutije.

Koverte sa odgovaraju}im sadr`ajem u postupku sortiranja

^lanak 33.

^lanovi tima za sortiranje sve listi}e iz koverata sa
odgovaraju}im sadr`ajem razvrstat }e prema tipovima
glasa~kih listi}a. Ovisno o kombinaciji glasa~kih listi}a

pakiranih u okviru serije koja se sortira i vrsti izbora, koverte
mogu sadr`avati 1., 2., 3., 4. ili 5. glasa~kih listi}a za
odgovaraju}e izborne razine, odnosno izborne utrke u okviru
iste izborne razine za koje se glasuje na odre|enim izborima.

Sukladno ukupnom broju glasa~kih listi}a razli~itih
tipova, timovi za sortiranje formirat }e odgovaraju}i broj
skupina listi}a istog tipa koje treba spremiti za narednu fazu
brojanja. Razvrstavanje glasa~kih listi}a prema tipovima
(izbornim razinama ili izbornim utrkama za koje se glasuje)
treba vr{iti po{tuju}i sljede}a pravila:

- Glasa~ki listi}i se sla`u tako da je unutra{nja strana sa
nazivima politi~kih subjekata okrenuta licem prema
dolje;

- Brojanje se vr{i tako da se formiraju skupine od po
dvadeset i pet (25) glasa~kih listi}a istog tipa;

- Timovi za brojanje dva puta broje istu skupinu i
provjeravaju slaganje rezultata brojanja;

- Skupine od po dvadeset i pet (25) listi}a poredaju se
jedna na drugu;

- Prebrojava se ukupan broj sve`njeva od po 25 glasa~kih
listi}a i dodaju se preostali glasa~ki listi}i kako bi se
dobio ukupan broj listi}a odre|enog tipa;

- Na komad papira upisuje se ukupan broj glasa~kih listi}a 
za datu izbornu razinu, odnosno izbornu utrku, i taj papir 
se stavlja na vrh sve`njeva;

- Upisuje se ukupan broj glasa~kih listi}a iz jedne serije
svakog tipa (za svaku izbornu razinu, odnosno izbornu
utrku) na kontrolne obrasce za pra}enje kretanja serije;

- Provjerava se to~nost na taj na~in {to se ovaj ukupan broj 
prebrojanih listi}a za sve tipove sabira sa ukupnim
brojem odba~enih listi}a iz koverti sa neodgovaraju}im
sadr`ajem i kontrolira se slaganje tako dobijenog broja
sa rezultatom kontrolnog brojanja koje je bilo obavljeno
na po~etku faze sortiranja (odmah poslije otvaranja
kutije sa datom serijom);

- Ako je do{lo do odstupanja, ponovo se provjerava i
obavje{tava nadzornik Odjela za sortiranje.

Ako je kontrolno brojanje obavljeno na zadovoljavaju}i
na~in, prebrojani listi}i u sve`njevima od po 25 listi}a istog
tipa stavljaju se u plasti~ne vre}e (po jedna vre}ica za svaki
razli~it tip listi}a).

Obrazac za pra}enje kretanja serije prethodno je
popunjen svim podacima koji se trebaju osigurati u fazi
sortiranja. Osim potpisa, na obrascu trebaju biti navedeni i
podaci o nadnevku, smjeni i timu sortera koji je obradio seriju.

Plasti~ne vre}e koje sadr`avaju glasa~ke listi}e samo
jednog tipa stavljaju se u kutiju u kojoj je serija prvobitno
dostavljena u Odjel za sortiranje. Obrazac za pra}enje i
kontrolu serije stavlja se na vrh kutije sa sortiranom serijom i
kutija se dostavlja nadzorniku Odjela za brojanje.

Aktivnosti za brojanje

^lanak 34.

Odjel za brojanje glasa~kih listi}a organiziran je u
odre|eni broj timova broja~a. Jedan tim broja~a okupljen je
oko jednog stola. Osim osoblja koje ~ine broja~i, svaki od
timova ima po jednog nadzornika rada za stolovima. On
nadgleda dolazak glasa~kih listi}a spremljenih za brojanje iz
Odjela za sortiranje ili Sekcije za kontrolu i pakiranje i
odgovoran je za rad svog tima. Za rad cijelog odjela odgovoran 
je nadzornik Odjela za brojanje glasa~kih listi}a.

U prostoru Odjela za brojanje nadzornik ovog odjela
prima kutije sa sortiranim serijama glasa~kih listi}a i
raspodjeljuje ih po timovima za brojanje. Zajedno sa serijama
glasa~kih listi}a, nadzornik Odjela za brojanje zadu`uje timove 
broja~a kompletima obrazaca za rezultate brojanja glasova u
Centru za brojanje.
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U ovisnosti o tipu glasa~kih listi}a koji se nalaze u
odre|enoj seriji a koji odgovaraju odre|enoj kombinaciji
glasa~kih listi}a, nadzornik Odjela priprema odgovaraju}i set
obrazaca za zbirne rezultate brojanja glasova i dostavlja ih timu 
broja~a.

^lanak 35.

Proces brojanja i struktura timova za brojanje u Centru
za brojanje organizirani su na na~in istovjetan strukturi ~lanova 
jednog bira~kog odbora na redovitim bira~kim mjestima. Jedan 
tim sa broja~ima zadu`en je za brojanje jedne kutije sa
odre|enom serijom i broji sve tipove listi}a koje serija
sadr`ava.

Timovi za brojanje u narednim fazama mogu brojati i
glasa~ke listi}e sa redovitih bira~kih mjesta, bilo za potrebe
drugog kruga brojanja glasova ili za potrebe kontrole izbornih
rezultata sa bira~kih mjesta. Izborno povjerenstvo BiH i
rukovode}e osoblje Centra za brojanje o tome donose posebne
odluke i naloge.

Redoslijed aktivnosti u okviru procesa brojanja
podrazumijeva kontrolno brojanje glasa~kih listi}a za sve
sortirane skupine listi}a unutar jedne serije, jednog brojanja
glasova za glasovanje po sustavu ve}inskog glasa, jednog
brojanja glasova po preferencijalnom sustavu (brojanje glasova 
prve preferencije) i prvog i drugog brojanja za glasovanje po
sustavu otvorenih lista.

Drugi krug brojanja glasova po preferencijalnom sustavu 
provodi se prema posebnoj odluci Izbornoga povjerenstva BiH
i prema procedurama koje su definirane Uputom o na~inu
glasovanja i brojanja preferencijalnih glasa~kih listi}a ("Sl.
glasnik BiH" broj 42/04).

Kontrolno brojanje glasa~kih listi}a u Centru za brojanje

^lanak 36.

^lanovi tima broja~a, zajedno sa nadzornikom stola sa
broja~ima, nakon prijema kutije u kojoj se nalazi sadr`aj jedne
serije, trebaju uraditi sljede}e:

a) Otvoriti jednu vre}u sa skupinom listi}a za jednu
izbornu razinu, odnosno izbornu utrku/utakmicu, i
isprazniti je na prazan sto za brojanje;

b) Poredati sve`njeve od po dvadeset i pet (25)
sortiranih listi}a jedan na drugi;

c) Prebrojati sve`njeve od po dvadeset i pet (25)
glasa~kih listi}a i provjeriti da li se dobijeni broj sla`e
sa podacima sa obrasca za pra}enje i kontrolu
kretanja serije koje su upisali ~lanovi tima za
sortiranje;

d) Upisati ukupan broj glasa~kih listi}a iz vre}e sa
sortiranom grupom listi}a na odgovaraju}e obrasce za 
zbirne rezultate u Centru za brojanje;

e) Podatak o ukupnom broju glasa~kih listi}a treba
upisati i u obrazac za pra}enje kretanja serije, kao i u
obrazac za zbirne rezultate brojanja u Centru za
brojanje i izvr{iti kontrolu to~nosti upisanih brojeva;

f) Ponoviti prethodne korake za sve preostale tipove
listi}a iz jedne serije za ostale izborne razine, odnosno 
izborne utrke/utakmice.

Po svr{etku ispunjavanja obrasca sve glasa~ke listi}e koji 
nisu potrebni za sljede}i proces brojenja treba spakirati,
posebice za svaku izbornu razinu, odnosno izbornu
utrku/utakmicu, u providne plasti~ne vre}e koje trebaju biti
odlo`ene tako da ih mogu vidjeti svi nazo~ni.

Nakon ovih aktivnosti po~inje brojanje glasova, i to
samo jedno brojanje ako se broji skupina listi}a kojima se
glasuje po sustavu ve}inskog glasa i glasa~kih listi}a kojima se
glasuje po preferencijalnom sustavu (brojanje glasova prve
preferencije), odnosno dva brojanja ako se radi o skupini
listi}a kojima se glasuje po sustavu otvorenih lista.

Glasa~ki listi}i za pojedine izborne razine, odnosno
izborne utrke/utakmice, brojat }e se redoslijedom koji je
utvr|en ~lancima 23. i 28. Pravilnika o na~inu glasovanja i
brojanja glasa~kih listi}a ("Sl. glasnik BiH" broj 37/04) i
~lankom 1. izmjena i dopuna ovog pravilnika broj
04-07-3252-1/04 od 09. 09. 2004. godine.

Va`e}i glasa~ki listi}i za sve izborne razine

^lanak 37.

Glasa~ki listi} je va`e}i:
- ako je u onom obliku {to ga je potvrdilo i slu`beno izdalo 

Izborno povjerenstvo BiH,
- ako je ozna~en tako da namjera glasa~a bude jasna,
- ako nije potpisan i na njemu nisu ispisani ime, naziv,

izjava ili neki drugi tekst, ilustracija ili simbol na osnovi
kojih se mo`e utvrditi identitet glasa~a,

- ako o{te}eni ili poderani glasa~ki listi} ne pretrpi
o{te}enje iz kojega se mo`e ustanoviti glasa~eva
namjera.

Brojanje glasova u Centru za brojanje - sustav ve}inskog
glasa

^lanak 38.

Prema ovom sustavu broje se glasovi za izbor na~elnika
op}ine i gradona~elnika grada (kad se bira neposrednim putem) 
u op}inama u Republici Srpskoj, glasa~ki listi}i za
predsjednika i potpredsjednike Republike Srpske i glasa~ki
listi}i za izbor ~lana Predsjedni{tva BiH u Federaciji BiH i
Republici Srpskoj.

Glasa~ki listi} je va`e}i ako je bira~ ozna~io kvadrati}
ispred imena samo jednog kandidata.

Unutar jedne serije sa glasa~kim listi}ima jedna do dvije
skupine glasa~kih listi}a broje se po sustavu ve}inskog glasa u
ovisnosti o vrsti izbora koji se provode.

^lanak 39.

Pri brojanju glasova dobijenih po sustavu ve}inskog
glasa ~lanovi tima za brojanje moraju pratiti sljede}u
proceduru:

1) razvrstati glasa~ke listi}e za tu razinu, odnosno
izbornu utrku/utakmicu, u posebne sve`njeve po
kandidatima;

2) napraviti poseban sve`anj praznih i onih glasa~kih
listi}a koji su ispunjeni tako da nije mogu}e sa
sigurno{}u utvrditi kojem kandidatu je glasa~ dao
svoj glas i ~iju }e ispravnost ustanoviti nadzornik sa
~lanovima tima za brojanje;

3) prebrojati glasa~ke listi}e za svakog kandidata sla`u}i 
ih u sve`njeve od po dvadeset pet (25) i uvezati ih;

4) ponovno prebrojati sve glasa~ke listi}e u sve`njevima 
za svakog kandidata, uvezati sve sve`njeve glasa~kih
listi}a za jednog kandidata elasti~nom gumicom i
upisati na list papira ime kandidata i ukupan broj
dobivenih glasova;

5) tim za brojanje }e provjeriti glasa~ke listi}e koji su
ispunjeni tako da nije mogu}e sa sigurno{}u utvrditi
kojemu kandidatu je glasa~ dao svoj glas: glasa~ki
listi}i za koje ve}ina ~lanova tima za brojanje
procijeni da su va`e}i bit }e dodani hrpi za
odgovaraju}ega kandidata;

6) zbrojiti ukupan broj va`e}ih glasova za svakoga
kandidata.

Preostali neva`e}i glasa~ki listi}i bit }e podijeljeni u
dvije skupine:

- prazni glasa~ki listi}i,
- glasa~ki listi}i za koje tim za brojanje smatra da nisu

va`e}i.

Zajedno sa ~lanovima tima za brojanje, nadzornik }e:



- izbrojati listi}e svake kategorije neva`e}ih glasa~kih
listi}a i dobiveni broj upisati u obrazac za zbirne
rezultate u Glavnom centru za brojanje ZRG (ve}inski
glas) za tu razinu, odnosno izbornu utrku, i spakirati ih u
kovertu koju treba ozna~iti na propisani na~in;

- upisati kona~ne rezultate brojanja glasova za svakog
kandidata u obrazac za zbirne rezultate u Glavnom
centru za brojanje ZRG (ve}inski glas) za tu izbornu
razinu, odnosno izbornu utrku. Ako odre|eni kandidat
ne dobije nijedan glas, mora se upisati ni{tica (0) pored
imena tog kandidata;

- popuniti odgovaraju}i dio obrasca za pra}enje kretanja
serije, potpisati obrazac i upisati podatke o ~lanovima
tima za brojanje, vremenu brojanja i smjeni;

- spakirati prebrojane va`e}e glasa~ke listi}e u providne
vre}e koje treba propisno ozna~iti,

- unutar vre}e sa prebrojanim va`e}im listi}ima stavlja se
ve} pripremljena koverta sa neva`e}im glasa~kim
listi}ima, preslik obrasca za zbirne rezultate u Centru za
brojanje i vre}a se pe~ati;

- zape~a}ena vre}a stavlja se u kutiju, dok se ne prebroje
ostale skupine listi}a iz iste serije.

Nadzornik tima treba objaviti rezultate brojanja glasova
po sustavu ve}inskoga glasa svim nazo~nim.

Brojanje se mora obaviti na takav na~in da svaki
promatra~ ima uvid u cijeli proces.

Brojanje glasova - preferencijalni sustav

^lanak 40.

Glasa~ki listi} za izbor op}inskoga na~elnika u op}inama 
u Federaciji BiH je preferencijalni glasa~ki listi}.

Glasa~ treba ozna~iti glasa~ki listi} upisivanjem broja
jedan (1) pored imena kandidata za koga glasuje, kao svoj prvi
izbor za op}inskoga na~elnika. Ako pak `eli o~itovati svoje
naredne preferencije, glasa~ to mo`e uraditi upisivanjem
brojeva 2, 3, 4 i tako dalje uz ime bilo kojega od preostalih
kandidata, tako da upisani brojevi izra`avaju redoslijed
glasa~evih preferencija za preostale kandidate.

Najve}i broj preferencija koje glasa~ mo`e ozna~iti
jednak je broju kandidata za op}inskoga na~elnika na
glasa~kome listi}u.

Glasa~ki listi} smatra se va`e}im i ako je:
- glasa~ upisao oznaku pored imena kandidata umjesto

broja jedan, sve dok je njegova namjera jasna i pod
uvjetom da nije upisao broj jedan ili oznaku uz ime
drugog kandidata,

- glasa~ ozna~io manji broj preferencija od ukupnog broja
kandidata na glasa~kome listi}u.

^lanak 41.

Pri brojanju prvih preferencija sa glasa~kih listi}a kojima 
se glasovalo po preferencijalnom sustavu ~lanovi tima za
brojanje u Centru za brojanje dr`at }e se sljede}eg postupka:

1. razvrstati glasa~ke listi}e u posebne sve`njeve po
glasovima prvih preferencija za pojedine kandidate;

2. napraviti poseban sve`anj praznih i onih glasa~kih listi}a
koji su ispunjeni tako da nije mogu}e sa sigurno{}u
utvrditi kojem kandidatu je glasa~ dao svoju prvu
preferenciju i ~iju }e ispravnost ustanoviti nadzornik sa
~lanovima tima za brojanje;

3. prebrojati glasove prve preferencije za svakog kandidata
sla`u}i ih u sve`njeve od po dvadeset pet (25) listi}a,
provjeravaju}i ponovno je li ozna~eni glas va`e}i za
odre|enog kandidata i uvezati ove sve`njeve;

4. glasa~ke listi}e koji sadr`e samo jednu/prvu preferenciju
izdvojiti na vrhu svakog sve`nja sa glasovima za pojedine
kandidate;

5. ponovno prebrojati sve glasa~ke listi}e u sve`njevima za
svakog kandidata, uvezati sve sve`njeve glasa~kih listi}a
za jednog kandidata elasti~nom gumicom i upisati na list
papira ime kandidata i ukupan broj dobivenih glasova
prve preferencije;

6. tim za brojanje }e provjeriti glasa~ke listi}e koji su
ispunjeni tako da nije mogu}e sa sigurno{}u utvrditi
kojem kandidatu je glasa~ dao svoju prvu preferenciju;
glasa~ki listi}i za koje ve}ina ~lanova tima za brojanje
procijeni da su valjani bit }e dodani hrpi za odgovaraju}eg 
kandidata;

7. zbrojiti ukupan broj va`e}ih glasova prve preferencije za
svakog kandidata.

Preostali neva`e}i glasa~ki listi}i bit }e podijeljeni u
dvije skupine:

- prazni glasa~ki listi}i,
- glasa~ki listi}i za koje tim za brojanje smatra da nisu

va`e}i.

Zajedno sa ~lanovima tima za brojanje, nadzornik }e:
- izbrojati listi}e svake kategorije neva`e}ih glasa~kih

listi}a i dobiveni broj upisati u obrazac za zbirne
rezultate u Glavnom centru za brojanje ZRG-P1 (prve
preferencije) za datu izbornu utrku i spakirati ih u
kovertu koju treba ozna~iti na propisani na~in;

- upisati kona~ne rezultate brojanja glasova prvih
preferencija za svakog kandidata u obrazac za zbirne
rezultate u Glavnom centru za brojanje ZRG-P1 (prve
preferencije) za danu izbornu utrku. Ako odre|eni
kandidat ne dobije niti jedan glas, mora se upisati ni{tica
(0) uz ime tog kandidata;

- popuniti odgovaraju}i dio obrasca za pra}enje kretanja
serije, potpisati obrazac i upisati podatke o ~lanovima
tima za brojanje, vremenu brojanja i smjeni;

- spakirati prebrojane va`e}e glasa~ke listi}e u providne
vre}e koje treba propisno ozna~iti;

- unutar vre}e sa prebrojanim va`e}im listi}ima stavlja se
ve} pripremljena koverta sa neva`e}im glasa~kim
listi}ima u prvom krugu brojanja glasova po
preferencijalnom sustavu, preslik obrasca za zbirne
rezultate u Centru za brojanje i vre}a se pe~ati;

- zape~a}ena vre}a stavlja se u kutiju, dok se ne prebroje
ostale skupine listi}a iz iste serije.

Nadzornik tima treba objaviti rezultate brojanja glasova
po preferencijalnom sustavu svima nazo~nima.

Brojanje se mora obaviti na takav na~in da svaki
promatra~ ima uvid u cijeli proces.

Brojanje glasova drugih i narednih preferencija obavlja
se u drugom krugu brojanja glasova u Centru za brojanje u
slu~aju da niti jedan od kandidata za izbor op}inskoga
na~elnika u op}ini u Federaciji BiH ne osvoji najmanje 50%
plus jedan glasova prvih preferencija svih va`e}ih glasa~kih
listi}a za odre|enu op}inu. Postupak brojanja glasova po
preferencijalnom sustavu u drugom krugu brojanja provodi se
sukladno Uputi o na~inu glasovanja i brojanja preferencijalnih
glasa~kih listi}a ("Sl. glasnik BiH" broj 42/04) i izmjenama
ove upute broj 04-07-3722-1/04 od 23. 09. 2004. godine.

Brojanje glasova dobivenih po sustavu otvorenih lista za sve 
izborne razine

^lanak 42.

Prema ovom sustavu broje se glasa~ki listi}i za sljede}e
izborne razine i izborne utrke, odnosno organe vlasti:

u Federaciji BiH:
- op}inska vije}a,
- Gradsko vije}e Grada Mostara (posebice glasovi za

gradsku izbornu jedinicu i posebice za jednu od {est (6)
izbornih jedinica gradskoga podru~ja),

- `upanijske skup{tine,
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- Zastupni~ki dom Parlamenta Federacije BiH,
- Zastupni~ki dom Parlamentarne skup{tine BiH;

u Republici Srpskoj:
- skup{tine op}ina,
- Skup{tina Grada Banje Luke,
- Narodna skup{tina Republike Srpske,
- Predstavni~ki dom Parlamentarne skup{tine BiH;

u Br~ko Distriktu BiH:

Skup{tina Br~ko Distrikta BiH i ostale vi{e razine za
koje glasuju glasa~i registrirani za Br~ko Distrikt (kantonalne
skup{tine, Zastupni~ki dom parlamenta Federacije BiH,
Narodna skup{tina Republike Srpske i Zastupni~ki dom
Parlamentarne skup{tine BiH). Glasa~ki listi} je va`e}i ako je
glasa~ ozna~io kvadrati}:

- pored naziva samo jedne politi~ke stranke, ili koalicije,
ili liste neovisnih kandidata, ili imena jednog neovisnog
kandidata;

- pored imena jednog ili vi{e kandidata unutar liste samo
jedne izabrane politi~ke stranke, ili koalicije, ili samo
jedne liste neovisnih kandidata;

- pored naziva jedne politi~ke stranke, ili jedne koalicije,
ili jedne liste neovisnih kandidata, ili pak kandidata
(jednog ili vi{e) unutar te odabrane politi~ke stranke, ili
koalicije, ili liste neovisnih kandidata.

Prvo brojanje glasova u Centru za brojanje

^lanak 43.

Pri prvom brojanju glasova dobivenih po sustavu
otvorenih lista utvr|uje se broj glasova koji je osvojila
politi~ka stranka, koalicija, lista neovisnih kandidata ili
neovisni kandidat.

Procedura koju provodi tim za brojanje je sljede}a:

1) iz primljene serije sa sortiranim glasa~kim listi}ima
uzima se jedna skupina sa listi}ima kojima se
glasovalo po sustavu otvorenih lista;

2) razvrstavaju se glasa~ki listi}i u posebne sve`njeve po 
politi~kim strankama, koalicijama, neovisnim
kandidatima ili listama neovisnih kandidata;

3) pravi se poseban sve`anj praznih i onih glasa~kih
listi}a koji su ispunjeni tako da nije mogu}e sa
sigurno{}u utvrditi kojoj je politi~koj stranci,
koaliciji, neovisnom kandidatu ili listi neovisnih
kandidata glasa~ dao svoj glas, ~iju }e ispravnost
ustanoviti nadzornik sa ~lanovima tima za brojanje;

4) prebrojavaju se glasa~ki listi}i i sla`u u sve`njeve od
po dvadeset pet (25) komada;

5) ponovno se prebrojavaju svi glasa~ki listi}i u
sve`njevima od po dvadeset pet (25) komada i
elasti~nom gumicom uvezuju sve`njevi glasa~kih
listi}a za svakog neovis-nog kandidata, za svaku listu
neovisnih kandidata, za svaku politi~ku stranku ili
koaliciju, te upisuje ukupan broj glasova u sve`nju na
list papira zajedno s imenom odre|enog neovisnog
kandidata, nazivom politi~ke stranke, koalicije ili
nazivom liste neovisnih kandidata, pa taj papir stavlja
na vrh odre|enog sve`nja.

Nadzornik }e zajedno sa ~lanovima tima za brojanje
provjeriti glasa~ke listi}e koji su ispunjeni tako da nije mogu}e 
sa sigurno{}u utvrditi kojoj je politi~koj stranci, koaliciji,
neovisnom kandidatu ili listi neovisnih kandidata glasa~ dao
svoj glas. Glasa~ki listi}i za koje ve}ina ~lanova tima za
brojanje procijeni da su va`e}i bit }e dodani hrpi za
odgovaraju}ega neovisnog kandidata, politi~ku stranku,
koaliciju ili listu neovisnih kandidata.

Preostali neva`e}i glasa~ki listi}i bit }e podijeljeni u
dvije skupine:

- prazni glasa~ki listi}i,

- glasa~ki listi}i za koje tim za brojanje smatra da nisu
va`e}i.

Zajedno sa ~lanovima tima za brojanje, nadzornik }e:
- izbrojati neva`e}e glasa~ke listi}e svake kategorije i

dobiveni broj upisati u obrazac za zbirne rezultate u
Centru za brojanje ZRG2 (otvorena lista) za tu izbornu
razinu, odnosno izbornu utrku; i spakirati ih u kovertu
koju treba ozna~iti na propisani na~in;

- upisati kona~ne rezultate za svakog neovisnog
kandidata, listu neovisnih kandidata, politi~ku stranku
ili koaliciju na obrazac za zbirne rezultate 2 u Centru za
brojanje (otvorena lista) za tu izbornu razinu, odnosno
izbornu utrku Ako neovisni kandidat, lista neovisnih
kandidata, politi~ka stranka ili koalicija ne dobije niti
jedan glas, mora se upisati ni{tica (0) uz ime tog
neovisnog kandidata, ili naziva liste neovisnih
kandidata, politi~ke stranke ili koalicije;

- posebno zapakirati glasa~ke listi}e za neovisne
kandidate koji ne}e biti brojani u drugom krugu brojanja
glasova dobivenih po sustavu otvorenih lista;

- va`e}e glasa~ke listi}e - pripremiti za drugo brojanje
glasova.

Nadzornik tima treba objaviti rezultate prvog brojanja
glasova dobivenih po sustavu otvorenih lista svima nazo~nima.

Brojanje se mora obaviti na takav na~in da svaki
promatra~ ima uvid u cijeli proces.

Drugo brojanje glasova u Centru za brojanje

^lanak 44.

Za drugo brojanje glasova za izborne razine, odnosno
izborne utrke za koje se glasovalo po sustavu otvorenih lista
rezultati se upisuju na iste obrasce za zbirne rezultate u Centru
za brojanje ZRG2 (otvorena lista) na koje su ve} uneseni
podaci o ukupnom broju glasova koje je osvojila politi~ka
stranka, koalicija, neovisni kandidat ili lista neovisnih
kandidata.

Prilikom drugog brojanja utvr|uje se broj glasova za
svakog kandidata unutar liste politi~ke stranke, koalicije ili
liste neovisnih kandidata.

Brojanje glasova za svaku listu neovisnih kandidata,
politi~ku stranku i koaliciju obavlja se zasebno.

Ovo brojanje provodi se metodom usporednoga brojanja
uz kori{tenje pomo}nog obrasca za brojanje. Kada svi glasovi
budu prebrojani, rezultati se uzimaju iz jedne knjige pomo}nih
obrazaca za brojanje i prenose u obrazac za zbirne rezultate u
Centru za brojanje ZRG2 (otvorena lista). Ako kandidat nije
dobio niti jedan glas, mora se upisati ni{tica (0).

Nakon ispunjavanja svih dijelova na obrascu za zbirne
rezultate u Centru za brojanje ZRG2 (otvorena lista) za tu
izbornu razinu, nadzornik tima za brojanje i svi ~lanovi tima
potpisat }e se na obrazac sa zbirnim rezultatima i nadzornik }e
obaviti iste aktivnosti kao i za glasa~ke listi}e koji su brojani
po sustavu ve}inskog glasa i po preferencijalnom sustavu:

- Popuniti odgovaraju}i dio obrasca za pra}enje kretanja
serije;

- Spakirati va`e}e prebrojane glasa~ke listi}e u providnu
plasti~nu vre}u propisno ozna~enu;

- Unutar vre}e sa va`e}im listi}ima stavljaju se ve}
pripremljena koverta sa neva`e}im glasa~kim listi}ima,
preslici obrasca za zbirne rezultate u Centru za brojanje
ZRG2 (otvorene liste), izvorne knjige pomo}nih
obrazaca i vre}a se pe~ati i stavlja u kutiju sa ostalim
prebrojanim listi}ima.

Prvo i drugo brojanje glasova dobivenih po sustavu
otvorenih lista ponavljaju se za sve grupe sortiranih listi}a
unutar jedne serije, za svaku izbornu razinu, odnosno izbornu
utrku/utakmicu za koju se glasuje po ovom sustavu, koriste}i
pomo}ni obrazac za brojanje i obrazac za zbirne rezultate u



Centru za brojanje ZRG2 (otvorene liste) za tu izbornu razinu,
tj. izbornu utrku, prema prethodno navedenom postupku.

Kutija sa serijom glasa~kih listi}a {alje se u Sekciju za
arhivu nakon {to je postupak brojanja okon~an za sve skupine
listi}a koje sa~injavaju seriju. Poslije toga obavlja se
popunjavanje odgovaraju}eg dijela obrasca za pra}enje
kretanja serije podacima o vremenu, smjeni i timu sa broja~ima 
koji je brojao serije a obrazac potpisuje nadzornik Odjela za
brojanje.

Izvorni obrazac za pra}enje kretanja serije, zajedno sa
prebrojanom serijom, zapakiranom u kutiju, {alje se u Sekciju
za arhivu.

Kompletiranje dokumentacije sa rezultatima brojanja i
unos rezultata

^lanak 45.

Nakon zavr{etka faze brojanja formira se odre|eni broj
dokumenata sa rezultatima prebrojanih skupina listi}a za
odre|enu izbornu razinu, odnosno izbornu utrku. Svi izvorni
obrasci za zbirne rezultate u Centru za brojanje glasova koji su
se brojali po sustavu otvorenih lista, preferencijalnom sustavu i 
ve}inskom sustavu glasovanja {alju se u Odjel za prijem,
kontrolu, unos i potvrdu rezultata glasovanja ( u daljem tekstu:
Odjel za unos rezultata), gdje }e se unijeti rezultati brojanja
glasova sa ovih obrazaca i izvr{iti njihova konsolidacija i
objedinjavanje.

Nadzornik Odjela za brojanje treba prikupiti sve izvorne
obrasce za zbirne rezultate iz jedne serije koja je prebrojana i
predati ih nadzorniku Odjela za unos rezultata.

Preslici ovih obrazaca pakiraju se u zape~a}ene vre}e sa
prebrojanim glasovima jedne skupine listi}a.

Odjel za unos rezultata, putem posebne ra~unarske
aplikacije, unosi sve neophodne podatke o rezultatima
glasovanja sa obrazaca u bazu podataka za kontrolu i obradu
izbornih rezultata koja je posebno ura|ena za ovu namjenu, u
okviru softverskog odjela Tajni{tva Izbornoga povjerenstva
BiH.

Nadzornik Odjela za unos rezultata obavlja sljede}e
aktivnosti:

- Prikuplja i kontrolira prijem obrazaca sa zbirnim
rezultatima;

- Organizira rad osoblja zadu`enog za unos rezultata;
- Vodi ra~una da se podaci to~no unesu i provjerava

njihov unos;
- Organizira sustav kontrole i arhiviranja obra|enih

obrazaca sa zbirnim rezultatima u suradnji sa
nadzornikom Sekcije za arhiviranje glasa~koga
materijala.

Na temelju objedinjenih i procesiranih rezultata prave se
izvje{}a o rezultatima brojanja glasova u Centru za brojanje
koja }e biti dostupna javnosti i promatra~ima rada Centra za
brojanje.

Arhiviranje i odlaganje serija sa prebrojanim glasa~kim
listi}ima

^lanak 46.

Sekcija za arhiviranje glasa~koga materijala i glasa~kih
listi}a predstavlja zavr{nu to~ku u kretanju glasa~koga
materijala i kontrolnu fazu u postupku verifikacije i brojanja
glasova koji se provodi u Centru za brojanje. Nakon {to je
jedna serija sa glasa~kim listi}ima zavr{ila svoj ciklus kretanja
kroz pojedine dijelove procesa, potrebno je da se u arhivi izvr{i 
provjera primljenih skupina sa glasa~kim listi}ima i prate}e
dokumentacije.

Kutije sa serijama sortiraju se prema vrsti serija, i to
prema rastu}im brojevima kombinacija za svaku skupinu serija.

Slu`benici koji su zadu`eni za rad u Sekciji za arhivu
trebaju obaviti sljede}e poslove:

- Preuzimanje serija sa glasa~kim listi}ima iz faze
brojanja;

- Provjeravanje svih podataka na obrascima za pra}enje
kretanja serije i kontrolu;

- Provjeravanje kompletnosti sadr`aja serije i pe~a}enje
kutije;

- Odlaganje kutije na predvi|eno mjesto u ovisnosti o tipu
serije i rednom broju kutije;

- Upisivanje neophodnih podataka u obrasce za pra}enje i
kontrolu kretanja serije - uklju~uju}i podatke o
vremenu, smjeni i timu koji je izvr{io kontrolu i
arhiviranje serije prebrojanih glasa~kih listi}a;

- Otpremanje arhiviranih serija sa glasa~kim listi}ima i
drugog glasa~koga materijala u skladi{te Izbornoga
povjerenstva BiH - po nalozima i uputama rukovode}eg
osoblja u Centru za brojanje;

- Arhiviranje sveg drugog glasa~koga materijala,
dokumentacije sa rezultatima glasovanja i glasa~kih
listi}a koji se broje u drugom krugu brojanja glasova po
preferencijalnom sustavu, kao i glasa~kih listi}a koji su
brojani po nalozima kontrolora izbornih rezultata.

Odjel za arhivu vr{i finalnu provjeru kompletnosti svih
obra|enih obrazaca sa zbirnim rezultatima glasovanja sa
bira~kih mjesta i Centra za brojanje koje dostavlja Odjel za
unos rezultata, obrazaca za pra}enje kretanja serije i vr{i
njihovo arhiviranje. Ako je dokumentacija koja se dostavlja u
arhivsku sekciju nepotpuna i ako su uo~eni nedostaci,
nadzornik Sekcije za arhivu treba obaviti dodatnu kontrolu i
izvijestiti rukovode}e osoblje u Centru za brojanje.

Obrasci u Centru za brojanje

^lanak 47.

U procesu brojanja glasova u okviru Centra za brojanje
koristit }e se sljede}i obrasci:

1) Obrazac za zbirne rezultate u Centru za brojanje ZRG 
- ve}inski glas;

2) Obrazac za zbirne rezultate u Centru za brojanje ZRG 
-P1 preferencijalni sustav (prve preferencije);

3) Obrazac za zbirne rezultate u Centru za brojanje ZRG 
-P2 preferencijalni sustav (druge preferencije);

4) Obrazac za zbirne rezultate u Centru za brojanje
ZRG2 - otvorene liste;

5) Pomo}ni obrazac za brojanje glasova po sustavu
otvorenih lista;

6) Pomo}ni obrazac za preferencijalno brojanje;

7) Obrasci za kontrolu i pra}enje kretanja serija sa
glasa~kim listi}ima (utvr|uju se za svake izbore).

Obrasci za zbirne rezultate u Centru za brojanje

Obrasci za zbirne rezultate u Centru za brojanje
(otvorene liste, preferencijalni sustav i ve}inski glas) po
sadr`aju odgovaraju obrascima za zbirne rezultate koji se
koriste na redovitim bira~kim mjestima kako su definirani
~lankom 38. Pravilnika o na~inu glasovanja i brojanja
glasa~kih listi}a ("Slu`beni glasnik BiH", broj 37/04). Razli -
kuju se sljede}e dijelovi:

- Umjesto podatka o broju potpisa na izvatku iz
Centralnog bira~kog spiska, unosi se podatak o broju
glasa~kih listi}a prema prate}em obrascu za kontrolu
kretanja serije, koji je upisan u Odjelu za sortiranje;

- Umjesto podatka o broju glasa~kih listi}a u glasa~koj
kutiji, unosi se podatak o broju glasa~kih listi}a dobijen
nakon kontrolnog brojanja koje je izvr{eno u Odjelu za
brojanje glasova.

Ostali podaci na obrascima za zbirne rezultate istovjetni
su sa podacima na obrascima za zbirne rezultate sa redovitih
bira~kih mjesta.
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Obrasci za kontrolu i pra}enje kretanja serija sa glasa~kim
listi}ima

Ovi obrasci slu`e za kontrolu i evidenciju sadr`aja svake
serije sa glasa~kim listi}ima prilikom obrade serija u razli~itim
fazama procesa brojanja i verifikacije u Centru za brojanje i
njihov sadr`aj se utvr|uje posebice za svake izbore.

U obrasce se upisuju podaci o broj~ano-tekstualnoj
oznaci serije, kategoriji glasa~kih listi}a koji sa~injavaju seriju
i to~noj veli~ini i sadr`aju serije. Svaki od radnih odjela i
sekcija u Centru za brojanje upisuje podatke o broju koverata
sa glasa~kim listi}ima, ili broju glasa~kih listi}a prilikom
prijema serije, i podatke o broju koverata sa glasa~kim
listi}ima ili samim glasa~kim listi}ima nakon izvr{enih
aktivnosti u dijelu procesa za koji su odgovorni.

Osim ovih podataka, svaki nadzornik odjela nakon
obrade serije i aktivnosti koje su izvr{ene upisuje i sljede}e
podatke:

- Podatke o nadnevku i vremenu obrade,
- Podatke o timu unutar svakog odjela koji je izvr{io

obradu,
- Ime nadzornika odjela i njegov potpis,
- Ostale informacije koje su bitne za obradu predmetne

serije - u obliku komentara.

Prelazne i zavr{ne odredbe

^lanak 48.

Izmjene i dopune ovog pravilnika vr{e se po postupku i
na na~in prema kome je pravilnik donesen.

^lanak 49.

Ovaj pravilnik stu pa na snagu danom dono{enja a bit }e
objavljen u "Slu`benom glasniku BiH".

Stupanjem na snagu ovog pravilnika prestaju va`iti
odredbe Pravilnika o procedurama verifikacije i na~inu
brojanja glasova u Glavnom centru za brojanje u Sarajevu
("Slu`beni glasnik BiH", broj 28/02 ) i njegove izmjene i
dopune objavljene u istom broju "Slu`benog glasnika BiH".

Broj 10-07-1988-24/04
23. rujna 2004. godine

Sarajevo

Predsjednik
Izbornog povjerenstva
Bosne i Her ce go vi ne

Vehid [ehi}, v. r.

Na osnovu ~lana 2.9, ta~ka 2., a u vezi sa ~lanom 5.22,
stav 1. i ~lanom 5.29 Izbornog zakona Bosne i Hercegovine
("Slu`beni glasnik BiH", br. 23/01, 7/02, 9/02, 20/02 i 25/02),
Izborna komisija Bosne i Her ce go vi ne na sjednici odr`anoj
23. septembra 2004. godine donijela je

PRAVILNIK
O ORGANIZACIJI GLAVNOG CENTRA ZA BROJAWE U

SARAJEVU SA PROCEDURAMA VERIFIKACIJE I
NA^INU BROJAWA GLASOVA

Op{te odredbe

^lan 1.

Ovim pravilnikom se reguli{u:
- Organizacija Glavnog centra za brojawe u Sarajevu (u

daqem tekstu: Centar za brojawe) i aktivnosti koje se
provode u Centru za brojawe;

- Uloga i odgovornost osobqa koje }e biti zaposleno u
Centru za brojawe;

- Uloga i prisustvo posmatra~a;
- Mjere bezbjednosti i obezbje|ivawe glasa~kog

materijala;
- Vrste glasa~kih listi}a koji se broje u Centru za

brojawe;

- Na~in verifikacije glasa~kih listi}a za glasawe
putem po{te;

- Na~in verifikacije nepotvr|enih glasa~kih listi}a;
- Proces i na~in brojawa glasova u Centru za brojawe.

Organizacija Centra za brojawe

^lan 2.

U skladu sa ~lanom 5.22 Izbornog zakona BiH, Izborna
komisija BiH posebnom odlukom uspostavqa Centar za
brojawe za svake izbore i po potrebi utvr|uje posebne
poslove i aktivnosti koji se provode u Centru za brojawe i
kategorije glasa~kih listi}a koji se broje u Centru za
brojawe.

Osnovni poslovi i aktivnosti koji se provode u Centru
za brojawe odnose se na:

1. Brojawe glasa~kih listi}a i utvr|ivawe rezultata
glasawa:
- bira~a koji su glasali putem po{te;
- bira~a koji su glasali glasa~kim listi}ima za glasawe 

u odsustvu, {to ukqu~uje i glasove:
- bira~a koji su vezani za ustanove i domove,
- bira~a koji su glasali nepotvr|enim glasa~kim

listi}ima,

2. Kontrolisawe, uno{ewe i potvr|ivawe rezultata
glasawa sa redovnih bira~kih mjesta,

3. Organizaciju drugog kruga brojawa glasova koja se
provodi u zavisnosti od vrste izbora.

Brojawe glasa~kih listi}a, te uno{ewe i obrada
izbornih rezultata u Centru za brojawe obavqaju se na na~in
kojim ne}e biti naru{ena tajnost glasawa.

Rezultati brojawa glasova u Centru za brojawe bi}e
prezentovani u prostorijama Centra po zavr{etku procesa
brojawa svih glasa~kih listi}a za odre|eni izborni nivo,
odnosno izbornu utakmicu, kako bi javnost mogla da ima uvid u 
wih.

^lan 3.

Prve aktivnosti koje se provode u Centru za brojawe
jesu aktivnosti verifikacije glasova bira~a koji su glasali
putem po{te. Ovi glasa~ki listi}i po~iwu da pristi`u u
po{tanski pretinac Izborne komisije BiH najranije jedan
(1) mjesec prije dana izbora, a proces brojawa po~iwe na dan
izbora, odmah po zatvarawu bira~kih mjesta.

Verifikacija nepotvr|enih glasa~kih listi}a i
brojawe svih kategorija glasa~kih listi}a po~iwu nakon dana 
izbora a po wihovom pristizawu u Centar za brojawe.

Vrste glasa~kih listi}a koji se broje u Centru za brojawe

^lan 4.

Postoje tri kategorije glasa~kih listi}a koji se broje
u Centru za brojawe i one su navedene prema redoslijedu
kojim se broje:

- Glasa~ki listi}i za glasawe putem po{te nakon provjere
prava glasa i potrebne dokumentacije u Odjeqewu za
verifikaciju i obradu podataka

Glasovi dr`avqana BiH koji `ive u inostranstvu i
koji glasaju putem po{te. Ovi glasovi broje se samo ako u toku 
provjere baze podataka registrovanih bira~a bude potvr|eno
da je bira~ registrovan za glasawe izvan zemqe i da je
prilo`ena li~na isprava kojom se utvr|uje identitet bira~a
u skladu sa ~lanom 5.12 Izbornog zakona BiH.

- Glasa~ki listi}i za glasawe u odsutnosti

Glasovi dr`avqana BiH koji imaju sta tus raseqenog
lica i koji su se registrovali da glasaju u mjestu boravi{ta a
za op{tinu u kojoj su imali prebivali{te prema posqedwem
popisu stanovni{tva koji je izvr{en u Bosni i Her ce go vi ni u 
skladu sa ~lanom 20.8 Izbornog zakona BiH. Oni bira~i koji



su vezani za ku}u (bira~i sa posebnim potrebama) i koji
borave u nekoj od ustanova, tako|e, glasaju glasa~kim
listi}ima za glasawe u odsutnosti.

- Nepotvr|eni glasa~ki listi}i nakon potvr|ivawa prava
glasa bira~a u Odjeqewu za obradu podataka i verifikaciju

Glasovi dr`avqana BiH koji `ive u inostranstvu i
koji su se registrovali da glasaju putem po{te a u
me|uvremenu su se vratili u domovinu, odnosno na dan izbora
zatekli su se u Bosni i Her ce go vi ni, ima}e pravo da glasaju
nepotvr|enim glasa~kim listi}ima u op{tini, odnosno
izbornoj jedinici za koju su registrovani da glasaju putem
po{te, u skladu sa Uputstvom o na~inu glasawa nepotvr|enim
glasa~kim listi}ima. Ovi glasovi }e biti brojani samo ako u
toku provjeravawa baze podataka registrovanih bira~a bude
potvr|eno da je bira~ registrovan za glasawe putem po{te za
datu op{tinu, odnosno izbornu jedinicu.

Nakon verifikacije i provjere u bazi podataka
registrovanih bira~a, koje se vr{e za nepotvr|ene glasove i
glasove putem po{te, brojawe svih glasova vr{i se ru~no,
primjenom procedura koje su standardizovane sa procedurama
brojawa na redovnim bira~kim mjestima.

^lan 5.

Osobqe zaposleno u Centru za brojawe radi}e u tri
smjene u okviru 24-~asovnog radnog vremena. Ovakva
vremenska organizacija po~iwe od momenta zatvarawa
bira~kih mjesta na dan izbora i traje do zavr{etka brojawa
svih glasa~kih listi}a koji se broje u Centru za brojawe.

Zavisno od procijewenog obima poslova na
verifikaciji i brojawu glasova u Centru za brojawe, rad u
smjenama mo`e da po~ne i prije dana izbora, odnosno naknadno 
mogu da budu promijeweni organizacija radnog vremena i broj
smjena, o ~emu }e rukovode}e osobqe Centra za brojawe
donijeti posebnu odluku.

Centar za brojawe raspu{ta se nakon {to su svi
glasovi prebrojani i nakon {to su objavqeni zvani~ni
rezultati glasawa izbora koji se provode.

Prebrojani glasa~ki listi}i, dokumentacija i ostali
glasa~ki materijal prije zatvarawa Centra za brojawe
transportuju se u skladi{te Izborne komisije BiH. Glasa~ki
listi}i koji su brojani u Centru za brojawe u skladi{tu se
~uvaju odvojeno od glasa~kog materijala pristiglog sa
redovnih bira~kih mjesta.

Osobqe zaposleno u Centru za brojawe

^lan 6.

Izborna komisija BiH za svake izbore posebnom
odlukom imenuje direktora Centra za brojawe, kao i tri (3)
zamjenika, u skladu sa ~lanom 5.22 Izbornog zakona BiH.
Direktor i wegovi zamjenici imenuju se iz redova razli~itih 
konstitutivnih naroda, odnosno jedan iz reda ostalih.
Direktor i wegovi zamjenici su lica sa iskustvom u izbornoj
problematici i nisu ~lanovi politi~ke stranke.

Direktor i wegovi zamjenici (u nastavku: rukovode}e
osobqe) odgovorni su Izbornoj komisiji BiH, u koordinaciji
sa generalnim sekretarom Sekretarijata Izborne komisije
BiH.

Osim rukovode}eg osobqa, u Centru za brojawe za svake
izbore zapo{qava se odgovaraju}i broj lica koja }e raditi na
povremenim i privremenim poslovima u razli~itim
odjeqewima Centra za brojawe, prema potrebama samog
procesa. Odluku o zapo{qavaju potrebnog osobqa za rad u
Centru donose direktor i zamjenici direktora Centra.

Odluku o broju zaposlenih, kategorijama poslova i
vremenskom trajawu zaposlewa lica iz prethodnog stava, te
strukturi, broju i veli~ini radnih odjeqewa utvr|uju
direktor i zamjenici Centra za brojawe posebno za svake
izbore u zavisnosti od obima poslova i aktivnosti koje se
provode u Centru za brojawe.

Sa osobqem koje bude anga`ovano na poslovima u
Centru za brojawe zakqu~i}e se pojedina~ni ugovori o
vr{ewu povremenih i privremenih poslova. Zaposleni u
Centru za brojawe ne smiju biti kandidati politi~kih
subjekata na kandidatskim listama za naredne izbore.

Du`nosti i odgovornosti osobqa zaposlenog u Centru za
brojawe

^lan 7.

Sva zaposlena lica u Centru za brojawe u svom radu
moraju da se pridr`avaju procedura koje su definisane ovim
pravilnikom, te po potrebi posebnim uputstvima i
instrukcijama rukovode}eg osobqa Centra za brojawe i ne
smiju da naru{e tajnost glasawa ni u jednom dijelu procesa.

U osnovnoj organizacionoj strukturi Centra za
brojawe odre|ene su sqede}e kategorije poslova:

1. Nadzornik odjeqewa ima glavnu odgovornost za rad
odre|enog odjeqewa. U okviru svojih zadu`ewa
nadzornici obavqaju sqede}e poslove:
- Organizuju rad pojedinih odjeqewa u Centru za

brojawe i odgovorni su za zakonitost rada i provo|ewe 
definisanih procedura brojawa i verifikacije
glasova;

- Odr`avaju integritet i nepovredivost procesa
brojawa, verifikacije, uno{ewa podataka i ostalih
radnih procesa u dijelu posla za koji su zadu`eni;

- Odgovorni su za bezbjednost glasa~kih listi}a i
glasa~kog materijala u dijelu procesa za koji su
nadle`ni;

- Vode ra~una da su svi potrebni obrasci pravilno
ispuweni i da se omogu}i nesmetano i bezbjedno
kretawe i primopredaja glasa~kog materijala izme|u
pojedinih radnih odjeqewa i sekcija obrade unutar
Centra za brojawe;

- Odre|uju radne zadatke i du`nosti za zaposleno
osobqe i timove zaposlenih po odjeqewima;

- Sastavqaju dnevne izvje{taje, obezbje|uju sve
potrebne informacije o radu svojih odjeqewa i
dostavqaju obrasce i izvje{taje rukovode}em osobqu
Centra za brojawe;

- Koordiniraju poslove organizovawa transporta
glasa~kog materijala izme|u Centra za brojawe i
skladi{ta Izborne komisije BiH.

2. Osobqe zadu`eno za obezbje|ewe i bezbjednost obavqa
sqede}e poslove:
- Stvara sve potrebne preduslove za bezbjednosnu

kontrolu na ulazu u Centar za brojawe;
- Obezbje|uje da u prostoru Centra za brojawe ne bude

oru`ja i opasnih predmeta;
- Provjerava ulaske i izlaske svih lica zaposlenih u

Centru za brojawe, ~lanova Izborne komisije BiH,
zaposlenih u Sekretarijatu Izborne komisije BiH,
posjetilaca, posmatra~a i predstavnika medija;

- Vodi ra~una o kontroli glasa~kog materijala i
evidentira opremu i materijale koji se unose, odnosno
iznose iz prostorija Centra za brojawe;

- Odr`ava red i mir u prostorijama Centra za brojawe u
skladu sa odlukama rukovode}eg osobqa;

- Brine o svim bezbjednosnim aspektima i mjerama
za{tite na radu;

- Obezbje|uje pojedine prostorije i dijelove Centra za
brojawe prema nalozima rukovode}eg osobqa.

3. Slu`benici koji rade na verifikaciji, uno{ewu
podataka, brojawu glasova i prate}im aktivnostima:
- Obavqaju sve poslove i zadatke koje dostavqaju

nadzornici odjeqewa;
- Vode ra~una o zakonitosti rada i po{tivawu

definisanih procedura u poslovima koje obavqaju;
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- Odgovorni su za bezbjednost i integritet glasa~kih
listi}a u dijelu procesa u kome su anga`ovani.

Organizacija prostora i radna odjeqewa u Centru za brojawe

^lan 8.

Prostor Centra za brojawe ure|uje se tako da se
omogu}i neometana distribucija glasa~kog materijala prema
fazama procesa verifikacije i brojawa. Raspored pojedinih
radnih odjeqewa uspostavqa se tako da omogu}ava
funkcionalno i bezbjedno kretawe glasa~kih listi}a i
ostalog glasa~kog materijala od momenta dostavqawa u
prostor Centra za brojawe do zavr{etka svih aktivnosti
obra|ivawa i otpremawa materijala u prostor za arhivirawe
i naknadno u skladi{te Izborne komisije BiH.

Osobqe zaposleno u Centru za brojawe, kao i
posmatra~i i posjetioci, moraju da razlikuju radni prostor
unutar pojedinih odjeqewa od ostatka prostora Centra za
brojawe. Osobqe zaposleno u Centru za brojawe mora da
boravi iskqu~ivo unutar radnih odjeqewa u koja je
raspore|eno.

Prostorije u kojima se zadr`avaju i skladi{te
glasa~ki materijal i listi}i ozna~avaju se kao prostor sa
ograni~enim pristupom u koji }e mo}i da ulazi samo
ovla{teno osobqe, a posmatra~i u prisustvu ovla{tenog
osobqa.

Dostavqawe i otpremawe glasa~kog materijala i
glasa~kih listi}a izme|u Centra za brojawe i skladi{ta
Izborne komisije BiH odvijaju se prema unaprijed
planiranom i utvr|enom redoslijedu, odnosno planu
dostavqawa kojieutvr|uje rukovode}e osobqe zajedno sa
kontrolorom za prijem i distribuciju izbornog materijala iz 
skladi{ta Izborne komisije BiH.

^lan 9.

Osnovna radna odjeqewa koja se formiraju unutar
prostora Centra za brojawe navedena su kako slijedi:

1. Odjeqewe za prijem, kontrolisawe, uno{ewe i
potvr|ivawe rezultata glasawa;

2. Sekcija za prijem i trans port glasa~kog materijala;

3. Sekcija za kontrolisawe i pakovawe glasa~kog
materijala i glasa~kih listi}a;

4. Odjeqewe za sortirawe glasa~kih listi}a;

5. Odjeqewe za brojawe glasa~kih listi}a;

6. Odjeqewe za verifikaciju i obra|ivawe podataka;

7. Sekcija za arhivirawe glasa~kog materijala i glasa~kih
listi}a.

^lan 10.

Osim osnovnih radnih odjeqewa koja se formiraju u
Centru za brojawe, u ostatku prostora nalaze se i sqede}e
prostorije za:

- administraciju Centra za brojawe;
- Sekciju za smje{taj servera i osobqa za kompjutersku

podr{ku;
- odmor i smje{taj posmatra~a.

Posmatra~i u Centru za brojawe

^lan 11.

Akreditovani posmatra~i, koji su predstavnici
udru`enja gra|ana (pod udru`ewem gra|ana podrazumijevaju se 
sve nevladine organizacije), politi~kih stranaka, koalicija,
lista nezavisnih kandidata i nezavisni kandidati, kao i
me|unarodni posmatra~i mogu da posmatraju proces brojawa
glasova i sve aktivnosti koje se odvijaju u Centru za brojawe.

Akreditovani posmatra~i i drugi zvani~ni posjetioci
mogu se kretati po radnim prostorima Centra za brojawe koji 
su ozna~eni kao zone kojima ova lica imaju pristup. U svakoj
radnoj smjeni odre|uje se zaposleno osobqe Centra za brojawe 

koje je zadu`eno za informisawe posmatra~a, organizovawe
obilaska prostora Centra za brojawe i pru`awe odgovora u
vezi sa pojedinim aktivnostima koje se odvijaju u radnim
odjeqewima.

Tokom obilaska Centra za brojawe posmatra~i i
posjetioci moraju se pridr`avati odre|enih pravila
pona{awa i ne smiju na bilo koji na~in uticati na sam proces 
brojawa glasova i aktivnosti koje su u toku, niti ometati
zaposleno osobqe Centra za brojawe u radu.

Mjere bezbjednosti i obezbje|ivawe glasa~kih listi}a

^lan 12.

Posao unutar Centra za brojawe organizuje se tako da
omogu}i uslove za maksimalnu bezbjednost glasa~kog
materijala i po{tivawe principa nepovredivosti tajnosti
glasa.

Kretawe i primopredaja glasa~kog materijala i
glasa~kih listi}a prema pojedinim fazama obra|ivawa
moraju da budu pra}eni odgovaraju}om dokumentacijom koja
obezbje|uje neophodne elemente kontrole. U ovu
dokumentaciju upisuju se broj~ani podaci o rezultatima
izvr{enih aktivnosti u svakoj fazi procesa verifikacije,
pripreme i brojawa glasa~kih listi}a.

Ulazne i izlazne ta~ke za glasa~ki materijal koji se
dostavqa i otprema iz Centra za brojawe pra}ene su posebnim 
nadzorom odgovornog osobqa za prijem i trans port glasa~kog
materijala i u koordinaciji sa osobqem koje je zadu`eno za
obezbje|ewe i bezbjednost. Trans port glasa~kog materijala
izme|u skladi{ta Izborne komisije BiH i Centra za brojawe 
mora se odvijati u skladu sa planom dostavqawa i otpremawa
glasa~kog materijala i biti prethodno najavqen.

Mjere fizi~ke kontrole i bezbjednosti provode se na
ulazu, odnosno izlazu koji koristi osobqe zaposleno u
Centru za brojawe. Osobqe zaposleno na poslovima
obezbje|ewa i bezbjednosti u svakoj radnoj smjeni nadzira}e i
evidentirati sva kretawa zaposlenih, prilikom ulaska i
napu{tawa prostora Centra za brojawe.

Zaposleni u Centru za brojawe moraju da imaju posebne
propusnice ili akreditacije koje }e nositi na vidnom mjestu
za sve vrijeme provedeno u prostorijama Centra i du`ni su da
ih poka`u pri ulasku u prostorije Centra za brojawe.

Posjetiocima i posmatra~ima obezbje|uju se posebne
propusnice s unaprijed definisanim sadr`ajem i dizajnom.
Prilikom ulaska u prostor Centra za brojawe svi posjetioci
i posmatra~i moraju se posebno evidentirati i predati
va`e}i identifikacioni dokumenat osobqu zadu`enom za
obezbje|ewe i bezbjednost nakon ~ega }e im biti izdata
odgovaraju}a propusnica, odnosno akreditacija. Akreditaciju 
su du`ni nositi na vidnom mjestu za sve vrijeme provedeno u
prostorijama Centra za brojawe.

Glasa~ki listi}i za glasawe putem po{te

^lan 13.

Koverte sa glasa~kim listi}ima za glasawe putem
po{te pristi`u iz inostranstva u po{tanski pretinac
Izborne komisije BiH odakle se transportuju u Centar za
brojawe radi provjere prava glasa.

Trans port od po{te do Odjeqewa za verifikaciju u
okviru Centra za brojawe potrebno je vr{iti uz pratwu lica
ovla{tenog za preuzimawe ovih po{iqki.

Sekcija za prijem i trans port glasa~kog materijala
vodi evidenciju o svim dostavama - po{iqki sa glasa~kim
listi}ima za glasawe putem po{te.

Po{iqke sa glasa~kim listi}ima za glasawe putem
po{te smje{taju se u obezbije|enu prostoriju u Centru za
brojawe gdje se, nakon prijemne evidencije, ~uvaju dok ne do|u
na red za obradu i verifikaciju.



Posebni obrasci koji slu`e za evidenciju i kontrolu
izvr{enih aktivnosti u pojedinim radnim odjeqewima i
sekcijama za prijem, verifikaciju, kontrolisawe i pakovawe, 
sortirawe i brojawe moraju da prate sva kretawa glasa~kih
listi}a.

Verifikacija glasa~kih listi}a za glasawe putem po{te

^lan 14.

Sekcija za prijem glasa~kog materijala priprema
po{tanske po{iqke za verifikaciju u Odjeqewu za obradu
podataka i verifikaciju. U okviru ove pripreme provjerava
se sadr`aj bira~kog kompleta koji je pristigao putem po{te.
Svaki komplet koji je pakovan u povratnu kovertu treba da
sadr`i:

- Obrazac sa li~nim podacima bira~a koji sadr`i
registracioni broj;

- Kopiju jedne od va`e}ih li~nih isprava prema ~lanu
5.12 Izbornog zakona BiH;

- Kovertu za glasa~ke listi}e koja obezbje|uje tajnost
glasa u koju su upakovani glasa~ki listi}i.

Bira~ki kompleti koji ne sadr`e navedeno, nakon
otvarawa povratne koverte i provjere, bi}e posebno odvojeni
i ne}e se slati u narednu fazu verifikacije. Evidencija o
ukupnom broju ovakvih nepotpunih bira~kih kompleta
posebno se vodi u Sekciji za prijem glasa~kog materijala.

Bira~ki kompleti sa odgovaraju}im sadr`ajem unutar
povratne koverte bi}e poslani u Odjeqewe za obradu
podataka i verifikaciju gdje }e sve primqene po{iqke za
glasawe putem po{te biti provjerene u bazi podataka
registrovanih bira~a izvan zemqe.

^lan 15.

Slu`benici u Odjeqewu za obradu podataka i
verifikaciju za svaki bira~ki komplet koji su poslali
bira~i izvan zemqe koji glasaju putem po{te provjeravaju
prava glasa bira~a. Sa obrasca sa li~nim podacima bira~a
vr{i se uno{ewe registracionog broja i, kao rezultat
provjera u bazi podataka, sve koverte sa glasa~kim listi}ima
kojima su glasali bira~i izvan zemqe bi}e svrstane u jednu od
sqede}ih kategorija:

- Bira~evo pravo glasa je potvr|eno i listi}i iz
koverte bi}e prebrojani,

- Bira~evo ime nije prona|eno u bazi registrovanih
bira~a izvan zemqe i koverte s ovakvim glasovima
ne}e biti poslane na brojawe.

Slu`benik za verifikaciju sve potvr|ene koverte sa
glasa~kim listi}ima ozna~i}e na propisani na~in.

Na pole|inu koverte sa glasa~kim listi}ima koja
obezbje|uje tajnost glasa upisuje se broj kombinacije
glasa~kih listi}a koji koverta treba da sadr`i i koji pro -
gram za verifikaciju daje kao rezultat provjere u bazi
podataka.

Jedna kombinacija glasa~kih listi}a podrazumijeva po
jedan glasa~ki listi} za svaki izborni nivo, odnosno izbornu
utakmicu u okviru istog izbornog nivoa za koji se glasa u
odre|enim op{tinama, odnosno izbornim jedinicama.

U posebne grupe odvajaju se sve`wevi koverata sa
glasa~kim listi}ima pristiglim putem po{te koji su
verifikovani i posebno koverte sa glasa~kim listi}ima za
bira~e ~ija imena nisu prona|ena u bazi podataka
registrovanih bira~a izvan zemqe. U poseban prate}i
kontrolni obrazac upisuju se podaci o broju koverata sa
glasa~kim listi}ima koji su verifikovani i o broju koverata 
sa glasa~kim listi}ima koji nisu potvr|eni.

^lan 16.

Verifikovani glasa~ki listi}i dostavqaju se Sekciji
za kontrolu i pakovawe glasa~kog materijala i glasa~kih
listi}a. Sve grupe koverata koje sadr`e glasa~ke listi}e za

bira~e ~ije je pravo glasa potvr|eno se izdvajaju i provodi se
sqede}i postupak:

- Koverte koje obezbje|uju tajnost glasa razdvajaju se
prema kombinacijama glasa~kih listi}a koje sadr`e;

- Sve`wevi se odvajaju gumicama i na komad papira, koji
se stavqa na vrh sve`wa, upisuje se broj koverata
odre|ene kombinacije;

- Vr{i se kontrolno brojawe koverata po svim
sve`wevima i provjerava se slagawe ovog broja sa
podacima sa obrasca za kontrolu izvr{enih
aktivnosti;

- Pristupa se formirawu serija sa glasa~kim
listi}ima za glasawe putem po{te.

Sve koverte sa glasa~kim listi}ima za bira~e ~ije
pravo glasa nije potvr|eno procesom verifikacije, nakon
evidentirawa, posebno se odvajaju i pakuju zajedno sa
kovertama iz nepotpunih bira~kih kompleta. Paketi u koje se 
pakuju ovakve odba~ene koverte sa glasa~kim listi}ima izvan
zemqe, nakon propisnog ozna~avawa, smje{taju se u Sekciji za 
arhivirawe glasa~kih listi}a i glasa~kog materijala.
Paketi sa odba~enim kovertama za glasawe putem po{te
~uvaju se odvojeno u okviru prostora arhive.

^lan 17.

Koverte se pakuju u kutije prema utvr|enom postupku i
tako se priprema grupa listi}a za naredne faze procesa
brojawa. Na takav na~in formirana kutija, koja sadr`i
propisani broj koverata sa glasa~kim listi}ima koji se
odnose na samo jednu kombinaciju, ozna~ava se kao serija sa
glasa~kim listi}ima za glasawe putem po{te (u nastavku:
serija za glasawe putem po{te).

Svaka serija za glasawe putem po{te, koja se {aqe u
narednu fazu obra|ivawa u Centru za brojawe, mora da ima
oznaku koja se stavqa na kutiju i sadr`i sqede}e podatke:

- Jedinstveni broj serije za glasawe putem po{te,
tekstualno-broj~anu oznaku koja je posebno propisana;

- Broj koverata koje se nalaze u kutiji.

Oznaka jedinstvenog broja serije za glasawe putem
po{te predstavqena je tako da bude {to pribli`nija
oznakama brojeva bira~kih mjesta.

Glasa~ki listi}i za glasawe u odsutnosti

^lan 18.

Glasa~ki materijal iz svake op{tine, odnosno izborne
jedinice, prvo se transportuje u skladi{te Izborne komisije
BiH, gdje se vre}e sa glasa~kim listi}ima za glasawe u
odsutnosti odvajaju od ostalog materijala koji sti`e sa
bira~kih mjesta. Pri tome vre}e ostaju zape~a}ene sve
vrijeme do trenutka dostavqawa u Sekciju za prijem
glasa~kog materijala u Centru za brojawe. Ove vre}e
ozna~ene su posebnom bojom i oznakom bira~kog mjesta za
glasawe u odsutnosti, kako bi se razlikovale od ostalog
glasa~kog materijala.

Koverte sa glasa~kim listi}ima za glasawe u
odsutnosti u Centar za brojawe dolaze u vre}ama, u koje su
bile prvobitno upakovane na bira~kim mjestima, sa obrascem
za brojno stawe sa bira~kog mjesta za glasawe u odsutnosti, i
to u okviru organizovanih isporuka iz skladi{ta Izborne
komisije BiH.

^lan 19.

U Sekciji za prijem glasa~kog materijala vre}e se
otvaraju, uklawaju bezbjednosni pe~ati i detaqno
kontroli{e sadr`aj primqenih vre}a sa dokumentacijom sa
bira~kih mjesta za glasawe u odsutnosti a vre}e sa glasa~kim
listi}ima za glasawe u odsutnosti prosqe|uju se u Sekciju za
kontrolu i pakovawe.

Sekcija za prijem glasa~kog materijala vodi evidenciju 
o svim dostavama vre}a sa kovertama koje sadr`e glasa~ke
listi}e za glasawe u odsutnosti i dostavi dokumentacije sa
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bira~kih mjesta za glasawe u odsutnosti. Nakon otvarawa
svake vre}e sa dokumentacijom podaci o sadr`aju posebno se
evidentiraju.

Nakon toga u Sekciji za kontrolu i pakovawe pristupa
se formirawu grupa koverata sa glasa~kim listi}ima za
glasawe u odsutnosti. Koverte se pakuju u kutije prema
utvr|enom postupku. Jedna serija sa glasa~kim listi}ima za
glasawe u odsutnosti (u nastavku: serija za glasawe u
odsutnosti) bi}e sastavqena od odre|enog broja koverata iste 
kombinacije glasa~kih listi}a a koje mogu da dolaze sa
razli~itih bira~kih mjesta za glasawe u odsutnosti. Na taj
na~in obezbje|uje se za{tita tajnosti glasa u slu~aju malog
broja koverata sa odre|enom kombinacijom glasa~kih listi}a 
kojima su glasali bira~i registrovani za glasawe u
odsutnosti.

Nakon formirawa jedne ovakve serije ona se {aqe u
naredne faze procesa brojawa. Kutija sa jednom serijom za
glasawe u odsutnosti posebno se ozna~ava i sadr`i sqede}e
podatke:

- Jedinstveni broj serije za glasawe u odsutnosti -
tekstualno-broj~anu oznaku koja je posebno propisana,

- Broj koverata koje se nalaze u kutiji.

Oznaka jedinstvenog broja serije za glasawe u
odsutnosti predstavqena je tako da bude {to pribli`nija
brojevima bira~kih mjesta.

Nepotvr|eni glasa~ki listi}i

^lan 20.

Vre}e sa nepotvr|enim glasa~kim listi}ima bi}e
dostavqene zajedno sa glasa~kim listi}ima za glasawe u
odsutnosti koji sti`u iz op{tinskih izbornih komisija u
skladi{te Izborne komisije BiH. Iz skladi{ta vre}e sa
kovertama koje sadr`e nepotvr|ene glasa~ke listi}e prevoze
se do Centra za brojawe u okviru organizovanih i unaprijed
planiranih isporuka.

Ove vre}e ozna~ene su posebnom bojom i oznakom
bira~kog mjesta koje izdaje nepotvr|ene glasa~ke listi}e,
kako bi se razlikovale od vre}a sa ostalim glasa~kim
materijalom, i ostaju zape~a}ene sve vrijeme dok ne budu
otvorene u Centru za brojawe. Vre}e sa nepotvr|enim
glasa~kim listi}ima sadr`e koverte sa nepotvr|enim
glasa~kim listi}ima, kopiju obrasca za brojno stawe sa
bira~kog mjesta za glasawe nepotvr|enim glasa~kim
listi}ima i obrazac sa podacima o bira~ima koji glasaju
nepotvr|enim glasa~kim listi}ima koji sadr`i sve podatke,
kao i izvod iz Centralnog bira~kog spiska (dopunski bira~ki 
spisak za bira~e koji glasaju na ovaj na~in).

Verifikacija nepotvr|enih glasa~kih listi}a

^lan 21.

U Sekciji za prijem glasa~kog materijala skida se
pe~at i kontroli{e sadr`aj vre}e sa nepotvr|enim
glasa~kim listi}ima.

Sekcija za prijem glasa~kog materijala vodi evidenciju 
o svim dostavama vre}a sa nepotvr|enim glasa~kim listi}ima 
i dokumentacije pristigle sa bira~kih mjesta koja su
ovla{tena za izdavawe ove vrste glasa~kih listi}a. Nakon
otvarawa svake vre}e podaci o sadr`aju posebno se
evidentiraju, provjerava prate}a dokumentacija i one se
prebacuju u Odjeqewe za verifikaciju i obradu podataka.

Sva kretawa vre}a sa glasa~kim listi}ima izme|u
pojedinih sekcija i radnih odjeqewa u Centru za brojawe
moraju da budu obavqena pod stalnom kontrolom nadzornika
pripadaju}ih odjeqewa uz upotrebu posebnih obrazaca koji
slu`e za evidenciju i kontrolu izvr{enih aktivnosti u
pojedinim odjeqewima.

^lan 22.

Slu`benici u Odjeqewu za verifikaciju i obradu
podataka utvr|uju pravo glasa za svakog od bira~a koji su
glasali nepotvr|enim glasa~kim listi}ima.

Na predwoj strani svake koverte sa nepotvr|enim
glasa~kim listi}ima od{tampana je rubrika sa podacima o
identitetu bira~a koji je glasao na ovaj na~in, nazivu i broju
identifikacionog dokumenta koji je bira~ predo~io i
bira~kom mjestu koje je ovla{teno za izdavawe nepotvr|enih
glasa~kih listi}a.

Odjeqewe za obradu podataka i verifikaciju, na osnovu 
podataka sa predwe strane koverte, vr{i potrebne provjere u
bazi podataka registrovanih bira~a za glasawe putem po{te.

Kao rezultat provjera u bazi podataka, sve koverte sa
nepotvr|enim glasa~kim listi}ima bi}e svrstane u jednu od
sqede}ih kategorija:

- Bira~evo pravo glasa je potvr|eno i listi}i iz
koverte bi}e prebrojani;

- Bira~evo ime nije prona|eno u bazi registrovanih
bira~a za glasawe putem po{te i ove koverte sa
glasa~kim listi}ima ne}e biti poslane na brojawe.

^lan 23.

Za one bira~e ~ije je pravo glasa potvr|eno u okviru
ovih provjera koverte sa wihovim glasa~kim listi}ima
ozna~avaju se kao potvr|ene i bi}e poslane u naredne faze
procesa brojawa. Slu`benik u Odjeqewu za verifikaciju i
obradu podataka sve potvr|ene koverte sa glasa~kim
listi}ima ozna~i}e na propisani na~in.

Ozna~avawe statusa vr{i se upisivawem informacije o 
rezultatu provjere u posebnu rubriku koja se nalazi na
pole|ini koverte za nepotvr|ene glasa~ke listi}e.
Istovremeno, na pole|inu koverte koja obezbje|uje tajnost
glasa (bezbjednosne koverte) u koju su upakovani glasa~ki
listi}i i koja se nalazi unutar koverte za nepotvr|ene
glasa~ke listi}e upisuje se broj kombinacije glasa~kih
listi}a koji koverta treba da sadr`i i koji pro gram za
verifikaciju daje kao rezultat provjere u bazi podataka.

Nakon zavr{etka provjere statusa svih koverata sa
nepotvr|enim glasa~kim listi}ima iz jedne vre}e, odnosno sa
jednog bira~kog mjesta, slu`benici za verifikaciju
razdvoji}e sadr`aj vre}e.

U posebne prozirne plasti~ne vre}e odvajaju se
sve`wevi koverata sa glasa~kim listi}ima koji su potvr|eni
i onim kovertama za bira~e koji nemaju pravo glasa. Obje
prozirne plasti~ne vre}e stavqaju se u originalne vre}e u
kojima su koverte prvobitno bile dostavqene, zajedno sa
obrascem za evidenciju i kontrolu izvr{enih aktivnosti. U
ovaj obrazac upisuju se podaci o broju koverata sa
nepotvr|enim glasa~kim listi}ima koji su verifikovani i o
broju koverata sa glasa~kim listi}ima gdje pravo glasa nije
potvr|eno.

Ukupan broj koverata sa nepotvr|enim glasa~kim
listi}ima u vre}i nakon zavr{ene verifikacije mora se
slagati sa brojem koverata koje su pristigle iz Sekcije za
prijem glasa~kog materijala prije po~etka faze
verifikacije.

^lan 24.

Vre}e sa nepotvr|enim glasa~kim listi}ima koje su
pro{le kroz fazu verifikacije dostavqaju se Sekciji za
kontrolu i pakovawe glasa~kih listi}a i glasa~kog
materijala. Sve koverte koje sadr`e glasa~ke listi}e za
bira~e ~ije je pravo glasa potvr|eno uzimaju se iz originalne
vre}e i provodi se sqede}i postupak:

- Koverte se razdvajaju prema kombinacijama glasa~kih
listi}a koje sadr`e;



- Bezbjednosne koverte se vade iz koverata za
nepotvr|ene glasa~ke listi}e sa li~nim podacima
bira~a i sla`u u sve`weve prema kombinacijama;

- Sve`wevi se odvajaju gumicama i na komad papira koji
se stavqa na vrh sve`wa upisuje se broj koverata
odre|ene kombinacije;

- Vr{i se kontrolno brojawe koverata po svim
sve`wevima i provjerava se slagawe ovog broja sa
podacima sa obrasca za evidenciju i kontrolu
izvr{enih aktivnosti;

- Pristupa se formirawu kombinovanih serija sa
glasa~kim listi}ima koje su sastavqene od
verifikovanih bezbjednosnih koverata sa glasa~kim
listi}ima bira~a koji su glasali nepotvr|enim
glasa~kim listi}ima i bira~a koji su glasali putem
po{te;

- Jedna kombinovana serija sastavqena je od odre|enog
broja koverata iste kombinacije verifikovanih
glasa~kih listi}a.

Sve koverte sa nepotvr|enim glasa~kim listi}ima za
bira~e ~ije pravo glasa nije potvr|eno procesom
verifikacije pakuju se u posebne propisno ozna~ene pakete na 
kojima se evidentira wihovo brojno stawe i smje{taju u
Sekciju za arhivirawe, zajedno sa originalnom prate}om
dokumentacijom.

^lan 25.

U kombinovane serije zajedno se pakuju koverte sa
verifikovanim glasa~kim listi}ima bira~a koji su glasali
putem po{te i bira~a koji su glasali na bira~kim mjestima
koja izdaju nepotvr|ene glasa~ke listi}e zbog toga {to se
radi o istoj kategoriji bira~a i zbog malog broja
potencijalnih bira~a koji glasaju na ovim bira~kim mjestima.

Nakon formirawa kombinovane serije sa glasa~kim
listi}ima ona se ozna~ava na isti na~in kao i serija za
glasawe putem po{te, kako je definisano ~lanom 17. ovog
pravilnika, i {aqe u naredne faze procesa obrade i brojawa
glasa~kih listi}a u Centru za brojawe.

Pro ce dure i na~in brojawa glasa~kih listi}a u Centru za
brojawe

^lan 26.

Glasa~ki listi}i kojima su glasali bira~i izvan zemqe 
i ~ije je pravo glasa verifikovano prva su grupa listi}a koja
se broji u Centru za brojawe. Brojawe ovih listi}a zapo~iwe
na dan izbora u odre|enom vremenu nakon zatvarawa bira~kih
mjesta.

Nakon odobrewa rukovode}eg osobqa Centra za
brojawe i nakon {to budu obavqene neophodne pripreme,
slijedi prebacivawe pripremqenih serija za glasawe putem
po{te u naredne faze sortirawa i brojawa.

Brojawe glasova u Centru za brojawe mora se provesti
prema sqede}em redoslijedu operacija koje se odvijaju unutar
pojedinih odjeqewa Centra:

a) Aktivnosti za kontrolu i pripremu serija sa
glasovima;

b) Aktivnosti za sortirawe;

c) Aktivnosti za brojawe;

d) Sre|ivawe dokumentacije sa rezultatima brojawa,
uno{ewe rezultata i ra~unarska obrada podataka;

e) Arhivirawe serija/paketa sa prebrojanim
glasa~kim listi}ima i dokumentacije.

Aktivnosti za pripremu serija za glasawe putem po{te

^lan 27.

Slu`benici Sekcije za kontrolu i pakovawe glasa~kih
listi}a prebacuju serije/pakete sa glasa~kim listi}ima iz
prostorije za odlagawe i ~uvawe glasa~kog materijala do

mjesta gdje se vr{i sortirawe. Nadzornik ovog odjeqewa
odgovoran je za organizovawe posla Sekcije za kontrolu i
pakovawe, kao i provo|ewe sqede}ih aktivnosti:

- Evidenciju slawa kutije sa listi}ima odre|ene
kombinacije (serije za glasawe putem po{te) u zonu
sortirawa;

- Provjeru da li je kutija ozna~ena podacima o vrsti i
veli~ini serije;

- Provjeru obrasca za pra}ewe i kontrolu kretawa
serije prema fazama procesa;

- Uno{ewe osnovnih podataka o seriji na ovaj obrazac, i
to:

- podatka o broju koverata u seriji,
- podatka o tipovima listi}a koji su sadr`ani u

okviru date serije,
- podatka o broju listi}a po koverti unutar

serije;
- Potpisivawe obrasca i obezbje|ewe osnovnih

podataka o vremenu prijema serije, smjeni i osobqu
koje je pripremalo i pakovalo serije.

Ovako pripremqena serija distribuira se do Odjeqewa 
za sortirawe, i to do prvog slobodnog tima koji ~eka na
obradu sqede}e serije, nakon {to je nadzornik Odjeqewa za
sortirawe dao odobrewe za izvo|ewe ove aktivnosti.

Zajedno sa jednom serijom treba da bude poslan i
originalni obrazac za pra}ewe i kontrolu serije, a odjeqewe
koje je izvr{ilo pripremu i kontrolu treba da zadr`i jednu
kopiju za svoju internu evidenciju.

Aktivnosti za pripremu i formirawe serije za glasawe u
odsutnosti

^lan 28.

Glasa~ki listi}i sa bira~kih mjesta za glasawe u
odsutnosti su druga kategorija listi}a koji se broje u Centru
za brojawe. Proces brojawa ove kategorije listi}a mo`e da
po~ne nakon {to je zavr{ena faza brojawa glasova za glasawe
putem po{te, odnosno procesirana ve}ina serija za glasawe
putem po{te ~ija je verifikacija bila obavqena do dana
izbora.

U Sekciji za kontrolu i pakovawe obavqaju se sqede}e
aktivnosti prilikom formirawa serije za glasawe u
odsutnosti:

- Vr{i se otvarawe zape~a}ene vre}e sa kovertama koje
sadr`e glasa~ke listi}e za glasawe u odsutnosti i
provjeravawe sadr`aja;

- Obavqa se kontrolno brojawe koverata sa glasa~kim
listi}ima za glasawe u odsutnosti za svaku razli~itu
kombinaciju unutar vre}e;

- Vr{i se upore|ivawe dobijenih brojeva sa podacima
koji su upisani u obrazac brojnog stawa sa bira~kog
mjesta za glasawe u odsutnosti;

- U slu~aju da se ne sla`e neki od podataka, nadzornik
Sekcije za kontrolu i pakovawe utvr|uje uzroke
odstupawa i kontaktira sa nadzornikom Sekcije za
prijem glasa~kog materijala radi provjere
dokumentacije;

- Formira se serija za glasawe u odsutnosti.

^lan 29.

Formirawe serije za glasawe u odsutnosti je postupak
koji se provodi uz neposrednu kontrolu nadzornika Odjeqewa 
za kontrolu i pakovawe glasa~kih listi}a.

Svaka vre}a sa glasa~kim listi}ima sa bira~kog mjesta
za glasawe u odsutnosti mo`e da sadr`i odre|eni broj
koverata sa razli~itim kombinacijama glasa~kih listi}a,
zavisno od izbornih jedinica, odnosno op{tina za koje se
glasa na tom bira~kom mjestu za glasawe u odsutnosti.
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Sve koverte sa istom kombinacijom glasa~kih listi}a
iz jedne vre}e pakuju se u kutije koje sadr`e koverte samo
jedne kombinacije. Takve kutije, tj. serije za glasawe u
odsutnosti mogu da sadr`e i koverte iz vi{e vre}a sa
razli~itih bira~kih mjesta za glasawe u odsutnosti s tim da
se vodi evidencija o kona~nom broju i porijeklu koverata koje 
su u{le u sastav jedne serije.

Broj koverata koje ulaze u sastav jedne serije utvr|uje
se u zavisnosti od vrste izbora ( zavisi od ukupnog broja
razli~itih kombinacija glasa~kih listi}a za izbore koji se
provode i broja bira~a registrovanih za glasawe u odsutnosti 
za odre|enu op{tinu, odnosno izbornu jedinicu).

Svi podaci o ta~nom sastavu serije za glasawe u
odsutnosti upisuju se na obrazac za pra}ewe i kontrolu
serije, zajedno sa ostalim podacima koje popuwava Sekcija za
kontrolu i pakovawe. Na taj na~in formirana serija po
strukturi je istovjetna sa serijom za glasawe putem po{te i
ostatak procesa sortirawa i brojawa u potpunosti je isti.

Kutije sa serijama za glasawe u odsutnosti
distribuiraju se u Odjeqewe za sortirawe u zavisnosti od
dinamike wihove obrade.

Aktivnosti za pripremu i formirawe kombinovanih serija

^lan 30.

Formirawe kombinovanih serija treba da po~ne nakon
zavr{enog kompletirawa svih serija za glasawe u odsutnosti
i okon~awa cjelokupnog prijema vre}a sa glasa~kim
listi}ima za glasawe u odsutnosti.

Na~in formirawa kombinovane serije istovjetan je kao 
i za druge dvije vrste serija i provodi se prema postupku kako
je definisano u ~lanovima 24. i 25. ovog pravilnika.

U obrazac za kontrolu i pra}ewe kombinovane serije,
osim prethodno navedenih podataka iz ~lana 27. ovog
pravilnika, upisuju se i podaci o sastavu kombinovane serije
(verifikovane koverte sa bira~kih mjesta koja izdaju
nepotvr|ene glasa~ke listi}e i verifikovane koverte sa
glasa~kim listi}ima bira~a koji glasaju putem po{te).

Kombinovane serije, nakon faze pripreme, {aqu se u
Odjeqewe za sortirawe zajedno sa odgovaraju}im obrascem za
pra}ewe i kontrolu serije uz evidenciju o izvr{enim
aktivnostima.

Aktivnosti za sortirawe

^lan 31.

Odjeqewe za sortirawe organizovano je kao odre|eni
broj timova s licima koja su zadu`ena za aktivnosti
sortirawa. Jedan tim okupqen je oko jednog stola i osim
osobqa koje ~ine sorteri, svaki od timova ima po jednog
nadzornika rada za stolovima. On nadgleda dolazak serije sa
kovertama koje sadr`e glasa~ke listi}e iz zone pripreme i
odgovoran je za rad svog tima.

Tim koji je dobio seriju za obradu treba da obavi
sqede}e neophodne postupke u toku trajawa faze sortirawa:

a) Otvoriti kutiju u koju je zapakovan sadr`aj jedne
serije;

b) Izvr{iti kontrolno brojawe koverata unutar
serije i uporediti dobijeni broj sa brojem koverata
na prate}em kontrolnom obrascu za pra}ewe serije
po fazama. Unijeti ove podatke u obrazac za
pra}ewe;

c) Ako se ova dva broja ne sla`u, treba da izvr{i jo{
jedno brojawe i, ako se i daqe ne sla`u, obezbijedi
da ovaj podatak bude upisan u poqu komentara na
obrascu. Treba da izvijesti nadzornika Odjeqewa za 
sortirawe o ovim neslagawima koji }e preduzeti
daqe korake u slu~aju da je razlika zna~ajna;

d) Otvoriti i kontrolisati sadr`aj koverata. Pri
tome se u okviru jednog tima za sortirawe posao
organizuje na sqede}i na~in:
- Sa svake strane nadzornika tima za sortirawe

sjedi po jedan sorter koji otvara koverte sa
listi}ima i provjerava sadr`aj;

- Prazne koverte dodaju se nadzorniku tima koji
stavqa ove koverte u plasti~nu vre}u;

- Koverte koje sadr`e glasa~ke listi}e
prosqe|uju se do druga dva sortera iz tima koji
provjeravaju da li je sadr`aj koverte
odgovaraju}i u odnosu na oznaku kombinacije
glasa~kih listi}a i da li je broj listi}a za
pojedine izborne nivoe, odnosno izborne
utakmice, u skladu sa definisanim sadr`ajem;

- One koverte kod kojih je utvr|eno neslagawe
sadr`aja u odnosu na kombinaciju dostavqaju se
nadzorniku Odjeqewa za sortirawe koji treba
da izvr{i dodatnu provjeru;

- Koverte ~iji je sadr`aj odgovaraju}i
prosqe|uju se do sortera koji ~ine ostatak tima 
a koji }e sortirati glasa~ke listi}e iz ovih
koverata prema tipovima listi}a.

e) Nakon prethodnog postupka dobi}e se dvije op{te
kategorije za koverte iz jedne serije:

1. Koverte sa neodgovaraju}im sadr`ajem (glasa~kim
listi}ima) koje se odstrawuju u fazi sortirawa i ne}e
biti brojane;

2. Koverte sa odgovaraju}im sadr`ajem glasa~kih listi}a
koje se prosqe|uju u fazu brojawa.

Koverte sa neodgovaraju}im sadr`ajem koje se odstrawuju u
postupku sortirawa

^lan 32.

Koverte ~iji se sadr`aj tretira kao neva`e}i i koje se
ne prosqe|uju u fazu brojawa navedene su kako slijedi:

- Sadr`aj koverte je inkonzistentan, u smislu da tipovi
listi}a koji se nalaze unutar koverte ne odgovaraju
oznaci kombinacije na povr{ini koverte;

- Koverta je prazna i ne sadr`i niti jedan glasa~ki
listi};

- Koverta sadr`i duple listi}e ili vi{ak listi}a u
odnosu na propisani broj za datu kombinaciju.

Nadzornik Odjeqewa za sortirawe mora dodatno da
provjeri sve ovakve koverte, evidentira i konstatuje uzroke
odstupawa u pogledu sadr`aja koverata sa glasa~kim
listi}ima za glasawe u odsutnosti.

Sve odbijene koverte sa glasa~kim listi}ima iz faze
sortirawa treba upakovati u posebnu plasti~nu vre}u. Vre}a
se potom zape~ati plasti~nim pe~atom sa serijskim brojem,
koji se unosi u obrazac za pra}ewe kretawa serije. U ovaj
obrazac se, tako|e, upisuju i podaci o broju odbijenih
koverata prema kategorijama unutar odre|ene serije. Nakon
toga vre}a koja sadr`i ove koverte vra}a se u kutiju u koju je
serija originalno bila zapakovana i to tako da se stavi na dno 
kutije.

Koverte sa odgovaraju}im sadr`ajem u postupku sortirawa

^lan 33.

^lanovi tima za sortirawe sve listi}e iz koverata sa
odgovaraju}im sadr`ajem razvrsta}e prema tipovima
glasa~kih listi}a. Zavisno od kombinacije glasa~kih listi}a 
pakovanih u okviru serije koja se sortira i vrste izbora,
koverte mogu da sadr`e 1., 2., 3., 4. ili 5. glasa~kih listi}a za
odgovaraju}e izborne nivoe, odnosno izborne utakmice u
okviru istog izbornog nivoa za koje se glasa na odre|enim
izborima.



U skladu sa ukupnim brojem glasa~kih listi}a
razli~itih tipova, timovi za sortirawe formira}e
odgovaraju}i broj grupa listi}a istog tipa koje treba
spremiti za narednu fazu brojawa. Razvrstavawe glasa~kih
listi}a prema tipovima (izbornim nivoima ili izbornim
utakmicama za koje se glasa) treba vr{iti po{tuju}i sqede}a
pravila:

- Glasa~ki listi}i se sla`u tako da je unutra{wa
strana sa nazivima politi~kih subjekata okrenuta
licem prema doqe;

- Brojawe se vr{i tako da se formiraju grupe od po
dvadeset i pet (25) glasa~kih listi}a istog tipa;

- Timovi za brojawe dva puta broje istu grupu i
provjeravaju slagawe rezultata brojawa;

- Grupe od po dvadeset i pet (25) listi}a poredaju se jedna 
na drugu;

- Prebrojava se ukupan broj sve`weva od po 25 glasa~kih
listi}a i dodaju se preostali glasa~ki listi}i kako bi 
se dobio ukupan broj listi}a odre|enog tipa;

- Na komad papira upisuje se ukupan broj glasa~kih
listi}a za dati izborni nivo, odnosno izbornu
utakmicu, i taj papir se stavqa na vrh sve`weva;

- Upisuje se ukupan broj glasa~kih listi}a iz jedne
serije svakog tipa (za svaki izborni nivo, odnosno
izbornu utakmicu) na kontrolne obrasce za pra}ewe
kretawa serije;

- Provjerava se ta~nost na taj na~in {to se ovaj ukupan
broj prebrojanih listi}a za sve tipove sabira sa
ukupnim brojem odba~enih listi}a iz koverata sa
neodgovaraju}im sadr`ajem i kontroli{e se slagawe
tako dobijenog broja sa rezultatom kontrolnog
brojawa koje je bilo obavqeno na po~etku faze
sortirawa (odmah poslije otvarawa kutije sa datom
serijom);

- Ako je do{lo do odstupawa, ponovo se provjerava i
obavje{tava nadzornik Odjeqewa za sortirawe.

Ako je kontrolno brojawe obavqeno na zadovoqavaju}i
na~in, prebrojani listi}i u sve`wevima od po 25 listi}a
istog tipa stavqaju se u plasti~ne vre}e (po jedna vre}ica za
svaki razli~it tip listi}a).

Obrazac za pra}ewe kretawa serije prethodno je
popuwen svim podacima koji treba da se obezbijede u fazi
sortirawa. Osim potpisa, na formularu treba da budu
navedeni i podaci o datumu, smjeni i timu sortera koji je
obavio obradu serije.

Plasti~ne vre}e koje sadr`e glasa~ke listi}e samo
jednog tipa stavqaju se u kutiju u kojoj je serija prvobitno
dostavqena u Odjeqewe za sortirawe. Obrazac za pra}ewe i
kontrolu serije stavqa se na vrh kutije sa sortiranom serijom 
i kutija se dostavqa nadzorniku Odjeqewa za brojawe.

Aktivnosti za brojawe

^lan 34.

Odjeqewe za brojawe glasa~kih listi}a organizovano je 
u odre|eni broj timova broja~a. Jedan tim broja~a okupqen je
oko jednog stola, osim osobqa koje ~ine broja~i, svaki od
timova ima po jednog nadzornika rada za stolovima. On
nadgleda dolazak glasa~kih listi}a spremqenih za brojawe iz 
Odjeqewa za sortirawe ili Sekcije za kontrolu i pakovawe i 
odgovoran je za rad svog tima. Za rad cijelog Odjeqewa
odgovoran je nadzornik Odjeqewa za brojawe glasa~kih
listi}a.

U prostoru Odjeqewa za brojawe nadzornik ovog
odjeqewa prima kutije sa sortiranim serijama glasa~kih
listi}a i raspodjequje ih po timovima za brojawe. Zajedno sa
serijama glasa~kih listi}a, nadzornik Odjeqewa za brojawe
zadu`uje timove broja~a kompletima obrazaca za rezultate
brojawa glasova u Centru za brojawe.

U zavisnosti od tipa glasa~kih listi}a koji se nalaze u
odre|enoj seriji a koji odgovaraju odre|enoj kombinaciji
glasa~kih listi}a, nadzornik Odjeqewa priprema
odgovaraju}i set obrazaca za zbirne rezultate brojawa
glasova i dostavqa ih timu broja~a.

^lan 35.

Proces brojawa i struktura timova za brojawe u Centru 
za brojawe organizovani su na na~in identi~an strukturi
~lanova jednog bira~kog odbora na redovnim bira~kim
mjestima. Jedan tim sa broja~ima zadu`en je za brojawe jedne
kutije sa odre|enom serijom i broji sve tipove listi}a koje
serija sadr`i.

Timovi za brojawe u narednim fazama mogu da broje i
glasa~ke listi}e sa redovnih bira~kih mjesta, bilo za
potrebe drugog kruga brojawa glasova ili za potrebe
kontrole izbornih rezultata sa bira~kih mjesta. Izborna
komisija BiH i rukovode}e osobqe Centra za brojawe o tome
donose posebne odluke i naloge.

Redoslijed aktivnosti u okviru procesa brojawa
podrazumijeva kontrolno brojawe glasa~kih listi}a za sve
sortirane grupe listi}a unutar jedne serije, jednog brojawa
glasova za glasawe po sistemu ve}inskog glasa, jednog brojawa
glasova po preferencijalnom sistemu (brojawe glasova prve
preferencije) i prvog i drugog brojawa za glasawe po sistemu
otvorenih lista.

Drugi krug brojawa glasova po preferencijalnom
sistemu provodi se po posebnoj odluci Izborne komisije BiH
i prema procedurama koje su definisane Uputstvom o na~inu
glasawa i brojawa preferencijalnih glasa~kih listi}a ("Sl.
glasnik BiH" broj 42/04).

Kontrolno brojawe glasa~kih listi}a u Centru za brojawe

^lan 36.

^lanovi tima broja~a, zajedno sa nadzornikom stola sa
broja~ima, nakon prijema kutije u kojoj se nalazi sadr`aj
jedne serije, treba da urade sqede}e:

a) Otvore jednu vre}u sa grupom listi}a za jedan
izborni nivo, odnosno izbornu utakmicu, i isprazne
je na prazan sto za brojawe;

b) Poredaju sve`weve od po dvadeset i pet (25)
sortiranih listi}a jedan na drugi;

c) Prebroje sve`weve od po dvadeset i pet (25)
glasa~kih listi}a i provjere slagawe dobijenog
broja sa podacima sa obrasca za pra}ewe i kontrolu
kretawa serije koje su upisali ~lanovi tima za
sortirawe;

d) Upi{u ukupan broj glasa~kih listi}a iz vre}e sa
sortiranom grupom listi}a na odgovaraju}e obrasce
za zbirne rezultate u Centru za brojawe;

e) Podatak o ukupnom broju glasa~kih listi}a treba da
upi{u i u obrazac za pra}ewe kretawa serije, kao i u 
obrazac za zbirne rezultate brojawa u Centru za
brojawe i izvr{e kontrolu ta~nosti upisanih
brojeva;

f) Ponove prethodne korake za sve preostale tipove
listi}a iz jedne serije za ostale izborne nivoe,
odnosno izborne utakmice.

Po svr{etku ispuwavawa formulara sve glasa~ke
listi}e koji nisu potrebni za slqede}i proces brojawa treba
spakovati, posebno za svaki izborni nivo, odnosno izbornu
utakmicu, u providne plasti~ne vre}e koje treba da budu
odlo`ene tako da ih mogu vidjeti svi prisutni.

Nakon ovih aktivnosti po~iwe brojawe glasova, i to
samo jedno brojawe ako se broji grupa listi}a kojima se glasa
po sistemu ve}inskog glasa i glasa~kih listi}a kojima se
glasa po preferencijalnom sistemu (brojawe glasova prve
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preferencije), odnosno dva brojawa ako se radi o grupi
listi}a kojima se glasa po sistemu otvorenih lista.

Glasa~ki listi}i za pojedine izborne nivoe, odnosno
izborne utakmice, broja}e se redoslijedom koji je utvr|en ~l.
23. i 28. Pravilnika o na~inu glasawa i brojawa glasa~kih
listi}a ("Slu`beni glasnik BiH", broj 37/04) i ~lanom 1.
Izmjena i dopuna ovog pravilnika broj 04-07-3252-1/04 od 09.
09. 2004. godine.

Va`e}i glasa~ki listi}i za sve izborne nivoe

^lan 37.

Glasa~ki listi} je va`e}i:
- ako je u onom obliku koji je potvrdila i zvani~no

izdala Izborna komisija BiH;
- ako je ozna~en tako da namjera glasa~a bude jasna;
- ako nije potpisan i na wemu nisu ispisani ime, naziv,

izjava ili neki drugi tekst, ilustracija ili simbol na
osnovu kojih se mo`e utvrditi identitet glasa~a;

- ako o{te}eni ili poderani glasa~ki listi} ne
pretrpi o{te}ewe iz kojeg se mo`e ustanoviti
glasa~eva namjera.

Brojawe glasova u Centru za brojawe-sistem ve}inskog glasa

^lan 38.

Prema ovom sistemu broje se glasovi za izbor
na~elnika op{tine i gradona~elnika grada (kad se bira
neposrednim putem) u op{tinama u Republici Srpskoj,
glasa~ki listi}i za predsjednika i potpredsjednike
Republike Srpske i glasa~ki listi}i za izbor ~lana
Predsjedni{tva BiH u Federaciji BiH i Republici Srpskoj.

Glasa~ki listi} je va`e}i ako je bira~ ozna~io
kvadrati} ispred imena samo jednog kandidata.

Unutar jedne serije sa glasa~kim listi}ima jedna do
dvije grupe glasa~kih listi}a broje se po sistemu ve}inskog
glasa u zavisnosti od vrste izbora koji se provode.

^lan 39.

Pri brojawu glasova dobijenih po sistemu ve}inskog
glasa ~lanovi tima za brojawe moraju da prate sqede}u
proceduru:

1) razvrstati glasa~ke listi}e za taj nivo, odnosno
izbornu utakmicu, u posebne sve`weve po
kandidatima;

2) napraviti poseban sve`aw praznih i onih glasa~kih 
listi}a koji su ispuweni tako da nije mogu}e sa
sigurno{}u utvrditi kojem kandidatu je glasa~ dao
svoj glas i ~iju }e ispravnost ustanoviti nadzornik
sa ~lanovima tima za brojawe;

3) prebrojati glasa~ke listi}e za svakog kandidata
sla`u}i ih u sve`weve od po dvadeset pet (25) i
uvezati ih;

4) ponovno prebrojati sve glasa~ke listi}e u
sve`wevima za svakog kandidata, uvezati sve
sve`weve glasa~kih listi}a za jednog kandidata
elasti~nom gumicom i upisati na list papira ime
kandidata i ukupan broj dobivenih glasova;

5) tim za brojawe }e provjeriti glasa~ke listi}e koji
su ispuweni tako da nije mogu}e sa sigurno{}u
utvrditi kojem kandidatu je glasa~ dao svoj glas:
glasa~ki listi}i za koje ve}ina ~lanova tima za
brojawe procijeni da su va`e}i bi}e dodani hrpi za
odgovaraju}eg kandidata;

6) zbrojiti ukupan broj va`e}ih glasova za svakog
kandidata.

Preostali neva`e}i glasa~ki listi}i bi}e podijeqeni 
u dvije grupe:

- prazni glasa~ki listi}i,

- glasa~ki listi}i za koje tim za brojawe smatra da nisu
va`e}i.

Zajedno sa ~lanovima tima za brojawe, nadzornik }e:
- izbrojati listi}e svake kategorije neva`e}ih

glasa~kih listi}a i dobiveni broj upisati u obrazac za 
zbirne rezultate u Glavnom centru za brojawe ZRG
(ve}inski glas) za taj nivo, odnosno izbornu utakmicu,
i spakovati ih u kovertu koju treba ozna~iti na
propisani na~in;

- upisati kona~ne rezultate brojawa glasova za svakog
kandidata u obrazac za zbirne rezultate u Glavnom
centru za brojawe ZRG (ve}inski glas) za taj izborni
nivo, odnosno izbornu utakmicu. Ako odre|eni
kandidat ne dobije nijedan glas, mora se upisati nula
(0) pored imena tog kandidata;

- popuniti odgovaraju}i dio obrasca za pra}ewe
kretawa serije, potpisati obrazac i upisati podatke o
~lanovima tima za brojawe, vremenu brojawa i smjeni;

- spakovati prebrojane va`e}e glasa~ke listi}e u
providne vre}e koje treba propisno ozna~iti;

- unutar vre}e sa prebrojanim va`e}im listi}ima
stavqaju se ve} pripremqena koverta sa neva`e}im
glasa~kim listi}ima, kopija obrasca za zbirne
rezultate u Centru za brojawe i vre}a se pe~ati;

- zape~a}ena vre}a stavqa se u kutiju, dok se ne prebroje
ostale grupe listi}a iz iste serije.

Nadzornik tima treba da objavi rezultate brojawa
glasova po sistemu ve}inskog glasa svim prisutnim.

Brojawe se mora obaviti na takav na~in da svaki
posmatra~ ima uvid u cijeli proces.

Brojawe glasova - preferencijalni sistem

^lan 40.

Glasa~ki listi} za izbor op{tinskog na~elnika u
op{tinama u Federaciji BiH je preferencijalni glasa~ki
listi}.

Glasa~ treba da ozna~i glasa~ki listi} upisivawem
broja jedan (1) pored imena kandidata za koga glasa, kao svoj
prvi izbor za op{tinskog na~elnika. Ako `eli da o~ituje
svoje naredne preferencije, glasa~ to mo`e uraditi
upisivawem brojeva 2, 3, 4 i tako daqe uz ime bilo kojeg od
preostalih kandidata, tako da upisani brojevi izra`avaju
redoslijed glasa~evih preferencija za preostale kandidate.

Najve}i broj preferencija koje glasa~ mo`e da ozna~i
jednak je broju kandidata za op{tinskog na~elnika na
glasa~kom listi}u.

Glasa~ki listi} smatra se va`e}im i ako je:
- glasa~ upisao oznaku pored imena kandidata umjesto

broja jedan sve dok je wegova namjera jasna i pod
uslovom da nije upisao broj jedan ili oznaku uz ime
drugog kandidata,

- glasa~ ozna~io mawi broj preferencija od ukupnog
broja kandidata na glasa~kom listi}u.

^lan 41.

Pri brojawu prvih preferencija sa glasa~kih listi}a
kojima se glasalo po preferencijalnom sistemu ~lanovi tima
za brojawe u Centru za brojawe dr`a}e se sqede}eg postupka:

1. razvrstati glasa~ke listi}e u posebne sve`weve po
glasovima prvih preferencija za pojedine kandidate;

2. napraviti poseban sve`aw praznih i onih glasa~kih
listi}a koji su ispuweni tako da nije mogu}e sa
sigurno{}u utvrditi kojem kandidatu je glasa~ dao svoju
prvu preferenciju i ~iju }e ispravnost ustanoviti
nadzornik sa ~lanovima tima za brojawe;

3. prebrojati glasove prve preferencije za svakog
kandidata sla`u}i ih u sve`weve od po dvadeset pet (25)



listi}a, provjeravaju}i ponovo je li ozna~eni glas
va`e}i za odre|enog kandidata i uvezati ove sve`weve;

4. glasa~ke listi}e koji sadr`e samo jednu/prvu
preferenciju izdvojiti na vrhu svakog sve`wa sa
glasovima za pojedine kandidate;

5. ponovo prebrojati sve glasa~ke listi}e u sve`wevima za
svakog kandidata, uvezati sve sve`weve glasa~kih
listi}a za jednog kandidata elasti~nom gumicom i
upisati na list papira ime kandidata i ukupan broj
dobivenih glasova prve preferencije;

6. tim za brojawe }e provjeriti glasa~ke listi}e koji su
ispuweni tako da nije mogu}e sa sigurno{}u utvrditi
kojem kandidatu je glasa~ dao svoju prvu preferenciju;
glasa~ki listi}i za koje ve}ina ~lanova tima za brojawe
procijeni da su vaqani bi}e dodani hrpi za odgovaraju}eg 
kandidata;

7. zbrojiti ukupan broj va`e}ih glasova prve preferencije
za svakog kandidata.

Preostali neva`e}i glasa~ki listi}i bi}e podijeqeni 
u dvije grupe:

- prazni glasa~ki listi}i,
- glasa~ki listi}i za koje tim za brojawe smatra da nisu

va`e}i.

Zajedno sa ~lanovima tima za brojawe, nadzornik }e:
- izbrojati listi}e svake kategorije neva`e}ih

glasa~kih listi}a i dobiveni broj upisati u obrazac za 
zbirne rezultate u Glavnom centru za brojawe ZRG-P1
(prve preferencije) za datu izbornu utakmicu i
spakovati ih u kovertu koju treba ozna~iti na
propisani na~in;

- upisati kona~ne rezultate brojawa glasova prvih
preferencija za svakog kandidata u obrazac za zbirne
rezultate u Glavnom centru za brojawe ZRG-P1 (prve
preferencije) za danu izbornu utakmicu. Ako
odre|eni kandidat ne dobije niti jedan glas, mora se
upisati nula (0) uz ime tog kandidata;

- popuniti odgovaraju}i dio obrasca za pra}ewe
kretawa serije, potpisati obrazac i upisati podatke o
~lanovima tima za brojawe, vremenu brojawa i smjeni;

- spakovati prebrojane va`e}e glasa~ke listi}e u
providne vre}e koje treba propisno ozna~iti;

- unutar vre}e sa prebrojanim va`e}im listi}ima
stavqaju se ve} pripremqena koverta sa neva`e}im
glasa~kim listi}ima u prvom krugu brojawa glasova po
preferencijalnom sistemu, kopija obrasca za zbirne
rezultate u Centru za brojawe i vre}a se pe~ati;

- zape~a}ena vre}a stavqa se u kutiju, dok se ne prebroje
ostale grupe listia iz iste serije

Nadzornik tima treba da objavi rezultate brojawa
glasova po preferencijalnom sistemu svim prisutnim.

Brojawe se mora obaviti na takav na~in da svaki
posmatra~ ima uvid u cijeli proces.

Brojawe glasova drugih i narednih preferencija
obavqa se u drugom krugu brojawa glasova u Centru za brojawe 
u slu~aju da niti jedan od kandidata za izbor op{tinskog
na~elnika u op{tini u Federaciji BiH ne osvoji najmanje
50% plus jedan glasova prvih preferencija svih va`e}ih
glasa~kih listi}a za odre|enu op{tinu. Postupak brojawa
glasova po preferencijalnom sistemu u drugom krugu brojawa
provodi se u skladu sa Uputstvom o na~inu glasawa i brojawa
preferencijalnih glasa~kih listi}a ("Sl. Glasnik BiH" broj 
42/04) i izmjenama ovog uputstva broj 04-07-3722-1/04 od 23. 09.
2004. godine.

Brojawe glasova dobivenih po sistemu otvorenih lista za sve
izborne nivoe

^lan 42.

Prema ovom sistemu broje se glasa~ki listi}i za
sqede}e izborne nivoe i izborne utakmice, odnosno organe
vlasti:

u Federaciji BiH:
- op{tinska vije}a,
- Gradsko vije}e Grada Mostara (posebno glasovi za

gradsku izbornu jedinicu i posebno za jednu od {est (6)
izbornih jedinica gradskog podru~ja),

- kantonalne skup{tine,
- Zastupni~ki dom Parlamenta Federacije BiH,
- Zastupni~ki dom Parlamentarne skup{tine BiH;

u Republici Srpskoj:
- skup{tine op{tina,
- Skup{tina Grada Bawe Luke,
- Narodna skup{tina Republike Srpske,
- Predstavni~ki dom Parlamentarne skup{tine BiH;

u Br~ko Distriktu BiH:

Skup{tina Br~ko Distrikta BiH i ostali vi{i nivoi
za koje glasaju glasa~i registrovani za Br~ko Distrikt
(kantonalne skup{tine, Zastupni~ki dom parlamenta
Federacije BiH, Narodna skup{tina Republike Srpske i
Zastupni~ki dom Parlamentarne skup{tine BiH). Glasa~ki
listi} je va`e}i ako je glasa~ ozna~io kvadrati}:

- pored naziva samo jedne politi~ke stranke, ili
koalicije, ili liste nezavisnih kandidata, ili imena
jednog nezavisnog kandidata;

- pored imena jednog ili vi{e kandidata unutar liste
samo jedne izabrane politi~ke stranke, ili koalicije,
ili samo jedne liste nezavisnih kandidata;

- pored naziva jedne politi~ke stranke, ili jedne
koalicije, ili jedne liste nezavisnih kandidata, ili
kandidata (jednog ili vi{e) unutar te odabrane
politi~ke stranke, ili koalicije, ili liste
nezavisnih kandidata.

Prvo brojawe glasova u Centru za brojawe

^lan 43.

Pri prvom brojawu glasova dobivenih po sistemu
otvorenih lista utvr|uje se broj glasova koji je osvojila
politi~ka stranka, koalicija, lista nezavisnih kandidata
ili nezavisni kandidat.

Procedura koju provodi tim za brojawe je sqede}a:

1) iz primqene serije sa sortiranim glasa~kim
listi}ima uzima se jedna grupa sa listi}ima kojima
se glasalo po sistemu otvorenih lista;

2) razvrstavaju se glasa~ki listi}i u posebne
sve`weve po politi~kim strankama, koalicijama,
nezavisnim kandidatima ili listama nezavisnih
kandidata;

3) pravi se poseban sve`aw praznih i onih glasa~kih
listi}a koji su ispuweni tako da nije mogu}e sa
sigurno{}u utvrditi kojoj je politi~koj stranci,
koaliciji, nezavisnom kandidatu ili listi
nezavisnih kandidata glasa~ dao svoj glas, ~iju }e
ispravnost ustanoviti nadzornik sa ~lanovima tima 
za brojawe;

4) prebrojavaju se glasa~ki listi}i i sla`u u
sve`weve od po dvadeset pet (25) komada;

5) ponovno se prebrojavaju svi glasa~ki listi}i u
sve`wevima od po dvadeset pet (25) komada i
elasti~nom gumicom uvezuju sve`wevi glasa~kih
listi}a za svakog nezavisnog kandidata, za svaku
listu nezavisnih kandidata, za svaku politi~ku
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stranku ili koaliciju, te upisuje ukupan broj
glasova u sve`wu na list papira zajedno sa imenom
odre|enog nezavisnog kandidata, nazivom politi~ke 
stranke, koalicije ili nazivom liste nezavisnih
kandidata, pa taj papir stavqa na vrh odre|enog
sve`wa.

Nadzornik }e zajedno sa ~lanovima tima za brojawe
provjeriti glasa~ke listi}e koji su ispuweni tako da nije
mogu}e sa sigurno{}u utvrditi kojoj je politi~koj stranci,
koaliciji, nezavisnom kandidatu ili listi nezavisnih
kandidata glasa~ dao svoj glas. Glasa~ki listi}i za koje
ve}ina ~lanova tima za brojawe procijeni da su va`e}i bi}e
dodani hrpi za odgovaraju}eg nezavisnog kandidata,
politi~ku stranku, koaliciju ili listu nezavisnih
kandidata.

Preostali neva`e}i glasa~ki listi}i bi}e podijeqeni 
u dvije grupe:

- prazni glasa~ki listi}i,
- glasa~ki listi}i za koje tim za brojawe smatra da nisu

va`e}i.

Zajedno sa ~lanovima tima za brojawe, nadzornik }e:
- izbrojati neva`e}e glasa~ke listi}e svake kategorije

i dobiveni broj upisati u obrazac za zbirne rezultate u 
Centru za brojawe ZRG2 (otvorena lista) za taj
izborni nivo, odnosno izbornu utakmicu, i spakovati
ih u kovertu koju treba ozna~iti na propisani na~in;

- upisati kona~ne rezultate za svakog nezavisnog
kandidata, listu nezavisnih kandidata, politi~ku
stranku ili koaliciju na obrazac za zbirne rezultate 2 
u Centru za brojawe (otvorena lista) za taj izborni
nivo, odnosno izbornu utakmicu. Ako nezavisni
kandidat, lista nezavisnih kandidata, politi~ka
stranka ili koalicija ne dobije niti jedan glas, mora
se upisati nula (0) uz ime tog nezavisnog kandidata, ili 
naziva liste nezavisnih kandidata, politi~ke stranke
ili koalicije;

- posebno zapakovati glasa~ke listi}e za nezavisne
kandidate, koji ne}e biti brojani u drugom krugu
brojawa glasova dobivenih po sistemu otvorenih
lista;

- va`e}e glasa~ke listi}e pripremiti za drugo brojawe
glasova.

Nadzornik tima treba da objavi rezultate prvog
brojawa glasova dobivenih po sistemu otvorenih lista svim
prisutnim.

Brojawe se mora obaviti na takav na~in da svaki
posmatra~ ima uvid u cijeli proces.

Drugo brojawe glasova u Centru za brojawe

^lan 44.

Za drugo brojawe glasova za izborne nivoe, odnosno
izborne utakmice, za koje se glasalo po sistemu otvorenih
lista rezultati se upisuju na iste obrasce za zbirne rezultate 
u Centru za brojawe ZRG2 (otvorena lista) na koje su ve}
uneseni podaci o ukupnom broju glasova koje je osvojila
politi~ka stranka, koalicija, nezavisni kandidat ili lista
nezavisnih kandidata.

Prilikom drugog brojawa utvr|uje se broj glasova za
svakog kandidata unutar liste politi~ke stranke, koalicije
ili liste nezavisnih kandidata.

Brojawe glasova za svaku listu nezavisnih kandidata,
politi~ku stranku i koaliciju obavqa se zasebno.

Ovo brojawe provodi se metodom uporednog brojawa uz
kori{tewe pomo}nog obrasca za brojawe. Kada svi glasovi
budu prebrojani, rezultati se uzimaju iz jedne kwige
pomo}nih obrazaca za brojawe i prenose u obrazac za zbirne
rezultate u Centru za brojawe ZRG2 (otvorena lista). Ako
kandidat nije dobio niti jedan glas, mora se upisati nula (0).

Nakon ispuwavawa svih dijelova na obrascu za zbirne
rezultate u Centru za brojawe ZRG2 (otvorena lista) za taj
izborni nivo, nadzornik tima za brojawe i svi ~lanovi tima
potpisa}e se na obrazac sa zbirnim rezultatima. Nadzornik
}e obaviti iste aktivnosti kao i za glasa~ke listi}e koji su
brojani po sistemu ve}inskog glasa i po preferencijalnom
sistemu:

- Popuniti odgovaraju}i dio obrasca za pra}ewe
kretawa serije;

- Spakovati va`e}e prebrojane glasa~ke listi}e u
providnu plasti~nu vre}u propisno ozna~enu;

- Unutar vre}e sa va`e}im listi}ima stavqaju se ve}
pripremqena koverta sa neva`e}im glasa~kim
listi}ima, kopije obrasca za zbirne rezultate u
Centru za brojawe ZRG2 (otvorene liste), originalne
kwige pomo}nih obrazaca, vre}a se pe~ati i stavqa u
kutiju sa ostalim prebrojanim listi}ima.

Prvo i drugo brojawe glasova dobivenih po sistemu
otvorenih lista ponavqaju se za sve grupe sortiranih listi}a 
unutar jedne serije, za svaki izborni nivo, odnosno izbornu
utakmicu za koju se glasa po ovom sistemu, koriste}i pomo}ni
obrazac za brojawe i obrazac za zbirne rezultate u Centru za
brojawe ZRG2 (otvorene liste) za taj izborni nivo, tj. izbornu 
utakmicu, prema prethodno navedenom postupku.

Kutija sa serijom glasa~kih listi}a {aqe se u Sekciju
za arhivu nakon {to je postupak brojawa okon~an za sve grupe
listi}a koje sa~iwavaju seriju. Poslije toga popuwava se
odgovaraju}i dio obrasca za pra}ewe kretawa serije podacima 
o vremenu, smjeni i timu sa broja~ima koji je obavio brojawe
serije. Obrazac potpisuje nadzornik Odjeqewa za brojawe.

Originalni obrazac za pra}ewe kretawa serije, zajedno 
sa prebrojanom serijom, zapakovanom u kutiju, {aqe se u
Sekciju za arhivu.

Kompletirawe dokumentacije sa rezultatima brojawa i
uno{ewe rezultata

^lan 45.

Nakon zavr{etka faze brojawa formira se odre|eni
broj dokumenata sa rezultatima prebrojanih grupa listi}a za
odre|eni izborni nivo, odnosno izbornu utakmicu. Svi
originalni obrasci za zbirne rezultate u Centru za brojawe
glasova koji su se brojali po sistemu otvorenih lista,
preferencijalnom sistemu i ve}inskom sistemu glasawa
{aqu se u Odjeqewe za prijem, kontrolu, uno{ewe i
potvr|ivawe rezultata glasawa ( u daqem tekstu: Odjeqewe za 
uno{ewe rezultata), gdje }e se unijeti rezultati brojawa
glasova sa ovih obrazaca i izvr{iti wihova konsolidacija i
objediwavawe.

Nadzornik Odjeqewa za brojawe treba da prikupi sve
originalne obrasce za zbirne rezultate iz jedne serije koja je
prebrojana i preda ih nadzorniku Odjeqewa za uno{ewe
rezultata.

Kopije ovih obrazaca pakuju se u zape~a}ene vre}e sa
prebrojanim glasovima jedne grupe listi}a.

Odjeqewe za uno{ewe rezultata, putem posebne
ra~unarske aplikacije, unosi sve neophodne podatke o
rezultatima glasawa sa obrazaca u bazu podataka za kontrolu
i obradu izbornih rezultata koja je posebno ura|ena za ovu
namjenu, u okviru softverskog odjela Sekretarijata Izborne
komisije BiH.

Nadzornik Odjeqewa za uno{ewe rezultata obavqa
sqede}e aktivnosti:

- Prikupqa i kontroli{e prijem obrazaca sa zbirnim
rezultatima;

- Organizuje rad osobqa zadu`enog za uno{ewe
rezultata;

- Vodi ra~una da se podaci ta~no unesu i provjerava
wihovo uno{ewe;



- Organizuje sistem kontrole i arhivirawa obra|enih
obrazaca sa zbirnim rezultatima u saradwi sa
nadzornikom Sekcije za arhivirawe glasa~kog
materijala.

Na osnovu objediwenih i procesiranih rezultata prave
se izvje{taji o rezultatima brojawa glasova u Centru za
brojawe, koji }e biti dostupni javnosti i posmatra~ima rada
Centra za brojawe.

Arhivirawe i odlagawe serija sa prebrojanim glasa~kim
listi}ima

^lan 46.

Sekcija za arhivirawe glasa~kog materijala i
glasa~kih listi}a predstavqa zavr{nu ta~ku u kretawu
glasa~kog materijala i kontrolnu fazu u postupku
verifikacije i brojawa glasova koji se provodi u Centru za
brojawe. Nakon {to je jedna serija sa glasa~kim listi}ima
zavr{ila svoj ciklus kretawa kroz pojedine dijelove procesa, 
potrebno je da se u arhivi izvr{i provjeravawe primqenih
grupa sa glasa~kim listi}ima i prate}e dokumentacije.

Kutije sa serijama sortiraju se prema vrsti serija, i to
po rastu}im brojevima kombinacija za svaku grupu serija.

Slu`benici koji su zadu`eni za rad u Sekciji za arhivu 
treba da obave sqede}e poslove:

- Preuzimawe serija sa glasa~kim listi}ima iz faze
brojawa;

- Provjeravawe svih podataka na obrascima za pra}ewe
kretawa serije i kontrolu;

- Provjeravawe kompletnosti sadr`aja serije i
pe~a}ewe kutije;

- Odlagawe kutije na predvi|eno mjesto u zavisnosti od
tipa serije i rednog broja kutije;

- Upisivawe neophodnih podataka u obrasce za pra}ewe
i kontrolu kretawa serije, ukqu~uju}i podatke o
vremenu, smjeni i timu koji je izvr{io kontrolu i
arhivirawe serije prebrojanih glasa~kih listi}a;

- Otpremawe arhiviranih serija sa glasa~kim
listi}ima i drugog glasa~kog materijala u skladi{te
Izborne komisije BiH, po nalozima i uputstvima
rukovode}eg osobqa u Centru za brojawe;

- Arhivirawe sveg drugog glasa~kog materijala,
dokumentacije sa rezultatima glasawa i glasa~kih
listi}a koji se broje u drugom krugu brojawa glasova po
preferencijalnom sistemu, kao i glasa~kih listi}a
koji su brojani po nalozima kontrolora izbornih
rezultata.

Odjeqewe za arhivu vr{i finalnu provjeru
kompletnosti svih obra|enih obrazaca sa zbirnim
rezultatima glasawa sa bira~kih mjesta i Centra za brojawe
koje dostavqa Odjeqewe za uno{ewe rezultata, obrazaca za
pra}ewe kretawa serije i arhivira ih. Ako je dokumentacija
koja se dostavqa arhivskoj sekciji nepotpuna i ako se uo~e
nedostaci, nadzornik Sekcije za arhivu treba da obavi
dodatnu kontrolu i izvijesti rukovode}e osobqe u Centru za
brojawe.

Obrasci u Centru za brojawe

^lan 47.

U procesu brojawa glasova u okviru Centra za brojawe
koristi}e se sqede}i obrasci:

1) Obrazac za zbirne rezultate u Centru za brojawe
ZRG - ve}inski glas;

2) Obrazac za zbirne rezultate u Centru za brojawe
ZRG - P1 preferencijalni sistem (prve preferen -
cije);

3) Obrazac za zbirne rezultate u Centru za brojawe
ZRG - P2 preferencijalni sistem (druge preferen -
cije);

4) Obrazac za zbirne rezultate u Centru za brojawe
ZRG2 - otvorene liste;

5) Pomo}ni obrazac za brojawe glasova po sistemu
otvorenih lista;

6) Pomo}ni obrazac za preferencijalno brojawe;

7) Obrasci za kontrolu i pra}ewe kretawa serija sa
glasa~kim listi}ima (utvr|uju se za svake izbore).

Obrasci za zbirne rezultate u Centru za brojawe

Obrasci za zbirne rezultate u Centru za brojawe
(otvorene liste, preferencijalni sistem i ve}inski glas) po
sadr`aju odgovaraju obrascima za zbirne rezultate koji se
koriste na redovnim bira~kim mjestima kako su definisani
~lanom 38. Pravilnika o na~inu glasawa i brojawa glasa~kih
listi}a ("Slu`beni glasnik BiH", broj 37/04). Razlikuju se
sqede}e dijelovi:

- Umjesto podatka o broju potpisa na izvodu iz
Centralnog bira~kog spiska, unosi se podatak o broju
glasa~kih listi}a prema prate}em obrascu za
kontrolu kretawa serije, koji je upisan u Odjeqewu za
sortirawe,

- Umjesto podatka o broju glasa~kih listi}a u glasa~koj
kutiji, unosi se podatak o broju glasa~kih listi}a
dobijen nakon kontrolnog brojawa koje je izvr{eno u
Odjeqewu za brojawe glasova.

Ostali podaci na obrascima za zbirne rezultate
istovjetni su sa podacima na obrascima za zbirne rezultate sa 
redovnih bira~kih mjesta.

Obrasci za kontrolu i pra}ewe kretawa serija sa glasa~kim
listi}ima

Ovi obrasci slu`e za kontrolu i evidenciju sadr`aja
svake od serija sa glasa~kim listi}ima prilikom obrade
serija u razli~itim fazama procesa brojawa i verifikacije u 
Centru za brojawe i wihov sadr`aj se utvr|uje posebno za
svake izbore.

U obrasce se upisuju podaci o broj~ano-tekstualnoj
oznaci serije, kategoriji glasa~kih listi}a koji sa~iwavaju
seriju i ta~noj veli~ini i sadr`aju serije. Svaki od radnih
odjeqewa i sekcija u Centru za brojawe upisuju podatke o
broju koverata sa glasa~kim listi}ima, ili broju glasa~kih
listi}a prilikom prijema serije, i podatke o broju koverata
sa glasa~kim listi}ima ili samim glasa~kim listi}ima
nakon izvr{enih aktivnosti u dijelu procesa za koji su
odgovorni.

Osim ovih podataka, svaki nadzornik odjeqewa nakon
obrade serije i aktivnosti koje su izvr{ene upisuje i sqede}e 
podatke:

- Podatke o datumu i vremenu obrade,
- Podatke o timu unutar svakog odjeqewa koji je

izvr{io obradu,
- Ime nadzornika odjeqewa i wegov potpis,
- Ostale informacije koje su bitne za obradu predmetne

serije, u formi komentara.

Prelazne i zavr{ne odredbe

^lan 48.

Izmjene i dopune ovog pravilnika vr{e se po postupku
i na na~in po kome je Pravilnik donesen.

^lan 49.

Ovaj pravilnik stu pa na snagu danom dono{ewa a bi}e
objavqen u "Slu`benom glasniku BiH".

Stupawem na snagu ovog pravilnika prestaju da va`e
odredbe Pravilnika o procedurama verifikacije i na~inu
brojawa glasova u Glavnom centru za brojawe u Sarajevu
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("Slu`beni glasnik BiH" broj 28/02 ) i wegove izmjene i
dopune objavqene u istom broju "Slu`benog glasnika BiH".

Broj 10-07-1988-24/04
23. septembra 2004. godine

Sarajevo

Predsjednik
Izborne komisije

Bosne i Her ce go vi ne
Vehid [ehi}, s. r.

386
Na osnovu ~lana 2.9, ta~ka 2. i ~lana 5.22, stav 2.

Izbornog zakona Bosne i Her ce go vi ne ("Slu`beni glasnik BiH" 
br. 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 4//04 i 20/04), a u vezi sa
~lanom 7. stav 2. Zakona o direktnom izboru op}inskog
na~elnika u Federaciji Bosne i Her ce go vi ne ("Slu`bene novine
Federacije BiH" broj 20/04), Izborna komisija Bosne i Her ce -
go vi ne na sjednici odr`anoj 23. septembra 2004. godine donosi

UPUTSTVO
O IZMJENAMA UPUTSTVA O NA^INU GLASANJA I

BROJANJU PREFERENCIJALNIH GLASA^KIH
LISTI]A

^lan 1.

^lan 9. Uputstva o na~inu glasanja i brojanju
preferencijalnih glasa~kih listi}a ("Slu`beni glasnik BiH" br.
42/04) mijenja se i glasi:

"Ukoliko u op}ini ima vi{e kandidata za op}inskog
na~elnika koji su dobili isti najve}i broj prvih preferencija
`rijebanjem se odre|uju kandidati koji se eliminiraju.

Izborna komisija Bosne i Her ce go vi ne (u daljem tekstu:
Izborna komisija) utvrdit }e listu svih op}ina sa imenima
kandidata za koje je potrebno organizirati `rijebanje i odrediti
da tum, vrijeme i mjesto odr`avanja `rijebanja.

Predstavnici politi~kih stranaka, koalicija, nezavisnih
kandidata, lista nezavisnih kandidata i akreditirani posmatra~i
mogu prisustvovati `rijebanju.

@rijebanje se provodi na sljede}i na~in:

1. U plasti~nu neprozirnu kuglicu ubacuje se listi} sa
imenom i prezimenom kandidata kako je napisano na
glasa~kom listi}u. Broj plasti~nih neprozirnih kuglica
zavisi od broja kandidata sa istim najve}im brojem prvih
preferencija.

2. Nakon ubacivanja plasti~nih neprozirnih kuglica u
staklenu posudu pristupa se `rijebanju tako da se izvla~i
jedna od plasti~nih neprozirnih kuglica, otvara i javno
saop}ava ime i prezime izvu~enog kandidata, te se
njegovo ime upisuje u zapisnik.

Taj kandidat ulazi u u`i izbor.

Ako je potrebno, postupak iz prethodne ta~ke ponavlja
se dok ne bude izvu~en dovoljan broj imena i prezimena
kandidata koji ulaze u u`i izbor.

Nakon `rijebanja obavljenog u skladu sa odredbama
ovog ~lana, javno }e biti otvorena/e neprozirna/e plasti~ne
kuglice i saop}ena imena eliminiranog/ih kandidata.

Postupak `rijebanja je javan."

^lan 2.

Nakon `rijebanja provedenog u skladu sa ~lanom 1.
ovog uputstva, Izborna komisija posebnom odlukom potvr|uje
ime i prezime, odnosno imena i prezimena kandidata koji je/su
na ovaj na~in u{ao/u{li u u`i izbor.

^lan 3.

Ovo uputstvo stu pa na snagu danom dono{enja a bit }e
objavljeno u "Slu`benom glasniku BiH".

Broj 04-07-3722-1/04
23. septembra 2004. godine

Sarajevo

Predsjednik
Izborne komisije BiH

Vehid [ehi}, s. r.

Na temelju ~lanka 2.9, to~ka 2. i ~lanka 5.22, stavak 2.
Izbornog zakona Bosne i Her ce go vi ne ("Slu`beni glasnik BiH" 
br. 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 4//04 i 20/04), a u svezi sa
~lankom 7. stavak 2. Zakona o direktnom izboru op}inskog
na~elnika u Federaciji Bosne i Her ce go vi ne ("Slu`bene novine
Federacije BiH" broj 20/04), Izborno povjerenstvo Bosne i
Her ce go vi ne na sjednici odr`anoj 23. rujna 2004. godine d o n
o s i

NAPUTAK
O IZMJENAMA NAPUTKA O NA^INU GLASOVANJA

I BROJANJU PREFERENCIJALNIH GLASA^KIH
LISTI]A

^lanak 1.

^lanak 9. Naputka o na~inu glasovanja i brojanju
preferencijalnih glasa~kih listi}a ("Slu`beni glasnik BiH" br.
42/04) mijenja se i glasi:

"Ukoliko u op}ini ima vi{e kandidata za op}inskog
na~elnika koji su dobili isti najve}i broj prvih preferencija
`rijebanjem se odre|uju kandidati koji se eliminiraju.

Izborno povjerenstvo Bosne i Her ce go vi ne (u daljem
tekstu: Izborno povjerenstvo) utvrdit }e listu svih op}ina sa
imenima kandidata za koje je potrebito organizirati `rijebanje i
odrediti nadnevak, vrijeme i mjesto odr`avanja `rijebanja.

Predstavnici politi~kih stranaka, koalicija, neovisnih
kandidata, listi neovisnih kandidata i akreditirani promatra~i
mogu nazo~iti `rijebanju.

@rijebanje se provodi na sljede}i na~in:

1. U plasti~nu neprozirnu kuglicu ubacuje se listi} sa
imenom i prezimenom kandidata kako je napisano na
glasa~kom listi}u. Broj plasti~nih neprozirnih kuglica
ovisi o broju kandidata sa istim najve}im brojem prvih
preferencija.

2. Nakon ubacivanja plasti~nih neprozirnih kuglica u
staklenu posudu pristupa se `rijebanju tako da se izvla~i
jedna od plasti~nih neprozirnih kuglica, otvara i javno
priop}ava ime i prezime izvu~enog kandidata, te se
njegovo ime upisuje u zapisnik.

Taj kandidat ulazi u u`i izbor.

Ako je potrebito, postupak iz prethodne to~ke ponavlja
se dok ne bude izvu~en dovoljan broj imena i prezimena
kandidata koji ulaze u u`i izbor.

Nakon `rijebanja obavljenog sukladno odredbama ovog
~lanka, javno }e biti otvorena/e neprozirna/e plasti~ne kuglice i 
priop}ena imena eliminiranog/ih kandidata.

Postupak `rijebanja je javan."

^lanak 2.

Nakon `rijebanja provedenog sukladno ~lanku 1. ovog
naputka, Izborno povjerenstvo posebnom odlukom potvr|uje
ime i prezime, odnosno imena i prezimena kandidata koji je/su
na ovaj na~in u{ao/u{li u u`i izbor.

^lanak 3.

Ovaj naputak stu pa na snagu danom dono{enja a bit }e
objavljen u "Slu`benom glasniku BiH".

Broj 04-07-3722-1/04
23. rujna 2004. godine

Sarajevo

Predsjednik
Izbornog povjerenstva BiH

Vehid [ehi}, v. r.

Na osnovu ~lana 2.9, ta~ka 2. i ~lana 5.22, stav 2.
Izbornog zakona Bosne i Her ce go vi ne ("Slu`beni glasnik
BiH" br. 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 4//04 i 20/04), a u vezi sa
anom 7. stav 2. Zakona o direktnom izboru op{tinskog
na~elnika u Federaciji Bosne i Her ce go vi ne ("Slu`bene



novine Federacije BiH" broj 20/04), Izborna komisija Bosne
i Her ce go vi ne na sjednici odr`anoj 23. septembra 2004.
godine donosi

UPUTSTVO
O IZMJENAMA UPUTSTVA O NA^INU GLASAWA I

BROJAWU PREFERENCIJALNIH GLASA^KIH
LISTI]A

^lan 1.

^lan 9. Uputstva o na~inu glasawa i brojawu
preferencijalnih glasa~kih listi}a ("Slu`beni glasnik
BiH" br. 42/04) mijewa se i glasi:

"Ukoliko u op{tini ima vi{e kandidata za op{tinskog 
na~elnika koji su dobili isti najve}i broj prvih
preferencija, `rijebawem se odre|uju kandidati koji se
elimini{u.

Izborna komisija Bosne i Her ce go vi ne (u daqem
tekstu: Izborna komisija) utvrdi}e listu svih op{tina sa
imenima kandidata za koje je potrebno organizovati
`rijebawe i odrediti da tum, vrijeme i mjesto odr`avawa
`rijebawa.

Predstavnici politi~kih stranaka, koalicija,
nezavisnih kandidata, lista nezavisnih kandidata i
akreditovani posmatra~i mogu da prisustvuju `rijebawu.

@rijebawe se provodi na sqede}i na~in:

1. U plasti~nu neprozirnu kuglicu ubacuje se listi} sa
imenom i prezimenom kandidata kako je napisano na
glasa~kom listi}u. Broj plasti~nih neprozirnih
kuglica zavisi od broja kandidata sa istim najve}im
brojem prvih preferencija.

2. Nakon ubacivawa plasti~nih neprozirnih kuglica u
staklenu posudu pristupa se `rijebawu, tako da se
izvla~i jedna od plasti~nih neprozirnih kuglica, otvara 
i javno saop{tava ime i prezime izvu~enog kandidata, te
se wegovo ime upisuje u zapisnik.

Taj kandidat ulazi u u`i izbor.

Ako je potrebno, postupak iz prethodne ta~ke ponavqa
se dok ne bude izvu~en dovoqan broj kandidata koji ulaze u
u`i izbor.

Nakon `rijebawa obavqenog u skladu sa odredbama ovog 
~lana, javno }e biti otvorena/e neprozirna/e plasti~ne
kuglice i saop{tena imena eliminisanog/ih kandidata.

Postupak `rijebawa je javan."

^lan 2.

Nakon `rijebawa provedenog u skladu sa ~lanom 1. ovog
uputstva, Izborna komisija posebnom odlukom potvr|uje ime
i prezime, odnosno imena i prezimena kandidata koji je/su na
ovaj na~in u{ao/u{li u u`i izbor.

^lan 3.

Ovo uputstvo stu pa na snagu danom dono{ewa a bi}e
objavqeno u "Slu`benom glasniku BiH".

Broj 04-07-3722-1/04
23. septembra 2004. godine

Sarajevo

Predsjednik
Izborne komisije BiH

Vehid [ehi}, s. r.

387
Na osnovu ~lana 5.29, stav 3. Izbornog zakona Bosne i

Her ce go vi ne ("Slu`beni glasnik BiH", br. 23/01, 7/02, 9/02,
20/02, 4/04 i 20/04), a u vezi sa ~lanom 3. Pravilnika o objavi
preliminarnih i potvrdi kona~nih rezultata glasanja ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 30/02), Izborna komisija Bosne i Her ce go vi -
ne na sjednici odr`anoj 20. septembra 2004. godine donijela je

INSTRUKCIJU
ZA PRVE NEPOTPUNE PRELIMINARNE REZULTATE 
OD OP]INSKIH IZBORNIH KOMISIJA SA REDOVNIH 
BIRA^KIH MJESTA PO POLITI^KIM SUBJEKTIMA

ZA NIVO OP]INSKOG VIJE]A ZA IZBORE 02.10.2004. 
GODINE

^lan 1.

1. Instrukcijom za prve nepotpune preliminarne rezultate od
op}inskih izbornih komisija sa redovnih bira~kih mjesta
po politi~kim subjektima za nivo op}inskog vije}a za
izbore 02.10.2004. godine (u daljem tekstu: Instrukcija)
definiraju se vrijeme i na~in dostavljanja prvih nepotpunih 
preliminarnih rezultata sa redovnih bira~kih mjesta od
op}inskih izbornih komisija Izbornoj komisiji BiH za nivo 
Op}inskog vije}a, Skup{tine op}ine, Gradske izborne
jedinice Grada Mostara, Skup{tine Br~ko Distrikta,
Skup{tine Grada Banje Luke po politi~kim subjektima

^lan 2.

1. Prve nepotpune preliminarne rezultate po politi~kim
subjektima za nivo op}inskog vije}a sa redovnih bira~kih
mjesta op}inske izborne komisije obavezne su dostaviti
putem faxa Izbornoj komisiji Bosne i Her ce go vi ne odmah
po objedinjavanju rezultata, a najkasnije 02.10.2004.
godine do 23.30 sati.

2. Izborna komisija Bosne i Her ce go vi ne obavezna je
dostaviti op}inskim izbornim komisijama prilago|ene
obrasce (ZRO1) za prve preliminarne rezultate po
politi~kim subjektima sa redovnih bira~kih mjesta.

^lan 3.

1. Op}inske izborne komisije 02.10.2004. godine poslije 21
sat organizirat }e prikupljanje i objedinjavanje rezultata sa
redovnih bira~kih mjesta na dostavljene kopirane obrasce.

2. Opunomo}enik op}inske izborne komisije rezultate sa
redovnog bira~kog mjesta prepisat }e u obrazac sa `ute
kopije za zbirne rezultate na bira~kom mjestu (ZR1)
obrasca koji je nalijepljen na zid bira~kog mjesta. Jedan
opunomo}enik op}inske izborne komisije mo`e prikupiti
podatke sa vi{e bira~kih mjesta u zavisnosti od
teritorijalne udaljenosti bira~kih mjesta.

3. Predsjednici bira~kih mjesta moraju biti obavije{teni od
op}inske izborne komisije o tome koje }e lice do}i na
bira~ko mjesto da preuzme podatke sa `ute kopije.

4. Zadr`avanje opunomo}enika na bira~kom mjestu ne smije 
biti du`e od vremena koje je potrebno da se svi podaci sa
`ute kopije prenesu na obrazac.

^lan 4.

1. Op}inska izborna komisija izradit }e plan preuzimanja
podataka od opunomo}enika (telefonsko i{~itavanje
podataka, slanje obrasca putem faxa u sjedi{te op}inske
izborne komisije ili li~no dostavljanje prikupljenih
obrazaca) u zavisnosti od tehni~kih mogu}nosti op}inske
izborne komisije i udaljenosti bira~kih mjesta od sjedi{ta
op}inske izborne komisije.

2. Ukoliko je op}inska izborna komisija podatke dobila
putem telefonskog i{~itavanja, opunomo}enik je obavezan 
dostaviti potpisan obrazac u op}insku izbornu komisiju u
najkra}em mogu}em roku.

3. Opunomo}enik treba dostaviti u op}insku izbornu
komisiju, bez obzira na na~in dostavljanja, sve podatke
koji su navedeni u obrascu za prve nepotpune
preliminarne rezultate.

4. Op}inska izborna komisija je obavezna da objedini sve
prikupljene rezultate i ovjeren obrazac sa objedinjenim
rezultatima putem faxa dostavi u Izbornu komisiju Bosne i 
Her ce go vi ne najkasnije do 23.30 sati 02.10.2004. godine.
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5. Ukoliko op}inska izborna komisija do 23 sata nije bila u
mogu}nosti da prikupi rezultate sa svih redovnih bira~kih
mjesta (zbog teritorijalne udaljenosti od sjedi{ta op}inske
izborne komisije i nemogu}nosti da uspostavi telefonski
kontakt sa tih bira~kih mjesta), op}inska izborna komisija
}e dostaviti objedinjene rezultate sa svih drugih bira~kih
mjesta u Izbornu komisiju Bosne i Her ce go vi ne.

6. Na obrascu sa objedinjenim rezultatima koji }e proslijediti 
u Izbornu komisiju Bosne i Her ce go vi ne u rubriku u kojoj
je od{tampan kod op}ine upisat }e broj sa koliko redovnih 
bira~kih mjesta je objedinjen rezultat.

7. Ukoliko je op}inska izborna komisija uspjela da prikupi
informacije u zadatom roku i objedini rezultate sa svih
redovnih bira~kih mjesta, u polje sa kodom op}ine upisat
}e rije~ "SVI".

^lan 5.

1. Prvi nepotpuni preliminarni rezultati, ukoliko su
dostavljeni sa svih redovnih bira~kih mjesta, ne smiju se
razlikovati od prvih zvani~nih preliminarnih rezultata koji
}e biti dostavljeni u Izbornu komisiju Bosne i Her ce go vi -
ne 03.10.2004. godine do 14 sati na obrascima koje }e
Izborna komisija Bosne i Her ce go vi ne dostaviti svim
op}inskim izbornim komisijama.

^lan 6.

Sastavni dio ove instrukcije su prilago|eni obrasci
(ZRO1).

^lan 7.

Ova instrukcija stu pa na snagu danom dono{enja i bit }e
objavljena u "Slu`benom glasniku BiH".

Broj 05-50-4247/04
21. septembra 2004. godine

Sarajevo

Predsjednik
Izborne komisije BiH

Vehid [ehi}, s. r.

Na temelju ~lanka 5.29, stavak 3. Izbornog zakona
Bosne i Her ce go vi ne ("Sl. glasnik BiH", br. 3/01, 7/02, 9/02,
20/02, 4/04 i 20/04), a u svezi sa ~lankom 3. Pravilnika o
objavi preliminarnih i potvrdi kona~nih rezultata glasovanja
("Slu`beni glasnik BiH", broj 30/02), Izborno povjerenstvo
Bosne i Her ce go vi ne na sjednici odr`anoj 20. rujna 2004.
godine donijelo je

INSTRUKCIJU
ZA PRVE NEPOTPUNE PRELIMINARNE REZULTATE 

OD OP]INSKIH IZBORNIH POVJERENSTAVA SA
REDOVITIH BIRA^KIH MJESTA PO POLITI^KIM

SUBJEKTIMA ZA RAZINU OP]INSKOG VIJE]A ZA
IZBORE 02.10.2004. GODINE

^lanak 1.

1. Instrukcijom za prve nepotpune preliminarne rezultate od
op}inskih izbornih povjerenstava sa redovitih bira~kih
mjesta po politi~kim subjektima za razinu op}inskog
vije}a za izbore 02.10.2004. godine (u daljem tekstu:
Instrukcija) definiraju se vrijeme i na~in dostave prvih
nepotpunih preliminarnih rezultata sa redovitih bira~kih
mjesta op}inskih izbornih povjerenstava Izbornom
povjerenstvu BiH za razinu Op}inskog vije}a, Skup{tine
op}ine, Gradske izborne jedinice Grada Mostara,
Skup{tine Br~ko Distrikta, Skup{tine Grada Banje Luke
po politi~kim subjektima

^lanak 2.

1. Prve nepotpune preliminarne rezultate po politi~kim
subjektima za razinu op}inskog vije}a sa redovitih
bira~kih mjesta op}inska izborna povjerenstva obvezna su
dostaviti putem faxa Izbornom povjerenstvu Bosne i Her -

ce go vi ne odmah po objedinjavanju rezultata, a najkasnije
02.10.2004. godine do 23.30 sati.

2. Izborno povjerenstvo Bosne i Her ce go vi ne obvezno je
dostaviti op}inskim izbornim povjerenstvima prilago|ene
obrasce (ZRO1) za prve preliminarne rezultate po
politi~kim subjektima sa redovitih bira~kih mjesta.

^lanak 3.

1. Op}inska izborna povjerenstva 02.10.2004. godine poslije
21 sat organizirat }e prikupljanje i objedinjavanje rezultata 
sa redovitih bira~kih mjesta na dostavljene preslikane
obrasce.

2. Opunomo}enik op}inskog izbornog povjerenstva rezultate 
sa redovitoga bira~koga mjesta prepisat }e u obrazac sa
`utoga preslika za zbirne rezultate na bira~kome mjestu
(ZR1) obrasca koji je nalijepljen na zid bira~koga mjesta.
Jedan opunomo}enik op}inskoga izbornoga povjerenstva
mo`e prikupiti podatke sa vi{e bira~kih mjesta u ovisnosti
o teritorijalnoj udaljenosti bira~kih mjesta.

3. Predsjednici bira~kih mjesta moraju biti obavije{teni od
op}inskoga izbornoga povjerenstva o tome koja }e osoba
do}i na bira~ko mjesto da preuzme podatke sa `utog
preslika.

4. Zadr`avanje opunomo}enika na bira~kome mjestu ne
smije biti dulje od vremena koje je potrebito da se svi
podatci sa `utog preslika prenesu na obrazac.

^lanak 4.

1. Op}insko izborno povjerenstvo izradit }e plan
preuzimanja podataka od opunomo}enika (telefonsko
i{~itavanje podataka, slanje obrasca putem faxa u sjedi{te
op}inskoga izbornoga povjerenstva ili osobna dostava
prikupljenih obrazaca) u ovisnosti o tehni~kim
mogu}nostima op}inskoga izbornog povjerenstva i
udaljenosti bira~kih mjesta od sjedi{ta op}inskoga
izbornoga povjerenstva.

2. Ukoliko je op}insko izborno povjerenstvo podatke dobilo
putem telefonskoga i{~itavanja, opunomo}enik je obvezan 
dostaviti potpisan obrazac u op}insko izborno
povjerenstvo u najkra}em mogu}em roku.

3. Opunomo}enik treba u op}insko izborno povjerenstvo,
bez obzira na na~in dostave, dostaviti sve podatke koji su
navedeni u obrascu za prve nepotpune preliminarne
rezultate.

4. Op}insko izborno povjerenstvo obvezno je objediniti sve
prikupljene rezultate i ovjeren obrazac sa objedinjenim
rezultatima putem faxa dostaviti Izbornome povjerenstvu
Bosne i Her ce go vi ne najkasnije do 23.30 sati 02.10.2004.
godine.

5. Ukoliko op}insko izborno povjerenstvo nije bilo u
mogu}nosti do 23 sata prikupiti rezultate sa svih redovitih
bira~kih mjesta (zbog teritorijalne udaljenosti od sjedi{ta
op}inskoga izbornoga povjerenstva i nemogu}nosti
uspostave telefonskog kontakta sa tih bira~kih mjesta),
op}insko izborno povjerenstvo }e objedinjene rezultate sa
svih drugih bira~kih mjesta dostaviti u Izborno
povjerenstvo Bosne i Her ce go vi ne.

6. Na obrascu sa objedinjenim rezultatima koji }e proslijediti 
u Izborno povjerenstvo Bosne i Her ce go vi ne u rubriku u
kojoj je od{tampan kod op}ine }e upisati broj sa koliko
redovitih bira~kih mjesta je objedinjen rezultat.

7. Ukoliko je op}insko izborno povjerenstvo uspjelo u
zadatom roku prikupiti informacije i objediniti rezultate sa 
svih redovitih bira~kih mjesta u polje sa kodom op}ine }e
upisati rije~ "SVI".

^lanak 5.

1. Prvi nepotpuni preliminarni rezultati, ukoliko su
dostavljeni sa svih redovitih bira~kih mjesta, ne smiju se



razlikovati od prvih zvani~nih preliminarnih rezultata koji
}e biti dostavljeni u Izborno povjerenstvo Bosne i Her ce -
go vi ne 03.10.2004. godine do 14 sati na obrascima koje
}e Izborno povjerenstvo Bosne i Her ce go vi ne dostaviti
svim op}inskim izbornim povjerenstvima.

^lanak 6.

Sastavni dio ove instrukcije su prilago|eni obrasci (
ZRO1).

^lanak 7.

Ova instrukcija stu pa na snagu danom dono{enja i bit }e
objavljena u "Slu`benom glasniku BiH".

Broj 05-50-4247/04
21. rujna 2004. godine

Sarajevo

Predsjednik
Izbornoga povjerenstva BiH

Vehid [ehi}, v. r.

Na osnovu ~lana 5.29, stav 3. Izbornog zakona Bosne i
Her ce go vi ne ("Slu`beni glasnik BiH", br. /01, 7/02, 9/02,
20/02, 4/04 i 20/04), a u vezi sa ~lanom 3. Pravilnika o objavi
preliminarnih i potvrdi kona~nih rezultata glasawa
("Slu`beni glasnik BiH", broj 30/02), Izborna komisija
Bosne i Her ce go vi ne na sjednici odr`anoj 20.09. 2004. Godine
donijela je

INSTRUKCIJU
ZA PRVE NEPOTPUNE PRELIMINARNE REZULTATE

OD OP[TINSKIH IZBORNIH KOMISIJA SA
REDOVNIH BIRA^KIH MJESTA PO POLITI^KIM
SUBJEKTIMA ZA NIVO OP[TINSKOG VIJE]A ZA

IZBORE 02.10.2004. GODINE

^lan 1.

1. Instrukcijom za prve nepotpune preliminarne rezultate 
od op{tinskih izbornih komisija sa redovnih bira~kih
mjesta po politi~kim subjektima za nivo op{tinskog
vije}a za izbore 02.10.2004. godine (u daqem tekstu:
Instrukcija) defini{u se vrijeme i na~in dostavqawa
prvih nepotpunih preliminarnih rezultata sa redovnih
bira~kih mjesta od op{tinskih izbornih komisija
Izbornoj komisiji BiH za nivo Op{tinskog vije}a,
Skup{tine op{tine, Gradsku izbornu jedinicu Grada
Mostara, Skup{tinu Br~ko Distrikta,Skup{tinu Grada
Bawe Luke po politi~kim subjektima.

^lan 2.

1. Prve nepotpune preliminarne rezultate po politi~kim
subjektima za nivo op{tinskog vije}a sa redovnih
bira~kih mjesta op{tinske izborne komisije obavezne su 
dostaviti putem faksa Izbornoj komisiji Bosne i Her -
ce go vi ne odmah po objediwavawu rezultata, a najkasnije
02.10.2004. godine do 23.30 ~asova.

2. Izborna komisija Bosne i Her ce go vi ne je obavezna da
dostavi op{tinskim izbornim komisijama prilago|ene
obrasce (ZRO1) za prve preliminarne rezultate po
politi~kim subjektima sa redovnih bira~kih mjesta.

^lan 3.

1. Op{tinske izborne komisije 02.10.2004. godine poslije
21 ~as organizova}e prikupqawe i objediwavawe
rezultata sa redovnih bira~kih mjesta na dostavqene
kopirane obrasce.

2. Punomo}nik op{tinske izborne komisije rezultate sa
redovnog bira~kog mjesta prepisa}e u obrazac sa `ute
kopije za zbirne rezultate na bira~kom mjestu (ZR1)
obrasca koji je nalijepqen na zid bira~kog mjesta. Jedan
punomo}nik op{tinske izborne komisije mo`e da
prikupi podatke sa vi{e bira~kih mjesta u zavisnosti od
teritorijalne udaqenosti bira~kih mjesta.

3. Predsjednici bira~kih mjesta moraju da budu
obavije{teni od op{tinske izborne ko-misije o tome
koje }e lice do}i na bira~ko mjesto da preuzme podatke sa 
`ute kopije.

4. Zadr`avawe punomo}nika na bira~kom mjestu ne smije da
bude du`e od vremena koje je pot-rebno da se svi podaci sa 
`ute kopije prenesu na obrazac.

^lan 4.

1. Op{tinska izborna komisija }e izraditi plan
preuzimawa podataka od punomo}nika (telefonsko
i{~itavawe podataka, slawe obrasca putem faksa u
sjedi{te op{tinske izborne komisije ili li~no
dostavqawe prikupqenih obrazaca) u zavisnosti od
tehni~kih mogu}nosti op{tinske izborne komisije i
udaqenosti bira~kih mjesta od sjedi{ta op{tinske
izborne komisije.

2. Ukoliko je op{tinska izborna komisija podatke dobila
putem telefonskog i{~itavawa, punomo}nik je obavezan
da dostavi potpisan obrazac u op{tinsku izbornu
komisiju u najkra}em mogu}em roku.

3. Punomo}nik treba da dostavi u op{tinsku izbornu
komisiju, bez obzira na na~in dostavqawa, sve podatke
koji su navedeni u obrascu za prve nepotpune
preliminarne rezultate.

4. O{tinska izborna komisija je obavezna da objedini sve
prikupqene rezultate i ovjeren obrazac sa objediwenim
rezultatima putem faksa dostavi u Izbornu komisiju
Bosne i Hercegovine najkasnije do 23.30 ~asova
02.10.2004. godine.

5. Ukoliko op{tinska izborna komisija do 23 ~asa nije
bila u mogu}nosti da prikupi rezul-tate sa svih redovnih 
bira~kih mjesta (zbog teritorijalne udaqenosti od
sjedi{ta op{tinske izborne komisije i nemogu}nosti
uspostavqawa telefonskog kontakta sa tih bira~kih
mjesta), op{tinska izborna komisija objediwene
rezultate sa svih drugih bira~kih mjesta dostavi}e u
Izbornu komisiju Bosne i Her ce go vi ne.

6. Na obrascu sa objediwenim rezultatima koji }e
proslijediti u Izbornu komisiju Bosne i Her ce go vi ne u
rubriku u koju je od{tampan kod op{tine upisa}e i broj
sa koliko redovnih bira~kih mjesta je objediwen
rezultat.

7. Ukoliko je op{tinska izborna komisija u zadatom roku
uspjela da prikupi informacije i objedini rezultate sa
svih redovnih bira~kih mjesta, u poqe sa kodom op{tine
}e upisati rije~ "SVI".

^lan 5.

1. Prvi nepotpuni preliminarni rezultati, ukoliko su
dostavqeni sa svih redovnih bira~kih mjesta, ne smiju se
razlikovati od prvih zvani~nih preliminarnih
rezultata koji }e biti dostavqeni u Izbornu komisiju
Bosne i Her ce go vi ne 03.10.2004. godine do 14 ~asova na
obrascima koje }e Izborna komisija Bosne i Her ce go vi -
ne dostaviti svim op{tinskim izbornim komisijama.

^lan 6.

Sastavni dio ove instrukcije su prilago|eni obrasci
(ZRO1).

^lan 7.

Ova instrukcija stu pa na snagu danom dono{ewa i bi}e
objavqena u "Slu`benom glasniku BiH".

Broj 05-50-4247/04
21. septembra 2004. godine

Sarajevo

Predsjednik
Izborne komisije BiH

Vehid [ehi}, s. r.

^etvrtak, 21. 10. 2004. S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 46 - Strana 4805



Broj 46 - Strana 4806 S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H ^etvrtak, 21. 10. 2004.

DIREKCIJA
ZA CIVILNO ZRAKOPLOVSVO BiH

Na osnovu ~lana 61. stav 1. i ~lana 16. Zakona o upravi
("Slu`beni glasnik BiH", broj 32/02), ~lana 6. stav 1. Zakona o
zrakoplovsvu Bosne i Her ce go vi ne ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 02/04), generalni direktor Direkcije za civilno
zrakoplovsvo BiH, donosi

UPUTSTVO
O NA^INU IZDAVANJA, PRODU@AVANJA I

ODUZIMANJA DOZVOLA, ODOBRENJA I
OVLA[TENJA ZRAKOPLOVNOM I DRUGOM

STRU^NOM OSOBLJU I IZDAVANJU ODOBRENJA
ZA RAD ORGANIZACIJAMA KOJE VR[E

OSPOSOBLJAVANJE OSOBLJA I ZDRAVSTVENIM
USTANOVAMA

I - OSNOVNE ODREDBE

^lan 1.

Ovim Uputstvom ure|uje se na~in izdavanja,
produ`avanja i oduzimanja dozvola, odobrenja i ovla{tenja
zrakoplovnom i drugom stru~nom osoblju koje obavlja poslove 
iz oblasti zra~ne plovidbe na teritoriji Bosne i Her ce go vi ne ili
zrakoplovu koji se vodi u registru Bosne i Her ce go vi ne, a za
koje se Zakonom o zrakoplovsvu Bosne i Her ce go vi ne
zahtijeva dozvola, na~in izdavanja odobrenja za rad
organizacijama koje vr{e osposobljavanje osoblja, za koje se
Zakonom o zrakoplovsvu Bosne i Her ce go vi ne zahtijeva
dozvola, te na~in izdavanja odobrenja za rad zdravstvenim
ustanovama koje obavljaju ljekarske preglede zrakoplovnog i
drugog stru~nog osoblja.

Pod ovla{tenjima u smislu ovog uputstva podrazu -
mijevaju se ovla{tenja, posebna ovla{tenja i zvanja.

II - NA^IN STICANJA I PRODU@AVANJA DOZVOLA,
ODOBRENJA I OVLA[TENJA

Podno{enje zahtjeva

^lan 2.

Zahtjev za izdavanje dozvola, odobrenja i ovla{tenja,
privremeno prihvatanje strane dozvole i izdavanje doma}e
dozvole, odobrenja i ovla{tenja na osnovu dozvole ste~ene u
inostranstvu podnosi se Direkciji za civilno zrakoplovsvo
Bosne i Her ce go vi ne putem entitetske direkcije.

Prijava za polaganje ispita i zahtjev za produ`avanje
dozvola, odobrenja i ovla{tenja podnosi se nadle`noj
entitetskoj direkciji. Nadle`nost iz stava 2. ovog ~lana odre|uje 
se prema mjestu prebivali{ta podnosioca zahtjeva.

Zahtjevi se podnose na propisanim obrascima.

Lista stru~njaka

^lan 3.

Entitetska direkcija je du`na da prijedlog liste stru~njaka, 
kao i prijedlog svih izmjena i dopuna liste stru~njaka dostavi
Direkciji za civilno zrakoplovsvo Bosne i Her ce go vi ne na
odobravanje.

Lista stru~njaka se sa~injava prema kriterijima koje
utvrdi Direkcija za civilno zrakoplovsvo Bosne i Her ce go vi ne.

Komisija za provo|enje ispita i provjera

^lan 4.

Komisiju za provo|enje ispita i provjera za sticanje
dozvole, odobrenja i ovla{tenja imenuje nadle`na entitetska
direkcija, sa odobrene liste stru~njaka iz prethodnog ~lana.

^lan 5.

Nakon provedenog ispita i provjera predsjednik komisije 
du`an je u roku od sedam dana dostaviti izvje{taj o rezultatima
ispita nadle`noj entitetskoj direkciji na propisanom obrascu.

Izdavanje dozvola, odobrenja i ovla{tenja

^lan 6.

Na osnovu ispitne dokumentacije kojom se potvr|uje
pozitivan rezultat provedenih ispita i provjera, potvrde o
zdravstvenoj sposobnosti, potvrde o pla}enim naknadama za
provo|enje ispita i pla}enim administrativnim taksama,
Direkcija za civilno zrakoplovsvo Bosne i Her ce go vi ne izdaje
odgovaraju}u vrstu dozvole, odobrenja ili ovla{tenja za vr{enje 
odre|enog posla.

Produ`avanje roka va`enja dozvola i ovla{tenja
zrakoplovnom i drugom stru~nom osoblju vr{i nadle`na
entitetska direkcija.

^lan 7.

U slu~aju promjene li~nih podataka, o{te}enja, gubitka
dozvole ili drugih opravdanih razloga, imaocu }e se izdati nova 
dozvola pod istim brojem.

Razlozi zamjene se evidetiraju u vidu slu`bene
zabilje{ke i prila`u dokumentaciji koja se ~uva u personalnom
dosijeu.

Privremeno prihvatanje strane dozvole, odobrenja ili
ovla{tenja i izdavanje doma}e dozvole, odobrenja ili
ovla{tenja na osnovu dozvole, odobrenja ili ovla{tenja
ste~enog u inostranstvu

^lan 8.

Privremeno prihvatanja strane dozvole, odobrenja ili
ovla{tenja i izdavanje doma}e dozvole, odobrenja ili ovla{tenja 
na osnovu dozvole, odobrenja ili ovla{tenja ste~enog u
inostranstvu vr{i Direkcija za civilno zrakoplovsvo Bosne i
Her ce go vi ne na osnovu izvje{taja nadle`ne entitetske direkcije
o ispunjenosti uvjeta za njihovo prihvatanje odnosno izdavanje.

^lan 9.

Na~in i uvjeti za privremeno prihvatanje strane dozvole i 
izdavanje doma}e dozvole na osnovu dozvole ste~ene u
inostranstvu vr{i se bez dodatnih uvjeta, ukoliko strana dozvola 
nije izdata pod uvjetima koji su bla`i od uvjeta koji se
zahtijevaju za izdavanje odgovaraju}e doma}e dozvole.

Pod uvjetima iz prethodnog stava ne podrazumijevaju se
uvjeti koje podnosilac zahtjeva mora da ispuni s obzirom na
specifi~nosti lokaliteta na kome }e ostvarivati ovla{tenja iz
predmetne dozvole.

Suspenzija i oduzimanje dozvola, odobrenja i ovla{tenja

^lan 10.

Direkcija za civilno zrakoplovsvo Bosne i Her ce go vi ne
mo`e suspendovati izdate dozvole, odobrenja ili ovla{tenja,
ukoliko postoji osnovana sumnja da postoji neki od razloga iz
~lana 45. stav 1. Zakona o zrakoplovsvu Bosne i Her ce go vi ne.

Nakon preduzimanja mjera iz prethodnog stava nadle`na 
entitetska direkcija du`na je da pokrene postupak za
utvr|ivanje ispunjenosti uvjeta za posjedovanje predmetne
dozvole.

Na osnovu izvje{taja entitetske direkcije kojim se
utvr|uje postojanje razloga iz ~lana 45. stav 1. Direkcija za
civilno zrakoplovsvo Bosne i Her ce go vi ne mo`e ukinuti
suspenziju, trajno oduzeti dozvolu, odobrenje ili ovla{tenje ili u 
dozvolu upisati odre|ena ograni~enja.



III - ODOBRENJA ZA RAD ORGANIZACIJAMA KOJE
VR[E OSPOSOBLJAVANJE ZRAKOPLOVNOG I
DRUGOG STRU^NOG OSOBLJA

^lan 11.

Stru~no osposobljavanje osoblja radi sticanja dozvole,
odobrenja ili ovla{tenja koja se upisuju u dozvolu vr{i se u
ovla{tenim organizacijama koje vr{e osposobljavanje
zrakoplovnog i drugog stru~nog osoblja.

Podno{enje zahtjeva

^lan 12.

Zahtjev za izdavanje odobrenja za rad organizacijama
koje vr{e osposobljavanje zrakoplovnog i drugog stru~nog
osoblja podnosi se Direkciji za civilno zrakoplovsvo Bosne i
Her ce go vi ne putem nadle`ne entitetske direkcije.

Nadle`nost iz stava 1. ovog ~lana odre|uje se prema
sjedi{tu Organizacije za osposobljavanje osoblja, za koju se
zahtjev podnosi.

Odobrenje za rad organizacijama koje vr{e osposobljavanje 
osoblja

^lan 13.

Organizacije koje vr{e osposobljavanje osoblja navedene 
poslove obavljaju na osnovu odobrenja za rad izdatog od strane 
Direkcije za civilno zrakoplovsvo Bosne i Her ce go vi ne.

Direkcija za civilno zrakoplovsvo Bosne i Her ce go vi ne
izdaje odobrenje za rad na osnovu izvje{taja o ispunjenosti
uvjeta nadle`ne entitetske direkcije.

Programi za stru~no osposobljavanje osoblja

^lan 14.

Zrakoplovno osoblje se obu~ava u organizacijama koje
vr{e osposobljavanje osoblja prema odobrenom programu za
stru~no osposobljavanje osoblja za sticanje svake vrste
dozvole, odobrenja i ovla{tenja.

^lan 15.

Organizacije koje provode osposobljavanje osoblja,
prijedloge programa iz ~lana 14. ovog pravilnika dostavljaju
Direkciji za civilno zrakoplovsvo Bosne i Her ce go vi ne putem
nadle`ne entitetske direkcije.

Nadle`na entitetska direkcija zajedno sa svojim
mi{ljenjem dostavlja prijedloge programa Direkciji za civilno
zrakoplovsvo Bosne i Her ce go vi ne na odobravanje.

Direkcija za civilno zrakoplovsvo Bosne i Her ce go vi ne
odobrava programe iz stava 1. ovog ~lana, ukoliko su isti u
saglasnosti sa propisanim sadr`ajem stru~nog osposobljavanja.

Sadr`aj stru~nog osposobljavanja

^lan 16.

Sadr`aj stru~nog osposobljavanja propisuje Direkcija za
civilno zrakoplovsvo Bosne i Her ce go vi ne.

Organizacije koje provode osposobljavanje osoblja u
inostranstvu

^lan 17.

Ukoliko se stru~no osposobljavanje osoblja provodi u
organizacijama koje vr{e osposobljavanje osoblja van teritorije
Bosne i Her ce go vi ne podnosilac zahtjeva, odnosno poslodavac
je du`an podnijeti, Direkciji za civilno zrakoplovsvo Bosne i
Her ce go vi ne va`e}e odobrenje za rad izdato od strane
nadle`nog organa odnosne dr`ava i pro gram stru~nog
osposobljavanja, na osnovu koga }e osposobljavanje osoblja
provoditi.

^lan 18.

Programe iz prethodnog ~lana odobrava Direkcija za
civilno zrakoplovsvo Bosne i Her ce go vi ne, ukoliko su isti u
skladu sa sadr`ajem stru~nog osposobljavanja propisanim za
sticanje odgovaraju}e dozvole u Bosni i Her ce go vi ni.

IV - ODOBRENJA ZA RAD ZDRAVSTVENIM
USTANOVAMA KOJE OBAVLJAJU MEDICINSKE
PREGLEDE ZRAKOPLOVNOG I DRUGOG STRU^NOG
OSOBLJA

^lan 19.

Zdravstvene preglede zrakoplovnog i drugog stru~nog
osoblja vr{e ovla{tene zdravstvene ustanove.

Podno{enje zahtjeva

^lan 20.

Zahtjev za izdavanje odobrenja za rad zdravstvenim
ustanovama podnosi se Direkciji za civilno zrakoplovsvo
Bosne i Her ce go vi ne putem nadle`ne entitetske direkcije.

Nadle`nost iz stava 1. ovog ~lana odre|uje se prema
sjedi{tu zdravstvene ustanove za koju se zahtjev podnosi.

Odobrenje za rad zdravstvenim ustanovama

^lan 21.

Ljekarske preglede zrakoplovnog i drugog stru~nog
osoblja mo`e obavljati zdravstvena ustanova koja ispunjava
uvjete predvi|ene podzakonskim aktom kojim se reguli{e
predmetna oblast, na osnovu odobrenja za rad izdatog od strane 
Direkcije za civilno zrakoplovsvo Bosne i Her ce go vi ne.

Direkcija za civilno zrakoplovsvo Bosne i Her ce go vi ne
odobrenje za rad iz stava 1. ovog ~lana izdaje na osnovu
izvje{taja nadle`ne entitetske direkcije.

V - REGISTAR DOZVOLA I ODOBRENJA ZA RAD

Direkcija za civilno zrakoplovsvo Bosne i Her ce go vi ne
}e voditi registar izdatih dozvola, odobrenja, ovla{tenja, i
odobrenja za rad koja su predvi|ena ovim Uputstvom.

^lan 22.

Dokumentacija na osnovu koje se izdaju dozvole,
odobrenja i ovla{tenja zrakoplovnom i drugom stru~nom
osoblju, odobrenja za rad organizacijama koje vr{e
osposobljavanje osoblja i odobrenja za rad zdravstvenim
ustanovama ~uvaju se u prostorijama Direkcije za civilno
zrakoplovsvo Bosne i Her ce go vi ne i prostorijama nadle`ne
entitetske direkcije u dva istovjetna primjerka.

^lan 23.

Obrasci koji su sastavni dio ovog uputstva primjenjuju se 
prilikom izdavanja i produ`avanja dozvola, odobrenja i
ovla{tenja za koje Direkcija za civilno zrakoplovstvo Bosne i
Her ce go vi ne nije donijela propis kojim se reguli{e predmetna
oblast, a koji sadr`i propisane obrasce koji se primjenjuju za
izdavanje te vrste dozvola.

VI - PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 24.

Ovo Uputstvo po~inje da se primjenjuje osmog dana od
dana objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH".

Uputstvo }e se objaviti u slu`benim glasilima entiteta.

Broj 02/292.6-1207/04
9. septembra 2004. godine

Sarajevo
Generalni direktor

\or|e Ratkovica, s. r.

Na temelju ~lanka 61. stavak 1. i ~lanka 16. Zakona o
upravi ("Slu`beni glasnik BiH", broj 32/02), ~lanka 6. stavak 1. 
Zakona o zrakoplovsvu Bosne i Her ce go vi ne ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 02/04), generalni direktor Direkcije za
civilno zrakoplovsvo BiH, donosi:
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NAPUTAK
O NA^INU IZDAVANJA, PRODU@AVANJA I

ODUZIMANJA DOZVOLA, ODOBRENJA I
OVLA[TENJA ZRAKOPLOVNOM I DRUGOM

STRU^NOM OSOBLJU I IZDAVANJU ODOBRENJA
ZA RAD ORGANIZACIJAMA KOJE OBAVLJAJU

OSPOSOBLJAVANJE OSOBLJA I ZDRAVSTVENIM
USTANOVAMA

I - TEMELJNE ODREDBE

^lanak 1.

Ovim Naputakm ure|uje se na~in izdavanja,
produ`avanja i oduzimanja dozvola, odobrenja i ovla{tenja
zrakoplovnom i drugom stru~nom osoblju koje obavlja poslove 
iz djelokruga zra~ne plovidbe na teritoriji Bosne i Her ce go vi ne
ili zrakoplovu koji se vodi u registru Bosne i Her ce go vi ne, a za 
koje se Zakonom o zrakoplovsvu Bosne i Her ce go vi ne
zahtijeva dozvola, na~in izdavanja odobrenja za rad
organizacijama koje obavljaju osposobljavanje osoblja za koje
se Zakonom o zrakoplovsvu Bosne i Her ce go vi ne zahtijeva
dozvola, te na~in izdavanja odobrenja za rad zdravstvenim
ustanovama koje obavljaju lije~ni~ke preglede zrakoplovnog i
drugog stru~nog osoblja.

Pod ovla{tenjima u smislu ovog naputka podrazu -
mijevaju se ovla{tenja, posebna ovla{tenja i zvanja.

II - NA^IN STJECANJA I PRODU@AVANJA DOZVOLA,
ODOBRENJA I OVLA[TENJA

Podno{enje zahtjeva

^lanak 2.

Zahtjev za izdavanje dozvola, odobrenja i ovla{tenja,
privremeno prihvatanje inozemne dozvole i izdavanje doma}e
dozvole, odobrenja i ovla{tenja na temelju dozvole ste~ene u
inozemstvu podnosi se Direkciji za civilno zrakoplovsvo Bosne 
i Her ce go vi ne putem entitetske direkcije.

Prijava za polaganje ispita i zahtjev za produ`avanje
dozvola, odobrenja i ovla{tenja podnosi se mjerodavnoj
entitetskoj direkciji. Mjerodavnost iz stavka 2. ovog ~lanka
odre|uje se prema mjestu prebivali{ta podnositelja zahtjeva.

Zahtjevi se podnose na propisanim obrascima.

Popis stru~njaka

^lanak 3.

Entitetska direkcija je du`na da prijedlog popisa
stru~njaka, kao i prijedlog svih izmjena i dopuna popisa
stru~njaka dostavi Direkciji za civilno zrakoplovsvo Bosne i
Her ce go vi ne na odobravanje.

Popis stru~njaka se sa~injava prema kriterijima koje
utvrdi Direkcija za civilno zrakoplovsvo Bosne i Her ce go vi ne.

Povjerenstvo za provedbu ispita i provjera

^lanak 4.

Povjerenstvo za provedbu ispita i provjera za stjecanje
dozvole, odobrenja i ovla{tenja imenuje mjerodavna entitetska
direkcija, sa odobrenog popisa stru~njaka iz prethodnog
~lanka.

^lanak 5.

Nakon provedenog ispita i provjera predsjednik
povjerenstva du`an je u roku od sedam dana dostaviti izvje{}e
o rezultatima ispita mjerodavnoj entitetskoj direkciji na
propisanom obrascu.

Izdavanje i produ`enje dozvola, odobrenja i ovla{tenja

^lanak 6.

Na temelju ispitne dokumentacije kojom se potvr|uje
pozitivan rezultat provedenih ispita i provjera, potvrde o
zdravstvenoj sposobnosti, potvrde o pla}enim naknadama za
provedbu ispita i pla}enim administrativnim taksama, Direkcija 

za civilno zrakoplovsvo Bosne i Her ce go vi ne izdaje
odgovaraju}u vrstu dozvole, odobrenja ili ovla{tenja za
obavljanje odre|enog posla.

Produ`enje roka va`enja dozvola i ovla{tenja
zrakoplovnom i drugom stru~nom osoblju vr{i mjerodavna
entitetska direkcija.

^lanak 7.

U slu~aju promjene osobnih podataka, o{te}enja, gubitka 
dozvole ili drugih opravdanih razloga, imatelju }e se izdati
nova dozvola pod istim brojem.

Razlozi zamjene se evidentiraju u vidu slu`bene
zabilje{ke i prila`u dokumentaciji koja se ~uva u personalnom
dosijeu.

Privremeno prihvatanje inozemne dozvole, odobrenja ili
ovla{tenja i izdavanje doma}e dozvole, odobrenja ili
ovla{tenja na temelju dozvole, odobrenja ili ovla{tenja
ste~enog u inozemstvu

^lanak 8.

Privremeno prihvatanja inozemne dozvole, odobrenja ili
ovla{tenja i izdavanje doma}e dozvole, odobrenja ili ovla{tenja 
na temelju dozvole, odobrenja ili ovla{tenja ste~enog u
inozemstvu vr{i Direkcija za civilno zrakoplovsvo Bosne i Her -
ce go vi ne na temelju izvje{}a mjerodavne entitetske direkcije o
ispunjenosti uvjeta za njihovo prihvatanje odnosno izdavanje.

^lanak 9.

Na~in i uvjeti za privremeno prihvatanje inozemne
dozvole i izdavanje doma}e dozvole na temelju dozvole
ste~ene u inozemstvu vr{i se bez dodatnih uvjeta, ukoliko
strana dozvola nije izdata pod uvjetima koji su bla`i od uvjeta
koji se zahtijevaju za izdavanje odgovaraju}e doma}e dozvole.

Pod uvjetima iz prethodnog stavka ne podrazumijevaju
se uvjeti koje podnositelj zahtjeva mora da ispuni s obzirom na
specifi~nosti lokaliteta na kome }e ostvarivati ovla{tenja iz
predmetne dozvole.

Suspenzija i oduzimanje dozvola, odobrenja i ovla{tenja

^lanak 10.

Direkcija za civilno zrakoplovsvo Bosne i Her ce go vi ne
mo`e suspendirati izdate dozvole, odobrenja ili ovla{tenja,
ukoliko postoji osnovana sumnja da postoji neki od razloga iz
~lanka 45. stavak 1. Zakona o zrakoplovsvu Bosne i Her ce go -
vi ne.

Nakon poduzimanja mjera iz prethodnog stavka
mjerodavna entitetska direkcija du`na je da pokrene postupak
za utvr|ivanje ispunjenosti uvjeta za posjedovanje predmetne
dozvole.

Na temelju izvje{}a entitetske direkcije kojim se utvr|uje 
postojanje razloga iz ~lanka 45. stavak 1. Direkcija za civilno
zrakoplovsvo Bosne i Her ce go vi ne mo`e ukinuti suspenziju,
trajno oduzeti dozvolu, odobrenje ili ovla{tenje ili u dozvolu
upisati odre|ena ograni~enja.

III - ODOBRENJA ZA RAD ORGANIZACIJAMA KOJE
OBAVLJAJU OSPOSOBLJAVANJE ZRAKOPLOVNOG I
DRUGOG STRU^NOG OSOBLJA

^lanak 11.

Stru~no osposobljavanje osoblja radi stjecanja dozvole,
odobrenja ili ovla{tenja koja se upisuju u dozvolu vr{i se u
ovla{tenim organizacijama koje obavljaju osposobljavanje
zrakoplovnog i drugog stru~nog osoblja.

Podno{enje zahtjeva

^lanak 12.

Zahtjev za izdavanje odobrenja za rad organizacijama
koje obavljaju osposobljavanje zrakoplovnog i drugog stru~nog 
osoblja podnosi se Direkciji za civilno zrakoplovsvo Bosne i
Her ce go vi ne putem mjerodavne entitetske direkcije.



Mjerodavnost iz stavka 1. ovog ~lanka odre|uje se
prema sjedi{tu Organizacije za osposobljavanje osoblja, za
koju se zahtjev podnosi.

Odobrenje za rad organizacijama koje obavljaju
osposobljavanje osoblja

^lanak 13.

Organizacije koje obavljaju osposobljavanje osoblja
navedene poslove obavljaju na temelju odobrenja za rad
izdatog od strane Direkcije za civilno zrakoplovsvo Bosne i
Her ce go vi ne.

Direkcija za civilno zrakoplovsvo Bosne i Her ce go vi ne
izdaje odobrenje za rad na temelju izvje{}a o ispunjenosti
uvjeta mjerodavne entitetske direkcije.

Programi za stru~no osposobljavanje osoblja

^lanak 14.

Zrakoplovno osoblje se obu~ava u organizacijama koje
obavljaju osposobljavanje sukladno odobrenom programu za
stru~no osposobljavanje osoblja za stjecanje svake vrste
dozvole, odobrenja i ovla{tenja.

^lanak 15.

Organizacije koje provode osposobljavanje osoblja,
prijedloge programa iz ~lanka 14. ovog pravilnika dostavljaju
Direkciji za civilno zrakoplovsvo Bosne i Her ce go vi ne putem
entitetske direkcije.

Mjerodavna entitetska direkcija zajedno sa svojim
mi{ljenjem dostavlja prijedloge programa Direkciji za civilno
zrakoplovsvo Bosne i Her ce go vi ne na odobravanje.

Direkcija za civilno zrakoplovsvo Bosne i Her ce go vi ne
odobrava programe iz stavka 1. ovog ~lanka, ukoliko su isti u
suglasnosti sa propisanim sadr`ajem stru~nog osposobljavanja.

Sadr`aj stru~nog osposobljavanja

^lanak 16.

Sadr`aj stru~nog osposobljavanja propisuje Direkcija za
civilno zrakoplovsvo Bosne i Her ce go vi ne.

Organizacije koje provode osposobljavanje osoblja u
inozemstvu

^lanak 17.

Ukoliko se stru~no osposobljavanje osoblja provodi u
organizacijama koje obavljaju osposobljavanje osoblja izvan
teritorije Bosne i Her ce go vi ne podnositelj zahtjeva, odnosno
poslodavac je du`an podnijeti, Direkciji za civilno
zrakoplovsvo Bosne i Her ce go vi ne valjano odobrenje za rad
izdato od strane mjerodavnog tijela odnosne dr`ave i pro gram
stru~nog osposobljavanja, na temelju koga }e osposobljavanje
osoblja provoditi.

^lanak 18.

Programe iz prethodnog ~lanka odobrava Direkcija za
civilno zrakoplovsvo Bosne i Her ce go vi ne, ukoliko su isti u
skladu sa sadr`ajem stru~nog osposobljavanja propisanim za
stjecanje odgovaraju}e dozvole u Bosni i Her ce go vi ni.

IV - ODOBRENJA ZA RAD ZDRAVSTVENIM
USTANOVAMA KOJE OBAVLJAJU LIJE^NI^KE
PREGLEDE ZRAKOPLOVNOG I DRUGOG STRU^NOG
OSOBLJA

^lanak 19.

Lije~ni~ke preglede zrakoplovnog i drugog stru~nog
osoblja obavljaju ovla{tene zdravstvene ustanove.

Podno{enje zahtjeva

^lanak 20.

Zahtjev za izdavanje odobrenja za rad zdravstvenim
ustanovama podnosi se Direkciji za civilno zrakoplovsvo
Bosne i Her ce go vi ne putem mjerodavne entitetske direkcije.

Mjerodavnost iz stavka 1. ovog ~lanka odre|uje se
prema sjedi{tu zdravstvene ustanove za koju se zahtjev
podnosi.

Odobrenje za rad zdravstvenim ustanovama

^lanak 21.

Lije~ni~ke preglede zrakoplovnog i drugog stru~nog
osoblja mo`e obavljati zdravstvena ustanova koja ispunjava
uvjete predvi|ene podzakonskim aktom kojim se regulira
predmetna oblast, na temelju odobrenja za rad izdatog od od
strane Direkcije za civilno zrakoplovsvo Bosne i Her ce go vi ne.
Direkcija za civilno zrakoplovsvo Bosne i Her ce go vi ne
odobrenje za rad iz stavka 1. ovog ~lanka izdaje na temelju
izvje{}a mjerodavne entitetske direkcije.

V - REGISTAR DOZVOLA I ODOBRENJA ZA RAD

Direkcija za civilno zrakoplovsvo Bosne i Her ce go vi ne
}e voditi registar izdatih dozvola, odobrenja, ovla{tenja, i
odobrenja za rad koja su predvi|ena ovim Naputkom.

^lanak 22.

Dokumentacija na temelju koje se izdaju dozvole,
odobrenja i ovla{tenja zrakoplovnom i drugom stru~nom
osoblju, odobrenja za rad organizacijama koje obavljaju
osposobljavanje osoblja i odobrenja za rad zdravstvenim
ustanovama ~uvaju se u prostorijama Direkcije za civilno
zrakoplovsvo Bosne i Her ce go vi ne i prostorijama mjerodavne
entitetske direkcije u dva istovjetna primjerka.

^lanak 23.

Obrasci koji su sastavni dio ovog Naputka primjenjuju se 
prilikom izdavanja i produ`enja dozvola, odobrenja i
ovla{tenja za koje Direkcija za civilno zrakoplovstvo Bosne i
Her ce go vi ne nije donijela propis kojim se regulira predmetna
oblast, a koji sadr`i propisane obrasce koji se primjenjuju za
izdavanje te vrste dozvola.

VI - PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lanak 24.

Ovaj Naputak po~inje da se primjenjuje osmog dana od
dana objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH".

Naputak }e se objaviti u slu`benim glasilima entiteta.

Broj 02/292.6-1207/04
9. rujna 2004. godine

Sarajevo
Generalni direktor

\or|e Ratkovica, v. r.

Na osnovu ~lana 61. stav 1. i ~lana 16. Zakona o upravi
("Slu`beni glasnik BiH", broj 32/02), ~lana 6. stav 1. Zakona
o vazduhoplovstvu Bosne i Her ce go vi ne ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 02/04), generalni direktor Direkcije za civilno
vazduhoplovstvo BiH, donosi:

UPUTSTVO
O NA^INU IZDAVAWA, PRODU@AVAWA I

ODUZIMAWA DOZVOLA, ODOBREWA I OVLA[TEWA
VAZDUHOPLOVNOM I DRUGOM STRU^NOM OSOBQU

I IZDAVAWU ODOBREWA ZA RAD
ORGANIZACIJAMA KOJE VR[E OSPOSOBQAVAWE

OSOBQA I ZDRAVSTVENIM USTANOVAMA

I - OSNOVNE ODREDBE

^lan 1.

Ovim Uputstvom ure|uje se na~in izdavawa, produ -
`avawa i oduzimawa dozvola, odobrewa i ovla{tewa vazduho -
plovnom i drugom stru~nom osobqu koje obavqa poslove iz
oblasti vazdu{ne plovidbe na teritoriji Bosne i Her ce go vi -
ne ili vazduhoplovu koji se vodi u registru Bosne i Her ce go -
vi ne, a za koje se Zakonom o vazduhoplovstvu Bosne i Her ce go -
vi ne zahtijeva dozvola, na~in izdavawa odobrewa za rad
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organizacijama koje vr{e osposobqavawe osobqa za koje se
Zakonom o vazduhoplovstvu Bosne i Her ce go vi ne zahtijeva
dozvola, te na~in izdavawa odobrewa za rad zdravstvenim
ustanovama koje obavqaju qekarske preglede vazduhoplovnog
i drugog stru~nog osobqa.

Pod ovla{tewima u smislu ovog uputstva podrazu -
mijevaju se ovla{tewa, posebna ovla{tewa i zvawa.

II - NA^IN STICAWA I PRODU@AVAWA DOZVOLA,
ODOBREWA I OVLA[TEWA

Podno{ewe zahtjeva

^lan 2.

Zahtjev za izdavawe dozvola,odobrewa i ovla{tewa,
privremeno prihvatawe strane dozvole i izdavawe doma}e
dozvole, odobrewa i ovla{tewa na osnovu dozvole ste~ene u
inostranstvu podnosi se Direkciji za civilno
vazduhoplovstvo Bosne i Her ce go vi ne putem entitetske
direkcije.

Prijava za polagawe ispita i zahtjev za produ`avawe
dozvola, odobrewa i ovla{tewa podnosi se nadle`noj
entitetskoj direkciji. Nadle`nost iz stava 2. ovog ~lana
odre|uje se prema mjestu prebivali{ta podnosioca zahtjeva.

Zahtjevi se podnose na propisanim obrascima.

Lista stru~waka

^lan 3.

Entitetska direkcija je du`na da prijedlog liste
stru~waka, kao i prijedlog svih izmjena i dopuna liste
stru~waka dostavi Direkciji za civilno vazduhoplovstvo
Bosne i Her ce go vi ne na odobravawe.

Lista stru~waka se sa~iwava prema kriterijima koje
utvrdi Direkcija za civilno vazduhoplovstvo Bosne i Her ce -
go vi ne.

Komisija za provo|ewe ispita i provjera

^lan 4.

Komisiju za provo|ewe ispita i provjera za sticawe
dozvole, odobrewa i ovla{tewa imenuje nadle`na entitetska
direkcija, sa odobrene liste stru~waka iz prethodnog ~lana.

^lan 5.

Nakon provedenog ispita i provjera predsjednik
komisije du`an je u roku od sedam dana dostaviti izvje{taj o
rezultatima ispita nadle`noj entitetskoj direkciji na
propisanom obrascu.

Izdavawe dozvola, odobrewa i ovla{tewa

^lan 6.

Na osnovu ispitne dokumentacije kojom se potvr|uje
pozitivan rezultat provedenih ispita i provjera, potvrde o
zdravstvenoj sposobnosti, potvrde o pla}enim naknadama za
provo|ewe ispita i pla}enim administrativnim taksama,
Direkcija za civilno vazduhoplovstvo Bosne i Her ce go vi ne
izdaje odgovaraju}u vrstu dozvole, odobrewa ili ovla{tewa
za vr{ewe odre|enog posla.

Produ`avawe roka va`ewa dozvola i ovla{tewa
vazduhoplovnom i drugom stru~nom osobqu vr{i nadle`na
entitetska direkcija.

^lan 7.

U slu~aju promjene li~nih podataka, o{te}ewa, gubitka 
dozvole ili drugih opravdanih razloga, imaocu }e se izdati
nova dozvola pod istim brojem.

Razlozi zamjene se evidetiraju u vidu slu`bene
zabiqe{ke i prila`u dokumentaciji koja se ~uva u
personalnom dosijeu.

Privremeno prihvatawe strane dozvole, odobrewa ili
ovla{tewa i izdavawe doma}e dozvole, odobrewa ili
ovla{tewa na osnovu dozvole, odobrewa ili ovla{tewa
ste~enog u inostranstvu

^lan 8.

Privremeno prihvatawa strane dozvole, odobrewa ili
ovla{tewa i izdavawe doma}e dozvole, odobrewa ili
ovla{tewa na osnovu dozvole, odobrewa ili ovla{tewa
ste~enog u inostranstvu vr{i Direkcija za civilno
vazduhoplovstvo Bosne i Her ce go vi ne na osnovu izvje{taja
nadle`ne entitetske direkcije o ispuwenosti uslova za
wihovo prihvatawe odnosno izdavawe.

^lan 9.

Na~in i uslovi za privremeno prihvatawe strane
dozvole i izdavawe doma}e dozvole na osnovu dozvole ste~ene
u inostranstvu vr{i se bez dodatnih uslova, ukoliko strana
dozvola nije izdata pod uslovima koji su bla`i od uslova koji
se zahtijevaju za izdavawe odgovaraju}e doma}e dozvole.

Pod uslovima iz prethodnog stava ne podrazumijevaju se
uslovi koje podnosilac zahtjeva mora da ispuni s obzirom na
specifi~nosti lokaliteta na kome }e ostvarivati
ovla{tewa iz predmetne dozvole.

Suspenzija i oduzimawe dozvola, odobrewa i ovla{tewa

^lan 10.

Direkcija za civilno vazduhoplovstvo Bosne i Her ce -
go vi ne mo`e suspendovati izdate dozvole, odobrewa ili
ovla{tewa, ukoliko postoji osnovana sumwa da postoji neki
od razloga iz ~lana 45. stav 1. Zakona o vazduhoplovstvu Bosne 
i Her ce go vi ne.

Nakon preduzimawa mjera iz prethodnog stava nadle`na 
entitetska direkcija du`na je da pokrene postupak za
utvr|ivawe ispuwenosti uslova za posjedovawe predmetne
dozvole.

Na osnovu izvje{taja entitetske direkcije kojim se
utvr|uje postojawe razloga iz ~lana 45. stav 1. Direkcija za
civilno vazduhoplovstvo Bosne i Her ce go vi ne mo`e ukinuti
suspenziju, trajno oduzeti dozvolu, odobrewe ili ovla{tewe
ili u dozvolu upisati odre|ena ograni~ewa.

III - ODOBREWA ZA RAD ORGANIZACIJAMA KOJE
VR[E OSPOSOBQAVAWE VAZDUHOPLOVNOG I
DRUGOG STRU^NOG OSOBQA

^lan 11.

Stru~no osposobqavawe radi sticawa dozvole,
odobrewa ili ovla{tewa koja se upisuju u dozvolu vr{i se u
ovla{tenim organizacijama koje vr{e osposobqavawe
vazduhoplovnog i drugog stru~nog osobqa.

Podno{ewe zahtjeva

^lan 12.

Zahtjev za izdavawe odobrewa za rad organizacijama
koje vr{e osposobqavawe vazduhoplovnog i drugog stru~nog
osobqa podnosi se Direkciji za civilno vazduhoplovstvo
Bosne i Her ce go vi ne putem nadle`ne entitetske direkcije.

Nadle`nost iz stava 1. ovog ~lana odre|uje se prema
sjedi{tu Organizacije za osposobqavawe osobqa, za koju se
zahtjev podnosi.

Odobrewe za rad organizacijama koje vr{e osposobqavawe
osobqa

^lan 13.

Organizacije koje vr{e osposobqavawe osobqa
navedene poslove obavqaju na osnovu odobrewa za rad izdatog
od strane Direkcije za civilno vazduhoplovstvo Bosne i Her -
ce go vi ne.



Direkcija za civilno vazduhoplovstvo Bosne i Her ce -
go vi ne izdaje odobrewe za rad na osnovu izvje{taja o
ispuwenosti uslova nadle`ne entitetske direkcije.

Programi za stru~no osposobqavawe osobqa

^lan 14.

Vazduhoplovno osobqe se obu~ava u organizacijama koje 
vr{e osposobqavawe osobqa prema odobrenom programu za
stru~no osposobqavawe osobqa za sticawe svake vrste
dozvole, odobrewa i ovla{tewa.

^lan 15.

Organizacije koje provode osposobqavawe osobqa,
prijedloge programa iz ~lana 14. ovog pravilnika dostavqaju
Direkciji za civilno vazduhoplovstvo Bosne i Her ce go vi ne
putem entitetske direkcije.

Nadle`na entitetska direkcija zajedno sa svojim
mi{qewem dostavqa prijedloge programa Direkciji za
civilno vazduhoplovstvo Bosne i Her ce go vi ne na
odobravawe.

Direkcija za civilno vazduhoplovstvo Bosne i Her ce -
go vi ne odobrava programe iz stava 1. ovog ~lana, ukoliko su
isti u saglasnosti sa propisanim sadr`ajem stru~nog
osposobqavawa.

Sadr`aj stru~nog osposobqavawa

^lan 16.

Sadr`aj stru~nog osposobqavawa propisuje Direkcija
za civilno vazduhoplovstvo Bosne i Her ce go vi ne.

Organizacije koje provode osposobqavawe osobqa u
inostranstvu

^lan 17.

Ukoliko se stru~no osposobqavawe osobqa provodi u
organizacijama koje vr{e osposobqavawe osobqa van
teritorije Bosne i Her ce go vi ne podnosilac zahtjeva, odnosno 
poslodavac je du`an podnijeti, Direkciji za civilno
vazduhoplovstvo Bosne i Her ce go vi ne va`e}e odobrewe za
rad izdato od strane nadle`nog organa odnosne dr`ava i pro -
gram stru~nog osposobqavawa, na osnovu koga }e
osposobqavawe osobqa provoditi.

^lan 18.

Programe iz prethodnog ~lana odobrava Direkcija za
civilno vazduhoplovstvo Bosne i Her ce go vi ne, ukoliko su
isti u skladu sa sadr`ajem stru~nog osposobqavawa
propisanim za sticawe odgovaraju}e dozvole u Bosni i Her ce -
go vi ni.

IV - ODOBREWA ZA RAD ZDRAVSTVENIM
USTANOVAMA KOJE OBAVQAJU MEDICINSKE
PREGLEDE VAZDUHOPLOVNOG I DRUGOG STRU^NOG
OSOBQA

^lan 19.

Zdravstvene preglede vazduhoplovnog i drugog stru~nog 
osobqa vr{e ovla{tene zdravstvene ustanove.

Podno{ewe zahtjeva

^lan 20.

Zahtjev za izdavawe odobrewa za rad zdravstvenim
ustanovama podnosi se Direkciji za civilno vazduhoplovstvo
Bosne i Her ce go vi ne putem nadle`ne entitetske direkcije.

Nadle`nost iz stava 1. ovog ~lana odre|uje se prema
sjedi{tu zdravstvene ustanove za koju se zahtjev podnosi.

Odobrewe za rad zdravstvenim ustanovama

^lan 21.

Qekarske preglede vazduhoplovnog i drugog stru~nog
osobqa mo`e obavqati zdravstvena ustanova koja ispuwava
uslove predvi|ene podzakonskim aktom kojim se reguli{e
predmetna oblast, na osnovu odobrewa za rad izdatog od

strane Direkcije za civilno vazduhoplovstvo Bosne i Her ce -
go vi ne.

Direkcija za civilno vazduhoplovstvo Bosne i Her ce -
go vi ne odobrewe za rad iz stava 1. ovog ~lana izdaje na osnovu
izvje{taja nadle`ne entitetske direkcije.

V - REGISTAR DOZVOLA I ODOBREWA ZA RAD

Direkcija za civilno vazduhoplovstvo Bosne i Her ce -
go vi ne }e voditi registar izdatih dozvola, odobrewa,
ovla{tewa, i odobrewa za rad koja su predvi|ena ovim
Uputstvom.

^lan 22.

Dokumentacija na osnovu koje se izdaju dozvole,
odobrewa i ovla{tewa vazduhoplovnom i drugom stru~nom
osobqu, odobrewa za rad organizacijama koje vr{e
osposobqavawe osobqa i odobrewa za rad zdravstvenim
ustanovama ~uvaju se u prostorijama Direkcije za civilno
vazduhoplovstvo Bosne i Her ce go vi ne i prostorijama
nadle`ne entitetske direkcije u dva istovjetna primjerka.

^lan 23.

Obrasci koji su sastavni dio ovog uputstva primjewuju
se prilikom izdavawa i produ`avawa dozvola, odobrewa i
ovla{tewa za koje Direkcija za civilno vazduhoplovstvo
Bosne i Her ce go vi ne nije donijela propis kojim se reguli{e
predmetna oblast, a koji sadr`i propisane obrasce koji se
primjewuju za izdavawe te vrste dozvola.

VI - PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 24.

Ovo Uputstvo po~iwe da se primjewuje osmog dana od
dana objavqivawa u "Slu`benom glasniku BiH".

Uputstvo }e se objaviti u slu`benim glasilima
entiteta.

Broj 02/292.6-1207/04
9. septembra 2004. godine

Sarajevo
Generalni direktor

\or|e Ratkovica, s. r.

USTAVNI SUD BOSNE I HERCEGOVINE
Ustavni sud Bosne i Her ce go vi ne u plenarnom sazivu, u

predmetu broj U 44/01, na osnovu ~lana VI/3.a) Ustava Bosne
i Her ce go vi ne, ~lana 59. stav 2. ta~ka 3., ~lana 63. st. 3. i 4. i
~lana 75. stav 6. Poslovnika Ustavnog suda Bosne i Her ce go vi -
ne - Novi pre~i{}eni tekst ("Slu`beni glasnik BiH", broj 2/04),
u sastavu:

Mato Tadi}, predsjednik

]azim Sadikovi}, prof. dr., potpredsjednik

Tu dor Pantiru, potpredsjednik

Miodrag Simovi}, prof. dr., potpredsjednik

Hatid`a Had`iosmanovi}, sudija

Da vid Feldman, prof., sudija

Valerija Gali}, sudija

Jovo Rosi}, sudija

na sjednici, odr`anoj 22. septembra 2004. godine, donio je

ODLUKU
Utvr|uje se da Odluka Ustavnog suda Bosne i Her ce go -

vi ne, broj U 44/01 od 27. februara 2004. godine, nije izvr{ena
u ostavljenom roku od tri mjeseca od dana njezinog
objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH".

Utvr|uje se da dio ~lana 11. Zakona o teritorijalnoj
organizaciji i lokalnoj samoupravi ("Slu`beni glasnik
Republike Srpske", br. 11/94, 6/95, 26/95, 15/96, 17/96, 19/96
i 6/97) i naziv i ~l. 1. i 2. Zakona o Gradu Srpsko Sarajevo
("Slu`beni glasnik Republike Srpske", br. 25/93, 8/96, 27/96 i
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33/97), u odnosu na nazive: Grad Srpsko Sarajevo, Srpski
Drvar, Srpski Sanski Most, Srpski Mostar, Srpsko Gora`de,
Srbinje, Srpski Klju~, Srpska Kostajnica, Srpski Brod, Srpska
Ilid`a, Srpsko Novo Sarajevo, Srpski Stari Grad i Srpsko
Ora{je, prestaju da va`e.

Navedene odredbe zakona prestaju da va`e danom
objavljivanja ove odluke u "Slu`benom glasniku BiH".

U skladu sa ~lanom 75. stav 6. Poslovnika Ustavnog
suda Bosne i Her ce go vi ne, ova odluka se dostavlja Narodnoj
skup{tini Republike Srpske i Vije}u naroda Republike Srpske i
glavnom tu`iocu Bosne i Her ce go vi ne.

Odluku objaviti u "Slu`benom glasniku BiH",
"Slu`benim novinama Federacije BiH" i "Slu`benom glasniku
Republike Srpske".

OBRAZLO@ENJE

1. Ustavni sud Bosne i Her ce go vi ne (u daljnjem tekstu:
Ustavni sud) Odlukom broj U 44/01 od 27. februara 2004. 
godine utvrdio je da dio ~lana 11. Zakona o teritorijalnoj
organizaciji i lokalnoj samoupravi ("Slu`beni glasnik
Republike Srpske", br. 11/94, 6/95, 26/95, 15/96, 17/96,
19/96 i 6/97) i naziv i ~l. 1. i 2. Zakona o Gradu Srpsko
Sarajevo ("Slu`beni glasnik Republike Srpske", br. 25/93,
8/96, 27/96 i 33/97), u odnosu na nazive: Grad Srpsko
Sarajevo, Srpski Drvar, Srpski Sanski Most, Srpski
Mostar, Srpsko Gora`de, Srbinje, Srpski Klju~, Srpska
Kostajnica, Srpski Brod, Srpska Ilid`a, Srpsko Novo
Sarajevo, Srpski Stari Grad i Srpsko Ora{je, nije u skladu
sa ~lanom II/4. u vezi sa ~l. II/3. i II/5. Ustava Bosne i
Her ce go vi ne.

2. Narodnoj skup{tini Republike Srpske nalo`eno je da, u
skladu sa ~lanom 63. stav 2. Poslovnika Ustavnog suda,
najkasnije u roku od tri mjeseca od dana objavljivanja ove 
odluke u "Slu`benom glasniku BiH" uskladi ~lan 11.
Zakona o teritorijalnoj organizaciji i lokalnoj samoupravi i 
naziv i ~l. 1. i 2. Zakona o Gradu Srpsko Sarajevo sa
Ustavom Bosne i Her ce go vi ne.

3. Ova odluka je objavljena u "Slu`benom glasniku BiH"
broj 18/04 od 11. maja 2004. godine, od kada je po~eo
te}i rok od tri mjeseca za usagla{avanje navedenih odredbi 
zakona sa Ustavom Bosne i Her ce go vi ne.

4. Ustavni sud, u skladu sa ~lanom 63. st. 2. do 4. Poslovnika 
Ustavnog suda, odlukom kojom utvr|uje nesaglasnost
odredbi zakona sa Ustavom Bosne i Her ce go vi ne, mo`e
donosiocu zakona odrediti rok za usagla{avanje, koji ne
mo`e biti du`i od tri mjeseca, te }e, ako se u ostavljenom
roku ne otkloni utvr|ena nesaglasnost, svojom odlukom
utvrditi da nesaglasne odredbe zakona prestaju va`iti
danom objavljivanja te odluke u "Slu`benom glasniku
BiH".

5. Narodna skup{tina Republike Srpske je, u skladu sa
~lanom 75. stav 5. Poslovnika Ustavnog suda, aktom broj
02-1450/04 od 6. augusta 2004. godine, obavijestila
Ustavni sud da je na svojoj 19. sjednici, odr`anoj 28. jula
2004. godine, donijela Zakon o izmjenama Zakona o
teritorijalnoj organizaciji i lokalnoj samoupravi i Zakon o
izmjenama Zakona o Gradu Srpsko Sarajevo. Narodna
skup{tina Republike Srpske je tako|er obavijestila Ustavni 
sud, aktom broj 02-1473/04 od 18. augusta 2004. godine,
da je spomenute zakone dostavila Vije}u naroda
Republike Srpske, u skladu sa ~lanom 70. Ustava
Republike Srpske, dopunjenog Amandmanom LXXXII,
da je 5. augusta 2004. godine Vije}e naroda Republike
Srpske obavijestilo Narodnu skup{tinu Republike Srpske
da navedeni zakoni spadaju u pitanja povrede vitalnog
nacionalnog interesa konstitutivnih naroda i da }e ovi
zakoni, na zahtjev predsjedavaju}eg i potpredsjedavaju}eg 
Vije}a naroda, biti na razmatranju na sjednici ovog vije}a
kao pitanje od vitalnog nacionalnog interesa.

6. Stav 2. ~lana 69. koji je dopunjen ta~kom 1. Amandmana
LXXXVI Ustava Republike Srpske glasi: "Zakonodavnu
vlast }e u Republici Srpskoj vr{iti Narodna skup{tina i
Vije}e naroda. Zakoni i drugi propisi koje izglasa Narodna 
skup{tina, a koji se ti~u pitanja vitalnog nacionalnog
interesa bilo kojeg od konstitutivnih naroda stupaju na
snagu tek nakon usvajanja u Vije}u naroda."

7. Prema ~lanu 70. koji je dopunjen Amandmanom LXXXII
Ustava Republike Srpske, "zakoni ili drugi propisi ili akti
koje izglasa Narodna skup{tina }e se dostaviti i razmatrati 
od strane Vije}a naroda ako se isti odnosi na vitalni
interes definisan u Amandmanu LXXVII. Ukoliko vi{e od
jednog predsjedavaju}eg ili potpredsjedavaju}eg Vije}a
naroda smatra da zakon spada u pitanja od vitalnog
interesa definisana u Amandmanu LXXVII zakon }e biti
uvr{ten na dnevni red Vije}a naroda kao pitanje od
vitalnog interesa. [...] Ukoliko ve}ina svakog kluba koji
ima del e gate u Vije}u naroda glasa za takve zakone ili
druge propise ili akte, smatrat }e se da su oni usvojeni.
[...] Ukoliko se ne postigne saglasnost, zakon ne}e biti
usvojen, te se isti vra}a predlaga~u na novi postupak. U
tom slu~aju predlaga~ ne mo`e ponovo podnijeti isti tekst
zakona, propisa ili drugog akta".

8. Prema ~lanu 109. Ustava Republike Srpske "zakoni, drugi
propisi i op}i akti stupaju na snagu najranije osmog dana
od objavljivanja, osim ako iz naro~ito opravdanih razloga 
nije predvi|eno da ranije stupe na snagu. Prije stupanja
na snagu, zakoni, drugi propisi i op}i akti dr`avnih
organa objavljuju se u odgovaraju}em slu`benom
glasilu."

9. Ustavni sud je svjestan ~injenice da se pred Narodnom
skup{tinom Republike Srpske, kao dijelom zakonodavne
vlasti, odvija samo dio postupka dono{enja zakona, a da se 
u konkretnom slu~aju postupak morao nastaviti pred
Vije}em naroda Republike Srpske koji ~ini drugi dio
zakonodavne vlasti u Republici Srpskoj. Me|utim, nije
zadatak Ustavnog suda da se upu{ta u proceduru
dono{enja zakona nego da utvrdi da li je zakon stupio na
snagu.

10. Ustavni sud je utvrdio da u roku od tri mjeseca odre|enih
za usagla{avanje navedenih odredbi zakona sa Ustavom
Bosne i Her ce go vi ne, koji je istekao 12. augusta 2004.
godine, nisu otklonjene utvr|ene nesaglasnosti.

11. Postupaju}i u skladu sa odgovaraju}im odredbama
Poslovnika Ustavnog suda, Ustavni sud je, u granicama
zahtjeva pokreta~a spora, a prema svojoj Odluci broj U
44/01 od 27. februara 2004. godine i pravnom stavu
izra`enom u obrazlo`enju te odluke, u izreci ove odluke
precizirao koje osporene odredbe zakona nisu u
saglasnosti sa Ustavom Bosne i Her ce go vi ne i zbog toga
prestaju va`iti.

12. Ustavni sud, u skladu sa ~lanom 75. stav 6. Poslovnika
Ustavnog suda, u slu~aju nepostupanja, odnosno ka{njenja 
u izvr{enju, donosi odluku kojom se utvr|uje da odluka
Ustavnog suda nije izvr{ena. Ova odluka se dostavlja
nadle`nom tu`iocu.

13. Na osnovu ~lana 63. st. 3. i 4. i ~lana 75. stav 6.
Poslovnika Ustavnog suda, Ustavni sud je jednoglasno
odlu~io kao u dispozitivu ove odluke.

14. Prema ~lanu VI/4. Ustava Bosne i Her ce go vi ne, odluke
Ustavnog suda su kona~ne i obavezuju}e.

Predsjednik
Ustavnog suda

Bosne i Her ce go vi ne
Mato Tadi}, s. r.

Ustavni je sud Bosne i Her ce go vi ne u plenarnom sazivu,
u predmetu broj U 44/01, na temelju ~lanka VI/3.(a) Ustava



Bosne i Her ce go vi ne, ~lanka 59. stavak 2. to~ka 3., ~lanka 63.
st. 3. i 4. i ~lanka 75. stavak 6. Poslovnika Ustavnog suda
Bosne i Her ce go vi ne - Novi pre~i{}eni tekst ("Slu`beni glasnik 
Bosne i Her ce go vi ne", broj 2/04), u sastavu:

Mato Tadi}, predsjednik

]azim Sadikovi}, prof. dr., dopredsjednik

Tu dor Pantiru, dopredsjednik

Miodrag Simovi}, prof. dr., dopredsjednik

Hatid`a Had`iosmanovi}, sutkinja

Da vid Feldman, prof., sudac

Valerija Gali}, sutkinja

Jovo Rosi}, sudac

na sjednici, odr`anoj 22. rujna 2004. godine, donio 

ODLUKU
Utvr|uje se da Odluka Ustavnog suda Bosne i Her ce go -

vi ne, broj U 44/01 od 27. velja~e 2004. godine, nije izvr{ena u
ostavljenom roku od tri mjeseca od dana njezine objave u
"Slu`benom glasniku Bosne i Her ce go vi ne".

Utvr|uje se da dio ~lanka 11. Zakona o teritorijalnoj
organizaciji i lokalnoj samoupravi ("Slu`beni glasnik
Republike Srpske", br. 11/94, 6/95, 26/95, 15/96, 17/96, 19/96
i 6/97) i naziv i ~l. 1. i 2. Zakona o Gradu Srpsko Sarajevo
("Slu`beni glasnik Republike Srpske", br. 25/93, 8/96, 27/96 i
33/97), u odnosu na nazive: Grad Srpsko Sarajevo, Srpski
Drvar, Srpski Sanski Most, Srpski Mostar, Srpsko Gora`de,
Srbinje, Srpski Klju~, Srpska Kostajnica, Srpski Brod, Srpska
Ilid`a, Srpsko Novo Sarajevo, Srpski Stari Grad i Srpsko
Ora{je, prestaju va`iti. 

Navedene odredbe zakona prestaju va`iti danom objave
ove odluke u "Slu`benom glasniku BiH".

Sukladno ~lanku 75. stavak 6. Poslovnika Ustavnog suda 
Bosne i Her ce go vi ne, ova se odluka dostavlja Narodnoj
skup{tini Republike Srpske i Vije}u naroda Republike Srpske i
glavnom tu`itelju Bosne i Her ce go vi ne. 

Odluku objaviti u "Slu`benom glasniku BiH",
"Slu`benim novinama Federacije BiH" i "Slu`benom glasniku
Republike Srpske".

OBRAZLO@ENJE

1. Ustavni je sud Bosne i Her ce go vi ne (u daljnjem tekstu:
Ustavni sud) Odlukom broj U  44/01 od 27. velja~e 2004.
godine ustvrdio da dio ~lanka 11. Zakona o teritorijalnoj
organizaciji i lokalnoj samoupravi ("Slu`beni glasnik
Republike Srpske", br. 11/94, 6/95, 26/95, 15/96, 17/96,
19/96 i 6/97) i naziv i ~l. 1. i 2. Zakona o Gradu Srpsko
Sarajevo ("Slu`beni glasnik Republike Srpske", br. 25/93,
8/96, 27/96 i 33/97), u odnosu na nazive: Grad Srpsko
Sarajevo, Srpski Drvar, Srpski Sanski Most, Srpski
Mostar, Srpsko Gora`de, Srbinje, Srpski Klju~, Srpska
Kostajnica, Srpski Brod, Srpska Ilid`a, Srpsko Novo
Sarajevo, Srpski Stari Grad i Srpsko Ora{je, nije sukladan
~lanku II/4. u svezi ~l. II/3. i II/5. Ustava Bosne i Her ce -
go vi ne.

2. Narodnoj je skup{tini Republike Srpske nalo`eno da,
sukladno ~lanku 63. stavak 2. Poslovnika Ustavnog suda,
najkasnije u roku od tri mjeseca od dana objave ove
odluke u "Slu`benom glasniku BiH" uskladi ~lanak 11.
Zakona o teritorijalnoj organizaciji i lokalnoj samoupravi i 
naziv i ~l. 1. i 2. Zakona o Gradu Srpsko Sarajevo sa
Ustavom Bosne i Her ce go vi ne.

3. Ova je odluka objavljena u "Slu`benom glasniku BiH",
broj 18/04 od 11. svibnja 2004. godine, od kada je po~eo
te}i rok od tri mjeseca za usugla{avanje navedenih odredbi 
zakona sa Ustavom Bosne i Her ce go vi ne.

4. Ustavni sud, sukladno ~lanku 63. st. 2. do 4. Poslovnika
Ustavnog suda, odlukom kojom utvr|uje nesuglasnost
odredbi zakona sa Ustavom Bosne i Her ce go vi ne, mo`e
donositelju zakona odrediti rok za usugla{avanje, koji ne
mo`e biti dulji od tri mjeseca, te }e, ako se u ostavljenom
roku ne otkloni utvr|ena nesuglasnost, svojom odlukom
ustvrditi da nesuglasne odredbe zakona prestaju va`iti
danom objave te odluke u "Slu`benom glasniku BiH". 

5. Narodna je skup{tina Republike Srpske, sukladno ~lanku
75. stavak 5. Poslovnika Ustavnog suda, aktom broj
02-1450/04 od 6. kolovoza 2004. godine, izvijestila
Ustavni sud da je na svojoj 19. sjednici, odr`anoj 28.
srpnja 2004. godine, donijela Zakon o izmjenama Zakona
o teritorijalnoj organizaciji i lokalnoj samoupravi i Zakon
o izmjenama Zakona o Gradu Srpsko Sarajevo. Narodna
je skup{tina Republike Srpske tako|er izvijestila Ustavni
sud, aktom broj 02-1473/04 od 18. kolovoza 2004.
godine, da je spomenute zakone dostavila Vije}u naroda
Republike Srpske, sukladno ~lanku 70. Ustava Republike
Srpske, dopunjenog Amandmanom LXXXII, da je 5.
kolovoza 2004. godine Vije}e naroda Republike Srpske
izvijestilo Narodnu skup{tinu Republike Srpske da
navedeni zakoni spadaju u pitanja povrede vitalnog
nacionalnog interesa konstitutivnih naroda i da }e ovi
zakoni, na zahtjev predsjedatelja i dopredsjedatelja Vije}a
naroda, biti na razmatranju na sjednici ovog vije}a kao
pitanje od vitalnog nacionalnog interesa.  

6. Stavak 2. ~lanka 69. koji je dopunjen to~kom 1.
Amandmana LXXXVI Ustava Republike Srpske glasi:
"Zakonodavnu }e vlast u Republici Srpskoj vr{iti Narodna 
skup{tina i Vije}e naroda. Zakoni i drugi propisi koje
izglasa Narodna skup{tina, a koji se ti~u pitanja vitalnog
nacionalnog interesa bilo kojeg od konstitutivnih naroda
stupaju na snagu tek nakon usvajanja u Vije}u naroda."

7. Prema ~lanku 70. koji je dopunjen Amandmanom
LXXXII Ustava Republike Srpske, "zakoni ili drugi
propisi ili akti koje izglasa Narodna skup{tina }e se
dostaviti i razmatrati od strane Vije}a naroda ako se isti
odnosi na vitalni interes definiran u Amandmanu LXXVII.
Ukoliko vi{e od jednog predsjedatelja ili dopredsjedatelja
Vije}a naroda smatra da zakon spada u pitanja od
vitalnog interesa definirana u Amandmanu LXXVII zakon
}e biti uvr{ten na dnevni red Vije}a naroda kao pitanje od 
vitalnog interesa. [...] Ukoliko ve}ina svakog kluba koji
ima del e gate u Vije}u naroda glasuje za takve zakone ili
druge propise ili akte, smatrat }e se da su oni usvojeni.
[...] Ukoliko se ne postigne suglasnost, zakon ne}e biti
usvojen, te se isti vra}a predlaga~u na novi postupak. U
tom slu~aju predlaga~ ne mo`e ponovno podnijeti isti tekst 
zakona, propisa ili drugog akta".

8. Prema ~lanku 109. Ustava Republike Srpske "zakoni,
drugi propisi i op}i akti stupaju na snagu najranije osmog 
dana od objave, osim ako iz osobito opravdanih razloga
nije predvi|eno da ranije stupe na snagu. Prije stupanja
na snagu, zakoni, drugi propisi i op}i akti dr`avnih
organa objavljuju se u odgovaraju}em slu`benom
glasilu."

9. Ustavni je sud svjestan ~injenice da se pred Narodnom
skup{tinom Republike Srpske, kao dijelom zakonodavne
vlasti, odvija samo dio postupka dono{enja zakona, a da se 
u konkretnom slu~aju postupak morao nastaviti pred
Vije}em naroda Republike Srpske koji ~ini drugi dio
zakonodavne vlasti u Republici Srpskoj. Me|utim, nije
zada}a Ustavnog suda upu{tanje u proceduru dono{enja
zakona nego utvr|ivanje je li zakon stupio na snagu. 

10. Ustavni je sud ustvrdio da u roku od tri mjeseca odre|enih 
za usugla{avanje navedenih odredbi zakona sa Ustavom
Bosne i Her ce go vi ne, koji je istekao  12. kolovoza 2004.
godine, nisu otklonjene utvr|ene nesuglasnosti. 
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11. Postupaju}i sukladno odgovaraju}im odredbama
Poslovnika Ustavnog suda, Ustavni je sud, u granicama
zahtjeva pokreta~a spora, a sukladno svojoj Odluci broj U
44/01 od 27. velja~e 2004. godine i pravnom stavu
izra`enom u obrazlo`enju te odluke, u izreci ove odluke
precizirao koje pobijane odredbe zakona nisu u
suglasnosti s Ustavom Bosne i Her ce go vi ne i zbog toga
prestaju va`iti.

12. Ustavni sud, sukladno ~lanku 75. stavak 6. Poslovnika
Ustavnog suda, u slu~aju nepostupanja, odnosno ka{njenja 
u izvr{enju, donosi odluku kojom se utvr|uje da odluka
Ustavnog suda nije izvr{ena. Ova se odluka dostavlja
nadle`nom tu`itelju. 

13. Na temelju ~lanka 63. st. 3. i 4. i ~lanka 75. stavak 6.
Poslovnika Ustavnog suda, Ustavni je sud jednoglasno
odlu~io kao u dispozitivu ove odluke.

14. Prema ~lanku VI/4. Ustava Bosne i Her ce go vi ne, odluke
Ustavnog suda su kona~ne i obvezuju}e.

Predsjednik
Ustavnog suda

Bosne i Her ce go vi ne
Mato Tadi}, v. r.

Ustavni sud Bosne i Her ce go vi ne u plenarnom sazivu, u
predmetu broj U 44/01, na osnovu ~lana VI/3 a) Ustava Bosne i
Her ce go vi ne, ~lana 59 stav 2 ta~ka 3, ~lana 63 st. 3 i 4 i ~lana
75 stav 6 Poslovnika Ustavnog suda Bosne i Her ce go vi ne -
Novi pre~i{}eni tekst ("Slu`beni glasnik BiH", broj 2/04),
u sastavu:

Mato Tadi}, predsjednik

]azim Sadikovi}, prof. dr, potpredsjednik

Tu dor Pantiru, potpredsjednik

Miodrag Simovi}, prof. dr, potpredsjednik

Hatixa Haxiosmanovi}, sudija

Da vid Feldman, prof., sudija

Valerija Gali}, sudija

Jovo Rosi}, sudija

na sjednici, odr`anoj 22. septembra 2004. godine, donio je

ODLUKU
Utvr|uje se da Odluka Ustavnog suda Bosne i Her ce go -

vi ne, broj U 44/01 od 27. februara 2004. godine, nije izvr{ena
u ostavqenom roku od tri mjeseca od dana wenog objavqivawa
u "Slu`benom glasniku BiH".

Utvr|uje se da dio ~lana 11 Zakona o teritorijalnoj
organizaciji i lokalnoj samoupravi ("Slu`beni glasnik
Republike Srpske", br. 11/94, 6/95, 26/95, 15/96, 17/96, 19/96 i
6/97) i naziv i ~l. 1 i 2 Zakona o Gradu Srpsko Sarajevo
("Slu`beni glasnik Republike Srpske", br. 25/93, 8/96, 27/96 i 
33/97), u odnosu na nazive: Grad Srpsko Sarajevo, Srpski
Drvar, Srpski Sanski Most, Srpski Mostar, Srpsko Gora`de, 
Srbiwe, Srpski Kqu~, Srpska Kostajnica, Srpski Brod,
Srpska Ilid`a, Srpsko Novo Sarajevo, Srpski Stari Grad i
Srpsko Ora{je, prestaju da va`e.

Navedene odredbe zakona prestaju da va`e danom
objavqivawa ove odluke u "Slu`benom glasniku BiH".

U skladu sa ~lanom 75 stav 6 Poslovnika Ustavnog suda
Bosne i Her ce go vi ne, ova odluka se dostavqa Narodnoj
skup{tini Republike Srpske i Vije}u naroda Republike
Srpske i glavnom tu`iocu Bosne i Her ce go vi ne.

Odluku objaviti u "Slu`benom glasniku BiH",
"Slu`benim novinama Federacije BiH" i "Slu`benom
glasniku Republike Srpske".

OBRAZLO@EWE

1. Ustavni sud Bosne i Her ce go vi ne (u daqwem tekstu:
Ustavni sud) Odlukom broj U 44/01 od 27. februara 2004.
godine utvrdio je da dio ~lana 11 Zakona o
teritorijalnoj organizaciji i lokalnoj samoupravi
("Slu`beni glasnik Republike Srpske", br. 11/94, 6/95,
26/95, 15/96, 17/96, 19/96 i 6/97) i naziv i ~l. 1 i 2 Zakona o
Gradu Srpsko Sarajevo ("Slu`beni glasnik Republike
Srpske", br. 25/93, 8/96, 27/96 i 33/97), u odnosu na nazive:
Grad Srpsko Sarajevo, Srpski Drvar, Srpski Sanski
Most, Srpski Mostar, Srpsko Gora`de, Srbiwe, Srpski
Kqu~, Srpska Kostajnica, Srpski Brod, Srpska Ilid`a,
Srpsko Novo Sarajevo, Srpski Stari Grad i Srpsko
Ora{je, nije u skladu sa ~lanom II/4 u vezi sa ~l. II/3 i II/5
Ustava Bosne i Her ce go vi ne.

2. Narodnoj skup{tini Republike Srpske nalo`eno je da, u
skladu sa ~lanom 63 stav 2 Poslovnika Ustavnog suda,
najkasnije u roku od tri mjeseca od dana objavqivawa ove
odluke u "Slu`benom glasniku BiH", uskladi ~lan 11
Zakona o teritorijalnoj organizaciji i lokalnoj
samoupravi i naziv i ~l. 1 i 2 Zakona o Gradu Srpsko
Sarajevo sa Ustavom Bosne i Her ce go vi ne.

3. Ova odluka je objavqena u "Slu`benom glasniku BiH",
broj 18/04 od 11. maja 2004. godine, od kada je po~eo da te~e
rok od tri mjeseca za usagla{avawe navedenih odredbi
zakona sa Ustavom Bosne i Her ce go vi ne.

4. Ustavni sud, u skladu sa ~lanom 63 st. 2 do 4 Poslovnika
Ustavnog suda, odlukom kojom utvr|uje nesaglasnost
odredbi zakona sa Ustavom Bosne i Her ce go vi ne, mo`e
donosiocu zakona da odredi rok za usagla{avawe, koji ne
mo`e da bude du`i od tri mjeseca, te }e, ako se u
ostavqenom roku ne otkloni utvr|ena nesaglasnost,
svojom odlukom utvrditi da nesaglasne odredbe zakona
prestaju da va`e danom objavqivawa te odluke u
"Slu`benom glasniku BiH".

5. Narodna skup{tina Republike Srpske je, u skladu sa
~lanom 75 stav 5 Poslovnika Ustavnog suda, aktom broj
02-1450/04 od 6. avgusta 2004. godine, obavijestila
Ustavni sud da je na svojoj 19. sjednici, odr`anoj 28. jula
2004. godine, donijela Zakon o izmjenama Zakona o
teritorijalnoj organizaciji i lokalnoj samoupravi i
Zakon o izmjenama Zakona o Gradu Srpsko Sarajevo.
Narodna skup{tina Republike Srpske je, tako|e,
obavijestila Ustavni sud, aktom broj 02-1473/04 od 18.
avgusta 2004. godine, da je spomenute zakone dostavila
Vije}u naroda Republike Srpske, u skladu sa ~lanom 70
Ustava Republike Srpske, dopuwenog Amandmanom
LXXXII, da je 5. avgusta 2004. godine Vije}e naroda
Republike Srpske obavijestilo Narodnu skup{tinu
Republike Srpske da navedeni zakoni spadaju u pitawa
povrede vitalnog nacionalnog interesa konstitutivnih
naroda i da }e ovi zakoni, na zahtjev predsjedavaju}eg i
potpredsjedavaju}eg Vije}a naroda, biti na razmatrawu
na sjednici ovog vije}a kao pitawe od vitalnog
nacionalnog interesa.

6. Stav 2 ~lana 69 koji je dopuwen ta~kom 1 Amandmana
LXXXVI Ustava Republike Srpske glasi: "Zakonodavnu
vlast }e u Republici Srpskoj vr{iti Narodna
skup{tina i Vije}e naroda. Zakoni i drugi propisi koje
izglasa Narodna skup{tina, a koji se ti~u pitawa
vitalnog nacionalnog interesa bilo kojeg od
konstitutivnih naroda stupaju na snagu tek nakon
usvajawa u Vije}u naroda."

7. Shodno ~lanu 70 koji je dopuwen Amandmanom LXXXII
Ustava Republike Srpske, "zakoni ili drugi propisi
ili akti koje izglasa Narodna skup{tina }e se
dostaviti i razmatrati od strane Vije}a naroda ako
se isti odnosi na vitalni interes definisan u
Amandmanu LXXVII. Ukoliko vi{e od jednog



predsjedavaju}eg ili potpredsjedavaju}eg Vije}a naroda
smatra da zakon spada u pitawa od vitalnog interesa
definisana u Amandmanu LXXVII zakon }e biti uvr{ten 
na dnevni red Vije}a naroda kao pitawe od vitalnog
interesa. [...] Ukoliko ve}ina svakog kluba koji ima del -
e gate u Vije}u naroda glasa za takve zakone ili druge
propise ili akte, smatra}e se da su oni usvojeni. [...]
Ukoliko se ne postigne saglasnost, zakon ne}e biti
usvojen, te se isti vra}a predlaga~u na novi postupak. U 
tom slu~aju predlaga~ ne mo`e ponovo podnijeti isti
tekst zakona, propisa ili drugog akta".

8. Shodno ~lanu 109 Ustava Republike Srpske "zakoni,
drugi propisi i op{ti akti stupaju na snagu najranije
osmog dana od objavqivawa, osim ako iz naro~ito
opravdanih razloga nije predvi|eno da ranije stupe na
snagu. Prije stupawa na snagu, zakoni, drugi propisi i
op{ti akti dr`avnih organa objavquju se u
odgovaraju}em slu`benom glasilu."

9. Ustavni sud je svjestan ~iwenice da se pred Narodnom
skup{tinom Republike Srpske, kao dijelom zakonodavne
vlasti, odvija samo dio postupka dono{ewa zakona, a da je 
u konkretnom slu~aju postupak morao da se nastavi pred
Vije}em naroda Republike Srpske koji ~ini drugi dio
zakonodavne vlasti u Republici Srpskoj. Me|utim, nije
zadatak Ustavnog suda da se upu{ta u proceduru
dono{ewa zakona nego da utvrdi da li je zakon stupio na
snagu.

10. Ustavni sud je utvrdio da u roku od tri mjeseca odre|enih 
za usagla{avawe navedenih odredbi zakona sa Ustavom
Bosne i Her ce go vi ne, koji je istekao 12. avgusta 2004.
godine, nisu otklowene utvr|ene nesaglasnosti.

11. Postupaju}i u skladu sa odgovaraju}im odredbama
Poslovnika Ustavnog suda, Ustavni sud je, u granicama
zahtjeva pokreta~a spora, a shodno svojoj Odluci broj U
44/01 od 27. februara 2004. godine i pravnom stavu
izra`enom u obrazlo`ewu te odluke, u izreci ove odluke 
precizirao koje osporene odredbe zakona nisu u
saglasnosti sa Ustavom Bosne i Her ce go vi ne i zbog toga
prestaju da va`e.

12. Ustavni sud, u skladu sa ~lanom 75 stav 6 Poslovnika
Ustavnog suda, u slu~aju nepostupawa, odnosno ka{wewa
u izvr{ewu, donosi odluku kojom se utvr|uje da odluka
Ustavnog suda nije izvr{ena. Ova odluka se dostavqa
nadle`nom tu`iocu.

13. Na osnovu ~lana 63 st. 3 i 4 i ~lana 75 stav 6 Poslovnika
Ustavnog suda, Ustavni sud je jednoglasno odlu~io kao u
dispozitivu ove odluke.

14. Shodno ~lanu VI/4 Ustava Bosne i Her ce go vi ne, odluke
Ustavnog suda su kona~ne i obavezuju}e.

Predsjednik
Ustavnog suda

Bosne i Her ce go vi ne
Mato Tadi}, s. r.

Ustavni sud Bosne i Her ce go vi ne u plenarnom sazivu, u
predmetu broj U 44/01, na osnovu ~lana VI/3.a) Ustava Bosne
i Her ce go vi ne, ~lana 59. stav 2. ta~ka 3. i ~lana 80. Poslovnika
Ustavnog suda Bosne i Her ce go vi ne - Novi pre~i{}eni tekst
("Slu`beni glasnik BiH", broj 2/04), u sastavu:

Mato Tadi}, predsjednik

]azim Sadikovi}, prof. dr., potpredsjednik

Tu dor Pantiru, potpredsjednik

Miodrag Simovi}, prof. dr., potpredsjednik

Hatid`a Had`iosmanovi}, sudija

Da vid Feldman, prof., sudija

Valerija Gali}, sudija

Jovo Rosi}, sudija

na sjednici, odr`anoj 22. septembra 2004. godine, donio je

ODLUKU
Privremeno, dok se ne otklone utvr|ene nesaglasnosti, u

skladu sa Odlukom Ustavnog suda broj U 44/01 od 27.
februara 2004. godine, nazivi koji su prestali da va`e
zamjenjuju se slijede}im nazivima:

- "Grad Srpsko Sarajevo", zamjenjuje se nazivom "Grad
Isto~no Sarajevo",

- "Srpski Drvar", zamjenjuje se nazivom "Isto~ni Drvar",
- "Srpski Sanski Most", zamjenjuje se nazivom "O{tra

Luka",
- "Srpski Mostar", zamjenjuje se nazivom "Isto~ni

Mostar",
- "Srpsko Gora`de", zamjenjuje se nazivom "Ustipra~a",
- "Srbinje", zamjenjuje se nazivom "Fo~a",
- "Srpski Klju~", zamjenjuje se nazivom "Ribnik",
- "Srpska Kostajnica", zamjenjuje se nazivom "Bosanska

Kostajnica",
- "Srpski Brod", zamjenjuje se nazivom "Bosanski Brod",
- "Srpska Ilid`a", zamjenjuje se nazivom "Kasindo",
- "Srpsko Novo Sarajevo", zamjenjuje se nazivom

"Lukavica",
- "Srpski Stari Grad", zamjenjuje se nazivom "Isto~ni

Stari Grad",
- "Srpsko Ora{je", zamjenjuje se nazivom "Donji @abar".

Odluku objaviti u "Slu`benom glasniku BiH",
"Slu`benim novinama Federacije BiH" i "Slu`benom glasniku
Republike Srpske".

OBRAZLO@ENJE
1. Ustavni sud Bosne i Her ce go vi ne (u daljnjem tekstu:

Ustavni sud) Odlukom broj U 44/01 od 27. februara 2004. 
godine, utvrdio je da dio ~lana 11. Zakona o teritorijalnoj
organizaciji i lokalnoj samoupravi ("Slu`beni glasnik
Republike Srpske", br. 11/94, 6/95, 26/95, 15/96, 17/96,
19/96 i 6/97) i naziv i ~l. 1. i 2. Zakona o Gradu Srpsko
Sarajevo ("Slu`beni glasnik Republike Srpske", br. 25/93,
8/96, 27/96 i 33/97), u odnosu na nazive Grad Srpsko
Sarajevo, Srpski Drvar, Srpski Sanski Most, Srpski
Mostar, Srpsko Gora`de, Srbinje, Srpski Klju~, Srpska
Kostajnica, Srpski Brod, Srpska Ilid`a, Srpsko Novo
Sarajevo, Srpski Stari Grad i Srpsko Ora{je, nije u skladu
sa ~lanom II/4. u vezi sa ~l. II/3. i II/5. Ustava Bosne i
Her ce go vi ne.

2. Narodnoj skup{tini Republike Srpske nalo`eno je da, u
skladu sa ~lanom 63. stav 2. Poslovnika Ustavnog suda,
najkasnije u roku od tri mjeseca od dana objavljivanja ove 
odluke u "Slu`benom glasniku BiH", uskladi ~lan 11.
Zakona o teritorijalnoj organizaciji i lokalnoj samoupravi i 
naziv i ~l. 1. i 2. Zakona o Gradu Srpsko Sarajevo sa
Ustavom Bosne i Her ce go vi ne.

3. Ova odluka je objavljena u "Slu`benom glasniku BiH",
broj 18/04 od 11. maja 2004. godine, od kada je po~eo
te}i rok od tri mjeseca za usagla{avanje navedenih odredbi 
zakona sa Ustavom Bosne i Her ce go vi ne.

4. Narodna Skup{tina Republike Srpske je, u skladu sa
~lanom 75. stav 5. Poslovnika Ustavnog suda, aktom broj
02-1450/04 od 6. augusta 2004. godine obavijestila
Ustavni sud da je na svojoj 19. sjednici, odr`anoj 28. jula
2004. godine, donijela Zakon o izmjenama Zakona o
teritorijalnoj organizaciji i lokalnoj samoupravi i Zakon o
izmjenama Zakona o Gradu Srpsko Sarajevo. Narodna
skup{tina Republike Srpske je, tako|er, obavijestila
Ustavni sud, aktom broj 02-1473/04 od 18. augusta 2004.
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godine, da je spomenute zakone dostavila Vije}u naroda
Republike Srpske, u skladu sa ~lanom 70. Ustava
Republike Srpske, dopunjenog Amandmanom LXXXII,
da je 5. augusta 2004. godine Vije}e naroda Republike
Srpske obavijestilo Narodnu skup{tinu Republike Srpske
da navedeni zakoni spadaju u pitanja povrede vitalnog
nacionalnog interesa konstitutivnih naroda i da }e ovi
zakoni, na zahtjev predsjedavaju}eg i potpredsjedavaju}eg 
Vije}a naroda, biti na razmatranju na sjednici ovog vije}a
kao pitanje od vitalnog nacionalnog interesa.

5. Stav 2. ~lana 69. koji je dopunjen ta~kom 1. Amandmana
LXXXVI Ustava Republike Srpske glasi: "Zakonodavnu
vlast }e u Republici Srpskoj vr{iti Narodna skup{tina i
Vije}e naroda. Zakoni i drugi propisi koje izglasa Narodna 
skup{tina, a koji se ti~u pitanja vitalnog nacionalnog
interesa bilo kojeg od konstitutivnih naroda, stupaju na
snagu tek nakon usvajanja u Ve}u naroda."

6. Prema ~lanu 70. koji je dopunjen Amandmanom LXXXII
Ustava Republike Srpske, "zakoni ili drugi propisi ili akti
koje izglasa Narodna skup{tina }e se dostaviti i razmatrati 
od strane Vije}a naroda ako se isti odnosi na vitalni
interes definisan u Amandmanu LXXVII. Ukoliko vi{e od
jednog predsjedavaju}eg ili potpredsjedavaju}eg Vije}a
naroda smatra da zakon spada u pitanja od vitalnog
interesa definisana u Amandmanu LXXVII zakon }e biti
uvr{ten na dnevni red Vije}a naroda kao pitanje od
vitalnog interesa. [...] Ukoliko ve}ina svakog kluba koji
ima del e gate u Vije}u naroda glasa za takve zakone ili
druge propise ili akte, smatrat }e se da su oni usvojeni.
[...] Ukoliko se ne postigne saglasnost, zakon ne}e biti
usvojen, te se isti vra}a predlaga~u na novi postupak. U
tom slu~aju predlaga~ ne mo`e ponovo podnijeti isti tekst
zakona, propisa ili drugog akta".

7. Prema ~lanu 109. Ustava Republike Srpske "zakoni, drugi
propisi i op}i akti stupaju na snagu najranije osmog dana
od objavljivanja, osim ako iz naro~ito opravdanih razloga 
nije predvi|eno da ranije stupe na snagu. Prije stupanja
na snagu, zakoni, drugi propisi i op}i akti dr`avnih
organa objavljuju se u odgovaraju}em slu`benom
glasilu."

8. Ustavni sud je, na osnovu ~l. 70. i 109. Ustava Republike
Srpske i navedenih akata Narodne skup{tine Republike
Srpske, utvrdio da u roku od tri mjeseca predvi|ena za
usagla{avanje navedenih odredbi zakona sa Ustavom
Bosne i Her ce go vi ne, koji je istekao 12. augusta 2004.
godine, nisu otklonjene utvr|ene nesaglasnosti.

9. Postupaju}i u skladu sa navedenim odredbama Poslovnika 
Ustavnog suda, Ustavni sud je, u granicama zahtjeva
pokreta~a spora, a prema svojoj Odluci broj U 44/01 od
27. februara 2004. godine i pravnom stavu izra`enom u
obrazlo`enju te odluke, u izreci odluke o prestanku
va`enja odredbi nesaglasnih sa Ustavom Bosne i Her ce go -
vi ne broj U 44/01 od 22. septembra 2004. godine,
precizirao koje odredbe zakona nisu u saglasnosti sa
Ustavom Bosne i Her ce go vi ne i zbog toga prestaju va`iti.

10. Kod opredjeljenja za dono{enje ovakve odluke, Ustavni
sud je imao u vidu nespornu ~injenicu nastanka pravne
praznine prestankom va`enja osporenih odredbi, kao i
potrebu za nesmetanim funkcioniranjem grada i op}ina
~iji nazivi su odre|eni odredbama zakona koje su prestale
da va`e, potrebu po{tivanja Op}eg okvirnog sporazuma za 
mir u Bosni i Her ce go vi ni i me|uentitetskog razgrani~enja 
op}ina, potrebu razlikovanja naziva gradova i op}ina od
sli~nih naziva gradova i op}ina na teritoriji Federacije
Bosne i Her ce go vi ne, te nemogu}nost primjene ranijih
zakona u pogledu svih naziva. Stoga je Ustavni sud
utvrdio privremene nazive kao u izreci ove odluke, dok se
ne otklone utvr|ene nesaglasnosti u skladu sa Odlukom
Ustavnog suda broj U 44/01 od 27. februara 2004. godine, 
a polaze}i od ranijih naziva, naziva najve}eg naseljenog

mjesta na podru~ju op}ina ~iji nazivi su prestali da va`e,
prema statisti~kim podacima o popisu stanovni{tva iz
1991. godine, geografskog polo`aja i naziva etni~ki
neutralnog karaktera.

11. S obzirom na privremeni karakter ove odluke, a u cilju
izbjegavanja pravnog haosa na teritoriji Republike Srpske
dok zakonodavna tijela Republike Srpske ne donesu
odgovaraju}i zakon u skladu sa Odlukom Ustavnog suda
broj U 44/01 od 27. februara 2004. godine, a imaju}i u
vidu da osporene odredbe prestaju da va`e, Ustavni sud
isti~e, s obzirom na njegovu ukupnu ustavnu ulogu
objektivnog ~uvara Ustava Bosne i Her ce go vi ne, da u
konkretnom slu~aju nije preuzeo ulogu zakonodavca.

12. Na osnovu ~lana 80. Poslovnika Ustavnog suda, Ustavni
sud je ve}inom glasova odlu~io kao u dispozitivu ove
odluke.

13. Prema ~lanu VI/4. Ustava Bosne i Her ce go vi ne, odluke
Ustavnog suda su kona~ne i obavezuju}e.

Predsjednik
Ustavnog suda

Bosne i Her ce go vi ne
Mato Tadi}, s. r.

Ustavni je sud Bosne i Her ce go vi ne u plenarnom sazivu,
u predmetu broj U 44/01, na temelju ~lanka VI/3.(a) Ustava
Bosne i Her ce go vi ne, ~lanka 59. stavak 2. to~ka 3. i ~lanka 80.
Poslovnika Ustavnog suda Bosne i Her ce go vi ne - Novi
pre~i{}eni tekst ("Slu`beni glasnik BiH", broj 2/04), u sastavu:

Mato Tadi}, predsjednik

]azim Sadikovi}, prof. dr., dopredsjednik

Tu dor Pantiru, dopredsjednik

Miodrag Simovi}, prof. dr., dopredsjednik

Hatid`a Had`iosmanovi}, sutkinja

Da vid Feldman, prof., sudac

Valerija Gali}, sutkinja

Jovo Rosi}, sudac

na sjednici, odr`anoj 22. rujna 2004. godine, donio

ODLUKU
Privremeno, dok se ne otklone utvr|ene nesuglasnosti,

sukladno Odluci Ustavnog suda broj U 44/01 od 27. velja~e
2004. godine, nazivi koji su prestali va`iti zamjenjuju se
sljede}im nazivima:

- "Grad Srpsko Sarajevo", zamjenjuje se nazivom "Grad
Isto~no Sarajevo",

- "Srpski Drvar", zamjenjuje se nazivom "Isto~ni Drvar",
- "Srpski Sanski Most", zamjenjuje se nazivom "O{tra

Luka",
- "Srpski Mostar", zamjenjuje se nazivom "Isto~ni

Mostar",
- "Srpsko Gora`de", zamjenjuje se nazivom "Ustipra~a",
- "Srbinje", zamjenjuje se nazivom "Fo~a",
- "Srpski Klju~", zamjenjuje se nazivom "Ribnik",
- "Srpska Kostajnica", zamjenjuje se nazivom "Bosanska

Kostajnica",
- "Srpski Brod", zamjenjuje se nazivom "Bosanski Brod",
- "Srpska Ilid`a", zamjenjuje se nazivom "Kasindo",
- "Srpsko Novo Sarajevo", zamjenjuje se nazivom

"Lukavica",
- "Srpski Stari Grad", zamjenjuje se nazivom "Isto~ni

Stari Grad",
- "Srpsko Ora{je", zamjenjuje se nazivom "Donji @abar".



Odluku objaviti u "Slu`benom glasniku BiH",
"Slu`benim novinama Federacije BiH" i "Slu`benom glasniku
Republike Srpske".

OBRAZLO@ENJE
1. Ustavni je sud Bosne i Her ce go vi ne (u daljnjem tekstu:

Ustavni sud) Odlukom broj U 44/01 od 27. velja~e 2004.
godine, ustvrdio da dio ~lanka 11. Zakona o teritorijalnoj
organizaciji i lokalnoj samoupravi ("Slu`beni glasnik
Republike Srpske", br. 11/94, 6/95, 26/95, 15/96, 17/96,
19/96 i 6/97) i naziv i ~l. 1. i 2. Zakona o Gradu Srpsko
Sarajevo ("Slu`beni glasnik Republike Srpske", br. 25/93,
8/96, 27/96 i 33/97), u odnosu na nazive Grad Srpsko
Sarajevo, Srpski Drvar, Srpski Sanski Most, Srpski
Mostar, Srpsko Gora`de, Srbinje, Srpski Klju~, Srpska
Kostajnica, Srpski Brod, Srpska Ilid`a, Srpsko Novo
Sarajevo, Srpski Stari Grad i Srpsko Ora{je, nije sukladan
~lanku II/4. u svezi ~l. II/3. i II/5. Ustava Bosne i Her ce -
go vi ne.

2. Narodnoj je skup{tini Republike Srpske nalo`eno da,
sukladno ~lanku 63. stavak 2. Poslovnika Ustavnog suda,
najkasnije u roku od tri mjeseca od dana objave ove
odluke u "Slu`benom glasniku BiH", uskladi ~lanak 11.
Zakona o teritorijalnoj organizaciji i lokalnoj samoupravi i 
naziv i ~l. 1. i 2. Zakona o Gradu Srpsko Sarajevo sa
Ustavom Bosne i Her ce go vi ne.

3. Ova je odluka objavljena u "Slu`benom glasniku BiH",
broj 18/04 od 11. svibnja 2004. godine, od kada je po~eo
te}i rok od tri mjeseca za usugla{avanje navedenih odredbi 
zakona s Ustavom Bosne i Her ce go vi ne.

4. Narodna je Skup{tina Republike Srpske, sukladno ~lanku
75. stavak 5. Poslovnika Ustavnog suda, aktom broj
02-1450/04 od 6. kolovoza 2004. godine izvijestila
Ustavni sud da je na svojoj 19. sjednici, odr`anoj 28.
srpnja 2004. godine, donijela Zakon o izmjenama Zakona
o teritorijalnoj organizaciji i lokalnoj samoupravi i Zakon
o izmjenama Zakona o Gradu Srpsko Sarajevo. Narodna
je skup{tina Republike Srpske, tako|er, izvijestila Ustavni
sud, aktom broj 02-1473/04 od 18. kolovoza 2004.
godine, da je spomenute zakone dostavila Vije}u naroda
Republike Srpske, sukladno ~lanku 70. Ustava Republike
Srpske, dopunjenom Amandmanom LXXXII, da je 5.
kolovoza 2004. godine Vije}e naroda Republike Srpske
izvijestilo Narodnu skup{tinu Republike Srpske da
navedeni zakoni spadaju u pitanja povrede vitalnog
nacionalnog interesa konstitutivnih naroda i da }e ovi
zakoni, na zahtjev predsjedatelja i dopredsjedatelja Vije}a
naroda, biti na razmatranju na sjednici ovog vije}a kao
pitanje od vitalnog nacionalnog interesa.

5. Stavak 2. ~lanka 69. koji je dopunjen to~kom 1.
Amandmana LXXXVI Ustava Republike Srpske glasi:
"Zakonodavnu }e vlast u Republici Srpskoj vr{iti Narodna 
skup{tina i Vije}e naroda. Zakoni i drugi propisi koje
izglasa Narodna skup{tina, a koji se ti~u pitanja vitalnog
nacionalnog interesa bilo kojeg od konstitutivnih naroda,
stupaju na snagu tek nakon usvajanja u Vije}u naroda."

6. Prema ~lanku 70. koji je dopunjen Amandmanom
LXXXII Ustava Republike Srpske, "zakoni ili drugi
propisi ili akti koje izglasa Narodna skup{tina }e se
dostaviti i razmatrati od strane Vije}a naroda ako se isti
odnosi na vitalni interes definiran u Amandmanu LXXVII.
Ukoliko vi{e od jednog predsjedatelja ili dopredsjedatelja
Vije}a naroda smatra da zakon spada u pitanja od
vitalnog interesa definirana u Amandmanu LXXVII zakon
}e biti uvr{ten na dnevni red Vije}a naroda kao pitanje od 
vitalnog interesa. [...] Ukoliko ve}ina svakog kluba koji
ima del e gate u Vije}u naroda glasuje za takve zakone ili
druge propise ili akte, smatrat }e se da su oni usvojeni.
[...] Ukoliko se ne postigne suglasnost, zakon ne}e biti

usvojen, te se isti vra}a predlaga~u na novi postupak. U
tom slu~aju predlaga~ ne mo`e ponovno podnijeti isti tekst 
zakona, propisa ili drugog akta".

7. Prema ~lanku 109. Ustava Republike Srpske "zakoni,
drugi propisi i op}i akti stupaju na snagu najranije osmog 
dana od objave, osim ako iz osobito opravdanih razloga
nije predvi|eno da ranije stupe na snagu. Prije stupanja
na snagu, zakoni, drugi propisi i op}i akti dr`avnih
organa objavljuju se u odgovaraju}em slu`benom
glasilu."

8. Ustavni je sud, na temelju ~l. 70. i 109. Ustava Republike
Srpske i navedenih akata Narodne skup{tine Republike
Srpske, ustvrdio da u roku od tri mjeseca predvi|ena za
usugla{avanje navedenih odredbi zakona sa Ustavom
Bosne i Her ce go vi ne, koji je istekao 12. kolovoza 2004.
godine, nisu otklonjene utvr|ene nesuglasnosti.

9. Postupaju}i sukladno navedenim odredbama Poslovnika
Ustavnog suda, Ustavni je sud, u granicama zahtjeva
pokreta~a spora, a prema svojoj Odluci broj U 44/01 od
27. velja~e 2004. godine i pravnom stavu izra`enom u
obrazlo`enju te odluke, u izreci Odluke o prestanku
va`enja odredbi nesuglasnih s Ustavom Bosne i Her ce go -
vi ne broj U 44/01 od 22. rujna 2004. godine, precizirao
koje odredbe zakona nisu u suglasnosti s Ustavom Bosne i 
Her ce go vi ne i zbog toga prestaju va`iti.

10. Kod opredjeljenja za dono{enje ovakve odluke, Ustavni je 
sud imao u vidu neprijepornu ~injenicu nastanka pravne
praznine prestankom va`enja pobijanih odredbi, kao i
potrebu za neometanim funkcioniranjem grada i op}ina
~iji su nazivi odre|eni odredbama zakona koje su prestale
va`iti, potrebu po{tivanja Op}eg okvirnog sporazuma za
mir u Bosni i Her ce go vi ni i me|uentitetskog razgrani~enja 
op}ina, potrebu razlikovanja naziva gradova i op}ina od
sli~nih naziva gradova i op}ina na teritoriju Federacije
Bosne i Her ce go vi ne, te nemogu}nost primjene ranijih
zakona glede svih naziva. Stoga je Ustavni sud ustvrdio
privremene nazive kao u izreci ove odluke, dok se ne
otklone utvr|ene nesuglasnosti sukladno Odluci Ustavnog
suda broj U 44/01 od 27. velja~e 2004. godine, a polaze}i
od ranijih naziva, naziva najve}eg naseljenog mjesta na
podru~ju op}ina ~iji su nazivi prestali va`iti, prema
statisti~kim podacima o popisu stanovni{tva iz 1991.
godine, geografskog polo`aja i naziva etni~ki neutralnog
karaktera.

11. Obzirom na privremeni karakter ove odluke, a u cilju
izbjegavanja pravnog kaosa na teritoriju Republike Srpske 
dok zakonodavna tijela Republike Srpske ne donesu
odgovaraju}i zakon sukladno Odluci Ustavnog suda broj
U 44/01 od 27. velja~e 2004. godine, a imaju}i u vidu da
pobijane odredbe prestaju va`iti, Ustavni sud isti~e,
obzirom na njegovu ukupnu ustavnu ulogu objektivnog
~uvara Ustava Bosne i Her ce go vi ne, da u konkretnom
slu~aju nije preuzeo ulogu zakonodavca.

12. Na temelju ~lanka 80. Poslovnika Ustavnog suda, Ustavni
je sud ve}inom glasova odlu~io kao u dispozitivu ove
odluke.

13. Prema ~lanku VI/4. Ustava Bosne i Her ce go vi ne, odluke
Ustavnog suda su kona~ne i obvezuju}e.

Predsjednik
Ustavnog suda

Bosne i Her ce go vi ne
Mato Tadi}, v. r.

Ustavni sud Bosne i Her ce go vi ne u plenarnom sazivu, u
predmetu broj U 44/01, na osnovu ~lana VI/3 a) Ustava Bosne i
Her ce go vi ne, ~lana 59 stav 2 ta~ka 3 i ~lana 80 Poslovnika
Ustavnog suda Bosne i Her ce go vi ne - Novi pre~i{}eni tekst
("Slu`beni glasnik BiH", broj 2/04), u sastavu:
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Mato Tadi}, predsjednik

]azim Sadikovi}, prof. dr, potpredsjednik

Tu dor Pantiru, potpredsjednik

Miodrag Simovi}, prof. dr, potpredsjednik

Hatixa Haxiosmanovi}, sudija

Da vid Feldman, prof., sudija

Valerija Gali}, sudija

Jovo Rosi}, sudija

na sjednici, odr`anoj 22. septembra 2004. godine, donio je

ODLUKU
Privremeno, dok se ne otklone utvr|ene nesaglasnosti,

u skladu sa Odlukom Ustavnog suda broj U 44/01 od 27.
februara 2004. godine, nazivi koji su prestali da va`e
zamjewuju se sqede}im nazivima:

- "Grad Srpsko Sarajevo", zamjewuje se nazivom "Grad
Isto~no Sarajevo",

- "Srpski Drvar", zamjewuje se nazivom "Isto~ni
Drvar",

- "Srpski Sanski Most", zamjewuje se nazivom "O{tra
Luka",

- "Srpski Mostar", zamjewuje se nazivom "Isto~ni
Mostar",

- "Srpsko Gora`de", zamjewuje se nazivom "Ustipra~a",
- "Srbiwe", zamjewuje se nazivom "Fo~a",
- "Srpski Kqu~", zamjewuje se nazivom "Ribnik",
- "Srpska Kostajnica", zamjewuje se nazivom "Bosanska

Kostajnica",
- "Srpski Brod", zamjewuje se nazivom "Bosanski Brod",
- "Srpska Ilixa", zamjewuje se nazivom "Kasindo",
- "Srpsko Novo Sarajevo", zamjewuje se nazivom

"Lukavica",
- "Srpski Stari Grad", zamjewuje se nazivom "Isto~ni

Stari Grad",
- "Srpsko Ora{je", zamjewuje se nazivom "Dowi

@abar".

Odluku objaviti u "Slu`benom glasniku BiH",
"Slu`benim novinama Federacije BiH" i "Slu`benom
glasniku Republike Srpske".

OBRAZLO@EWE
1. Ustavni sud Bosne i Her ce go vi ne (u daqwem tekstu:

Ustavni sud) Odlukom broj U 44/01 od 27. februara 2004.
godine, utvrdio je da dio ~lana 11 Zakona o
teritorijalnoj organizaciji i lokalnoj samoupravi
("Slu`beni glasnik Republike Srpske", br. 11/94, 6/95,
26/95, 15/96, 17/96, 19/96 i 6/97) i naziv i ~l. 1 i 2 Zakona o
Gradu Srpsko Sarajevo ("Slu`beni glasnik Republike
Srpske", br. 25/93, 8/96, 27/96 i 33/97), u odnosu na nazive
Grad Srpsko Sarajevo, Srpski Drvar, Srpski Sanski
Most, Srpski Mostar, Srpsko Gora`de, Srbiwe, Srpski
Kqu~, Srpska Kostajnica, Srpski Brod, Srpska Ilixa,
Srpsko Novo Sarajevo, Srpski Stari Grad i Srpsko
Ora{je, nije u skladu sa ~lanom II/4 u vezi sa ~l. II/3 i II/5
Ustava Bosne i Her ce go vi ne.

2. Narodnoj skup{tini Republike Srpske nalo`eno je da, u
skladu sa ~lanom 63 stav 2 Poslovnika Ustavnog suda,
najkasnije u roku od tri mjeseca od dana objavqivawa ove
odluke u "Slu`benom glasniku BiH", uskladi ~lan 11
Zakona o teritorijalnoj organizaciji i lokalnoj
samoupravi i naziv i ~l. 1 i 2 Zakona o Gradu Srpsko
Sarajevo sa Ustavom Bosne i Her ce go vi ne.

3. Ova odluka je objavqena u "Slu`benom glasniku BiH",
broj 18/04 od 11. maja 2004. godine, od kada je po~eo da te~e

rok od tri mjeseca za usagla{avawe navedenih odredbi
zakona sa Ustavom Bosne i Her ce go vi ne.

4. Narodna Skup{tina Republike Srpske je, u skladu sa
~lanom 75 stav 5 Poslovnika Ustavnog suda, aktom broj
02-1450/04 od 6. avgusta 2004. godine obavijestila Ustavni 
sud da je na svojoj 19. sjednici, odr`anoj 28. jula 2004.
godine, donijela Zakon o izmjenama Zakona o
teritorijalnoj organizaciji i lokalnoj samoupravi i
Zakon o izmjenama Zakona o Gradu Srpsko Sarajevo.
Narodna skup{tina Republike Srpske je, tako|e,
obavijestila Ustavni sud, aktom broj 02-1473/04 od 18.
avgusta 2004. godine, da je spomenute zakone dostavila
Vije}u naroda Republike Srpske, u skladu sa ~lanom 70
Ustava Republike Srpske, dopuwenog Amandmanom
LXXXII, da je 5. avgusta 2004. godine Vije}e naroda
Republike Srpske obavijestilo Narodnu skup{tinu
Republike Srpske da navedeni zakoni spadaju u pitawa
povrede vitalnog nacionalnog interesa konstitutivnih
naroda i da }e ovi zakoni, na zahtjev predsjedavaju}eg i
potpredsjedavaju}eg Vije}a naroda, biti na razmatrawu
na sjednici ovog vije}a kao pitawe od vitalnog
nacionalnog interesa.

5. Stav 2 ~lana 69 koji je dopuwen ta~kom 1 Amandmana
LXXXVI Ustava Republike Srpske glasi: "Zakonodavnu
vlast }e u Republici Srpskoj vr{iti Narodna
skup{tina i Vije}e naroda. Zakoni i drugi propisi koje
izglasa Narodna skup{tina, a koji se ti~u pitawa
vitalnog nacionalnog interesa bilo kojeg od
konstitutivnih naroda, stupaju na snagu tek nakon
usvajawa u Ve}u naroda."

6. Shodno ~lanu 70 koji je dopuwen Amandmanom LXXXII
Ustava Republike Srpske, "zakoni ili drugi propisi ili 
akti koje izglasa Narodna skup{tina }e se dostaviti
i razmatrati od strane Vije}a naroda ako se isti
odnosi na vitalni interes definisan u Amandmanu
LXXVII. Ukoliko vi{e od jednog predsjedavaju}eg ili
potpredsjedavaju}eg Vije}a naroda smatra da zakon
spada u pitawa od vitalnog interesa definisana u
Amandmanu LXXVII zakon }e biti uvr{ten na dnevni
red Vije}a naroda kao pitawe od vitalnog interesa.
[...] Ukoliko ve}ina svakog kluba koji ima del e gate u
Vije}u naroda glasa za takve zakone ili druge propise
ili akte, smatra}e se da su oni usvojeni. [...] Ukoliko se
ne postigne saglasnost, zakon ne}e biti usvojen, te se
isti vra}a predlaga~u na novi postupak. U tom slu~aju
predlaga~ ne mo`e ponovo podnijeti isti tekst
zakona, propisa ili drugog akta".

7. Shodno ~lanu 109 Ustava Republike Srpske "zakoni,
drugi propisi i op{ti akti stupaju na snagu najranije
osmog dana od objavqivawa, osim ako iz naro~ito
opravdanih razloga nije predvi|eno da ranije stupe na
snagu. Prije stupawa na snagu, zakoni, drugi propisi i
op{ti akti dr`avnih organa objavquju se u
odgovaraju}em slu`benom glasilu."

8. Ustavni sud je, na osnovu ~l. 70.i 109 Ustava Republike
Srpske i navedenih akata Narodne skup{tine Republike
Srpske, utvrdio da u roku od tri mjeseca predvi|ena za
usagla{avawe navedenih odredbi zakona sa Ustavom
Bosne i Her ce go vi ne, koji je istekao 12. avgusta 2004.
godine, nisu otklowene utvr|ene nesaglasnosti.

9. Postupaju}i u skladu sa navedenim odredbama
Poslovnika Ustavnog suda, Ustavni sud je, u granicama
zahtjeva pokreta~a spora, a shodno svojoj Odluci broj U
44/01 od 27. februara 2004. godine i pravnom stavu
izra`enom u obrazlo`ewu te odluke, u izreci odluke o
prestanku va`ewa odredbi nesaglasnih sa Ustavom Bosne 
i Her ce go vi ne broj U 44/01 od 22. septembra 2004. godine,
precizirao koje odredbe zakona nisu u saglasnosti sa
Ustavom Bosne i Her ce go vi ne i zbog toga prestaju da
va`e.



10. Kod opredjeqewa da donese ovakvu odluku, Ustavni sud je
imao u vidu nespornu ~iwenicu da je nastala pravna
praznina kada su prestale da va`e osporene odredbe, kao
i potrebu za nesmetanim funkcionisawem grada i
op{tina ~iji nazivi su odre|eni odredbama zakona koje
su prestale da va`e, potrebu da se po{tuje Op{ti
okvirni sporazum za mir u Bosni i Her ce go vi ni i
me|uentitetsko razgrani~ewe op{tina, potrebu da se
razlikuju nazivi gradova i op{tina od sli~nih naziva
gradova i op{tina na teritoriji Federacije Bosne i
Her ce go vi ne, te nemogu}nost da se primjene raniji
zakoni u pogledu svih naziva. Stoga je Ustavni sud
utvrdio privremene nazive kao u izreci ove odluke, dok
se ne otklone utvr|ene nesaglasnosti u skladu sa
Odlukom Ustavnog suda broj U 44/01 od 27. februara 2004.
godine, a polaze}i od ranijih naziva, naziva najve}eg
naseqenog mjesta na podru~ju op{tina ~iji nazivi su
prestali da va`e, shodno statisti~kim podacima o
popisu stanovni{tva iz 1991. godine, geografskog
polo`aja i naziva etni~ki neutralnog karaktera.

11. S obzirom na privremeni karakter ove odluke, a s ciqu
da se izbjegne pravni haos na teritoriji Republike
Srpske dok zakonodavna tijela Republike Srpske ne
donesu odgovaraju}i zakon u skladu sa Odlukom Ustavnog
suda broj U 44/01 od 27. februara 2004. godine, a imaju}i u
vidu da osporene odredbe prestaju da va`e, Ustavni sud
isti~e, s obzirom na wegovu ukupnu ustavnu ulogu
objektivnog ~uvara Ustava Bosne i Her ce go vi ne, da u
konkretnom slu~aju nije preuzeo ulogu zakonodavca.

12. Na osnovu ~lana 80 Poslovnika Ustavnog suda, Ustavni
sud je ve}inom glasova odlu~io kao u dispozitivu ove
odluke.

13. Shodno ~lanu VI/4 Ustava Bosne i Her ce go vi ne, odluke
Ustavnog suda su kona~ne i obavezuju}e.

Predsjednik
Ustavnog suda

Bosne i Her ce go vi ne
Mato Tadi}, s. r.
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PARLAMENTARNA SKUP[TINA
BOSNE I HERCEGOVINE
369 Zakon o mineralnim  |ubrivima (bosanski jezik) 4681

Zakon o mineralnim  gnojivima (hrvatski jezik) 4684
Zakon o mineralnim  |ubrivima (srpski jezik) 4688

370 Zakon o za{titi novih sorti biljaka Bosne i Hercegovine 
(bosanski jezik) 4691
Zakon o za{titi novih sorti biljaka Bosne i Hercegovine 
(hrvatski jezik) 4699
Zakon o za{titi novih sorti biqaka Bosne i
Hercegovine (srpski jezik) 4707

PREDSTAVNI^KI DOM
PARLAMENTARNE SKUP[TINE BiH
371 Zaklju~ak o potrebi izrade Kodeksa Jedinstvenih

nomotehni~kih Pravila za izradu pravnih propisa u
institucijama Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 4716
Zaklju~ak o potrebi izrade Kodeksa Jedinstvenih
nomotehni~kih Pravila za izradu pravnih propisa u
institucijama Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 4716
Zakqu~ak o potrebi izrade Kodeksa Jedinstvenih
nomotehni~kih Pravila za izradu pravnih propisa u
institucijama Bosne i Herce go vi ne (srpski jezik) 4717

VIJE]E MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE
372 Odluka o uslovima i na~inu polaganja stru~nog

upravnog ispita pripravnika i zaposlenika na nivou
Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 4717
Odluka o uvjetima i na~inu polaganja stru~nog
upravnog ispita vje`benika i zaposlenika na razini
Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 4720
Odluka o uslovima i na~inu polagawa stru~nog
upravnog ispita pripravnika i zaposlenika na nivou
Bosne i Hercegovine (srpski jezik) 4722

373 Odluka o izmjenama odluke o zabrani uvoza odre|enih 
po{iljki radi spre~avanja unosa bo vine spongiformne
encefalopatije (bosanski jezik) 4725
Odluka o izmenama odluke o zabrani uvoza odre|enih
po{iljki radi sprje~avanja unosa bo vine spongiformne
encefalopatije (hrvatski jezik) 4725
Odluka o izmjenama odluke o zabrani uvoza odre|enih 
po{iqki radi spre~avawa unosa bo vine
spongiformne encefalopatije (srpski jezik) 4725

374 Odluka o zabrani uvoza odre|enih po{iljaki radi
spre~avanja unosa u Bosnu i Hercegovinu bolesti
plavog jezika (bosanski jezik) 4725
Odluka o zabrani uvoza odre|enih po{iljki radi
spre~avanja unosa u Bosnu i Hercegovinu bolesti
plavog jezika (hrvatski jezik) 4726
Odluka o zabrani uvoza odre|enih po{iqki radi
spre~avawa unosa u Bosnu i Hercegovinu bolesti
plavog jezika (srpski jezik) 4726

375 Odluka o preuzimanju veterinarskih inspektora iz
entitetskih ministarstava i odjela Br~ko Distrikta Bosne 
i Hercegovine u Ministarstvo vanjske trgovine i
ekonomskih odnosa-Ured za veterinarstvo Bosne i
Hercegovine (bosanski jezik) 4727

Odluka o preuzimanju veterinarskih inspektora iz
entitetskih ministarstava i odjela Br~ko Distrikta Bosne 
i Hercegovine u Ministarstvo vanjske trgovine i
ekonomskih odnosa-Ured za veterinarstvo Bosne i
Hercegovine (hrvatski jezik) 4728
Odluka o preuzimawu veterinarskih inspektora iz
entitetskih ministarstava i odjela Br~ko Distrikta 
Bosne i Hercegovine u Ministarstvo spoqne
trgovine i ekonomskih odnosa-Kancelarija za
veterinarstvo Bosne i Hercegovine (srpski jezik) 4728

376 Odluka o izmjeni odluke o imenovanju predstavnika
Bosne i Hercegovine u svjetske finansijske institucije
(bosanski jezik) 4729
Odluka o izmjeni odluke o imenovanju predstavnika
Bosne i Hercegovine u svjetske financijske institucije
(hrvatski jezik) 4729
Odluka o izmjeni odluke o imenovawu predstavnika
Bosne i Hercegovine u svjetske finansijske
institucije (srpski jezik) 4730

377 Odluka o imenovanju ~lanova konsultativno-radnih
grupa za izradu strategije integrisanja Bosne i
Hercegovine u Evropsku uniju (bosanski jezik) 4730
Odluka o imenovanju ~lanova konzultativno-radnih
skupina za izradu strategije integrizanja Bosne i
Hercegovine u Europsku uniju (hrvatski jezik) 4732
Odluka o imenovawu ~lanova konsultativno-radnih
grupa za izradu strategije integrisawa Bosne i
Hercegovine u Evropsku uniju (srpski jezik) 4735

378 Odluka o izmjeni odluke o zabrani uvoza odre|enih
po{iljki radi spre~avanja unosa u Bosnu i Hercegovinu
bolesti klasi~ne kuge svinja (bosanski jezik) 4737
Odluka o izmjeni odluke o zabrani uvoza odre|enih
po{iljki radi sprje~avanja unosa u Bosnu i Hercegovinu 
bolesti klasi~ne kuge svinja (hrvatski jezik) 4738
Odluka o izmjeni odluke o zabrani uvoza odre|enih
po{iqki radi spre~avawa unosa u Bosnu i
Hercegovinu bolesti klasi~ne kuge sviwa (srpski
jezik) 4738

379 Odluka o izmjeni i dopuni odluke o zabrani uvoza
odre|enih po{iljki radi spre~avanja unosa u Bosnu i
Hercegovinu bolesti slinavke i {apa (bosanski jezik) 4738
Odluka o izmjeni i dopuni odluke o zabrani uvoza
odre|enih po{iljki radi sprje~avanja unosa u Bosnu i
Hercegovini bolesti slinavke i {apa (hrvatski jezik) 4738
Odluka o izmjeni i dopuni odluke o zabrani uvoza
odre|enih po{iqki radi spre~avawa unosa u Bosnu i
Hercegovinu bolesti slinavke i {apa (srpski jezik) 4739

380 Odluka o imenovanju direktora i zamjenikâ direktora
Agencije za statistiku Bosne i Hercegovine (bosanski
jezik) 4739
Odluka o imenovanju direktora i dodirektorâ Agencije
za statistiku Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 4740
Odluka o imenovawu direktora i zamjenikâ
direktora Agencije za statistiku Bosne i
Hercegovine (srpski jezik) 4740



MINISTARSTVO PRAVDE
BOSNE I HERCEGOVINE
381 Pravilnik o uspostavi i vo|enju Jedinstvenog registra

za upis crkava i vjerskih zajednica, njihovih saveza i
organizacionih oblika u Bosni i Hercegovini (bosanski
jezik) 4740
Pravilnik o uspostavi i vo|enju Jedinstvenog registra
za upis crkava i vjerskih zajednica, njihovih saveza i
organizacijskih oblika u Bosni i Hercegovini (hrvatski
jezik) 4743
Pravilnik o uspostavi i vo|ewu Jedinstvenog
registra za upis crkava i vjerskih zajednica, wihovih
saveza i organizacionih oblika u Bosni i
Hercegovini (srpski jezik) 4746

382 Pro gram stru~nog upravnog ispita za pripravnike i
zaposlenike na nivou Bosne i Hercegovine (bosanski
jezik) 4756
Pro gram stru~nog upravnog ispita za vje`benike i
zaposlenike na razini Bosne i Hercegovine (hrvatski
jezik) 4759
Pro gram stru~nog upravnog ispita za pripravnike i
zaposlenike na nivou Bosne i Hercegovine (srpski
jezik) 4762

UPRAVA ZA INDIREKTNO -
NEIZRAVNO OPOREZIVANJE BiH
383 Rje{enje o imenovanju operativnog rukovodioca -

pomo}nika direktora (bosanski jezik) 4765
Rje{enje o imenovanju operativnog rukovoditelja -
pomo}nika ravnatelja (hrvatski jezik) 4765
Rje{ewe o imenovawu operativnog rukovodioca -
pomo}nika direktora (srpski jezik) 4765

IZBORNA KOMISIJA BOSNE I HERCEGOVINE
384 Odluka o izmjenama i dopunama Poslovnika o radu

Izbornog vije}a za prigovore i ̀ albe (bosanski jezik) 4766
Odluka o izmjenama i dopunama Poslovnika o radu
Izbornog vije}a za prigovore i ̀ albe (hrvatski jezik) 4766
Odluka o izmjenama i dopunama Poslovnika o radu
Izbornog vije}a za prigovore i ̀ albe (srpski jezik) 4767

385 Pravilnik o organizaciji Glavnog centra za brojanje u
Sarajevu sa procedurama verifikacije i na~inu brojanja
glasova (bosanski jezik) 4768
Pravilnik o organizaciji Glavnog centra za brojanje u
Sarajevu sa procedurama verifikacije i na~inu brojanja
glasova (hrvatski jezik) 4779
Pravilnik o organizaciji Glavnog centra za brojawe
u Sarajevu sa procedurama verifikacije i na~inu
brojawa glasova (srpski jezik) 4790

386 Uputstvo o izmjenama Uputstva o na~inu glasanja i
brojanju preferencijalnih glasa~kih listi}a (bosanski
jezik) 4802

Naputak o izmjenama Naputka o na~inu glasovanja i
brojanju preferencijalnih glasa~kih listi}a (hrvatski
jezik) 4802
Uputstvo o izmjenama Uputstva o na~inu glasawa i
brojawu preferencijalnih glasa~kih listi}a (srpski 
jezik) 4802

387 Instrukcija za prve nepotpune preliminarne rezultate od 
op}inskih izbornih komisija sa redovnih bira~kih
mjesta po politi~kim subjektima za nivo op}inskog
vije}a za izbore 02.10.2004. godine (bosanski jezik) 4803
Instrukcija za prve nepotpune preliminarne rezultate od 
op}inskih izbornih povjerenstava sa redovitih bira~kih
mjesta po politi~kim subjektima za razinu op}inskog
vije}a za izbore 02.10.2004. godine (hrvatski jezik) 4804
Instrukcija za prve nepotpune preliminarne
rezultate od op{tinskih izbornih komisija sa
redovnih bira~kih mjesta po politi~kim subjektima
za nivo op{tinskog vije}a za izbore 02.10.2004.
godine (srpski jezik) 4805

DIREKCIJA ZA CIVILNO ZRAKOPLOVSVO BiH
Uputstvo o na~inu izdavanja, produ`avanja i
oduzimanja dozvola, odobrenja i ovla{tenja
zrakoplovnom i drugom stru~nom osoblju i izdavanju
odobrenja za rad organizacijama koje vr{e
osposobljavanje osoblja i zdravstvenim ustanovama
(bosanski jezik) 4806
Naputak o na~inu izdavanja, produ`avanja i
oduzimanja dozvola, odobrenja i ovla{tenja
zrakoplovnom i drugom stru~nom osoblju i izdavanju
odobrenja za rad organizacijama koje obavljaju
osposobljavanje osoblja i zdravstvenim ustanovama
(hrvatski jezik) 4807
Uputstvo o na~inu izdavawa, produ`avawa i
oduzimawa dozvola, odobrewa i ovla{tewa
vazduhoplovnom i drugom stru~nom osobqu i
izdavawu odobrewa za rad organizacijama koje vr{e
osposobqavawe osobqa i zdravstvenim ustanovama
(srpski jezik) 4809

USTAVNI SUD BOSNE I HERCEGOVINE
Odluka broj U 44/01 (bosanski jezik) 4811
Odluka broj U 44/01 (hrvatski jezik) 4812
Odluka broj U 44/01 (srpski jezik) 4814

Odluka broj U 44/01 (bosanski jezik) 4815
Odluka broj U 44/01 (hrvatski jezik) 4816
Odluka broj U 44/01 (srpski jezik)

4817
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